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ΕΙΣΑΓΩΓΗ

Ό  Κύριλλος ήταν ό πιο διακεκριμένος επίσκοπος των Ι ε 
ροσολύμων κατά τον 4ο αιώνα. Γεννήθηκε στά ’Ιεροσόλυμα ή στά 
περίχωρά τους τό 313, ή, κατ’ άλλους, το 315, τότε άκριβώς πού με 
τό γνωστό διάταγμα των Μεδιολάνων του Μ. Κωνσταντίνου κατέ
παυσαν οριστικά οι διωγμοί των Χριστιανών. Ή  ζωή καί ή δράση 
του Κυρίλλου συμπίπτει με σημαντικότατα ίστορικοπολιτικά καί 
εκκλησιαστικά γεγονότα, όπως είναι ή μεταφορά της προοτεύου- 
σας στο Βυζάντιο καί ή κτίση της Κωνσταντινουπόλεως, ό στα
διακός διαχωρισμός του κράτους σε Ανατολικό καί Δυτικό, ή 
έμφάνιση καί έξάπλωση του Αρειανισμού, πού επί χρόνια συγ
κλόνισε την Εκκλησία, ή σύγκληση των Α' καί Β' οικουμενικών 
Συνόδων, με τις όποιες καταδικάστηκαν οί αιρέσεις του ’Αρεια
νισμού καί των Πνευματομάχων, κ.ά.

Νεώτατος, σε ήλικία είκοσι μόλις ετών, χειροτονήθηκε διάκο
νος, καί ύστερα άπό δέκα ετη προσβύτερος, άπό τον τότε επίσκοπο 
’Ιεροσολύμων Μάξιμο τό Β', τον όποιο καί διαδέχθηκε μετά τον 
θάνατό του στην επισκοπική εδρα τό 349 ή 350. Ή  χειροτονία του 
σε επίσκοπο εγινε άπό τον μητροπολίτη Καισαρείας ’Ακάκιο, στον 
όποιο υπαγόταν τότε ή επισκοπή των ’Ιεροσολύμων.’Επειδή όμως 
ό ’Ακάκιος ήταν άρειανός, καί επειδή ό Κύριλλος άπέφευγε νά 
χρησιμοποιήσει τον όρο «όμοούσως», πού είχε καθιερώσει ή Α' οι
κουμενική Σύνοδος, δημιουργήθηκε ή υπόνοια ότι ήταν όμόψρο- 
νος του ’Ακάκιου, παρόλο πού οΐ άγώνες του κατά τών Άρειανών 
συνετέλεσαν στο νά έκθρονισθει κατ’ επανάληψη άπό τον επισκο
πικό θρόνο καί νά περάσει δεκατρία ολόκληρα χρόνια στην εξο
ρία. Πάντως τά τελευταία οκτώ χρόνια της ποιμαντορίας του πα



ρέμεινε στην εδρα του, άγωνιζόμενος εναντίον των Άρειανων, των 
Πνευματομάχων και των Άπολιναριστών1. Πέθανε τό 387. "Αν και 
παρεξηγη μένος καί περιθωριποιημένος, εδωσε δλες τις δυνάμεις 
τοΰ στον άγώνα του κατά των αιρετικών και στην οργάνωση του 
ποιμαντικού και κατηχητικού έργου της επισκοπής του, μάς άφη
σε δε τά εργα του, πού κατά τούς ειδικούς άποτελοΰν «τά πολυτι
μότερα άποκτήματα της χριστιανικής γραμματείας»2. Καί, δπως 
συνήθως συμβαίνει, κατέλαβε, μετά τον θάνατό του, θέση οικουμε
νικοί) διδασκάλου στην άνατολή καί στη Δύση, άνεκηρύχθηκε 
άγιος, ή δε μνήμη του γιορτάζεται στις 18 Μαρτίου.

Τά συγγράμματά τον.

Τό συγγραφικό εργο του Κυρίλλου άποτελοΰν· 1) Οί Κατη
χήσεις τον, 2) Όμιλία εις τον Παραλυτικόν τον έπί την Κολυμδή- 
Θραν, 3)Τέσσερα άποσπάσματα ομιλιών τον στο Κατά Ιωάννην 
Ευαγγέλιο, καί 4) Επιστολή πρός τον Κωνστάντιον.

νΑλλα εργα άποδιδόμενα στον Κύριλλο, δπως* *Ομιλία εις 
την Υπαπαντή ν, Επιστολή πρός τον πάπαν Ιούλιον, Επιστολή 
πρός τόν Αυγουστίνον, Χρονογραφία καί έπιστολαί πρός μονάχον 
Όλύμπιον; κ.ά. δεν φαίνεται νά είναι δικά του. Τό ϊδιο καί ή Ιστο
ρία μυσταγωγική καί μυστική θεωρία, πού είναι εργο μεταγενέστε- 
ρηςέποχής3.

Οί Κατηχήσεις, άποτελοΰν τό κυριότερο εργο τοΰ Κυρίλλου. 
Πρόκεται γιά είκοσι τέσσερις ομιλίες πού έκφωνήθηκαν στη βασι
λική της Άναστάσεως στά Ίεροσολύμα, καί άπευθύνονται πρός 
τούς φωτιζόμενους καί τούς νεοφώτιστους. Τό ετος της πραγματο-

1. Τις ύπόνοιες δτι ήταν κρυφός άρειανός άνέτρεψε ή Β' Οικουμενική 
Σύνοδος, τό 382, ή όποια σε έπιστολή της άποκαλεΐ τόν Κύριλλο μεγάλο άγ αχνι
στή κατά τών ’Αρειανών: «Τής δέ γε μητρός άπασων των εκκλησιών έν Ίερο- 
σαλύμοις, τόν αίδεσιμώτατον καί θεοφιλέστατον Κύριλλον, έπίοκοπον είναι γνω- 
ρίζομεν κανονικώς τε παρά τ&ν τής έπαρχίας χειροτονηθέντα πάλαι καί πλεΐστα 
πρός τούς άρειανούς έν διαφόροις τόποις άθλήσαντα». (Θεοδώρητου, Έκκλ. 
Ιστορία 5,9. ΡΘ. 82,1217ς).

2. Π. Χρήστου, *Ελληνική Πατρολογία, χόμ. Δ' σελ. 483.
3. Βλ. Π. Χρήστου, δπ.π. σελ. 487. κ. έξ.
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ποίησεως των ομιλιών αυτών δεν είναι βέβαιο. ’Από μια ένδειξη 
πού υπάρχει οχετικά με τό θέμα αυτό4, υπολογίζουν δτι οί Κατη
χήσεις των φωτιζομένων πρέπει νά εγιναν πιθανώτατα κατά τήν 
Μεγάλη Τεσσαρακοστή του έτους 350. Οί Κατηχήσεις οι Μυστα
γωγικές ίσως νά εγιναν τό ίδιο έτος ή τό έπόμενο.

’Από τις είκοσι τέσσερις Κατηχήσεις, ή πρώτη φέρει τον 
τίτλο, Προκατατήχησις, καί άποτελει κατά κάποιον τρόπο τον 
πρόλογο ή τήν εισαγωγή τών Κατηχήσεων πού άκολουθοΰν.

Οί έπόμενες δεκαοκτώ άπευθύνονται στους κατηχουμένους 
πού είναι έτοιμοι γιά τό βάπτισμα, γι5 αυτό καί λέγονται Κατη
χήσεις τών φωτιζομένων. Ή  Α' άπό αυτές άποτελει άνακεφαλαίω- 
ση της Προκατηχήσεως καί πρόσκληση στο βάπτισμα. Ή  Β' άνα- 
φέρεται στο θέμα της ματάνοιας, ή V  στήν άναγκαιότητα του 
βαπτίσματος, ή Δ' δίνει ένα διάγραμμα τών βασικών δογμάτων της 
χριστιανικής πίστεως καί τών κανόνων της χριστιανικής ζωής, ή Ε  
έξαίρει τήν άξια τής πίστεως, ή ΣΤ άναφέρεται στο δόγμα τής 
Μοναρχίας καί τής τριαδικότητας του Θεου, καί οί υπόλοιπες 
δώδεκα άναπτύσσουν δλα τά άρθρα του Συμβόλου τής πίστεως, 
έπί τη βάσει πάντοτε κάποιας σχετικής πρός τό θέμα περικοπής.

Οί άλλες πέντε Κατηχήσεις φέρουν τον τίτλο* Μυσταγωγικαί, 
εγιναν κατά τη Διακαινήσιμο εβδομάδα του 350, δπως είπαμε, ή 
του επόμενου έτους, καί άναφέρονται* οί μεν δύο πρώτες στά δσα 
λέγονται καί τελουνιαι κατά τήν τέλεση του βαπτίσματος, ή τρίτη 
στο μυστήριο του χρίσματος, ή τετάρτη στή σημασία τής θείας 
Ευχαριστίας, καί ή πέμπτη, σε δσα λέγονται καί τελοϋνται κατά τή 
Λειτουργία τών πιστών. "Αν καί, δπως φαίνεται άπό μιά άνάγνω- 
ση του κειμένου, οί Κατηχήσεις έκφωνήθηκαν «αυτοσχεδίους», καί 
καταγράφηκαν άπό ταχυγράφους πού βρίσκονταιν μεταξύ τών 
άκροατών του Κυρίλλου, ώστόσο τό άπλό καί εγκάρδιο ΰφος τους, 
ή άγιογραφική πληρότητά τους καί κυρίως ή διδακτική μεθοδικό- 
τητά τους, τις έκαναν πρότυπο είδος κατηχήσεως γιά τις μεταγενέ
στερες κατηχήσεις. Ό λα αυτά, καθώς καί ή εμπεριστατωμένη καί

4. Βλ. Κατήχησις ΣΤ, 20: «Καί μίσει μεν πάντας αιρετικούς, έξαιρέτως δε τόν
της μανίας έπώνυμσν.... Πρό γάρ δλων έβδομη κοντά ετών ή πλάνη».
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συστηματική εκθεση δλων των βασικών δογμάτων της πίστεως, 
κατά τρόπον απλό καί κατανοητό άπό τό άκροατήριο, άλλά καί 
πειστικό, συνετέλεσαν, ώστε δικαίως νά θεωρουναι σήμερα «πολύ
τιμα άποκτηματα της χριστιανικής γραμματείας».

Στον τόμο αυτόν έκδίδονται μόνον ή Προκατήχηση καί οί 
δώδεκα πρώτες Κατηχήσεις τών φωτιζόμενων, οί δε υπόλοιπες μα
ζί με τις Μυσταγωγικές Κατηχήσεις καί τά υπόλοιπα προαναφερ- 
θέντα έργα θά άποτελέσουν τον δεύτερο τόμο τών "Απάντων του 
Κυρίλλου. Τό κείμενο τών Κατηχήσεων, με μικροδιορθώσεις τυπο
γραφικών κυρίως άβλεπτημάτων, παρελήφθη άπό τήν έκδοση του 
Διονυσίου Κλεόπα, πού έγινε στο τυπογραφείο του Παναγίου Τά
φου στά Ιεροσόλυμα κατά τά έτη 1867-68, ενώ τών λοιπών έργων 
άπό τήν Πατρολογία του Μ^ιε.

Παναγιώτης Παπαευαγγέλου.
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ΤΟΥ ΕΝ ΑΓΙΟΙΣ ΠΑ ΤΡΟΣ ΗΜΩΝ
Κ Υ Ρ Ι Λ Λ Ο Υ

ΑΡΧΙΕΠΙΣΚΟΠΟΥ ΙΕΡΟΣΟΛΥΜΩΝ 
ΚΑΤΗΧΗΣΕΙΣ

Π Ρ Ο Κ Α  Τ Η Χ Η Σ ΙΣ

Ή το ι π ρ ό λο γο ς  τω ν Κ ατηχήσεω ν τοϋ  έ ν  ά γίο ιςΠ α τρ ό ς  
ήμω ν Κ υρίλλου, \'Α ρχιεπ ισκόπου3Ιεροσολύμω ν.

Η δ η  μακαριότητος οσμή π ρός υμάς, ώ  φω τιζόμενοι, ήδη  
τα νοητά  άνθη συλλέγετε π ρ ό ς π λοκ ή ν έπ ουρα νίω ν σ τεφ ά νω ν  

5 ήδη το ϋ  Π νεύματος τοϋ  ά γιο υ  έπ νευσ εν ή  ευω δία, ήδη π ερ ί τήν 
π ρ ό α υ λιν  τω ν βα σιλέω ν γεγόνα τε, γένο ιτο  δε ΐνα  κ α ί υπ ό τοϋ  
βασιλέω ς είσαχβητε- άνθη γά ρ  νϋ νέφ ά νη  τω ν δένδρω ν, γένο ιτο  
δ ε ΐν α  κ α ι ό  κα ρπός τέλειος β. Ό νομ α τογρ α φ ία  τέω ς ύμ ϊν γ έ γ ό 
νε, κ α ί σ τρα τεία ςκλήσ ις κ α ί νυμφ αγω γίαςλαμπάδες, κ α ί ουρα 

ίο ν ίο υ  π ο λ ιτεία ς  έπ ιθυμ ία , κ α ί π ρ ό θ εσ ις  άγαθή , κ α ί ελ π ίς  επ α 
κολουθούσα  Ά  ψ ευδής γά ρ  ό  είπ ώ νδ τι «τοΐς άγαπώ σι τον θ ε ό ν  
π ά ντα  σ υ νερ γεί ε ις  το άγαθόν»- ό  μ  εν  Θ εός δα ψ ιλής έσ τιν ε ίς  ευ 
ερ γεσ ία ν, π ερ ιμ ένει δ έ έκάστου τή ν γν ή σ ια ν  π ρ ο α ίρ εσ ιν  δ ιά

1. Πρβλ. Γρηγορίου Νύσσης, Λόγος είς την Υπαπαντή ν  «Προφητικών 
λογιών μυστικά άνθη» καί Άμφιλοχίου, Λόγος εις τά γενέθλια τοϋ Χρίστον 
«ουρανίων άνθών κάλλει πεποικιλμένον λειμώνα», κ. ά.

2. Ή  είσοδος τ<ΰν κατηχουμένων στην τάξη των φω τιζομένω ν άκο- 
λουθουσε όρισμένη διαδικασία, μετά την όποια, δσοι κρίνονταν έτοιμοι, γράφο
νταν στόν κατάλογο των «πρός τό φώτισμα εύτρεπιζομένων», καί τόν όρισμένο 
άπό την Εκκλησία χρόνο, πού συνήθως ήταν ή Μεγάλη Τεσσαρακοστή, προσ
έρχονταν νά παρακολουθήσουν τις κατηχήσεις των φωτιζομένων.



ΤΟΥ ΑΓΙΟΥ ΠΑΤΕΡΑ ΜΑΣ 
Κ Υ Ρ Ι Λ Λ Ο Υ  

ΑΡΧΙΕΠΙΣΚΟΠΟΥ ΙΕΡΟΣΟΛΥΜΩΝ 
ΚΑΤΗΧΗΣΕΙΣ

ΠΡΟΚΑΤΗΧΗΣΗ

Ήτοι πρόλογος τών Κατηχήσεων του άγιου Πατρός μας 
Κυρίλλου, ’Αρχιεπισκόπου Ιεροσολύμων.

1. Τώρα πιά ή οσμή τής μακαριότητας εφτασε σε σας, όσοι είστε 
έτοιμοι γιά τό βάπτισμα, τώρα πιά μαζεύετε τά νοητά άνθη1 γιά νά 
πλέξετε τά έπουράνια σιεφάνια. Τώρα πιά επνευσε ή ευωδία του 
άγιου Πνεύματος, τώρα πιά βρίσκεσθε στο προαύλιο τών άνακτό- 
ρων καί είθε νά δώσει ό Θεός νά όδηγηθεϊτε μέσα σ’ αυτά άπό τον 
ίδιο τό βασιλιά* διότι τώρα φάνηκαν τά άνθη τών δένδρων καί είθε 
νά ωριμάσουν καί οί καρποί. Ήδη τά όνόματά σας2 έχουν κατα
γραφές, εχετε έπκπρατευθει καί είναι ετοιμες οί λαμπάδες που θά 
σάς συνοδέψουν στη νυφική τελετή* εχετε έντονη την επιθυμία της 
ουράνιας πολιτείας, καί πρόθεση άγαθή άκολουθούμενη άπό 
βέβαια ελπίδα. Διότι είναι άψευδής αυτός πού είπε, ότι «σ’ εκεί
νους πού άγαποΰν τόν Θεό, όλα συνεργοΰν στο άγαθό»4. Καί ό 
Θεός βέβαια χορηγεί πλουσιοπάροχα τις ευεργεσίες του, περιμένει 
όμως καί τήν άληθινή προαίρεση του καθενός μας. ΙΥ αυτό καί ό 
’Απόστολος πρόσθεσε λέγοντας* «σ’ εκείνους που μέ έχουν κληθεί

3. "Οταν οί κατηχούμενοι ήταν Ετοιμοι νά βαπτισθοΰν, άπρεπε νά παρου
σιαστούν τριάντα ή και σαράντα μέρες νωρίτερα στους Ιερείς καί νά δώσουν τά 
όνόματά τους. ’Από τη στιγμή έκείνη όνομάζονταν πλέον δχι Κατηχούμενοι, άλλά 
Φωτιζόμενοι.

4. Ρωμ.8,28.



14 ΚΥΡΙΛΛΟΥ ΙΕΡΟΣΟΛΥΜΩΝ

τοϋτο έπ η γσ γεν  ό  Α π ό σ το λο ς  λέγω ν- «τοϊς κατά  π ρόθ εσ ιν κλη- 
τοϊς ουσι». Ή  π ρόθεσ ις γνή σ ια  ονσα, κ λη τόν σε π ο ιε ί’· κςίν γά ρ  
Το σώ μα ώ δε έχβς, τη ν δ ε δ ιά νο ια ν μ η  έχβς, ο ύδ έν ώ φελβ.

6'. Π ροσήλθέ π οτε κ α ι Σ ίμ ω ν τφ  λο ντρ φ  ό  μ ά γος, έδαπτίσθη, 

5 ά λλ3 ο ν κ  έφω τίσθη  * κ α ί τό μ έν  σώμα έδα ψ εν ϋδατι, την δ εν καρ- 

δ ία ν ο ν κ  έφώ τισε Π νεύματι * κα ι κατέδη μ έ ν  το σώ μα κ α ί άνέδη, 

ή  δ έ ψ υχή ο ν  σννετάφ η Χ ριστφ , ουδέ συνηγέρθη. 3Ε γώ  δε λέγω  

τάς ύπ ογρ α φ ά ς τω ν πτωμάτων, ΐν α  μ η  συ π έους' ΐα ντα  γά ρ  τν- 

π ικώ ς έγίνετο  έκείνοις, γέγρ α π τα ι ό έ π ρ ό ς  νουθεσ ία ν τώ νμ έχρις  

ίο σ ή μ ερον προσερχομένω ν. Μ η τις υμώ ν εύ ρ εθ β  π ειρ ά ζω ν τη ν  

χάριν, μ η  τις  ρ ίζα  π ικ ρ ία ς  άνω  φ ύουσα  ενοχλώ, μ ή  τις υμώ ν είσ- 

έλθβ λ έ γ ω ν  *Α φες, ίδω μεν τ ίπ ο ιο ϋ σ ιν  ο ι π ισ το ί' είσελθώ ν εϊδω, 

ΐν α  μ ά θ ω  τά γ ιν ό μ ε ν α  Υ δ εϊν  π ροσδοκά ς, το δ έ ό φ θ ή να ι ο ύ  

προσδοκάς; Κ α ι νομίζεις, ότι συ μ έ ν  π ολυπ ρ α γμ ονείς  τά γ ιγ ν ό -  

15 μενα, Θ εός δέ σ ο ϋ  συ π ο λυ π ρ α γμ ο νεί τη ν καρδίαν;

Υ  '· Ε π ο λ υ π ρ α γμ ό ν η σ έ  τις  π οτέ τον γά μ ο ν  έν  το ϊς εύα γγελίο ις, 
κ α ι ά νά ξιο ν  έδυμα  λαδώ ν, είσηλθε, κ α ι άνέπεσε, κ α ι έφ α γε' σ υν -  

εχώ ρησε γά ρ  ό  'νυμφίος. "Εδει δέ α υτόν ίδόντα  το λευχειμ ονοϋν  
πάντω ν, κ α ι α υτόν άναλαδέσθαι τοιοϋτον ένδυμα' ά λλ ’ ίσω ν μ έν  

20μετελά μ δα νε δρωμόχων, άνισότητα δ έ ε ίχ ε  σχημάτω ν κ α ι π ροα ι- 
ρέσεως. ’Α λ λ 3 ό  νυμφίος, ε ίκ α ι δαψιλής, ά λλ3 ο ύκ  άκριτος. Π ερι- 
ερχρμενος δέ τώ ν άνακειμένω ν έκαστον κ α ι θεω ρώ ν (έμελε γά ρ  
α ύτφ  ο ν χ  όπω ς φάγω σιν, ά λλ3 όπω ς ευσχημονώ σιν), ίδώ ν τινα

5. "Οπ,π.
6. Πράξ. 8,13.
7. Pcou. 6,4. Κολ. 2,12.
8. Ή αρχή τής disciplina arcana έτηρεΐτο μέ κάθε αυστηρότητα στην άρχαία 

Εκκλησία. Βλ. Διονυσίου 'Αρεοπαγίτου, Περί Έκχλ. Ιεραρχίας κεφ. 6'· « καί
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με θέληση δική τους»5. "Οταν ή πρόθεσή σου είναι γνήσια, σε κάνει 
καλεσμένο* διότι, έστω και άν βρίσκεσαι σωματικά εδώ, εάν δεν βρί
σκεται εδώ καί ή σκέψη σου, δέν ώφελεΐ σέ τίποτε.

2. Καί ό Σίμων ό μάγος προσηλθε κάποτε καί βαπτίστηκε, άλλά 
δέν φωτίστηκε6. Καί τό σώμα του βέβαια τό βύθισε στο νερό, άλλά 
τήν καρδιά του δέν την φώτισε τό άγιο Πνεύμα. Τό σώμα του 
μπήκε στο νερό καί ξαναβγήκε, δμως ή ψυχή του δέν θάφτηκε 
μαζί μέ τον Χριστό, ούτε καί άναστήθηκε μαζί του7. ’Εγώ σου άνα- 
φέροο τις πτώσεις τών άλλων, γιά νά μή πέσεις καί σύ* γιατί τά 
λάθη εκείνων γίνονταν γιά παραδειγματισμό μας, καί γράφτηκαν 
γιά τη νουθεσία αύτών πού μέχρι σήμερα προσέρχονται στο βάπτι- 
σμα. "Ας μή βρεθεί λοιπόν κανείς άπό σας πού νά έκπειράζει τή 
χάρη, γιά νά μή ξεφυτρώσει καμμιά πικρή ρίζα άμαρτίας καί σάς 
παρενοχλήσει. Νά μή προσέλθει κανείς στο βάπτισμα λέγοντας* 
"Ας δούμε τί κάνουν οί πιστοί* άς μπώ νά δώ καί νά μάθω δσα 
γίνονται έκεΐ8. Νά δεις επιθυμείς, καί δέν σκέπτεσαι ότι θά γίνεις 
άντιληπτός καί σύ, Καί νομίζεις δτι εσύ περιεργάζεσαι αύτά πού 
γίνονται, ενώ ό Θεός δέν εξετάζει τή δική σου καρδιά;

3. Στά εύαγγέλια άναφέρεται δτι κάποτε θέλησε κάποιος νά 
μάθει τί γίνεται στον γάμο, καί φορώντας άταίριαστο γιά τήν περί
σταση ρούχο μπήκε στο σπίτι πού γινόταν γάμος, κάθισε στο τρα
πέζι καί έφαγε, διότι ό γαμπρός του έπέτρεψε νά μπει. Έπρεπε 
δμως, βλέποντας δτι δλοι φορούσαν άσπρα ρούχα, νά πάει νά 
φορέσει καί αύτός όμοια ρούχα. ’Αλλ’ αύτός, ένώ άπολάμβανε τά 
ϊδια φαγητά, δέν είχε ϊδια μέ τούς άλλους εμφάνιση καί προαίρε
ση. Ό  γαμπρός δμως, μολονότι τά ειχε δλα πλουσιοπάροχα, δέν 
ήταν άδιάφορος γιά τό τί άκριβώς συνέβαινε. Έ τσ ι, καθώς 
περνούσε άπό τον κάθε προσκεκλημένο καί παρατηρούσε (διότι 
δέν τον ένοιαζε μονάχα νά φανε, άλλά καί νά είναι ντυμένοι 
εύπρεπώς), βλέποντας κάποιον ξένο πού δε φορούσε κατάλληλα

μοι μη δεις άτέλεστος έπί την θέαν ιέτω*. Πρβλ. Μ. ’Αθανασίου, ’Απολογητικός Β’’ 
«Ού χρή τά μυστήρια άμυήτοις τραγωδεΐν, ίνα μή "Ελληνες μέν άγνοοΰντες 
γελύχπ, κατηχούμενοι δέ περίεργοι γενόμενοι σκανδαλίζονται».
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άλλότριον, μ ή  εχοντα  γά μ ο ν  ένδυμα, έλ εγε  π ρ ό ς  α υ τ ό ν  'Ε ταίρε, 
π ώ ς είσ η λθ ες ώδε; π ο ίφ  χρώ ματι; ποάμ συνείδησει; "Εστω, ό  θυ
ρ ω ρ ός ο υ κ  έκώ λυσε δ ιά  το δ α ψ ιλές  το ϋ  π α ρ έχο ντο ς · έστω, ά 
γ ν ο ια ν  ε ίχ ες  π ο τα π φ  δ ει σχήματι ε ίσ ελθ εϊν  ε ις  το σ υ μ π ό σ ιο ν  

5 είση λθες, ε ίδ ες  ά σ τρά π τοντα  ώ σπερ τα σχήμ ατα  τω ν ά να κ ει- 
μ έν ω ν  ο υ κ  έδ ει σ ε κ $ ν  έκ  τω ν φ α ινομ ένω ν διδαχβηνα ι; ο υ κ  έδει 
σ ε είσ ελθ εϊν  ενκαίρω ς, ΐν α  κ α ί ενκ α ίρω ς έξέλθης; Ν υ ν  δε άκαί- 
ρ ω ς είσ η λθ ες, ΐν α  ά κ α ίρ ω ς έκ βλη θ βς. Κ α ί π ρ ο σ τά σ σ ει το ϊς  
ύπηρέταίς- Α ή σ α τε α ύ το ϋ  τους πόδας, τους τόλμηρώ ς είσ δά λ- 

ιο λοντα ς- δήσατε α ύ το ϋ  τά ςχεΐρ α ς τά ςμ ή  είδ υ ία ς  ένδυμ α  π ερ ιδα - 
λέσ θ α ι φαιδρόν, κ α ί έμβάλετε α ύτόν ε ις  το σκότος το εξώ τερον  
α νά ξιο ς γά ρ  έσ τιλα μ π ά οω ν νυμφικώ ν. Ε ίδ ες  τ ίσ υ νέβ η  τφ  τότε; 
3Α σ φ ά λισ α ι τα σεαυτοϋ.

< 5 * . Ι ί μ ε ΐ ς  μ έ ν  γά ρ , ο ι δ ιά κ ονοι Χ ριστοϋ, δεδέγμ εθα  έκαστον, 
15 κ α ί θυρω ρώ ν ώ σπερ τά ξιν  έπέχοντες, ά νέτη ν ά φ ή κα μ εν τη ν θύ- 

ρ α ν  Έ γχ ω ρ εϊ δ έ  σ ε βεβορβορω μένην εχοντα  τη ν ψ υχή ν άμαρ- 
τ ία ις κ α ί τη νπ ρ ο α ίρ εσ ιν  έσπιλω μένην, είσελθεϊν. Ε ίσ η λθες-κ α - 
τηξιώ θης- όνομ ά  σ ου  ένεγρά φ η . Β λέπ εις  μ ο ι το σ εμ νόν τοϋτο  
τή ς 1Ε κκλη σ ία ς κατάστημα; θεω ρείς μ ο ι τά ξιν  κ α ί έπιστήμην, 

20 Γ ρα φ ώ ν ά νά γνω σ ιν κ α νονικώ ν πα ρουσ ία ν, δ ιδ α σ κ α λία ς άκο- 
λο νθ ία ν; Α  υσω πήθητι τον τόπον κ α ί π α ιδ ενθ η τι έκ  τώ ν φ α ινο 
μ ένω ν' εξελθ ε εύκα ίρω ς τα νϋν κ α ί εΐσ ελθ ε α ϋ ρ ιο ν  εύκα ιρότα τα  
Ε ί φ ιλά ρ γυ ρ ο ν  ε ίχ ες  το σχήμα τή ς ψ υχής, ά λλο  ένδ υσ ά μ ενος  
εΐσ ελθ ε Έ κ δ υσ α ι το σχήμα, ο  είχες, μ ή  επ ικ ά λυψ η ς' έκ δ υ σ α ί 

25 μ ο ι π ο ρ ν ε ία ν  κ α ί άκαθαρσίαν, κ α ί έ ν δ υ σ α ίμ ο ι σ ω φ ροσ ύνη ς  
λα μ π ρ οτά τη ν στολήν. \Ε γώ  π α ρα γγέλλω , π ρ ιν  ό  νυ μ φ ίο ς  τώ ν

10. Ματθ. 22,13.
11. Ή λέξη «διάκονος» χρησιμοποιείται έδώ με τη γενικότερη σημασία της, 

δηλαδή τοϋ υπηρέτη, και δχι του βαθμοΰ τού διακόνου, διότι την έποχη έκείνη ό 
Κύριλλος ήταν πρεσβύτερος.
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γιά τό γάμο ροϋχα, του είπε* Φίλε, πώς μπήκες εδώ μέσα; Με τί 
χρώμα ενδυμασίας καί με ποιά συνείδηση; Καί καλά* ό θυρωρός 
δεν σε έμπόδισε επειδή ό γαμπρός είναι καταδεκτικός* έστω δτι 
έσύ δεν ήξερες με τί είδους ένδυμα επρεπε νά μπεις στο συμπόσιο* 
μπήκες μέσα καί είδες τά ροΰχα των προσκεκλημένων νά λάμπουν 
δέν επρεπε εστω καί άπό δσα είδες νά διδαχθείς; Δέν επρεπε νά 
μπεις μέ άξιοπρέπεια, ώστε νά βγεις καί με άξιοπρέπεια; Ένώ 
τώρα μπήκες κατά τρόπο άταίριαστο, γι’ αυτό καί θά βγεις με άνά- 
λογο τρόπο. Πρόσταξε τότε τους υπηρέτες του* Δέστε τά πόδια του 
πού μπήκαν εδώ μέσα με θράσος* δέστε τά χέρια του, πού δε ξέ
ρουν νά τον ντύνουν με ροΰχα γιορτινά, καί ρίξτε τον έξω στο πυ
κνό σκοτάδι10* διότι είναι άνάξιος νά φωτίζεται μέ νυφικές λαμπά
δες. Είδες τί έπαθε εκείνος τότε; Προφύλαξε λοιπόν τον εαυτό σου 
άπό κάτι παρόμοιο.

4. Διότι εμείς, οί διάκονοι τοΰ Χριστοΰ11, δεχόμαστε τον καθένα, 
καί, κάνοντας κατά κάποιο τρόπο χρέη θυρωρών, άφήσαμε τήν 
πόρτα διάπλατα άνοιχτη. Καί σου επιτρέπει, άν καί έχεις τήν ψυχή 
σου κυλισμένη στη λάσπη τής άμαρτίας καί λερωμένη την πρόθε
ση σου, νά μπεις μέσα. Μπήκες λοιπόν μέσα* θεωρήθηκες άξιος* 
γράφτηκε τό όνομά σου στον κατάλογο. Βλέπεις, σε παρακαλώ, τη 
σεμνή ευκοσμία τής Εκκλησίας; Βλέπεις, σέ παρακαλώ, τήν τάξη 
καί τή διακόσμηση τής Εκκλησίας, τήν άνάγνωση των άγίων 
Γραφών, την παρουσία τών κληρικών12, τον τρόπο διδασκαλίας; 
Σεβάσου τον τόπο καί διδάξου άπό αυτά πού βλέπεις. Βγες έξω 
τώρα πού είναι ό κατάλληλος καιρός, καί έλα νά μπεις αΰριο πού 
θά είναι πολύ πιο κατάλληλος ό καιρός. ’Εάν είχες τη φιλαργυρία 
σάν ένδυμα τής ψυχής σου, νά μπεις μέσα άφου πρώτα φορέσεις 
άλλο ένδυμα. Βγάλε τό ένδυμα πού είχες, μή τό σκεπάσεις* βγάλε, 
σέ παρακαλώ, άπό πάνω σου την πορνεία καί τήν άκαθαρσία, καί 
φόρεσε, σέ παρακαλώ, τη λαμπρή στολή τής σωφροσύνης. Σέ προ-

12. Κανονικοί όνομάζονται οί γραμμένοι στόν κατάλογο τών κληρικών, 
άλλά καί οί μοναχοί καί οί μοναχές. Βλ. κανόν 11 τής συνόδου τής ’Αντιόχειας, 6ον 
κανόνα τοΰ Μ. Βασιλείου καί 15ον κανόνα τΦν ’Αποστόλων.
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ψ ν χ β ν  είσέλθη  Ίη σ οϋς κ α ί ΐδη τα σχήματα Π ολλή  σοι ή  π ρο
θεσ μ ία ■ τεσσαράκοντα ήμερω ν μ ετά νο ια ν  εχεις. 3Έ χεις  π ολλή  ν  
ευ κ α ιρ ία ν  κ α ί έκόύσασθαι κ α ι ά ποπλ ύνασθαι, κ α ί ένόύσασθαι 
κ α ι εισ ελθ εΐν . Ε ί δ ε  έπ ιμ ένε ις  κ α κ β  π ρ οα ιρ έσ ει, ό  μ έ ν  λ έγω ν  

5 ανα ίτιος, συ όέ μ ή  π ροσδόκα  λή ψ εσ θ α ι τήν χ ά ρ ιν  το μ έ ν  γά ρ  
ϋδω ρ σ ε δέξεται, το δ ε Π νεϋμ ά  σε ο ύ κ  άποδέξεται. Ε ι τις σύνοι- 
δ εν  έα ντφ  το τραϋμα, τον έμπλαστρον λαβέτω  · ε ι τις επεσεν, έγει- 
ρέσθω. Μ η δ είς έν  ύμ ϊν Σίμω ν, μ η δ εμ ία  ύπόκρισις, μ η δ έπ ερ ιερ - 
γ ία  το ϋ  π ρά γμ α τος

€. ι ο Ε γχω ρεϊ σε και προφάσει άλλη έλθεϊν έγχωρει και άνδρα 
βούλεσθαι γυναικί καθικετεϋσαι, καί διά τοϋτο προσελθεϊν.
3Α ντισ τρ έφ ει κ α ί ε π ί γυ να ικ ώ ν τό δ μ ο ιο ν ό  λ ό γο ς · κ α ί δ ούλος  

π ο λλά κ ις  δεσπότυ, κ α ι φ ίλο ς  φ ίλω  άρέσαι ή  θέλησε. Α έχομ α ι τό 
δέλεαρ τον ά γκ ιστρου κ α ί κ α τα δέχομ α ι σε, κακη π ροα ιρέσ ει μ έν  

15 έλθόντα , έλπ ίδ ι δ έ ά γα θη  σω θησόμενον. "Ισως ο ύ κ  ή  δ εις  π ο ϋ  
έρχη, ο υ δ έ π ο ια  σε σ α γή νη  λα μ β ά νει. Γ έγο να ς  εϊσω  δ ικτύω ν  
έκκλ η  σ ι αστικώ ν, ξω γρή θη τι, μ ή  φ ύ γη ς · ά γκ ισ τρ ενε ι γ ά ρ  σε 
Ίησοϋς, ο ύ χ ΐν α  θανατώση, ά λλ3 ινα  θανατώ σας ζω οποιήση- δ ε ι 
σ ε ά π ο θ α ν εΐν  κ α ί ά να σ τή να ι· ή κ ο νσ α ς  γ ά ρ  το ϋ  3Α π ο σ τό λο υ  

2θλέγοντος' «νεκ ρ ο ί μ έ ν  τη άμαρτίςι, ζώ ντες δέ τη δικα ιοσύνη». 
3Α π ό θ α νε τοΐς άμαρτήμασι, κ α ί ζή σ ον τη δ ικα ιοσ ύνη · από τής 

σήμερον ζήσον.

5  · Β λέπ ε μ ο ι π η λίκ η ν σοι α ξ ία ν  ό  3Ιη σ οϋς χαρίζετα ι. Κ α τη 
χο ύμ ενο ς έλέγου, εξω θεν π ερ ίη χούμ ενος άκούω ν ελπίδα, κ α ί μ ή  

25 είδώς* άκούω ν μυστήρια, κ α ί μ ή  νο ώ ν  άκούω ν Γραφάς, κ α ί μ ή  
είδ ώ ς τό βάθος. Ο ύκέτι π ερ ιη χί), ά λ λ 3 ένηχη- χο γ ά ρ  ένο ικ ο ν

13. Ρωμ. 6,11-13. Α* Πέτρ. 2,24.
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ειδοποιώ εγώ πριν μπει εδώ ό νυμφίος τών ψυχών, ό 5Ιησούς, καί 
δει τις ενδυμασίες. Έχεις πολλή προθεσμία* έχεις χρόνο μετάνοιας 
σαράντα ή μερών. Έχεις άκόμα πολύν καιρό καί νά ξεντυθεις καί 
νά καθαριστείς καί νά ντυθείς καί νά μπεις. Έάν όμως επιμένεις 
στήν κακή σου διάθεση, εγώ βέβαια πού σου μιλώ δεν θά φέρω 
καμμιά ευθύνη, ενώ εσύ μη περιμένεις νά δεχθείς τή θεία χάρη. 
Διότι τό μέν νερό θά σε δεχθεί, τό άγιο Πνεύμα όμως δε θά σε 
δεχθεί. "Αν κάποιος συναισθάνεται τήν πληγή του, άς πάρει καί τό 
έμπλαστρο. "Αν κάποιος έχει πέσει σε άμαρτία, άς σηκωθεί. Κα
νένας άπό σάς νά μή μοιάσει τον Σίμωνα, νά μη υπάρχει μέσα σας 
καμμιά υποκρισία καί καμμιά περιέργεια γιά τό μυστήριο.

5. Ενδεχομένως νά έρχεσαι καί με κάποια άλλη πρόφαση. 
Μπορεΐ ενας άνδρας νά προσέλθει θέλοντας έτσι νά κερδίσει τη 
γυναίκα του. Τό ίδιο θά μπορούσαμε νά πούμε καί γιά τις γυ
ναίκες. ’Αλλά καί ό δούλος πολλές φορές ίσως νά θέλησε νά προ- 
σέλθει γιά νά άρέσει στον κύριό του, καί φίλος γιά νά φανεί άρε- 
στός στο φίλο του. Δέχομαι τό δόλωμα πού σε έκανε νά πιαστείς 
στο άγκίστρι καί σέ άποδέχομαι, άν καί ερχεσαι με κακή πρόθεση, 
γιατί γνωρίζω ότι μέ ειλικρινή ελπίδα μπορεΐς νά σωθείς. Ίσως 
δεν γνωρίζεις που ερχεσαι, ούτε ποιό δίχτυ σέ έπιασε. Πιάστηκες 
μέσα σέ εκκλησιαστικά δίχτυα. Μείνε πιασμένος, μή φύγεις* διότι 
σέ κρατά μέ τό άγκίστρι ό ’Ιησούς, όχι γιά νά σέ θανατώσει, άλλά, 
άφοΰ πρώτα σέ θανατώσει, ύστερα νά σέ άναστήσει. Πρέπει νά 
πεθάνεις καί νά άναστηθεΐς. "Ακουσες άσφαλώς τον ’Απόστολο 
πού λέει* «νεκροί γιά τήν άμαρτία, καί ζωντανοί γιά τή δικαιο
σύνη»13. Πέθανε λοιπόν γιά τις άμαρτίες, καί ζήσε γιά τή δικαιο
σύνη· ζήσε άπό σήμερα.

6. Πρόσεχε, σέ παρακαλώ, πόσο μεγάλη αξία σου χαρίζει ό
’Ιησούς. ’Ονομαζόσουν κατηχούμενος, δεχόμενος τή διδασκαλία
έξω άπό εδώ, άκούοντας γιά τήν ελπίδα, χωρίς νά τή γνωρίζεις*
άκούοντας γιά μυστήρια πού δεν τά εννοούσες* άκούοντας γιά ά
γιες Γραφές, χωρίς νά γνωρίζεις τό βάθος τους. Τώρα πιά δεν ά-
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Π νεύμα  λ ο ιπ ό ν  ο ίκ ο ν Θ εϊον την δ ιά νο ιά ν σου έργάζεχα ι. 'Ό τα ν  
άκούσης τά π ερ ί τω ν μ υστηρίω ν γεγραμμένα, τότε νοή σεις ά μ ή  

η  δεις. Κ α ί μ η  νομίσης, ό τ ιμ ικ ρ ό ν  π ρά γμ α  λαμβάνεις- άνθρω πος 
ώ ν οικτρός, Θ εο ϋ  λ α μ β ά ν ε ις  π ρ ο σ η γο ρ ία ν. ”Α κ ο υ ε  Π α ύ λο υ  

5 λέγο ντο ς- «π ισ τός ό  Θ εός». "Α κουε ά λλη ς  γρ α φ ή ς  λεγο ύσ η ς- 

«Θ εός π ισ τός κ α ί δίκαιος». Τοϋτο προβλεπω ν ό  Ψ αλμω όός έλε- 
γ ε ν  έκ  προσώ που τοϋ  Θ εοϋ (έπειδή  μ έλλο υ σ ιν  άνθρω ποι Θ εοϋ  
π ρ ο σ η γο ρ ία ν λα μ βά νειν)  * «'Εγώ  είπα, θ εο ί έστε, κ α ί υ ιο ί Ύ ψ ι
στού πάντες». 3Α λ λ ά  β λέπ ε μ ή  π ισ τ ο ϋ μ έν  ή  π ροση γορία , άπί- 

ιο στου δ έ ή  προαίρεσις. Ε ίσ η λθες ε ις  άγώ να, κάμε τον δρόμον* άλ
λ ο ν  κ α ιρ ό ν τοιοϋτον ο ύκ  έχεις. Ε ισ ο ι γά μ ω ν ήμέραι προέκειντο, 
ο ύ κ  ά ν  κ α τεφ ρ ό νη σ ες  π ά ντω ν κ α ί π ε ρ ί τή ν έτο ιμ α σ ία ν  τή ς  
έστιάσεω ς έγένο υ ; Μ έλλω ν δέ τήν ψ υχή ν κ α θ οσ ιοϋν τω έπ ου- 
ρα νίψ  νυμ φ ίφ  ο ύκ  ά ρ γή σ εις  σωματικών, ΐνα  άρηςπνευματικά;

15 Ο ύ κ  έν ι δ ίς  κ α ί τρ ις λα β εϊν  το λουτρόν- έπ εί ένη ν  ε ίπ ε ϊν  
ά π α ξ άποτυχφ ν, δεύτερον κατορθώ - εά ν  δέ το ά π α ξ άποτύχ^ς  
άδιόρθω τον το π ρ ά γμ α  Ε ις  γά ρ  Κ ύριος, κ α ί μ ία  π ίσ τις  κ α ί έν  
βάπτισμα- μ ό ν ο ν  γ ά ρ  ο ί  α ιρ ετ ικ ο ί ά να βα πτίζοντα ι, έπ ειδ ή  τό 
π ρότερον ού κ  ή ν  βάπτισμα

2° Ο ύ δ έ ν  γά ρ  άλλο π α ρ  ήμώ ν ζη τεί ό  Θεός, ε ίμ ή  π ροα ίρε- 
σ ιν  άγαθήν. Μ ή λ έ γ ε - Π ώ ς μ ο υ  έξα λείφ οντα ι α ί άμαρτίαι; Ε γώ  
σ ο ιλέγω , τφ  θέλειν, τ φ π ισ τ εύ ε ιν  τ ί τούτου συντομώ τερον; Ε ά ν  
δέ τά μ έ ν  χείλη  σου λέγη  τό θέλειν, ή  δέ κ α ρδ ία μ ή  λέγη , κα ρδ ιο
γνώ σ τη ς ό  κρ ίνω ν "Α ργησον από τής σήμερον άπό π α ντός φαύ- 

25 λ ο υ  π ρ ά γμ α τος·μ ή  σου λαλησάτω  ή  γλώ σσα  άσεμνα ρήματα-μή
14. Α'. Κορ. 1,9. 15. Α \ Ίω. 1,9. Λευτ. 32,4.
16. Ψαλμ. 81,6.
17. Υπαινιγμός των όπαδων του Ούάλεντος καί Μαρκίωνος, οί όποιοι 

δέχονταν δύο καί τρία βαπτίσματα.
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κοϋς τά πράγματα εξωτερικά, άλλα μπαίνεις στο βαθύτερο νόημά 
τους* διότι τό άγιο Πνεύμα πού θά κατοικήσει μέσα σου θά κάνει 
τή διάνοιά σου κατοικία του Θεοΰ. "Οταν άκούσεις αυτά πού είναι 
γραμμένα γιά τά Μυστήρια, τότε θά καταλάβεις αυτά πού δε γνω
ρίζεις. Καί μή νομίζεις ότι αυτό πού δέχεσαι είναι μικρό πράγμα. 
Ένώ είσαι ενας άξιολύπητος άνθρωπος, άποκτάς όνομα θεϊκό. 
’Άκου σε τί λέει ό Παύλος* «ό Θεός είναι άξιόπιστος»14. ν Ακου σε 
καί ενα άλλο χωρίο της Γραφής τί λέει* «ό Θεός είναι άξιόπιστος 
καί δίκαιος»15. Αυτό προβλέποντάς το ό Ψαλμωδός έλεγε εκπρο
σωπώντας τον Θεό (επειδή οί άνθρωποι έπρόκειτο νά άποκτήσουν 
τό όνομα του Θεοΰ)* «Έγώ είπα, εισαστε θεοί καί παιδιά του Θεοΰ 
όλοι»16. Πρόσεξε όμως μήπως έχεις βέβαια τό όνομα τοΰ πι-στοΰ, 
άλλά τήν προαίρεση άπιστου. Μπήκες στο στάδιο, άγω-νίσου* δε 
θά ξαναβρεΐς τέτοια ευκαιρία. Έάν έπρόκειτο νά τελέσεις τούς 
γάμους σου, δεν θά τά περιφρονοΰσες όλα καί θά πήγαινες νά 
ετοιμάσεις τό γαμήλιο τραπέζι; Καί τώρα πού πρόκειτα νά άφιε- 
ρώσεις τήν ψυχή σου στον ουράνιο νυμφίο, δε θά έγκταλείψεις τις 
υλικές φροντίδες γιά νά λάβεις τά πνευματικά χαρίσματα;

7. Δεν είναι δυνατό νά βαπτιστεΐς δύο καί τρεις φορές17* γιατί τότε 
θά μποροΰσες νά πεις* Ά ν  άποτύχω τήν πρώτη φορά, θά τά κατα
φέρω τή δεύτερη. "Αν άποτύχεις μιά φορά, δεν μπορεΐς νά διορθώ
σεις τό πράγμα. Διότι «ενας είναι ό Κύριος καί μία ή πίστη καί ενα 
τό βάπτισμα»18. Μόνο οί αιρετικοί ξαναβαπτίζονται, επειδή τό 
πρώτο βάπτισμά τους δεν ήταν πραγματικό βάπτισμα.

8. Εξάλλου τίποτε άλλο δεν ζητάει άπό μας ό Θεός, παρά μόνο 
καλή διάθεση. Μή λές* Πώς θά έξαλειφθοΰν οι άμαρτίες μου; Έγώ 
σοΰ λέω* Με τή θέληση καί μέ τήν πίστη. Τί πιο σύντομο άπό αυτό; 
Έάν όμως τά χείλη σου λένε ότι τό θέλουν, καί ή καρδία σου δεν 
συμφωνεί, εκείνος πού θά σε κρίνει είναι καρδιογνώστης.νΑφησε 
άπό σήμερα κάθε κακό πράγμα. Ή  γλώσσα σου νά μή λέει λόγια

18. ’Εφ. 4,5.



22 ΚΥΡΙΛΛΟΥ ΙΕΡΟΣΟΛΥΜΩΝ

σου τό βλέμμα αμαρτανέτω, μ η δ έ ρεμβέσθω  ό  νοϋς σου π ερ ί τά 
ά χρ ή σ ψ α

θ '. Ο ι  π ό δ ες σου ε ις  τά κατηχήσεις σπευδένω σαν. Τ ούς έπορ-
κ ισ μ ούς δέχον μ ετά  σπονδής' κ φ ν έμφυσηθής, κ $ ν  έπορκισθής, 

5 σω τηρία σοι το π ρ ά γμ α  Ν όμ ισον είνα ι ά ρ γό ν  χρ υ σ ό ν κ α ί δεδο- 
λω μένον, π ο ικ ίλα ις  ΰλα ις  άναμεμιγμένον, χα λκ φ  κ α ι κασσιτέρου 
κ α ί σ ιδ ή ρ φ  κ α ί μ ο λύ β δ ψ ’ ζη το ϋμ εν το ν χ ρ ν σ ό ν  μ ό ν ο ν  έχειν- 
χρ υ σ ό ςμ ή  δννα τα ι ά νεν  π υ ρ ό ς καθαρθηνα ι τά ά νο ίκ εια * οϋτω ς 
ά νεν  έπορκισμώ ν ο ύ  δννα τα ι κα θα ρθηνα ι ψνχή. Ε ίσ ί δε θειοι, 

ίο  εκ  θείω ν Γραφώ ν συνειλεγμ ένοι. Έ σ κ έπ α σ α ίσ ου  το πρόσω πον, 
ΐν α  σχολάση λ ο ιπ ό ν  ή  δ ιά νοια , ΐν α  μ ή  το βλέμμα  ρεμ βόμ ενον  
ποίηση  ρέμβεσθαι κ α ί τή ν καρδίαν. Τω ν δε οφθαλμώ ν έσκεπα- 
ομένων, ο νκ  έμ ποδίζετα ι τά ώ τα δέξασθαι το σ ω τή ρ ιον ό ν  γά ρ  
τρόπον ο ί  τη ςχρ νσ οχο ϊκ ή ς έρ γα σ ία ς έμ π ειροι δ ιά  τινω ν λεπτώ ν  

15 ορ γά νω ν τό π νεϋμ α  τφ  π ν ρ ί παρεμβάλλοντες, κ α ί τό έν  τη χώ νη  
κεκ ςνμ μ ένον χρ υσ (ον άναφυσώ ντες, τη ν π α ρα κειμ ένη ν έρεθίζο- 
ντες φ λόγα , εύρ ίσκουσ ι τό ζητούμενον, οΰτω  τώ ν έπορκιξόντω ν  
δ ιά  Π νεύμ α τος θ είο υ  έμ β α λλόντω ν τον φ όβον, κ α ί ώ σπερ έν  
χώ νη  τ φ  σώ ματι τή ν ψ υχή ν ά να ζω π υρούντω ν, φ ε ύ γ ε ι μ έ ν  ό  

20 εχθ ρ ό ςΛ  αί-μων, π α ρα μ ένει δε ή  σωτηρία, κ α ί π α ρα μ ένει ό  ελπ ίς  
τής α ιω νίου ζωής, κ α ί λ ο ιπ ό ν  ή  ψ υχη καθαρθεϊσα  τώ ν άμαρνη
μάτω ν, έχει την σω τηρίαν. Π αραμένω μεν το ίννν  τη έλπ ίδι, άδελ- 
φοί, κ α ί δώ -μεν έα ντο ύ ς  κ α ί έλπίσω μεν, ΐν α  ό  Θ εός τώ ν όλων, 
τή ν ή μετέραν ττροαίρεσιν ιδών, καθάρη μ έ ν  ή  μ ά ς  τώ ν αμαρτιών, 

25 ελπ ίδ α ς  δ έ ή μ ϊν ά γα θ ά ς παράσχβ τώ ν πραγμάτω ν, κ α ί δώ β ή μ ϊν  
μ ετά νο ια ν  σωτηρίας. Θ εός έκάλεσε, συ δε έκλήθης.

* ·  JΠ α ρ ά μ ε ν ε  τα ΐς καχηχήσεσιν, ε ί  κ α ί π ο λλά  πα ρα τείνομ εν
19. 'Επορκισμός ή καί έφορκισμός ή έξορκισμόζ λέγεται ή έκδίωξη τών δαι

μόνων στό δνομα τοΟ Ίησοΰ Χριστοΰ. Τό έργο του έξορκίσμοϋ ήταν άνατεθειμένο
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άσεμνα. Τό βλέμμα σου νά μή αμαρτάνει, ούτε ό νους σου νά τρέχει 
σε πράγματα μή χρήσιμα.

9. Τά πόδια σου νά τρέχουν στις κατηχήσεις. Νά δέχεσαι τούς 
έξορκισμούς με πολλή προσοχή19, άν ό ιερέας σε φυσήξει καί άν 
σου κάνει έξορκισμούς, αυτό θά είναι γιά τή σωτηρία σου. Ύπό- 
θεσε δτι έχουμε χρυσάφι άκατέργαστο καί άνακατεμένο με χαλκό, 
κασσίτερο, σίδερο καί μολύβι. Εμείς θέλουμ,ε νά έχουμε μόνο 
χρυσάφι· τό χρυσάφι δμως δεν είναι δυνατό νά καθαριστεί άπό 
δλα τά άλλα χωρίς φωτιά. Έτσι καί χωρίς έξορκισμούς ή ψυχή δεν 
μπορεί νά καθαριστεί. Οί έξορκισμοί είναι θείοι καί έχουν στα- 
χυολογηθεί μέσα άπό τις θείες Γραφές. Είναι σκεπασμένο τό πρό
σωπό σου, γιά νά πάψει ή διάνοιά σου νά στρέφεται πρός τά πονη
ρά, καί νά μή άναγκάζει τό βλέμμα σου, περιφερόμενο εδώ κι9 έκεΐ, 
νά κάνει καί τήν καρδιά σου νά ονειροπολεί. Βέβαια, δταν τά 
μάτια είναι σκεπασμένα, τά αυτιά δεν εμποδίζονται νά άκοΰνε τά 
σωτήρια λόγια. Διότι, δπως οί έμποροι τής χρυσοχοϊκής τέχνης 
διοχετεύοντας μέ κάποια ειδικά όργανα άέρα στή φωτιά καί 
φυσώντας τό χρυσάφι πού είναι κρυμμένο μέσα στο χωτευτήρι, 
άναρριπίζοντας τή φλόγα, βρίσκουν αυτό πού ζητούν, έτσι καί οι 
ιερείς καθώς διαβάζουν τούς έξορκισμούς, μέ τήν πνοή του άγιου 
Πνεύματος έμφυσοΰν μέσω του σώματος, πού μοιάζει μέ χωνευτή- 
ρι, τον φόβο του Θεοΰ στήν ψυχή, καί έτσι φεύγει ό εχθρός της 
δαίμονας καί παραμένει ή σωτηρία καί ή ελπίδα της αιώνιας 
ζωής, καί ή ψυχή, άφοΰ καθαρίστηκε άπό τις αμαρτίες, έχει τή 
σωτηρία. *Ας παραμείνουμε λοιπόν στην ελπίδα, άδελφοί μου, άς 
δώσουμε τούς έαυτούς μας καί άς ελπίσουμε, ώστε ό Θεός των 
δλων, βλέποντας την προαίρεσή μας, νά μας καθαρίσει άπό τις 
άμαρτίες μας, νά μάς χαρίσει άγαθές ελπίδες γιά τά πράγματα 
αυτά, καί νά μάς κάνει νά μετανοήσουμε γιά τή σωτηρία μας. Αυ
τός πού σέ κάλεσε είναι ό Θεός καί σύ είσαι ό καλεσμένος.

10· Νά παρακολουθείς τακτικά τις κατηχήσεις, άν και τις παρατεί-
σέ ειδικούς άνδρες, οί όποιοι όνομάζονταν έπορκισταί ή έξορκισταί (Βλ. 
’Αποστολιχαί Διαταγαί, Βιδλ. ΗΓ 26 καί ΚανώνΓτής έν ΛαοδίΧείφ Συνόδου).
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λέγοντες, μήποτε ή διάνοιά σου έκλυθβ· όπλα γάρ λαμβάνεις 
κατά άντικειμένης ένεργείας' όπλα λαμβάνεις κατά αιρέσεων, 
κατά \Ιουδαίων καί Σαμαρειτών καί εθνών. Πολλούς έχθρούς 
έχεις, πολλά βέλη λάμβανε· πρός πολλούς γάρ άκοντίζεις, καί 

5 χρεία σοιμαθεΐν, πώς κατακοντίσης τον “Ελληνα, πώς άγωνίσβ 
πρός αίρετικόν, πρός 3Ιουδαίον καί Σαμαρείτην. Καί τά μέν 
όπλα έτοιμα καί το ξίφος τοϋ Πνεύματος ένοιμότατον, δει δέ καί 
δεξιάς τείνειν διά προαιρέσεως άγαθής ΐνα πόλεμον Κυρίου 
πολεμήσης, ΐνα νικήσβς άντικειμένας ένεργείας, ΐνα άήττητος 

ίο γένβ παντί αίρεχικφ πράγματι.

Π α ρα γγελία  δέ σοι καί τοϋτο έστω’ τά λεγάμενα μάνθανε, 
καί τήρει εις τον αιώνα. Μή νομίσης τάς συνήθεις είναι προσ- 
ομιλίας- κάκεΐναι μεν γάρ άγαθαί καί πίστεως άξιαι- άλλ3 έάν 
σήμερον αμελήσωμεν, αϋριον μανθάνομεν- τά δέ περί τοϋ λου- 

15 τροϋ τής παλιγγενεσίας κατ3 άκολουθίαν διαδιδόμενα διδά
γματα έάν σήμερον αμελή θή, πότε κατορθωθήσεται; Νόμισόν 
μοι φυτείας είναι δένδρων καιρόν έάν μή σκάψωμεν καί βαθύ- 
νωμεν, πότε δύναται άλλοτε καλώς φυτευθήναι τό άπαξ κακώς 
φυτενθέν; Νόμισόν μοι οικοδομήν είναι τήν κατήχησιν έάν μή 

20 βαθύνωμεν καί θεμέλιον θώμεν, έάν μή κατά άκολουθίαν δε- 
σμοϊς οίκοδομοϊς άρμολογήσωμεν τον δόμον, ΐνα μή εύρεθή τι 
χαϋνον καί σαθρά γένηται ή οικοδομή, ούδέν όφελος ούδέ τοϋ 
προτέρου κόπου* αλλά δει κατά άκολουθίαν λίθον μεν λίθψ  
άκολουθεΐν, καί γωνίαν γωνίςι έπεσθαΐ' άποξεόντων δέ ήμών τά 

25 περισσά, οϋτω δει λοιπόν λείαν οικοδομήν άναβαίνειν οϋτω 
τιροσφέρομέν σοι λίθους ώσπερ γνώσεως. Α εϊ άκούειν τά περί

20. Πρβλ. Έφ. 6,17.
21. ’Ενώ οί όμιλίες στις λατρευτικές συνάξεις παίρνουν τό θέμα τους άπό την 

άνάγινωσκόμενη κάθε φορά εύαγγελική ή άποστολικη περικοπή, οί κατηχητικές
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νουμε πολύ λέγοντας πολλά, γιά νά μή χαλαρώνει ό λογισμός σου. 
Διότι εδώ παίρνεις όπλα εναντίον της ενέργειας του εχθροί) σου. 
Παίρνεις δπλα εναντίον των αιρέσεων, εναντίον των Ιουδαίων καί 
των Σαμαρειτών καί τών είδωλολατρών. Έχεις πολλούς εχθρούς· 
πάρε πολλά βέλη· διότι έχεις πολλούς νά χτυπήσεις με τό άκόντιό 
σου καί πρέπει νά μάθεις πώς νά άντιμετωπίσεις τον ειδωλολάτρη, 
πώς νά άγωνιστεΐς έναντίον του αιρετικού, του ’Ιουδαίου, του 
Σαμαρείτη. Καί τά όπλα βέβαια είναι έτοιμα, άκόμα όμως πιο 
έτοιμο είναι τό ξίφος του Πνεύματος20* πρέπει όμως νά τεντώσεις 
τό δεξί σου χέρι με τήν άγαθή προαίρεση, γιά νά πολεμήσεις στον 
πόλεμο του Κυρίου, γιά νά νικήσεις τις άντίθετες δυνάμεις, γιά νά 
γίνεις άνίκητος μπροστά σέ κάθε τι τό αιρετικό.

11. Έχε ύπόψη σου καί τήν έξης εντολή* Νά μαθαίνεις αυτά πού 
λέγονται καί νά τά τηρείς πάντοτε. Νά μή νομίζεις ότι είναι συνη
θισμένες ομιλίες* καί εκείνες βέβαια είναι καλές καί άξιόπιστες, 
άλλά εάν σήμερα τις παραμελήσουμε, μπορούμε νά μάθουμε όσα 
λέγονται σ’ αύτές αύριο. Αύτά όμως πού λέγονται εδώ συνεχώς γιά 
τό λουτρό τής παλιγγενεσίας21, εάν τά παραμελήσεις σήμερα, πότε 
θά τά μάθεις; Ύπόθεσε ότι είναι καιρός κατάλληλος γιά δεν
δροφύτευση * εάν δεν σκάψουμε καί άνοίξουμε βαθεΐς λάκκους 
τώρα, πότε άλλοτε μπορεΐ νά φυτευθεΐ με επιτυχία, αύτό πού κάπο
τε δέν φυτεύθηκε με σωστό τρόπο; Ύπόθεσε ότι ή κατήχηση είναι 
οικοδομή. *Αν δέν σκάψουμε βαθυά καί νά βάλουμε θεμέλια, καί 
εάν στη συνέχεια δε δέσουμε μέ οικοδομικούς άρμούς όλη τήν 
οικοδομή, γιά νά μή τυχόν βρεθεί κάτι χαλαρό καί σωριαστεί κάτω 
ή οικοδομή, δέν έχουμε κανένα όφελος άπό τον κόπο πού κάναμε 
πρίν. Πρέπει δηλαδή νά δένεται ή μιά πέτρα με την άλλη στη σειρά 
καί ή μιά γωνία νά άκολουθεί την άλλη, καί ξύνοντας εμείς όλα τά 
περιττά, νά άνυψώνεται τέλεια ή οικοδομή. Έτσι σου προσφέρου
με κατά κάποιο τρόπο τά λιθάρια της γνώσεως. Πρέπει νά άκοΰς 
όλα όσα λέγονται γιά τον ζωντανό Θεό* πρέπει νά άκοΰς όσα λέγο-
όμιλίες και οΐ άναγινωσκόμενες περικοπές είναι άντίστοιχες πρός τήν άλήθεια τής
πίατεως πού θέλει νά άναπτύξει κάθε φορά ό κατηχητής.
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Χ ρ ιχη ο ϋ · δ ει ά κ ο ύ ειν  τά π ερ ί άναστάσεω ς, κ α ί π ο λλά  έσ τιν  άκο- 
λο ύ θ ω ς  λεγά μ ενα , ν ϋ ν  μ έ ν  σ π ο ρ ά δ η ν είρη μ ένα , τότε δ ε κ α τά  
ά ρ μ ο ν ία ν  π ροσ φ ερόμ ενα . Έ ά ν  δε μ ή  σ υ νά ψ υ ς  έ ν  τφ  ένί, κ α ι 
μ νη μ ό νευ σ ες  τω ν πρώ τω ν κ α ι τω ν δευτέρω ν, ό  μ εν  οικοδομώ ν 

5 οίχοδομ ει, συ δ ε σαθράν έξεις  τη ν  οικοδομή  ν.

Ο τ ε  τ ο ίν ν ν  κ α τή χη σ ις  λ έγετ α ι, έά ν  σ ε κ α τη χο ύμ ενο ς  
έξετάση, τ ί  είρή κ α σ ιν ο ί  διδάσκοντες, μ η δ έν  λ έ γ ε  τφ  έξω 'μυστή
ρ ιο ν  γά ρ  σοι π α ρα δίδομ εν κ α ι ελπ ίδ α  μ έλλοντος αίώ νος. Τήρη- 
σ ο ν  τό μ υ σ τή ρ ιο ν  τφ  μ /,σθαποδότρ. Μ ή π οτέ σ ο ί τις  εϊπγ]- Τ ί 

ίο βλά π ιρ , έά ν  κά γώ  μάθω ; Κ α ί ο ί  νοσοϋντες τον ο ίνο ν  ζη το ϋ σ ιν  
ά λ λ  έά ν  άκαίρω ς δοθη, φ ρ ενϊτιν  εργάζετα ι, κ α ι δύο κακά  γ ίν ε 
ται, κ α ί ό  νοσώ ν άπόλλυται, κ α ί ό  ια τρός διαβάλλεται- οϋτω  κ α ί 
ό  κατηχούμενος, έά ν  άκούση π α ρά  πιστού, κ α ί ό  κατηχούμενος  
φ ρενιτιςί- ο ύ κ  ο ΐδ ε  γ ά ρ  τ ί ήκουσε, κ α ί έλ έγχ ε ι τό π ρ ά γμ α  κ α ί 

15 έκμυκτηρίζει τό λεγόμ ενον, κ α ί ό  π ισ τός ώ ς π ροδότη ς κατακρί- 
νετα ι *Ή δη δε συ έ ν  μ εθ ορ ίφ  στήκεις, βλέπε μ ο ι μ ή  έκ λα λή σ η ς  
ο ύ χ ό τ ι ο ύ κ  ά ξια  λα λ ιά ς  τά λεγόμ ενο , ά λλ’ ότι ή  ακοή ά να ξ ία  τοϋ  
δέξασθαι. 7Η ς κ α ί σ ύ π ο τε κατηχούμενος, ο ύ  δ ιη γη σ ά μ η ν σοι τά 
π ροκείμενα · ότα ν τη πείρςι λά β η ς  τό ύψω μα τω ν διδασκόμενω ν, 

20 τότε γνώ ση, ότι ά νά ξιο ι ο ί  κατηχούμενοι της ακοής

ιά ς  μ η  τρός γ εγό ν α τ ε  υ ίο ί κ α ί θ υγα τέρ ες  ο ί  ά π ο γρ α 
φέντες' ότα ν είσέλθητε π ρο  τής ώ ρας τω ν έπορκισμω ν, ε ις  έκα

στος υμώ ν λα λεϊτω  τά π ρ ό ς  ευ σ έβ εια ν  κςίν τ ις  υμώ ν μ ή  παρη, 

επ ιζη τή σ α τε· ε ις  τρά π εζα ν ε ί  έκλήθης, ο ύ κ  α ν  π ερ ιέμ ενες  τον  
25 συγκεκλημένον; * Α δ ελφ ό ν ε ί  είχες, ο ύ κ  α ν τφ  ά δελφ φ  τό ά γα θ όν  

έζή τεις  Μ ή π ολ υπρα γμ όνει λο ιπ ό ν  πραγμάτω ν ά νω φ έλεια ν μή,

22. Τά κεφάλαια τήζ πίστες πού διδάσκονταν οί κατηχούμενοι άναφέρο- 
νται έπιγραμματικά σιίς Άποσνολιχές Α ιαταγές (Βιβλ. Ζ, 40).
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νται γιά την κρίση* πρέπει νά άκοΰς δσα λέγονται για τον Χριστό* 
πρέπει νά άκοΰς δσα λέγονται γιά την άνάσταση καί άλλα πολλά 
πού λέγονται στη συνέχεια, τά όποια τώρα μέν άναφέρονται σπο
ραδικά, άλλά τότε θά προσφερθοΰν καλά συναρμολογημένα22. 
Έάν όμως δεν τά συνδέσεις μέ τό ενα, καί δεν άπομνημονεύσεις 
καί τά πρώτα καί τά δεύτερα, εκείνος βέβαια πού διδάσκει θά οί- 
κοδομεΐ, εσύ όμως θά έχεις ετοιμόρροπη την οικοδομή.

12. "Οταν λοιπόν γίνεται κατήχηση, έάν κάποιος κατηχούμενος σε 
ρωτήσει τί είπαν οί κατηχητές, νά μή πεις τίποτε σ’ αύτόν πού βρί
σκεται έξω, διότι σσΰ παραδίνουμε μυστήριο καί ελπίδα τοΰ μέλ
λοντος αιώνος. Κράτησε τό μυστήριο γιά εκείνον πού θά σέ άντα- 
μείψει. Μή σοΰ πει κανείς ποτέ* Τί βλάπτει αν μάθω κι* εγώ; Καί οί 
άρρωστοι ζητοΰν κρασί, αν όμως τούς δοθεί χωρίς νά πρέπει, τούς 
προκαλεϊ παραλήρημα, καί έτσι γίνονται δύο κακά* καί ό άρρω
στος χάνεται καί ό γιατρός δυσφημίζεται. Έτσι καί ό κατηχούμε
νος* έάν άκούσει κάτι άπό εναν πιστό, τότε καί ό ίδιος παραληρεί, 
διότι δέν κατάλαβε αυτά πού άκουσε, τά ελέγχει καί κοροϊδεύει 
αύτό πού τοΰ λέγεται* άλλά καί ό πιστός κατακρίνεται ώς προδό
της. Έσύ λοιπόν πού τώρα στέκεσαι στο σύνορο, πρόσεχε νά μην 
ξεστομίσεις τίποτε* όχι γιατί αύτά πού λέγονται δέν είναι άξια νά 
λεχθοΰν, άλλ’ επειδή είναι άνάξια τ* αύτιά τους νά τά δεχτοΰν. 
’Ήσουν καί σύ κάποτε κατηχούμενος* δέν σοΰ είπα τότε αύτά πού 
σοΰ λέω τώρα. "Οταν μέ την πείρα κατανοήσεις τό ύψος αυτών 
πού διδάσκεσαι, τότε θά καταλάβεις ότι οί κατηχούμενοι είναι 
άνάξιοι νά τά άκούσουν.

13. "Οσοι γραφτήκατε στον κατάλογο γίνατε υιοί καί θυγατέρες
μιας μητέρας* όταν ερχόσαστε νωρίτερα άπό την ώρα τών έξορκι-
σμών, ό καθένας σας άς λέει κάτι γιά ψυχική ώφέλεια. Έάν κάποι
ος άπό σάς δέν είναι παρών, νά τον άναζητήσετε* άν ήσουν προσ-
καλεσμένος σέ τραπέζι, δέν θά περίμενες καί τον άλλο πού ήταν
προσκαλεσμένος μαζί σου; Έάν είχες άδελφό, δέν θά ένδιαφερό-
σουνα γιά τό καλό του; Μήν άσχολεϊσαι λοιπόν μέ πράγματα
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χί έποιήσε πόλις* μή, τι έποίησε κώμη - μή, τ ί έποίησε βασιλεύς· 
μή, τ ί έϊΐοίησεν επίσκοπος- μή, τ ί έποίησε πρεσβύτερος. 3Ά  νω 
βλέπε· ό καιρός ό σός έκείνου χρείαν έχει. «Σχολάσατε και 
γνώχε, οτι εγώ είμι ό Θεός». Έάν ϊδης τους πιστούς διακονοϋν- 

5 χας καί μή μεριμνώνχας, έχουσι τό άσφαλές, οϊόασι τ ί έλαβον, 
κατέχουσι χήνχάριν. Σύ όέ ακμήν έν ζυγφ στήκεις ή δεχθήναι ή 
μή δεχθήναι. Μή μιμήση τούς έχοντας τό αμέριμνον, όλλάμέτελ- 
θε τον φόβον.

ΐδ '. Κ α ί  δχαν έπορκισμός γένη  ται, έω ς όχου ο ι ά λλο ι έπορκιζό- 

ιο μ ενο ι παραγένω νται, άνδρες μ ετ' άνδρών, κ α ί γυ να ίκ ες  μ ετά  γ υ 

ναικώ ν. Ν υ ν γά ρ  μ ο ι χρ εία  τής Χοϋ Ν ώ ε κιβω χοϋ, έν  ή  ή ν  Ν ώ ε 

κ α ί ο ί  υ ιο ί αύτοϋ, κ α ί ή  γυ νή  κ α ί α ίγυ ν α ίκ ες  τώ ν υιώ ν α ύτοϋ * ε ί  
γά ρ  κ α ί μ ία  η ν  ή  κιβω τός κ α ί κεκλεισμένη ή ν  ή  θύρα, α λλά  έσχη- 

μάχισχο χά πράγματα. £ ί  κ α ί κέκλεισχαι ή  \Ε κκλησία κ α ί π ά ντες  
15 υμ είς ένδον, ά λλα  διεστάλθω  τα πράγματα, ά νδρεςμ ετά  άνδρών, 

κ α ί γυ να ίκ ες  μ ετά  γυ να ικ ώ ν  μ ή  γένη τα ι ή  ύπόθεσ ις χής σωτη

ρ ία ς  π ρόφ α σ ις απώλειας* κφ ν ή  ύπόθεσ ις κ α λή  π λη σ ίο ν άλλή- 
λ ω ν  καθέζεσθαι, α λλά  μ α κ ρ ά ν έστω  τά πάθη. Ε ιτα  ο ί  ά νδρες  
καθεζόμενοι έχέτω σαν κ α ί β ιβ λίο ν χρ ή σ ιμ ο ν  κ α ί ό μ έ ν  τις άνα- 

20 γινω σκέτω , ο δ έ  τις άκουέτω -κςίν μ ή  β ιβ λίο ν παρή, ό μ έν π ρ ο σ - 

ευχέσθω, ό  δ έ  Χι χρήσιμονλαλείχω . Κ α ί ό  σ ύλλο γο ς π ά λ ιν ό π α ρ -  
θ ενικ ό ς  οϋχω  συνειλέχθω , ή  ψ άλλω ν ή  ά να γινώ σ κ ω ν ήσυχη, 

ώ στε λ α λ ε ΐν  μ έ ν  χά χείλη , μ ή  ά κ ούειν δέ χά ά λλόχρια  ώτα- «γυ- 

να ικ ί γά ρ  λ α λ ε ΐν  έν  έκκλησίςι ο ύκ  έπιχρέπω ». Κ α ί ή  έγγα μ ο ς  δέ 

25 ομοίω ς μιμείσθω , κ α ί προσευχέσθω  κ α ί χά χείλη  κινείχω , φω νή  
δ έ μ ή  άκουέσθω , ΐνα  παρέλθη Σαμουήλ, ΐνα  σ ο ϋ  ή  στείρα  ψυχή

23. Ψαλμ. 45,11.
24 . Γ εν. 7 , 7 .
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άνωφελή* μην άσχολεΐσαι με τό τί έγινε στην πόλη, οΰτε τί έγινε 
στο χωριό* οΰτε τί έκανε ό βασιλιάς, οΰτε τί έκανε ό επίσκοπος, 
οΰτε τί εκανε ό πρεσβύτερος. Νά βλέπεις επάνω* αυτό πού σου 
χρειάζεται τώρα είναι τό* «ελευθερωθείτε άπό κάθε περισπασμό 
καί μάθετε ότι εγώ είμαι ό Θεός»23. *Αν δεις τού πιστούς νά δια- 
κονοΰν καί νά μη άσχολουνται με άλλες μέριμνες, έχουν άσφάλεια, 
γνωρίζουν τί πήραν, κατέχουν τη χάρη. Έσύ δμως βρίσκεσαι 
άκόμα στο μέσο της ζυγαριάς, νά δεχθείς ή νά μη δεχθείς. Νά μη 
μιμηθεΐς αυτούς πού έχουν την άμεριμνησία, άλλά χρησιμοποίησε 
τον φόβο.

14. Καί όταν γίνεται έξορκισμός, μέχρι νά έρθουν δλοι δσοι πρό
κειται νά έξορκιστουν, νά μένουν οι άνδρες με τούς άνδρες καί οι 
γυναίκες μέ τις γυναίκες. Έδώ νομίζω δτι χρειάζεται ή κιβωτός 
του Νώε, στην οποία ήταν χωριστά ό Νώε μέ τούς γιούς του, καί ή 
γυναίκα του μέ τις γυναίκες των γιων του24. Διότι, αν καί ή 
κιβωτός ήταν μία καί ή πόρτα της κλειστή, δμως δλα εκεί ήταν 
τακτοποιημένα. ΛΑν καί ή Εκκλησία είναι κλεισμένη καί δλοι 
εμείς είμαστε μέσα, δμως πρέπει δλα έδώ μέσα νά είναι τα
κτοποιημένα· οί άνδρες νά είναι μέ τούς άνδρες καί οι γυναίκες μέ 
τις γυναίκες, ώστε τό θέμα της σωτηρίας νά μη γίνει αιτία άπώλει- 
ας. Ά ν  βέβαια ό σκοπός είναι καλός μπορούν νά κάθονται κοντά 
οί άνδρες μέ τις γυναίκες, άλλά τά πάθη νά είναι μακριά. Έπειτα 
οί άνδρες καθισμένοι νά έχουν μαζί τους καί ένα ώφέλιμο βιβλίο, 
καί ό μέν ένας νά διαβάζει, ό δε άλλος νά άκούει* εάν δμως δεν 
υπάρχει βιβλίο, άλλος νά προσεύχεται, καί άλλος νά λέει κάτι ώφέ
λιμο. ’Ανάλογα νά είναι συγκεντρωμένος καί ό όμιλος των κορι- 
τσιών, ή νά ψάλλει, ή νά διαβάζει χαμηλόφωνα, ώστε νά κινούνται 
τά χείλη τους, άλλά νά μη άκοΰνε τά άλλα αύτιά* διότι «στην 
εκκλησία δεν επιτρέπω στη γυναίκα νά μιλάει»25. Τό ϊδιο νά κά
νουν καί οί παντρεμένες* νά προσεύχονται καί νά κινούν τά χείλη 
τους, άλλά νά μη άκούεται φωνή, γιά νά τις στείλει ό Θεός τον Σα-

25. Α' Κορ. 14,34. Α' Τιμ. 2,12.
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γέννη σ η  τή ν  σ ω τη ρ ία ν Θ εο ϋ  έπ α κ ονσ α ντος- ό  γ ά ρ  Σ α μ ουή λ  

τα υτη νεχει τή ν έρμηνείαν.

№ · Ο ψ ο μ α ι τή ν σ π ο υδ ή ν έκάστον, δψ ομ α ι τό ευλα β ές έκά- 

στης. Π νρ ο ύσ θ ω  ή  δ ιά ν ο ια  π ρ ό ς  ε ύ λ ά β ε ια ν  χα λκ ευέσ θ ω  ή  

5 ψ υχή · σφνροκοπείσθω  το σκληρόν της άπιστίας' άποπεσάτω σαν 

α ίπ ερ ισ σ α ί το ϋ  σ ιδήρου λεπ ίδες, μ ενέϊω  τό κ α θ α ρ ό ν  άποπεσά- 

τω το ϋ  σ ιδ ή ρ ο υ  ό  ιός, μ ενέτω  τό γνή σ ιο ν . Π ότε ύ μ ϊν  δ ε ίξ ε ι ό  

Θ εός έκ είνη ν τήν νύχτα, τό σκότος τό ήμεροφανές, π ερ ί ο υ  εϊρη- 
ται, «σκότος ο υ  σκοτισθήσεται από σου, κ α ί ν ύ ξ  ώ ς ημέρα φω τι- 

ίο σθήσεται»; Π ότε υμώ ν έκ ά σ τφ  κ α ί έκ ά σ τν π α ρ α δ είσ ο υ  θύρα  
άνοιχββ; Π ότε ύδάτω ν απολαύσετε χριστοφόρω ν, έχόντω ν ευω 

δία ν; Π ότε Χ ρ ισ το ύ  π ρ ο σ η γο ρ ία ν  λά β ετε κ α ί ενέρ γεια ν  θείω ν 

πραγμάτω ν; ”Η δη μ ο ι τής δ ια νο ία ς  τό δμμα άναβλέψ ατε' ήδη  

μ ο ι χορ ούς ά γγελ ικ ο ύ ς  εννοήσατε, κ α ί δεσπότην τω ν όλω ν Θ εόν 
15 κα θεζόμ ενον, Υ ιό ν  δέ μ ο ν ο γεν ή  έν  δεξιςί συγκα θή μ ενον, κ α ί 

Π νεύμ α  συμπαρόν, Θ ρόνους δέ κ α ί Κ υρ ιότη τα ς λειτο υ ρ γο ΰ ν- 
τας, κ α ί υμώ ν δέ έκαστον κ α ί έκάσνην σω ζόμενον κ α ί σωζομέ- 
νην. "Ήδη υμώ ν τα ώ τα ώ σπερ κατηχήσθω - ποθήσατε έκ είνη ν  

τή ν κα λή  ήχήν, ότε υμώ ν σω θέντω ν ο ί  ά γγελο ι έπ ιφ ω νήσουσΐ’ 

20 «μακάριοι ώ ν άφέθησαν α ί άνομίαι, κ α ί ώ ν έπεκαλ ύφθη σ α ν α ί 
άμαρτίαι». “ Ότε, ώ σπερ άστέρες τ ή ς 1Εκκλησίας, είσέλθητε φ α ι

δρ ο ί τφ  σώμαχι κ α ί φ ω τεινοί τή ψνχβ.

ις'. Α £ έγα  τό προκείμενον βάπτισμα* αιχμαλώτουςλύτρον αμαρ
τημάτων άφεσις· θάνατος αμαρτίας' παλιγγενεσία ψυχής· ένδν-

26. Ό  Κύριλλος έδώ χρησιμοποιεί τη λέξη Σαμουήλ μέ μιά άπό τις σημασίες 
πού τ?|ς άποδίδσυν οί έρμηνευτές, «ό άκουσθείς άπό τον Θεόν». Διονυσίου Κλεό- 
πα, Κυρίλλου ’Ιεροσολύμων, Τα σωζόμενα, τόμ. Α', σελ. 28, σημ. 3, έν Ίεροσολύμοις 
1867.
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μουήλ, καί ή στείρα ψυχή τους νά γεννήσει τη σωτηρία, άφοΰ ό 
Θεός δεχθεί την προσευχή τους* διότι τό όνομα Σαμουήλ ετσι ερ
μηνεύεται26.

15. Θέλω νά δω τό ένδιαφέρον του καθενός σας, νά δώ την εύλά- 
βεια της καθεμιάς σας. Ά ς  φλέγεται ή διάνοια σας άπό τον πόθο 
της εύλάβειας. "Ας κατεργάζεται σάν χαλκός ή ψυχή σας. Σφη- 
ροκοπηστε τη σκληρότητα τής άπιστίας, γιά νά πέσουν οι περιττές 
λεπίδες άπό τό σίδερο καί νά μείνει τό καθαρό. Ά ς  φύγει ή σκου
ριά άπό τό σίδερο κι’ άς μείνει αύτό καθαρό. Κάποτε θά σάς φανε
ρώσει ό Θεός εκείνη τή νύχτα, τό σκοτάδι πού μοιάζει μέ την 
ή μέρα, γιά τό όποιο έχει ειπωθεί* «τό σκοτάδι δέ θά μείνει σκο
τεινό γιά σένα, καί ή νύχια θά λάμψει σάν την ήμερα»27. Τότε θά 
άνοιχτεΐ γιά τον καθένα καί τήν καθεμιά άπό σάς ή πόρτα του 
Παραδείσου. Τότε θά άπόλαύσετε τά νερά πού φέρνουν τον 
Χριστό καί ευωδιάζουν. Τότε θά ονομαστείτε Χριστιανοί καί θά 
αισθανθείτε τήν ενέργεια των θεϊκών πραγμάτων. Σηκώστε άπό 
τώρα κιόλας τά μάτια της διάνοιάς σας καί δείτε τούς χορούς των 
αγγέλων καί τον κύριο τών όλων Θεό νά κάθεται στο θρόνο, τον 
Μονογενή Υιό του νά κάθεται μαζί του στά δεξιά του, καί τό άγιο 
Πνεύμα νά είναι κι9 αύτό παρόν, τούς δέ άγγέλους πού ονομάζο
νται Θρόνοι καί Κυριότητες νά διακονοϋν, καί τον καθένα καί τήν 
καθεμιά άπό σάς, τον σωζόμενο καί τη σωζομένη. Ήδη στά αύτιά 
σας φθάνει ό ήχος* ποθεΐστε τον χαρμόσυνο εκείνο ήχο πού θά 
ψάλλουν οί άγγελοι όταν ολοκληρωθεί ή σωτηρία σας* «μακάριοι 
είναι εκείνοι πού τούς συγχωρήθηκαν οί παρανομίες καί καλύ
φθηκαν οί άμαρτίες»28. "Ολα αυτά θά γίνουν τότε πού, σάν άστέρια 
της Εκκλησίας, θά μπείτε μέσα με λαμπερό τό σώμα καί φωτεινή 
τήν ψυχή.

16. Είναι μεγάλο πράγμα τό βάπτισμα ίΐού σάς περιμένει. Λύτρο 
γιά τούς αιχμαλώτους* συγχώρηση χων άμαρτημάτων θάνατος της

27. Ψαλμ. 138,12.
28. Ψαλμ. 31,1.
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μ α  φ ω τεινό ν  σ φ ρ α γίς  ά γ ια  άκατάλυπτος- όχημα π ρ ό ς ο υ ρ α ν ό ν  
π α ρ α δ είσ ο υ  τρ υφ ή ' β α σ ιλεία ς  π ρ ό ξ ε ν ο ν  υ ιο θ εσ ία ς  χά ρ ισ μ α  
\Α λλά  δράκω ν π ερ ί τήν οδ όν τη ρ εί τούς περιπατοϋντας' βλέπε 
μ ή  δάκη τη άπιστίςΐ' β λέπ ει τοσούτους σω ζομένους, κ α ι ζ η τ ε ί 

5 τίνα  καταπίη. Π ρός Π ατέρα πνευμάτω ν είσέρχη, ά λλά  δ ι έκεί- 
ν ο ν  τοϋ  δράκοντος δι,έρχη. Π ώ ς ο ύ ν  α ύτόν όιέλθης; Ύ πόδησαι 
τούς π ό δ α ς έν  έτοιμασίς. τοϋ  Ε υ α γγελ ίο υ  τής ειρήνης, ΐνα, κ $ ν  
δάκη, μ ή  βλάπτη  * π ίσ τ ιν  ένο ικ ο ν έχε, κρα τα ιά ν ελπίδα, κρηπίδα  
ίσχυράν, ΐν α  δ ιέλθ η ς τον εχθρ όν κ α ι είσέλθη ς π ρ ό ς τον Α εσπ ό- 

ιο την. Τ ή ν σ α υτο ϋκ α ρ δ ία ν έτοίμασον ε ις  υπ οδοχήν διδασκαλίας, 
ε ις  κ ο ινω νία ν ά γιω ν Μ υστηρίω ν. Ε ϋχου πυκνότερον, ΐν α  ό  Θ εός 
σε καταξιώ ση τω ν έπ ουρα νίω ν κ α ι άθανάτω ν Μ υστηρίω ν μ ή τε  
ή μ έρα ν ά ργει, μ ή τε νύκτα, ά λΧ  ότα ν ό  ύπ νος έκ  τω ν όμμάτω ν 
σ ου έκπέση, τότε ή  δ ιά νο ιά  σου ε ις  π ροσ ευχή ν σχολαζέτω - κφ ν  

15 ίδ η ςλο γισ μ ό ν  α ίσ χρόν άναβάντα  ε ις  τή ν δ ιά νο ιά ν σου, λ έβ ε  κρί- 
σεω ς έννοιαν, ύπομνηστικήν σωτηρίας. Σ χόλα σ ον τή ν δ ιά νο ια ν  
ε ις  το μ α θεΐν, ΐν α  έπ ιλά θη  φ α ύλω ν πραγμάτω ν. Έ ά ν ΐδη ς τινά  
σ οι λέγο ντα ' Κ α ι είσέρχυ £ΐζ  ύδω ρ καταβήναι; άρτι γά ρ  ούκ  
έχ ε ι ή  π ό λ ις  β α λα νεΐα ; γ ίνω σ κ ε ό τι ό  δρά κω ν τής θα λά σσης  

20 ταϋτά  σοι κα τα σκευά ζει Μ ή π ρόσ εχε τοϊς χείλεσ ι τοϋ  λα λοϋν- 
τος, ά λλά  τφ  ένερ γο ϋ ντι Φ ύλασσε τήν σαυτοϋ ψυχήν, όπω ς άλη- 
π το ς  γένη , ΐνα, π α ρα μ είνα ς τη έλπ ίδ ι, κλη ρονόμ ος γένη  σωτη
ρ ία ς  αιω νίου.

ΐζ ' ·  ί ί μ ε ϊ ς  μ ε ν  τα ϋτα  ώ ς ά νθ ρ ω π ο ι κ α ι π α ρ α γγέλ λ ο μ εν  κ α ί 
25 δ ιδ ά σ κ ο μ εν  μ ή  π ο ιή σ ετε δε τή ν ο ικ ο δ ο μ ή ν ήμώ ν χό ρ το ν  κ α ί 

κα λά μ η ν κ α ί άχυρα, ΐνα μ ή , τοϋ  έρ γο υ  κατακαέντος, ζημιωθώ- 
μ ε ν  ά λλά  π οιή σα τε το έρ γο ν  χρ υσ ίο ν κ α ί ά ρ γύ ρ ιο ν  κ α ί λ ίθ ο υ ς  
τίμ ιους' έ ν  έμ ο ίμ έν  γ ά ρ  έστι τό είπεΐν, έν  σοι δε τό προσθέσθαι,

29. ΑΠέτρ. 5,8.
30. Έ6ρ. 12,9.
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άμαρχίας· αναγέννηση της ψυχής· φωτεινό ένδυμα* άγια ανεξάλει
πτη σφραγίδα* όχημα πού οδηγεί στον ουρανό* άπόλαυση του 
Παραδείσου* αυτό πού παρέχει τη βασιλεία των ουρανών* χάρισμα 
υιοθεσίας. "Ομως στο δρόμο για τό βάπτισμα παραμονεύει δράκο
ντας. Πρόσεξε μη σέ δαγκώσει με τήν άπιστία. Βλέπει τόσους πολ
λούς νά σώζονται καί ψάχνει νά βρει ποιόν νά καταπιεί29. Έσύ 
πηγαίνεις πρός τον Πατέρα τών πνευμάτων30, άλλα περνάς άπό 
εκείνον τό δράκοντα. Πώς λοιπόν θά τον προσπεράσεις; Προστά
τεψε τά πόδια σου με την έτοιμασία του Ευαγγελίου της ειρήνης, 
ώστε, έάν σέ δαγκώσει, νά μή σέ βλάψει. Έχε μέσα σου την πίστη, 
ισχυρή ελπίδα και βάση άσάλευτη, γιά νά περάσεις τον εχθρό καί 
νά φτάσεις στον Κύριο. Ετοίμασε τήν καρδιά σου γιά νά υπο
δεχθεί τη διδασκαλία καί τήν κοινωνία τών άγίων μυστηρίων. Νά 
προσεύχεσαι πιο συχνά, γιά νά σέ κάνει ό Θεός άξιο τών ουράνιων 
καί άθάνατων μυστηρίων. Μή χάνεις ούτε μέρα, ούτε νύχτα, άλλά 
μόλις φύγει ό ύπνος άπό τά μάτια σου, άπασχόλησε τον νοΰ σου μέ 
την προσευχή. Κι* αν δεις κάποιο αισχρό λογισμό νά άνεβαίνει οτη 
σκέψη σου, φέρε στο νοΰ σου την κρίση, πού θά σοΰ θυμήσει τη 
σωτηρία. ’Απασχόλησε τή διάνοιά σου μέ τή μάθηση, γιά νά 
λησμονήσει τά κακά πράγματα. Κι’ αν δεις κάποιον νά σοΰ λέει* 
Πηγαίνεις στην εκκλησία γιά νά βυθιστείς στός νερό; Δέν υπάρ
χουν στην πόλη δημόσια λουτρά; Νά γνωρίζεις ότι ό δράκος τής 
θάλασσας31 σοΰ τά δημιουργεί αυτά. Μήν κοιτάς τά χείλη αύτοΰ 
πού μιλάει, άλλά τον Θεό πού έπιτελεΐ τά έργα αυτά. Φύλαξε τήν 
ψυχή σου, γιά νά μή συλληφθεΐ, καί νά παραμείνεις στην ελπίδα, 
γιά V άξιωθεΐς νά γίνεις κληρονόμος τής αιώνιας σωτηρίας.

17· Εμείς λοιπόν, σάν άνθρωποι, αυτά ύποδεικνύουμε καί διδά
σκουμε. Μή μεταβάλλετε τήν οικοδομή μας σέ χόρτο καί καλάμι 
καί άχυρα, γιά νά μή κατακαεί τό έργο μας καί βρεθοΰμε ζημιωμέ
νοι. Μεταβάλετε τό έργο μας σέ χρυσάφι καί ασήμι καί πολύτιμες 
πέτρες32. Δικό μου έργο είναι νά τά πώ, δικό σου ή προαίρεση, καί

31. Ήσ. 27,1. Ίεζ.32,2.
32. Α' Κος. 3,12-15.



έ ν  Θ εφ  δ έ  τό τελειώ σαι. Ν ευρώ σω μεν τή ν δ ιά ν ο ια ν  συντείνω μεν 
τή ν ψ υ χ ή ν  έτοιμάσω μεν τή ν κ α ρ δ ία ν  π ερ ι ψ υχή ς τρ έχομ εν π ερ ί 
α ιω νίω ν π ρα γμ ά τω ν έλπ ίζομεν. Α υ να τό ς  δέ ό  Θεός, ό  τά ςκ α ρ- 
δ ία ς  υμώ ν ειδώ ς, κ α ι γινώ σκω ν, τ ίς μ έν  έστι γνή σ ιος, τις  δ έ ύπο- 

5κριτής, το ν  μ έ ν  γ ν ή σ ιο ν  φ υλά ξει, το ν δ έ υπ οκ ρ ιτή ν π ισ το π ο ί
η σ α ν  δ ννα τα ι γά ρ  ό  Θ εός κ α ι τον ά π ισ τον π ισνοπ οιή σα ι, έά ν  
μ ό ν ο ν  δ φ  τή ν καρδίαν, κ α ι έξα λεΐψ α ι τό κ α θ ' ημώ ν χειρ ό γρ α 
φον.

\Α μ νη σ τία ν δ έ ύμ ιν π α ρά σ χοι τώ ν πρώ τω ν παραπτω μάτω ν 
ιο φ υτευσ ο ι δ έ υμάς ε ις  τήν Ε κκλησίαν, κ α ι σνρατεϋσοι υμάς έα- 

υτφ, ό π λα  π ερ ίβ ο λω ν της δ ικα ιοσ ύνη ς· ούρα νίω ν δ έ πραγμάτω ν  
Κ α ιν ή ς  Α  ια θ ή κ η ς πληρώ σειε, κ α ι Π νεύμ α τος ά γ ιο υ  σ φ ρα γίδα  
δώ η ά νεξά λειπ τον ε ις  τους αιώ νας, έν  Χ ριστώ  Ίη σ οϋ  τφ  Κ υρίω  
ημών, φ  ή  δόξα  ε ις  τούς α ιώ νας τώ ν αιώνων. ’Α μήν.

34 ΚΥΡΙΛΛΟΥ ΙΕΡΟΣΟΛΥΜΩΝ
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του Θεοΰ εργο είναι ή τελείωση της σωτηρίας σου. "Ας διεγείρου
με τη διάνοιά μας* άς τονώσουμε την ψυχή* άς ετοιμάσουμε την 
καρδιά. Τρέχουμε γιά την ψυχή33, ελπίζουμε σέ αιώνια πράγματα. 
Καί ό Θεός (πού γνωρίζει τις καρδιές σας καί ξέρει ποιός είναι 
ειλικρινής καί ποιός υποκριτής), εχει τη δύναμη τον μέν ειλικρινή 
νά τον φυλάξει, τον δε υποκριτή νά τον μεταβάλλει σέ πιστό. Διότι 
ό Θεός μπορεί καί τον άπιστο νά τον κάνει πιστό, άρκει νά του 
δώσει μόνο τήν καρδιά του, καί νά εξαλείψει τό χειρόγραφο των 
άμαρτιών μας34.

Εϊθε νά λησμονήσει τά προηγούμενα άμαρτήματά σας, νά σάς 
φυτέψει στην Εκκλησία καί νά σάς στρατολογήσει στον στρατό 
του, όπλίζοντάς σας με τά δπλα της δικαιοσύνης, νά σάς γεμίσει μέ 
τά ουράνια άγαθά τής Καινής Διαθήκης, καί νά σάς δώσει την 
άνεξίτηλη σφραγίδα τού άγιου Πνεύματος αιώνια, μέ τη χάρη του 
Κυρίου μας Ιησού Χριστού, στον όποιο πρέπει ή δόξα στούς 
αιώνες τών αιώνων. ’Αμήν.

33. Παροιμ. 7,23.
34. Κολ. 2,14.
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Π Ρ 0 0 \ 0 Γ Ι 0 Ν
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Τάζ των φωηζομένων Κατηχήσεις ταύτας, τοΐςμεν τψ 
βαπτίαματι προσερχομένοις καί τοΐς τό λοντρόν εχονοιν ήδη 

πκποϊς εις άνάγνωσιν παρεχόμενος, μή δόςτο 
σννολονμήτε κατηχονμένοις, μήτε άλλους τιοι 

τοΐς μή ονσιΧριστιανοΐς, έπεί τφ Κνρίψ 
λόγον δώσεις. Καί εάν ποιης άντί- 

γραφον, ώς επί Κυρίου ταϋτα 
Τΐρόγραψον.
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Π Ρ Ο Ο Χ Ο Π Ο Ν

Αυτές τις κατηχήσεις των φωτιζόμενων μπορεις νά τΙς δώ
σεις σ’ αυτούς πού προσέρχονται στο βάπχισμα καί στους 

πιστούς πού είναι ήδη βαπτισμένοι γιά νά τις διαβά
σουν. Μην τις δώσεις δμως γενικά οΰτε στους κα

τηχουμένους, ουτε σε κάποιους άλλους πού 
δεν είναι Χριστιανοί, διότι θά δώσεις λό

γο στον Κύριο. Και εάν κάνεις άντί- 
γραφο, νά τό άφιερώνεις στον 

Κύριο35.

25. Ή παράγραφος αυτή λείπει άπό μερικούς κώδικες καί θεωρείται άπό 
όρισμένους ώς προσθήκη ύποβολιμιαία. Τοΰτο δμως δέν φαίνεται όρθό, διότι 
σκοπός τοΰ άγίου Κυρίλλου είναι νά τονίσει σέ ποιους έπιτρέπεται ή άνάγνωση 
τοΰ βιβλίου αύτοΰ καί σέ ποιούς δχι. (Βλ. Διονυσίου Κλεόπα, Κυρίλλου Ιερο
σολύμων, Τά σωζόμενα, τόμ. Α’ , ’Ιεροσόλυμα 1867, σελ. 35, υποσημείωση 1.
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ΤΟΥ ΕΝ ΑΓΙΟΣΣ ΠΑ ΤΡΟΣ ΗΜΩΝ
ΚΥΡΙΛΛΟΥ

ΑΡΧΙΕΠΙΣΚΟΠΟΥ ΙΕΡΟΣΟΛΥΜΩΝ

ΚΑ ΤΗ  Χ Η Σ ΙΣ  Α
ΦΩΤΙΖΟΜΕΝΩΝ,

Έ ν 3Ιεροσολύμοις σχεδιασθεϊσα, εισαγωγική τοίς τφ  
δαπχίσμαπ προσελθοϋσι, καί άνάγνω σις έκ τον 
Ή σαΐον «Λονσασθε, καθαροί γίνεσθαι- άφέλετε τάς 
πονηριάς από των ψυχών υμών, απέναντι των όφθαλ- 

5 μώνμου», καί ta  έξης.

α Κ α ι ν ή ς  Λιαθήκης μαθη ταί καί Χριστού μυστηρίων κοινω- 
νοί νϋν μεν rfj κλήσει, μετ? ολίγον δε καί Tfj χάριτι, καρόίαν 
έαυτοις ποιήσατε καινην καί πνεϋμα καινόν, ΐνα ευφροσύνη 
γένηται τοϊς ούρανίοις’ εί γάρ επί ένί άμαρτωλφ μεχανοοϋντι 

ίο χαρά γίνεται κατά το Εύαγγέλιον, πόσφ μάλλον ή τοσοντων 
σωτηρία ψυχών κινήσει πρός ευφροσύνην τούς ούρανονς 3Α 
γαθής όόοϋ καί καλλίστης έφαψάμενοι, τον τής εύσεδείας εν- 
λαάώς όράμετε δρόμον* εις γάρ την ύμεχέραν άπολύτρωσιν έτοι- 
μότατος πάρεσην ό μονογενής Υιός τοϋ Θεοϋ, λέγω ν «όεϋτε 

15 πρός με πάντες οίκοπιώντες καί πεφορτισμένοι, κάγώ άναπάν- 
σω ύμας», Ο ί το χαλεπόν τών τηαισμάτων ήφμιεσμένοι καί σει-

1. Ήσ. 1,16. 2. Ίεζ. 18,31.



ΤΟΥ ΑΓΙΟΥ ΠΑΤΕΡΑ ΜΑΣ
ΚΥΡΙΛΛΟΥ

ΑΡΧΙΕΠΙΣΚΟΠΟΥ ΙΕΡΟΣΟΛΥΜΩΝ

ΚΑΤΗΧΗΣΗ Α \
ΦΩΤΙΖΟΜΕΝΩΝ,

Ή  οποία εγινε στά Ιεροσόλυμα, ώς εισαγωγή για εκεί
νους πού έπρόκειτο νά βαπτιστοϋν, και ανάγνωση από 
τον Ήσαΐα του χωρίου* «Λουστείτε και γίνετε καθαροί* 
βγάλτε τις πονηριές άπό τις ψυχές σας, ώστε νά είστε 

καθαροί άπέναντί μου»1 και τά έξης.

1. Μαθητές τής Καινής Διαθήκης και κοινωνοί των μυστηρίων 
του Χρίστου, τώρα βέβαια με τήν κλήση, υστέρα δμως άπό λίγο 
και μέ τή χάρη, «άνακαινίστε τήν καρδιά σας καί τό πνεύμα σας»2, 
γιά νά γίνεται αιτία ευφροσύνης στις ουράνιες δυνάμεις. Διότι, άν, 
σύμφωνα μέ τό Ευαγγέλιο, γιά έναν άμαρτωλό πού μετανοεί γίνε
ται χαρά, πόσο περισσότερο θά προκαλέσει χαρά ή σωτηρία τόσων 
ψυχών στις ούράνιες δυνάμεις; Άφου ξεκινήσατε τον καλό καί 
άριστο δρόμο, διανύστε τό δρόμο τής εύσέβειας μέ εύλάβεια. Γιατί 
είναι έτοιμος νά σας χαρίσει τήν άπολύτρωση ό Μονογενής ΥΙός 
του Θεοί) πού στέκεται δίπλα σας λέγοντας* «έλατε κοντά μου δσοι 
είστε κουρασμένοι καί φορτωμένοι καί εγώ θά σάς ξεκουράσω»3. 
"Οσοι φοράτε τό βαρύ ένδυμα των πταισμάτων καί είστε δεμένοι 
μέ τις άλυσίδες των αμαρτιών σας, άκουστε τήν προφητική φωνη

3. Ματθ. 11,28.
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ραϊς τών οικείων αμαρτιών έσφιγμένοι, τής προφητικής φωνής 
άκούσατε λεγούσης, «λούσασθε, καθαροί γίνεσθε- άφέλετε τάς 
πονηριάς υμών άπό των ψυχών υμών απέναντι τών οφθαλμών 
μου», ινα άγγελικός ύμϊν έπιδοηση χορός- «μακάριοι, ώνάφέθη- 

5σαν α ί άνομίαι καί ών έπεκαλύφθησαν α ί άμαρτίαι. Οί τάς τής 
πίστεως λαμπάδας έξάψαντες άρτίως, άσδέστονς ένχερσί διατη
ρήσατε ταύτας, ιν, ό τφλβστβ τότε τον παράδεισον έν τφ πανα
γία) τούτφ Γολγοθςί διά την πίστιν άνοίξας, τό νυμφικόν νμϊν ςί- 
σαι παράσχοι μέλος.

6*· ίο Ά  ο ϋλος ε ϊ τις έστιν ενταύθα τής άμαρτίας, έτοιμόνατοςγενέ- 
σθω διά τήςπίστεωςεις την έλενθέριον τής υιοθεσίας άναγέννη- 
σιν Καί την μέν τών άμαρτιων κάκιστη ν δουλείαν άποθέμενος, 
την δέ τοϋ Κυρίου μακαριωτάτην δουλείαν κτησάμενος, κατα- 
ξιωθήτω την τών ουρανών κληρομήσαι βασιλείαν. Έκδύσασθε 

15 τον παλαιόν άνθρωπον, τον φθειρόμενον κατά τάς έπιθυμίας τής 
άπάτης, διά τής έξομολογήσεως, όπως ένδυσησθε τον καινόν, 
τον άνακαινοΰμενον καιΐ έπίγνωσιν τοϋ κτίσαντος αυτόν. Τον 
άρραδώνα τοϋ Πνεύματος τοϋ άγιου κτήσασθε διά τής πίστεως, 
όπως δυνηθήτε δεχβήναι εις τάς αιωνίους μονός. Προσέλθετε 

20εις τηνμυστικήν σφραγίδα, ϊνα εϋγνωστοι ητε τφ Δεσπότη- 
συγκαταριθμήθητε τή άγίςι καί λογική τοϋ Χριστοϋ ποίμνη εις 
τά δε-ξιά αύτοϋ άφορισθησόμενοι, καί κλήρονομοϋντες την 
ήτοιμασμένην ύμϊν ζωήν οϊς γάρ έτι τό τραχύ τών άμαρτιων 
περίκειται, ούτοι έν τοΐς άριστεροϊς τυγχάνουσι, διά τό μη 

25προσελθεϊν τή τοϋ  Θεοϋ χάριτι, τή δοθείση διά Χ ρ ισ το ϋ  έπί τή 
τοϋ λοντροϋ άναγεννησει. Ά  ναγέννησιν δέ ου σωμάτων λέγω, 
αλλά ψυχής την πνευματικην άναγέννησιν τά μέν γάρ σώματα

4. Ήσ. 1,16 5. Ψαλμ. 31,1.
6. Έφ. 4,22-24. 7. Κολ. 3,10.
8. Β' Κορ. 5,5. 9. Λουκά 16,9.
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πού λέει* «λουστείτε, καθαριστείτε· βγάλτε τις πονηριές άπό τις ψυ
χές σας μπροστά μου»4, διά νά βροντοφωνάξει γιά σας ό χορός των 
άγγέλων «είναι μακάριοι εκείνοι πού τούς συγχωρήθηκαν οί πα
ρανομίες καί εκείνοι των οποίων επικαλύφθηκαν οί άμαρτίες»5. 
"Οσοι άνάψατε μόλις τώρα τις λαμπάδες της πίστεως, κρατείστε 
τις στα χέρια σας άσβεστες, ώστε Εκείνος πού άνοιξε κάποτε σ’ 
αύτόν εδώ τον Γολγοθά τον Παράδειοο γιά τον ληστή, έξαιτίας 
της πίστεώς του, νά σάς άξιώσει νά ψάλλετε τον νυφικό ΰμνο.

2. Έάν υπάρχει εδώ κανένας δούλος τής άμαρτίας, άς ετοιμαστεί 
με τήν πίστη νά δεχθεί τήν ελεύθερη άναγέννηση τής υιοθεσίας, κι9 
άφοϋ άποβάλει την τόσο κακή δουλεία τών αμαρτιών καί άποκτή- 
σει την τρισμακάριστη δουλεία του Κυρίου, νά άξιωθεΐ νά κληρο
νομήσει τη βασιλεία τών ούρανών. Βγάλτε άπό πάνω σας μέ την 
εξομολόγηση, σάν άλλο ένδυμα, τον παλιό έαυτό σας, πού φθείρε
ται άπό τήν επιθυμία της άπατηλής άμαρτίας, γιά νά φορέρεσε τον 
νέο άνθρωπο6, ό όποιος άνανεώνεται κατά τήν επίγνωση ’Εκείνου 
πού τον έπλασε7. ’Αποκτήστε μέ τήν πίστη τον άρραβώνα του 
άγιου Πνεύματος8, γιά νά μπορέσετε νά γίνετε δεκτοί στις ουράνιες 
σκηνές9. Έλατε νά λάβετε τη μυστική σφραγίδα10, γιά νά άναγνω- 
ρίζεστε εύκολα άπό τον Δεσπότη. Συγκαταλεχθεΐτε στά δεξιά του 
κληρονομώντας την ετοιμασμένη γιά σας ζωή. Διότι, δσοι φορουν 
άκόμα τό βαρύ ένδυμα τών άμαρτιών, αυτοί βρίσκονται στά άρι- 
στερά του Θεσϋ, επειδή δένήρθαν στη χάρη του Θεου, πού δόθηκε 
μέσω του Χρίστου μέ τήν άναγέννηση του βαπτίσματος. Καί άνα
γέννηση δέν εννοώ τών σωμάτων, άλλά τήν πνευματική άναγέννη
ση της ψυχής. Διότι τά μέν σώματα γεννιώνται άπό τούς ορατούς

10. «Μυστική σφραγίδα» καί παρακάτω § 3 «σωτηριώδη καί θαυμασίαν 
σφραγίδα» όνομάζει ό ιερός συγγραφέας τό βάπτισμα, θέλοντας νά δηλώσει τόν 
άνεξάλειπτο χαρακτήρα του, άλλά καί τό δτι τό μυστήριο αύτό φρουρεί καί 
συντηρεί τόν βαπτοζόμενο. Πρβλ. καί Μ Βασιλείου,'Ομιλ. προτρεπτικός εις τό 
άγιον Βάπτισμα, Ευσεβίου, Βίος Κωνσταντίνου, (βιβλ. Δ' κεφ. 62), Γρηγορίου 
Θεολόγου, Λόγος Μ ', Εις τό άγιον Βάτττισμα, Κλήμεντος Ρώμης,3Επιστολή πρός 
Κορινθίους (Α\ 7) κ. &.
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διά των φαινομένων γονέων γεννώνται, α ί δε ψνχαί διά τής 
πίστεως άνα-γεννώνται- «τό γάρ Πνεύμα δπον θέλει πνεϊ»- και 
τότε άκοϋσαι έχεις, έάν άξιος γένη, «ευ δοϋλε αγαθέ και πιστέ», 
δταν ενρεθηςμηδέν άκάθαρτον ύποκρίσεως εχων έν σννειδήσει.

Υ . 5 Ε ί  γάρ τις των ενταύθα νομίζοι πειράζειν τηνχάριν, έαντόν 
άπατςί και την δύναμιν άγνοεί 3Α νυπόκριτον έχε την ψυχήν, ώ 
άνθρωπε, διά τον έτάζοντα καρδίας και νεφρούς· ώσπερ γάρ ο ί 
μέλλοντες στρατενειν έρευνώσι τάς ηλικίας καί τά σώματα των 
σΐρατευομένων, οϋτω καί ό Κύριος στρατολογών τάς ψυχάς 

ίο έρευνςί τάς προαιρέσεις- καν μέν ύπόκρισιν έχτ) τις κρυπτόμενη ν, 
άπέβαλε τον άνθρωπον, ώς τής άληθοϋς στρατέίας άνεπιτή- 
δειον εί δε άξιον καταλάβη, τούτφ δίδωσιν έτοίμως την χάριν 
Ον δίδωσι τά άγια τοϊς κυσίν, άλλ3 δπον βλέπει την άγαθήν 
σννείδησιν, έκεΐ την σωτηριώδη δίδωσι σφραγίδα, την θαυμα- 

15 σίαν, ήν τρέμονσι δαίμονες καί γινώσκονσιν άγγελοι, ΐνα ο ί μέν 
φνγωσιν έλασθέντες ο ί δέ περιέπωσιν ώς οίκείαν. Τοις ούν λαμ- 
βάνονσι την πνευματικην ταντην σφραγίδα καί σωτήριον, χρεία 
καί της οικείας προαιρέσεως- ώσπερ γάρ κάλαμος γραφικός ή 
καί βέλος χρείαν έχει τον σννεργοϋντος, οϋτω καί ή χάρις χρείαν 

20 έχει των πιστενόντων.

δ'. Ο πλον λαμβάνεις ον φθαρτόν, αλλά πνενματικόν κατα-
φντεύβ λοιπόν εις τον νοητόν παράδεισον. Λαμβάνεις όνομα 
καινόν, ο πρότερον ονκ είχες* προ τούτου κατηχούμενος ής, νϋν 
δέ πιστός κληθηση · μεταφντεύη λοιπόν εις τάς ελαίας τάς νοη- 

25 τάς, έξ άγριελαίον εις καλλιέλαιον έγκεντρίζόμενος, ε ξ  αμαρ
τιών εις δικαιοσύνην, έκ μολνσμών εις καθαρότητα Γίνη κοι-

11. Ίω. 3,8.
12. Ματθ. 25,21.
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γονείς, ενώ οί ψυχές ξαναγεννιώνται μέ την πίστη· «διότι τό Πνεύ
μα δπου θέλει πνέει»11. Καί δταν γίνεις άξιος, τότε θά άκοΰσεις, 
«εΰγε σου, δοΰλε, άγαθέ καί πιστέ»12, έφόσον βέβαια θά βρεθείς νά 
μή έχεις στή συνείδηση σου καμμιά άπό τις άκαθαρσίες της υπο
κρισίας.

3. Ά ν  κάποιος άπό σάς πού βρίσκεστε εδώ νομίζει δτι μπορει νά 
δοκιμάσει τη χάρη, εξαπατά τον εαυτό του καί άγνοει τη δύναμή 
της. ’Άνθρωπέ μου, έχε τήν ψυχή σου άνυπόκριτη μπροστά σ’ 
Αυτόν πού εξετάζει τά βάθη της καρδιάς μας13. Διότι, δπως εκείνοι 
πού πρόκειται νά στρατολογήσουν εξετάζουν τις ήλικίες καί τά 
σώματα εκείνων πού επιστρατεύουν, έτσι καί ό Κύριος στρατολο
γώντας τις ψυχές εξετάζει τις προαιρέσεις τους* και άν βρει μέσα 
στην ψυχή νά κρύβεται υποκρισία, διώχνει τον άνθρωπο ως άκα- 
τάλληλο γιά την άληθινή επιστράτευση. Έάν δμως καταλάβει δτι 
είναι άξιος, δίνει άμεσως σ’ αυτόν τη χάρη. «Δεν δίνει τά άγια στά 
σκυλιά»14, άλλά δπου βλέπει νά υπάρχει άγαθή προαίρεση, έκει 
δίνει τήν σωτήρια καί θαυμάσια σφραγίδα, τήν οποία τρέμουν οί 
δαίμονες καί γνωρίζουν οί άγγελοι, μέ σκοπό οί δαίμονες νά 
φύγουν τρέχοντας, ενώ οί άγγελοι νά τον προστατεύουν σάν φίλο 
τους. Σ’ εκείνους λοιπόν πού παίρνουν αυτή τήν πνευματική καί 
σωτήρια σφραγίδα είναι άπαραίτητη καί ή άνάλογη προαίρεση. 
Διότι, δπως ή πέννα πού γράφουμε ή τό βέλος χρειάζονται εκείνον 
πού θά τά θέσει σε ενέργεια, έτσι καί ή χάρη, γιά νά ενεργήσει, 
χρειάζεται τήν προαίρεση τών πιστών.

4. Δεν παίρνεις λοιπόν δπλο φθαρτό, άλλά πνευματικό. Φυτεύε
σαι πλέον στο νοητό Παράδεισο. Παίρνεις καινούργιο όνομα, πού 
δεν τό είχες πρίν. Πριν άπό αυτό ήσουν κατηχούμενος, ενώ τώρα 
θά ονομαστείς πιστός. Μεταφυτεύεσαι λοιπόν στις νοητές ελιές* 
άπό άγριελιά εμβολιάζεσαι σέ ήμερη ελιά* άπό τις άμαρτίες μετατί
θεσαι στή δικαιοσύνη, άπό τις μολύνσεις στήν καθαριότητα.

13. Ψαλμ. 7,10.
14. Ματθ. 7,6.
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νωνός τής άγιας άμπέλον άλλ3 έάν μέν έπιμείνης Ή άμπέλφ, 
ανξο ώς κλήμα καρποφόρον εάν δέμή έπιμείνηζ, υπό τοϋ πυρός 
καταναλωθήσ^. Καρποφορήσωμεν τοίνυν άξίως· μή γένοιτο 
γάρ ΐνα έν ήμϊν γένηται τά κατά την άκαρπον εκείνην συκήν, μή 

5 ποτέ έλθών ό Ίησοϋς καί νϋν καταράσηται διά την άκαρπίαν, 
άλλ3 εϊη πάντας έκεϊνο λέγειν- « εγώ δε ώσεί ελαία κατάκαρπος 
έν τφ οίκω τον Θεοϋ, ήλπισα επί τό έλεος τοϋ Θεοϋ εις τον αιώ
να». 3Ελαία ούκ αισθητή, άλλά νοητή, φωτοφόρος. Λύτοϋμέν 
ονν έστι τό καταφυτεϋσαι και ποτίσαι, σόν δε τό καρποφορήσαί’ 

ίο Θεοϋ τό χαρίσασθαι, σόν δε τό λαδειν καί διατηρήσαι. Μή διά 
τό δωρεάν δίδοσθαι την χάριν καταφρονεί, άλλά λαβών συντή- 
ρησον εύλαβώς.

Κ α ιρ ό ς έξομολογήσεως ό παρών έξομολόγησαι τά πε
πραγμένα, τάένλογψ, τάένέργφ, τάένννκτζ τάένήμέρφ 3Εξο- 

15μολόγησαι έν καιρφ δεκτφ, και έν ήμέρςι σωτηρίας δέξαι τον 
έπουράνιον θησαυρόν Σχόλασον εις τους έπορκισμούς’ παρέ
δρευε ταΐς κατηχήσεσι και μέμνησο τών λεχβησομένων- λέγεται 
γάρ ούχ ΐνα μόνον άκούσης, άλλ3 ΐνα διά τής πίστεως έπι- 
σφραγίσης τά λεγάμενα Πάσαν μέριμναν άνθρωπίνην έξάλει- 

20 ψον άπό σοϋ- περί ψυχής γάρ τρέχεις* τά τοϋ κόσμου πάντως 
καταλιμπάνεις* μικρά τά καταλιμπανάμενα, μεγάλα δε τά παρά 
τοϋ Κυρίου δωρούμενα Κατάλιπε τά παρόντα, και πίστευσον 
εις τά μέλλοντα Τοσούτους κύκλους ενιαυτών διήλθες περί τον 
κόσμον μάτην άσχολούμενος, και τεσσαράκοντα ήμέρεας ού 

25 σχολάζεις διά την σαυτοϋ ψυχήν; «Σχολάσατε καί γνώτε, ότι εγώ 
είμι ό Θεός», φησίν ή θεία Γραφή. Τόλαλεϊν πολλά άργάπαραί 
τησαι-μήτε καταλάλει, μήτε ήδέως άκουε καταλαλοϋντος άλλά

15. Ματθ. 21,19. 16. Ψαλμ. 51,10.
17. Καιρός κατάλληλος για έξομολόγηση είναι ή άρχη της Μεγάλης Τεσ

σαρακοστής. Βλ. καί Κατήχ. 6\ 12.
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Γίνεσαι κλήμα σιό άγιο άμπέλι. Και εάν μέν παραμείνεις στο άμπέ- 
λι, θά μεγαλώσεις καί θά γίνεις κλήμα καρποφόρο, ενώ εάν δεν 
παραμείνεις, θά καείς άπό τη φωτιά. ’Ά ς παρουσιάσουμε λοιπόν 
καρπούς άξιους. Εϊθε νά μή συμβεί σε μάς εκείνο πού συνέβηκε μέ 
τήν άκαρπη συκιά, καί νά έρθει κάποτε ό Χριστός καί νά μάς 
καταραστει γιά την άκαρπία μας15. ’Αλλά εϊθε όλοι νά λέμε εκείνο* 
«έγώ είμαι σάν ελιά γεμάτη καρπό μέσα στο σπίτι του Θεοΰ (διότι 
στηρίζω γιά πάντα τις ελπίδες μου στο έλεος του Θεοΰ16). ’Ελιά 
βέβαια όχι αισθητή, άλλά νοητή, πού δίνει φώς. ’Έργο τοΰ Θεοΰ 
λοιπόν είναι τό φύτεμα καί τό πότισμα, ενώ δικό σου ή καρποφο
ρία. Έργο τοΰ Θεοΰ είναι νά σοΰ δώσει τη χάρη, ενώ δικό σου νά 
τή δεχθείς καί νά τήν κρατήσεις. Νά μή περιφρονεΐς τή χάρη, 
έπειδή σοΰ δίνεται δωρεάν, άλλά, άφοΰ την λάβεις, διατήρησέ την 
μέ εύλάβεια.

5. Τώρα είναι καιρός γιά εξομολόγηση17. Έξομολογήσου όλα όσα 
έκανες, μέ λόγια, μέ έργα, τή νύχτα ή τήν ή μέρα. Εξομολογήσου 
τώρα πού είναι ό κατάλληλος καιρός, καί δέξου τον ουράνιο θη
σαυρό τώρα πού είναι ή ή μέρα γιά τή σωτηρία σου18. Σύχναζε 
στούς έξορκισμούς* νά παρακολουθείς τις κατηχήσεις καί νά 
θυμάσαι όσα θά ειπωθοΰν. Διότι λέγονται όχι μόνο γιά νά τά 
άκούσεις, άλλά καί νά επισφραγίσεις μέ τήν πίστη αύτά πού διδά
σκονται. ’Απομάκρυνε άπό σένα κάθε άνθρώπινη φροντίδα, διότι 
τρέχεις γιά την ψυχή σου19. ’Εγκαταλείπεις οπωσδήποτε τά εγκό
σμια πράγματα. Αύτά πού εγκαταλείπεις είναι άσήμαντα, ενώ 
αύτά πού δωρίζει ό Κύριος είναι μεγάλης άξίας. Έγκατάλειψε τά 
παρόντα καί πίστευε στά μέλλοντα. Πέρασες τόσα χρόνια άσχο- 
λούμενος μάταια μέ τον κόσμο, καί δεν μπορείς νά άφιερώσεις 
σαράντα μέρες γιά τη σωτηρία της ψυχής σου; «’Ασχοληθείτε καί 
μάθετε ότι έγώ είμαι ό Θεός»20, λέει ή Γραφή.νΑφησε τις πολλές 
άργόσχολες συζητήσεις. Νά μή κατηγορείς, ούτε νά άκοΰς μέ

18. Β’ Κορ. 6,2.
19. Παροιμ. 7,23.
20. Ψαλμ. 45,11.
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μάλλον είς προσενχάς έτοιμος έσο. Αεϊξον εν άσκήσει τής καρ
διάς σου τον νενεκρωμένον Καθάρισόνσου τό άγχος ίναπλείο- 
να δέξβ τηνχάριν ήμένγάρ άφεσις των αμαρτιών εξ ίσου δίδο- 
ται τοΐς πάσιν, ή δέ τον Πνεύματος τοϋ άγιον κοινωνία κατά 

5 άναλογίαν δωρεΐται τής έκάστου πίστεως. Έάν ολίγα κάμης, 
ολίγα λαμβάνεις- έάν δέ έργάστ} πολλά, πολύς όμισθός Σεαυτφ 
τρέχεις, τό συμφέρον σκοπεί.

Ε ϊ  τι κατά τίνος έχεις, άφες Προσέρχυ λαβεϊν άφεσιν αμαρ
τιών, άνάγκη καί σέ συγχωρήσαι τφ ήμαρηκότι- έπεί ποίω προ- 

ίο σώπψ τφ Κνρίψ λέξεις, *Ά φες μοι τά πολλάς μου αμαρτίας, 
αυτός σν μηδέ τάς όλίγας τφ συνδούλω σνγχωρήσας; Είς τάς 
συνάξεις έσο σπουδαίος' μή μόνον νϋν, ότε καί ύπό τών κληρι
κών τήν σπονδήν άπαιτή, αλλά και μετά τό λαβεϊν τήν χάριν εί 
γάρ πρινλάβης καλόν τό γινόμενον, άρ ούχι και μετά τήν δόσιν 

15 καλόν; Ει πριν έγκεντρισθης άσφαλές τό ποτίζεσθαι και γεωρ- 
γεΐσθαι, μετά τήν φντείαν άρ3 ούχι πολύ κάλλιον; 3Αγώνισαι 
περί τής σαυτοϋ ψυχής, μάλιστα έν τοιαύταις ήμέραις. Θρέψον 
σου τήν ψυχήν άναγνώσεσι θείαις* ήτοίμασε γάρ σοι τράπεζαν 
πνευματικήν ό Κύριος· είπέ και αύτός κατά τον Ψαλμφδόν 

20 «Κύριος ποιμαίνει με, και ούδένμε ύστερήσεΐ' είς τόπον χ^όης, 
έκεΐμε κατεσκήνωσεν, έπί νδατος άναπαύσεως έξέθρεψέμε, τήν 
ψυχήν μου έπέστρεψεν», ινα και άγγελοι συνευφρανθώσι, και 
αύτός ό Χριστός, ό μέγας άρχιερεύς τήν ύμετέραν προαίρεσιν 
άποδεξάμενος, προσφέρων ύμάς άπαντας εϊπη τφ Π ατρί «ιδού 

25 εγώ και τά παιδία, άμοι έδωκενό Θεός», ος πάντας ύμάς εύαρε- 
στοϋντας αύτφ σνντηρήσειεν, φ  ή δόξα και τό κράτος είς τούς 
άτελεντήτους αιώνας τών αιώνων. 3Αμήν.

21. Ματθ. 18,30.
22. Τροφή τής ψυχής όνομάζουν τήν άνάγνωση τών άγιων Γραφών καί 

άλλοι Πατέρες, δπως ό Βασίλειος Σελεύκειας (Λόγος ΙΣΤ), Κλήμης ό Άλεξαν-
δρεύς (ΣτρωματεύςΑ, κεφ. α ) κ. ά.
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ευχαρίστηση εκείνον πού κατηγορεί, άλλα νά είσαι πάντα έτοιμος 
γιά προσευχή. Δείξε με την άσκησή σου τή δύναμη τής καρδιάς 
σου. Καθάρισε τό δοχείο της ψυχής σου, γιά νά δεχθείς περισσότε
ρη χάρη. Διότι ή άφεση των άμαρτιών δίνεται εξίσου σέ δλους, 
ενώ ή κοινωνία του άγίου Πνεύματος δωρίζεται άνάλογα με τήν 
πίστη του καθενός. ’Ά ν κοπιάσεις λίγο, θά πάρεις λίγα· εάν εργα
στείς πολύ, θά είναι πολύς και ό μισθός σου. Γιά τον εαυτό σου τρέ
χεις· σκέψου τό συμφέρον σου.

6. ’Ά ν μέσα σου έχεις κάτι εναντίον κάποιου, συγχώρησε τον. 
’Έρχεσαι γιά νά λάβεις άφεση τών άμαρτιών σου· είναι άπαραίτη- 
το νά συγχωρήσεις καί σύ εκείνον πού άμάρτησε. Γιατί μέ τί πρό
σωπο θά πεις στον Κύριο, «συγχώρησε τις πολλές μου άμαρτίες»21, 
άφοϋ έσύ δέ συγχώρησες ούτε τις λίγες στον σύνδουλό σου; Στις 
συνάξεις νά είσαι προσεκτικός. ’Όχι μόνο τώρα πού καί οί κληρι
κοί άπαιτουν νά προσέχεις, άλλά καί μετά τό βάπτισμα. Διότι, άν 
αυτό πού κάνεις πριν λάβεις τή χαρη είναι καλό, δέν είναι καλό 
καί άφοΰ λάβεις τή χάρη; Έάν τό πότισμα καί ή καλλιέργεια είναι 
χρήσιμα πριν νά εμβολιαστείς, δέν είναι άραγε πολύ πιο χρήσιμα 
μετά τό φύτεμα; Άγωνίσσυ γιά τήν ψυχή σου, ιδιαίτερα αυτές τις 
μέρες. Θρέψε τήν ψυχή σου μέ θεια άναγνώσματα22. Διότι ό Κύ
ριος σου ετοίμασε πνευματικό τραπέζι. Πές καί σύ δπως καί ό 
Ψαλμωδός* «ό Κύριος μέ ποιμαίνει καί δέν θά μου στερήσει τίποτε* 
μέ κατασκήνωσε σέ τόπο χλοερό. Σέ δροσερό νερό μέ τρέφει καί μέ 
άναπαύει. Έπέστρεψε τήν ψυχή μου»23, γιά νά εύφρανθοΰν μαζί 
μου καί οί άγγελοι. Καί ό ϊδιος ό Χριστός, ό μεγάλος Αρχιερέας, 
άφοΰ δεχθεί τήν άγαθή προαίρεσή σας, προσφέροντάς σας δλους, 
θά πει στον Πατέρα του* «νά, εγώ καί τά παιδιά πού μου έδωσε ό 
Θεός»24.

Αυτός λοιπόν ό Θεός νά σάς διατηρήσει δλους σας έτσι ώστε 
νά τον ευαρεστείτε. Διότι σ’ αυτόν άνήκει ή δόξα (καί ή δύναμη) 
στούς άτέλειωτους αιώνες. Αμήν.

23. Ψαλμ. 22,1-3. 24. Ήσ. 8,18. Έβρ. 2,13.
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ΚΑΤΗΧΗΣΙΣΚ
ΦΩΤΙΖΟΜΕΝΩΝ,

Έν 3Ιεροσολύμοις σχεδιασθεΐσα, περίμετανοίας και 
άφέσεως (ίμαρηών καί περί 3Α ντικειμένου. Καί άνά- 
γνωσιςέκ ιο ϋ 3Ιεζεκιήλ- «δικαιοσύνη δικαίω ir i αυτόν 
εσται, καί άνομία άνόμψ i j f  αυτόν εσται. Καί ό άνομος 

5 εάν έπιστρέψη έκ πασών τών άνομιών αύτοϋ», καί τά
έξης.

Ο '· Α εινό ν ή άμαρτία xal νόσος χαλεπωτάτη ψνχης ή παρανο- 
μία, ύποτέμνουσα μεν αύτής τά νεϋρα, καί πυρός δε αιωνίου 
γινόμενη παραίτιος- κακόν αύτεξούσιον, βλάστημα προαιρέσε- 

ιο ως. Καί οτι γε αύτοπροαιρέτως άμαρτάνομεν, λέγει που σαφώς ό 
Προφήτης- «έγώ δε έφύτευσά σε άμπελον καρποφόρον πάσαν 
αληθινήν πώς έστράφης εις πικρίαν ή άμπελος ή άλλοτρία;». Ή  
φυτεία καλή, ό καρπός έκ προαιρέσεως κακός- καί διά τοϋτο ό 
φυτουργός άναίτιος, ή δε άμπελος κατακαυθησεται πυρί, έπειδή 

15 εις άγαθόν έφυτεύθη, καί εις κακόν έκαρποφόρησεν έκ προ
αιρέσεως· «Εποίησε γάρ ό Θεός τον άνθρωπον ευθή», κατά τον 
\Εκκλησιαστήν, καί αυτοί έζήτη σαν λογισμούς πολλούς». «Αύ
τοϋ γάρ έσμεν ποίημα, κτισθέντος έπί έργοις άγαθοΐς», φησίν ό 
"Απόστολος. 'Ομεν ουν κτίστης, αγαθός ών, έπί έργοις άγαθοΐς 

20 έκτισεν, τό δέ κτισθέν έξ οικείας προαιρέσεως εις πονηριάν έτρά- 
πη. Αεινόνμεν ουν κακόν, ώς εϊρηται, ή αμαρτία, άλλ3 ούκ άθε-

1. Ίεζ. 18,20-21. 2. Ίερ.2,21



ΚΑΤΗΧΗΣΗ Β'
ΦΩΤΙΖΟΜΕΝΩΝ,

Ή  οποία έγινε στά ’Ιεροσόλυμα γιά τή μετάνοια καί 
άφεση των άμαρτιών καί γιά τον Διάβολο. Καί άνάγνω- 
ση άπό τον ’Ιεζεκιήλ του χωρίου* «ή δικαιοσύνη θά μένει 
στον δίκαιο, καί ή παρανομία του παρανόμου θά μένει 
επάνω του. ’Αλλά καί ό παράνομος εάν επιστρέφει άπό 

δλες τις παρανομίες του»1, καί τά έξης.

1. Ε ίν α ι φοβερό πράγμα ή άμαρτία καί βαρειά άρρώστια της 
ψυχής ή παρανομία· διότι έξασθενεί τή δύναμή της καί γίνεται 
αιτία της κολάσεώς της στήν αιώνια φωτιά. Είναι κακό αυτεξού
σιο, βλάστημα της προαιρέσεως. Καί ότι πράγματι άμαρτάνουμε 
μέ τή θέλησή μας τό λέει κάπου καθαρά ό προφήτης· «εγώ σέ 
φύτεψα άμπέλι καρποφόρο καί γνήσιο· πώς τώρα μεταστράφηκες 
καί έγινες πικρό καί ξένο;»2 Ή  φυτεία είναι καλή, άλλά ό καρπός 
πού βγαίνει άπό τήν προαίρεση είναι κακός. Γι’ αυτό εκείνος πού 
τό φύτεψε είναι άναίτιος, ενώ τό άμπέλι θά καεί μέ τή φωτιά, επει
δή, ενώ φυτεύτηκε καλό, έκανε καρπούς κακούς άπό δική του 
προαίρεση. Ό  Θεός έκανε τον άνθρωπο ευθύ, σύμφωνα μέ τον 
’Εκκλησιαστή3, οί άνθρωποι δμως κατέφυγαν σέ πολλούς λογι
σμούς. Διότι ό ’Απόστολος λέει, «είμαστε δικό του δημιούργημα 
καί πλαστήκαμε γιά νά κάνουμε έργα καλά»4. Ό  δημιουργός λοι
πόν, όνιας άγαθός, έδημιούργησε τον άνθρωπο γιά νά κάνει έργα 
καλά, τό δημιούργημά του δμως, άπό δική του προαίρεση, στρά
φηκε στήν πονηριά. Πολύ φοβερό κακό λοιπόν ή άμαρτία, δπως

3. Έκκλ. 7,29. 4. ’Εφ.2,10.
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ράπευτον. Αεινόν τφ κατέχοντι, εύΐατον δέ τφ διά μετανοίας 
άποτιθεμένφ· ύπόθου γάρ μοι κατέχειν έν χειρί τινα τό πυρ- έως 
οτον κατέχει τον άνθρακα, καίεται πάντως- εί δε άπόθοιτο τον 
άνθρακα, συναπέδαλε και τό φλέγον. Ε ί δέ τις νομίζει μή κατα- 

5 καίεσθαι άμαρτάνων, τούτψ λέγει ή Γραφή. «ά%οδήσει τις πϋρ έν 
κόλπψ, τά δέ ίμάτια ού κατακαύσει;». Καίει γάρ ή άμαρτία τά 
νεύρα τής ψυχής, καί συντρίβει τά νοητά τής διανοίαςόστέα, καί 
σκοτοϊ τό φωτεινόν τής καρδίας.

6'. Ά μ ’ έρεϊτις' Τίποτε άρα έστίν ή άμαρτία;· ζώόνέστιν; αγγε
ίο λός έστι; δαίμων έστί; Τ ι έστι τοϋτο τό ένεργοϋν; Ούκ έστιν 

έχθρός έξωθεν, άνθρωπε, καταγωνιζόμενος, άλλά βλάστημα 
κακόν, αύτοπροαιρέτως αύξάνον από σοϋ Όρθοϊς βλέπε τοϊς 
δμμασίσου, καί ούκ έστιν έπιθυμία Μή άρπαξε τά αλλότρια, καί 
αρπαγή κεκοίμηται. Μνημόνευε τής κρίσεως καί ούτε πορνεία, 

15 οϋτε μοιχεία, οϋτε φόνος, ουδέ τι των παρανομημάτων ίοχύσει 
παρά σοί °Οταν δέ έπιλάθη του θεού, τότε λοιπόν αρχή λογίζε- 
σθαι πονηρά καί συντελεϊν παράνομα

Υ · Ο ύ  μόνος δέ συ καθέοτηκας τοϋ πράγματος αρχηγός, αλλά 
καί άλλος τις έστι κάκιστος νποδολεύς ό Αιάβολος. Υποβάλλει 

20 μέν συν έκεϊνος, ού μην έπικρατεί των μή πειθομένων- διά τοϋτο 
λέγει ό Εκκλησιαστής' «εάν πνεύμα τοϋ έξουσιάξοντος άναδή 
έπί σέ, τόπον σου μή άφής». Άπόκλεισον τήν θύραν σου καί 
μάκρυναν από σου, καί ού βλάψει σε. Εάν δέ άδιαφόρως δέξη 
τήν ένθύμησιν τής έπιθυμίας, διά των λογισμών ρίζας έν σοί κα- 

25 ταβάλλεται, καί καταδεσμεϊ σου τήν διάνοιαν, καί κατασπςί σε 
είς βόθρον κακών. ΑλΑ1 ίσως λέγεις, Πιστός είμι, καίού περιγίνε- 
ταίμου έπιθυμία, καν ένθυμηθώ πυκνότερον. 'Αγνοείς ότι καί

5. Παροιμ. 6,27.
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είπαμε, άλλα όχι άθεράπευτο* φοβερό γιά εκείνον πού χό καχέχει, 
αλλά εύκολοθεράπευτο γιά εκείνον πού χό άποβάλλει με τη μετά
νοια. Ύπόθεσε δηλαδή δτι κάποιος κρατάει στο χέρι του φωτιά. 
Ό σο κρατάει τό πύρινο κάρβουνο οπωσδήποτε καίεται. Έάν 
όμως πετάξει τό κάρβουνο, άπομακρύνει συγχρόνως καί αυτό πού 
τον καίει. Ά ν  κάποιος νομίζει ότι δεν καίεται άμαρτάνοντας, σ’ 
αυτόν ή Γραφή λέει* «μπορεί νά βάλει κανείς άναμμένα κάρβουνα 
στον κόρφο του καί νά μή κάψει τά ρούχα του;»5 Γιατί ή άμαρτία 
καίει· άποδυναμώνει τά νεϋρα της ψυχής καί συντρίβει τά νοητά 
οστά της διάνοιας, καί συσκοτίζει τή φωτεινότητα της καρδιάς.

2. Ά λ λ ά  θά πει κάποιος· Τί λοιπόν είναι ή άμαρτία; Είναι ζώο; 
Είναι άγγελος; Είναι δαίμονας; Τί είναι αυτό πού ένεργεί; "Αν
θρωπέ μου, δεν είναι εχθρός εξωτερικός πσύ σέ άντιμάχεται, άλλα 
δικό σου κακό γέννημα, πού ξεφυτρώνει αύτοπροαίρετα άπό μέσα 
σου. Κοίταζε με καθαρά τά μάτια σου καί δεν θά εχεις κακή επιθυ
μία. Μή άρπάζεις τά ξένα πράγματα, καί ή τάση τής άρπαγής θά 
άποκοιμηθεΐ μέσα σου. Φέρνε στο νοϋ σου τή μέλλουσα κρίση, καί 
δέ θά κυριαρχήσει σέ σένα ούτε πορνεία, ούτε μοιχεία, ούτε φόνος, 
ούτε κανένα άλλο άπό τά παρανομήματα. "Οταν όμως λησμονή
σεις τον Θεό, τότε άρχίζεις νά σκέπτεσαι πονηρά καί νά κάνεις 
παρανομίες.

3. Κ α ί  δεν είσαι εσύ μόνο άρχηγός του λογισμού, άλλά υπάρχει 
καί κάποιος άλλος πολύ κακός υποβολέας. Υποβάλλει βέβαια 
εκείνος τις κακές επιθυμίες, άλλά δεν έπικρατεΐ μέ τη βία σ’ εκεί
νους πού δεν πείθονται. Γι* αυτό ό Εκκλησιαστής λέει* «άν μπει 
μέσα σου πνεύμα διαβολικό, μή του παραχωρείς τόπο στήν καρδιά 
σου»6. Έάν του κλείσεις τή ν πόρτα καί τό άπομακρύνεις άπό κοντά 
σου, δέ θά σέ βλάψει. Ένώ άν δεχθείς με άδιαφορία τήν υποβολή 
της κακής επιθυμίας, ριζώνει μέ τούς λογισμούς μέσα σου, αιχμα
λωτίζει τή διάνοιά σου καί σέ ρίχνει μέσα σέ βόθρο γεμάτον κακά. 
’Αλλ’ ίσως πείς* Είμαι πιστός καί δέν μπορεί νά μέ νικήσει ή έπιθυ-

6. Έκκλ. 10,4.



πέτραν ερρν& παραμένουσα πολλάκις; Μή δέξη τον σπό
ρον, &εΙ δία@9νξεί σου τνν πίοΐΐν- πριν ή άνθηση πρόρριζον 
έξελε τό κακόν Μή, ράθυμησας έξ άρχης, πέλυκας ύστερον καί 
πυρ πολυπραγμόνησες. Άρχόμενος όφθαλμιςίν, θεραπεύου 

5 κ α τ ά  καιρόν, ΐναμή, τυφλωθείς τότε ζητήσης τον ιατρόν.

^^.ρχηγόςμέν οΰν αμαρτίας ό Αιάβολος και γεννήτωρ των 
κακών* τοϋτο όέ ό Κύριος εϊρηκεν, ούκ έγώτ «ότι άυΐ άρχης ό 
Αιάβολος άμαρτάνει»· προ αύτοϋγάρ ήμαρτεν ούόείς Ήμαρτε 
όέ, ούκ έκ φύσεως έπάναγκες το άμαρτητικόν λαβών (έπεί πάλιν 

ίο άνατρέχει ή της άμαρτίαςπρόφασις εις τον οϋτω κατασκευάσαν- 
τα), άλλ) άγαθός κατασκευασθείς, Αιάβολος γεγονεν έξ οικείας 
προαιρέσεως έκ τηςπράξεωςλαβών τήν προσηγορίαν \Αρχάγ
γελος γάρ ών, Αιάβολος ύστερον έκλήθη άπό τοϋ όιαβάλλείν, 
και άγαθός ών υπηρέτης Θεοϋ, γέγονε Σατανάς φερωνύμως- ό 

15 γάρ Σατανάς 'άντικείμενος? έρμηνεύτεται. 3/Εστι όέ ούκ έμά 
ταϋτα τά διδάγματα, άλλ3 "Ιεζεκιήλ τοϋ πνευματοφόρου προ
φήτου· έκεϊνος γάρ λαβών θρήνον έπ? αυτόν λέγεγ «συ άπο- 
σφράγισμα όμοιότητος και στέφανος κάλλους έν τφ παραόείσψ 
τοϋ Θεοϋ έγεννήθης». Καί μετ’ ολίγα* «έγεννήθης αμωμος έν 

20 ταΐς ήμέραις σου, άφ3 ής ήμέρας συ έκτίσθης, έως ού εύρέθη τά 
άδικήματα έν σοί»· Πάνυ καλώς τό, «εύρέθη έν σοί»· ού γάρ έξω
θεν έπεισηνέχβη, άλλ3 αύτός έγέννησας τό κακόν και τήν αιτίαν 
εξής εϊρηκεν· «ύψώθη ή καρόία σου έπί τφ κάλλει σου· διά τό 
πλήθος τών άμαρτιών σου έπί τήν γήν έρριψά σε». 'Ο Κύριος 

25 τούτφ σύμφωνως πάλιν έν Ευαγγέλιοις λέγει- «έθεώρουν τον 
Σατανάν ώς άστραπην έκ τοϋ ούρανοϋ πεσόντα». Βλέπεις Πα-
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7. Ίερ.23,29. Ματθ.3,10. 8. Α  Ίω. 3,8.
8α 'Υπαινιγμός τών αιρετικών, οί όποιοι έλεγαν ό διάβολος είναι άπό χή 

φύση του κακός, δπως π.χ. οί Μαρκιωνΐτες (Βλ. Τερτυλλιανοϋ, ΑόνβΓΞΜ
ΜΛΓΟίαηαη, 6ι6λ. II, κεφ. 10), οί Μανιχαΐοι (Έπιφανίου, Αιρέσεις. 66,16) κ. ά.
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μία, έστω καί άν την φέρνω συχνά στο νοϋ μου. ’Αγνοείς όμως δτι 
ή ρίζα πού έπιμένει πολλές φορές σπάζει άκόμα καί πέτρα; Μή 
δέχεσαι τον σπόρο, γιατί θά σου σπάσει τήν πέτρα της πίστεως. 
Βγάλε άπό τη ρίζα του τό κακό πριν άκόμα άνθίσει, γιατί, άν στην 
άρχή άδιαφορήσεις, υπάρχει φόβος νά χρειαστείς τσεκούρι καί 
φωτιά7. "Οταν άρχίζεις νά έχεις ενόχληση στά μάτια σου, θεράπευ- 
σέ τα έγκαιρα, γιά νά μή φτάσεις νά ζητάς τον γιατρό δταν θά 
έχεις τυφλωθεί τελείως.

4· Αρχηγός λοιπόν τής άμαρτίας καί πατέρας των κακών είναι ό 
διάβολος. Καί αυτό τό είπε ό Κύριος, όχι εγώ' «διότι ό διάβολος 
άμαρτάνει άπό τήν άρχή»8. Πριν άπό αυτόν δέν άμάρτησε κανείς. 
Καί άμάρτησε όχι επειδή είχε άπό τη φύση του άναγκαστικά την 
τάση πρός τήν άμαρτία8*, γιατί έτσι ή αιτία της άμαρτίας άποδίδε- 
ται πάλι σ’ έκεϊνον τον δημιούργησε έτσι* άλλά μολονότι δημιουρ- 
γήθηκε άγαθός, έγινε διάβολος άπό δική του προαίρεση, καί ονο
μάστηκε έτσι άπό τις πράξεις του. Διότι, ενώ ήταν άρχάγγελος, 
ύστερα ονομάστηκε διάβολος, επειδή διαβάλλει. Καί ενώ ήταν 
άγαθός υπηρέτης τού Θεού, πήρε τό όνομα Σατανάς* διότι ή λέξη 
Σατανάς σημαίνει τον διάβολο πού άντιστέκεται στις βουλές τού 
Θεού. Καί αυτές οί διδασκαλίες δέν είναι δικές μου, άλλά τού 
πνευματοφόρου προφήτη Ιεζεκιήλ. Διότι εκείνος άρχίζοντας τον 
θρήνο γι’ αυτόν λέει* «εσύ είσαι σφραγίδα τής ομοίωσης πρός 
έκεϊνον καί δημιουργήθήκες στεφάνι ομορφιάς στον παράδεισο 
τού Θεού»9. Καί μετά άπό μερικά άλλα* «στις μέρες της δόξας σου 
ήσουν άμεμπτος, άπό τήν ήμερα πού δη μιουργή θήκες μέχρι πού 
βρέθηκαν σέ σένα τά άδικήματα»10. Πολύ σωστά λέει τό «βρέθηκαν 
σέ σένα»· διότι δέν προήλθαν άπό έξω, άλλά συ ό ϊδιος γέννησες τό 
κακό. Καί στή συνέχεια άναφέρει καί την αιτία* «περηφανεύτηκε 
ή καρδιά σου γιά την ομορφιά σου. Έξαιτίας τών πολλών άμαρ- 
τιών σου τραυματίστηκες καί σέ έρριξα στη γη»11. Τά ϊδια λέει καί 
ό Κύριος στά ευαγγέλια* «έβλεπα τον Σατανά νά πέφτει άπό τον 
ουρανό σάν άστραπή»12. Βλέπεις τή συμφωνία τής Παλαιάς

9. Ίεζ. 28,12-13. 10. Ίεζ. 28,15.
11. Ίεζ. 28,17. 12. Λουκά 10,18.
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λαιάςΑίαθήκης πρός Και.νη ν συμφωνίαν; Ούτος έκπεσών συνα- 
πέστησε πολλούς Ούτος εισβάλλει τάς έπιθυμίας τοϊς πειΘομέ- 
νοις. Έκ τούτου μοιχεία, πορνεία καί παν ει τι κακόν. Αιά τοϋ- 
τον ό προπάτωρ ημών Άόάμ έξεβλήθη, καί άντί παραδείσου

5 θαυμάσιου, αυτομάτως φέροντος καρπούς, την άκανθοφόρον 
άντικατηλλάξατο γην.

τ  οϋν; έρεϊ τις, άπολώλαμεν άπατηθέντες; άρ3 ούκ έ'στι 
λοιπόν σωτηρία; Πεπτώκαμεν- άρ’ ούκ εστιν άναστήναι; Έτυ- 
φλώθημεν- άρ’ ούκ εστιν άναβλέψαι; Χωλοί γεγόναμεν άρ ούκ 

ίο εστιν όρθοποδήσαι; Ύνα δέ συντόμως εϊπωμεν, άπεθάνομεν άρ3 
ούκ εστιν άναστήναι; 'Ο τον Λάζαρον τον τετραήμερον έγείρας 
άνθρωπε̂  τον όδωδότα, άρα τον ζώντά σε μάλλον ούκ εύκοπώτε- 
ρον άνάστήσει;'Ο το τίμιον αίμα ύπέρ ημών έκχέας, αύτόςήμάς 
ρύσεται τής άμαρτίας. Μη άπογνώμεν έαυτούς, άδελφοί μή 

15 άπορρίψωμεν έαυτούς εις άνέλπιστον κατάστασιν δεινόν γάρ 
έστι το μη πιστεύειν ειςμεχανοίας έλπίδα' ό μη προσδοκών γάρ 
νην σωτηρίαν, άφειδώς προσνίθησι τά κακά, ό δέ την ίατρείαν 
έλπίσας, εύμαρώς το λοιπόν έαυτοϋ φείδεται · ό γάρ ληστής, ό μη 
δωρεάν προσδοκών, εις άπόνοιαν αϋξει, έλπίσας δέ τήν άφεσιν, 

20 εις μετάνοιαν χωρεΐ πολλάκις. Ειτα δφις μέν άποτίθεχαι το γή
ρας, ημείς δέ ούκ άποθησόμεθα τήν αμαρτίαν; Καί άκανθώδης 
γή, γεωργηθεϊσα καλώς, είς καρποφόρον μετεβλήθη, ήμϊν δέ 
άδιόρθωτος ή σωτηρία; Ή μεν ονν φύσις έπιδέχεται τήν σωτη
ρίαν, ζητείται δέ λοιπόν ή προαίρεσις.

25 Φιλάνθρωπος ό  θεός, καί φιλάνθρωπος ούκ ολίγον·μ ή  γάρ

13. Ψαλμ. 40,9. 14. Ψαλμ. 30,20.
14α. Πολύ εύστοχο τό παράδειγμα τοϋ φιδιοϋ πού χρησιμοποιεί έδώ ό 

Κύριλλος, προκειμένου νά διδάξει τούς κατηχουμένους, δτι πρέπει να βαδίσουν τη 
στενή και έπίπονη όδό γιά νά άποβάλουν τάν παλαιόν άνθρωπο και νά ένδυθοΰν
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Διαθήκης πρός την Καινή; “Οταν λοιπόν έπεσε αυτός συμπαρέσυ
ρε καί πολλούς άλλους. Αυτός βάζει μέσα σ’ εκείνους πού πείθο
νται σ’ αυτόν τις επιθυμίες: άπό αυτόν προέρχεται ή μοιχεία, ή 
πορνεία, καί κάθε κακό. Έξαιτίας αυτού ό προπάτορας μας Άδάμ 
με τήν παρακοή διώχτηκε άπό τον Παράδιεσο, καί άντάλλαξε 
εκείνον, πού άπό μόνος του παρήγε θαυμάσιους καρπούς, μέ τή γή 
πού φυτρώνει άγκάθια.

5. Θ ά  πει όμως κάποιος* Τί λοιπόν; άφοϋ άπατη θήκαμε άπό τον 
διάβολο, σημαίνει ότι καί χαθήκαμε; Δεν υπάρχει πιά σωτηρία; 
Πέσαμε· άραγε δεν μπορούμε νά σηκωθούμε; Τυφλωθήκαμε* 
άραγε δεν μπορούμε νά ξαναβροΰμε τό φως μας; Γίναμε κουτσοί* 
άραγε δέν μπορούμε νά ορθοποδήσουμε; Καί γιά νά μιλήσουμε μέ 
συντομία, πεθάναμε* άραγε δέν είναι δυνατό νά άναστηθοΰμε13; 
Αυτός, άνθρωπέ μου, πού άνάστησε τον Λάζαρο, ό οποίος ήταν 
τέσσερις μέρες πεθαμένος καί βρωμούσε14, δέ θά μπορούσε άραγε 
πιο εύκολα νά άναστήσει εσένα πού είσαι ζωντανός; Αύτός πού 
έχυσε τό τίμιο αίμα του γιά μάς, αύτός θά μάς γλυτώσει άπό τήν 
άμαρτία. "Ας μήν άπελπιζόμαστε, άδελφοί μου. "Ας μή ρίξουμε 
τούς εαυτούς μας σέ κατάσταση άπελπισίας. Διότι είναι φοβερό νά 
μην έχουμε εμπιστοσύνη στήν ελπίδα της σωτηρίας* γιατί αύτός 
πού δέν περιμένει σωτηρία, ρίχνεται ολόψυχα στό κακό* ενώ 
όποιος ελπίζει στή θεραπεία του, φροντίζει πάρα πολύ τόν εαυτό 
του. Διότι καί ό ληστής πού δέν περιμένει χάρη φτάνει σέ άπόγνω- 
ση, ενώ όταν έλπίζει στή συγχώρηση, πολλές φορές όδηγεΐται στή 
μετάνοια. Έπειτα, τό φίδι άποβάλλει άπό πάνω του τό γερασμένο 
δέρμα του14“, κι’ εμείς δέ θά άποβάλλουμε τήν άμαρτία; Καί ή γεμά
τη άγκάθια γή, όταν οργωθεί καλά, γίνεται καρποφόρα, και γιά 
μάς είναι άκατόρθωτη ή σωτηρία; Ή  φύση μας λοιπόν είναι επιδε
κτική γιά τή σωτηρία* άπαιτείται όμως καί ή προαίρεση.

6 Ό  Θεός είναι φιλάνθρωπος, καί όχι λίγο φιλάνθρωπος. Μή

τάν νέσν. Πρδλ. και ’Ισιδώρου Πηλουσιώτου, ’Επιστολή 175’ Θεοφυλάκτου, Εις τό 
Γ χεφάλαισν τοΰ Ματθαίου, κ. ά.
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ειπ^ς, 'Επόρνενσα, έμοίχευσα, δεινά μοί πέπρακται, καί ούχ 
άπαξ, άλλα και πολλάκις άρα συγχωρήσει; άρα παρέξει την ά- 
μνηστίαν; "Ακονε τίλέγει ό Ψαλμφδός- «ώςπολύ το πλήθος τής 
χρηστάνητός σου, Κύριε». Ου νικςί σου τά συναχθέντα άμαρτή- 

5 ματα το πλήθος των οίκτιρμών τοϋ Θεοϋ. Ου νικςί σου τά τραύ
ματα Την ιατρικήν εμπειρίαν δός μόνον σεαυτόν μετά πίσνεως- 
έξειπε τφ ίατρφ το πάθος- είπε και αυτός κατά τον Ααβίδ, «είπα, 
έξαγορεύσω κατ’ έμοϋ την άνομίανμου τφ Κυρίφ», καί γενήσε- 
ται και έπί σοϋ το παραπλήσιον, το έξής είρημένον- «καί συ ά- 

ιο φήκας την άσέδειαν τής καρδίαςμου».

Γ· Θ έλεις ίδεϊν Θεοϋ φιλανθρωπίαν, συ ό νεωστί εις την κατη- 
χβσιν έληληθώς; Θέλεις ίδεϊν Θεοϋ φιλανθρωπίαν και τής μα- 
κροθνμίας το πλήθος; "Ακουσον περί τοϋ’Αδάμ Παρήκουσεν ό 
*Αδάμ ό πρωτόπλαστος τοϋ Θεοϋ- άρ3 ούκ έδύνατο τον θάνατον 

15 ευθύς έπαγαγεϊν; Ά λ λ  ορα τι ποιεί ό φιλάνθρωπος Κύριος.
3Εκβάλλει μέν αύτόν τοϋ Παραδείσου (τής γάρ έκεϊ διατριβής 
άνάξιος ην διά την άμαρτίαν), κατοικίζει δε τοϋ Παραδείσου 
κατέναντι, ινα, βλέπων ό'θεν έξέπεσε και εξ οΐων εις οΐα κατηνέ- 
χθη, λοιπόν έκ μετανοίας σωθή. Κάϊν ό πρωτότοκος άνθρωπος 

20 άδελφοκτόνος γέγονεν, εύρετής των κακών και άρχηγός των 
φόνων και βάσκανος πρώτος- άλλ3 άνελών τον άδελφόν, τι κατα- 
κρίνεται; «στενών και τρέμωνέση έπί τήςγής». Μέγα το άμάρτη- 
μα, μικρά ή καταδίκη.

ιλανθρωπίαμέν ούν άληθώς και αυτή Θεοϋ, άλλ3 έτι 
25 μικρά πρός τά έπιφερόμενα-λόγισαι γάρ μοι τά έπί Νώε “Ημαρ- 

Τον ο ί γίγαντες, καί παρανομία πολλή τότε τής γής κατεχύθη,

15. Ψαλμ. 30,20.
16. Ψαλμ. 31,5.
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πεις λοιπόν* Έπόρνευσα, έμοίχευσα, έχω κάνει πολλά φοβερά 
πράγματα και όχι μόνο μιά φορά, άλλά πολλές. ’Άραγε θά μέ συγ- 
χωρήσει; άραγε θά μού δώσει άμνηστία; ’Άκουσε τί λέει ό 
Ψαλμωδός* «πόσο μεγάλη είναι ή καλωσύνη σου, Κύριε!»15. "Ολα 
τά άμαρτήματά σου δεν ξεπερνούν τό μέγεθος της εύσπλαγχνίας 
τού Θεού. Τά τραύματά σου δεν νικούν τη μεγάλη πείρα τού άρ- 
χίατρου. Παράδωσέ του μόνο τον εαυτό σου μέ εμπιστοσύνη * πες 
στο γιατρό την άρρώστια σου* πες καί σύ όπως και ό Δαβίδ, «είπα, 
θά εξομολογηθώ στον Κύριό μου την άμαρτία πού μέ βαραίνει»16, 
καί τότε θά έφαρμοσθεΐ καί σέ σένα κάτι άνάλογο μέ αυτό πού λέει 
ό Δαβίδ στη συνέχεια* «καί σύ συγχώρησες την άσέβεια τής 
καρδιάς μου»17.

7. Θ έλεις νά δεις τη φιλανθρωπία τού Θεού, συ πού τώρα τελευ
ταία ήρθες στην κατήχηση; Θέλεις νά δεις τού Θεού τη φιλανθρω
πία καί τή μεγάλη μακροθυμία του; Άκουσε τί έκανε με τον Ά - 
δάμ. Ό  πρωτόπλαστος Άδάμ παρήκουσε τον Θεό. "Αραγε δεν 
μπορούσε νά τον θανατώσει άμέσως; Κοίταξε όμως τί κάνει ό 
φιλάνθρωπος Κύριος. Τον βγάζει βέβαια εξω άπό τον Παράδεισο, 
διότι ήταν άνάξιος νά μένει εκεί έξαιτίας τής άμαρτίας του, άλλά 
τον έκγαθιστά άπέναντι τού Παραδείσου18, ώστε βλέποντας άπό 
πού έξέπεσε καί άπό πού διώχτηκε καί σέ ποιά κατάσταση κατά
ντησε, νά μετανοήσει καί νά σωθεί. Ό  Κάϊν, ό πρώτος άνθρωπος 
πού γεννήθηκε, έγινε φονιάς τού άδελφού του, εφευρέτης τών 
κακών, καί πρώτος φονιάς καί πρώτος ζηλιάρης. "Ομως όταν σκό
τωσε τον άδελφό του με ποιά ποινή τιμωρήθηκε; «Νά ζείς άναστε- 
νάζσντας καί τρέμοντας πάνω στη γή»19. Τό άμάρτημά του μεγάλο, 
άλλά ή τιμωρία του μικρή.

8. Βέβαια καί αύτή ή ενέργεια τού Θεοί) είναι πραγματικά φι- 
λάνθρωπη, άλλά είναι μικρή σέ σύγκριση μ’ αυτά πού ακολου
θούν. Σκέψου δηλαδή όσα έγιναν μέ τον Νώε. Άμάρτησαν οί γί-

17. Ψαλμ. 51,5. 18. Γεν. 3,24. 19. Γέν.4,12.
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κ α ί δ ιά  τούτην κατακλυσμός έμελλεν έπέρχεσθαΐ’ κ α ί τφ πεντα- 
κ οσ ιοσ τφ μ έν έτει την α π ειλή ν έκφέρει ό  Θεός, τφ  δ ε έξακοσιο- 
στφ  τον κατακλυσμόν έπ ή γα γεν έπ ί τήν γην. Β λέπ εις φιλανθρω 
π ία ς  Θεοϋ πλάτος, ε ίς  εκατόν παρατείνομ ένηςχρόνους; 7Α ρα, 

5 όπερ έπ οίη σ ε τότε μ ετά  τήν έκατονταετίαν, παραχρήμα ούκ  ή- 
δυνατο π ο ιη  σαι; Ά λ λ 3 έπ ίτηδες παρέτεινεν, ένδοσ ιν δ ιδούςμ ε- 
τανοίας. Β λέπ εις Θ εοϋ άγαθότητα; Κ α ί ε ϊ γ ε  μετενόησαν τότε, 
ούκ άν άπέτυχον τής τοϋ Θ εοϋ φιλανθρω πίας.

Ε λθ έμ ο ι λοιπόν καί έπί τούς άλλους, τούς έκ μετανοίας 
ίο σωθέντας. Ά λλ3 ίσως καί έν γυναιξίν έρεϊ τις’ Έπόρνευσα, έμοί- 

χευσα, έμόλυνα το σώμα παντοίαις άκολασίαις· άρ3 έστι σωτη
ρία; 3Από6λεψον, ώ γύναι, είς τήν Ραάβ, καί προσδόκα καί συ 
τήν σωτηρίαν ε ί γάρ ή φανερώς καί δημοσί# πορνεύσασα διά 
μετανοίας έσώθη, άρα ή άπαξ ποτέ πορνεύσασα προ τής χάρι- 

15 τος, διά μετανοίας καί νηστείας ού σώζεται; Πώς γάρ έσώθη 
έκείνη, ζήτησον. Τοϋτο μόνον εΐπεν «ότι ό Θεός ύμών έν τφ 
ούρανφ καί έπί τήςγής». Ό  Θεός ύμών έαυτήςγάρ ούκ έτόλμη- 
σεν είπεΐν διά τήν άσέλγειαν. Καί εί θέλεις δέξασθαι, τοϋ σω- 
θήναι ταύτην μαρτυρίαν έγγραφον έχεις άνάγραπτον έν Ψαλ- 

20 μοΐς- «μνη σθήσομαι Ραάβ καί Βαβυλωνος τοΐς γινώσκουσίμε». 
7Ω μεγάλης τοϋ Θεοϋ φιλανθρωπίας, καί πορνών μνημονευού- 
σης έν Γραφαϊς- άλλ3 ούχ απλώς, «μνησθήσομαι Ραάβ καί Βα- 
βυλώνος», αλλά μετά τοϋ, «τοΐς γινώσκουσί με». "Εστιν συν καί 
έπί άνδρών σωτηρία, καί έπί γυναικών ομοίως, ή διά μετανοίας 

25 προξενουμένη.

20. Ώσ.4,2. 21. Γέν. 6,13. 
22. Γέν. 7,11.
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γαντες και τότε πάνω στη γή ξεχύθηκε μεγάλη παρανομία20, και 
έξαιτίας αυτής έπρόκειτο νά γίνει κατακλυσμός. Και την άπειλή 
βέβαια ό Θεός τήν έξετόξευσε κατά τό πεντακοσιοστό έτος21, ενώ 
τον κατακλυσμό τον έστειλε τό εξακοσιοστό έτος22. Βλέπεις πόσο 
πλατειά είναι ή φιλανθρωπία του Θεοΰ, ή οποία παρατάθηκε 
εκατό χρόνια;ν Αραγε αυτό που έκανε τότε μετά άπό εκατό χρόνια, 
δεν μπορούσε νά τό κάνει άμέσως; "Ομως τό παρέτεινε επίτηδες 
δίνοντας τους ένδυμα μετάνοιας. Βλέπεις αγαθότητα του Θεοΰ; 
Καί άν βέβαια τότε αυτοί είχαν μετανοήσει, δεν θά άστοχοΰσαν 
στο νά δεχθούν τή φιλανθρωπία τοΰ Θεοΰ.

9. "Ας έρθουμε όμως καί σε άλλους άνθρώπους πού σώθηκαν με 
τη ματάνοια. ’Αλλ’ ίσως θά μπορούσε καί κάποια άπό τις γυναίκες 
νά πει* Έπόρνευσα, έμοίχευσα, έμόλυνα τό σώμα μου μέ κάθε 
είδους άκολασίες· υπάρχει άραγε σωτηρία γιά μένα; Σκέψου, 
γυναίκα, τή Ραάβ, καί περίμενε καί συ τη σωτηρία σου. Διότι, άν 
εκείνη πού πόρνευσε φανερά καί δημόδια σώθηκε μέ την μετά
νοια, άραγε αύτη πού πόρνευσε κάποτε μιά φορά, πριν νά δεχθεί 
τη χάρη, δεν σώζεται με τη μετάνοια καί τή νηστεία; Ερεύνησε γιά 
νά δεις πώς σώθηκε εκείνη. Αυτό μόνο είπε* «ό Θεός σας υπάρχει 
στον ουρανό καί τη γή»23. Ειπε ό Θεός σας· δεν τόλμησε νά τον 
ονομάσει καί δικό της Θεό, έξαιτίας τής άσέλγειάς της. Καί άν 
θέλεις νά έχεις γραπτή μαρτυρία γιά τή σωτηρία της, την έχεις 
γραμμένη στούς Ψαλμούς* «θά θυμηθώ τήν Ραάβ καί τη Βαβυλώ
να, πού μέ άναγνωρίζουν»24. Πόσο μεγάλη πράγματι ή φιλανθρω
πία τοΰ Θεοΰ, ώστε νά φτάνει νά μνημονεύει άκόμα καί πόρνες 
στις άγιες Γραφές! Καί νά μή λέει άπλώς, «θά θυμηθώ τή Ραάβ καί 
τή Βαβυλώνα», άλλά καί νά συμπληρώνει* «αυτές πού μέ άνα- 
γνωρίζουν». Υπάρχει λοιπόν έξίσσυ σωτηρία καί γιά τούς άνδρες 
καί γιά τις γυναίκες, καί είναι αύτη πού κατορθώνεται μέ τή μετά
νοια.

10. Κα ί άν άκόμη άμαρτήσει ολόκληρος λαός, δέν νικά τη φιλαν-
23. Ίησ. Ναυή 2,11. 24. Ψαλμ. 86,4.
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λανθρωπίαν. Έμοσχοποίη σεν ό λαός, άλλ3 ούκ άπέστη ό Θεός 
της φιλανθρωπιάς- ήρνήσαντο οίάνθρωποι τον Θεόν, άλλ3 ό Θε
ός έαντόν ούκ ήρνήσατο. «Οντοι ο ί θεοί σου, 3Ισραήλ», είρήκα- 
σΐ'καί πάλιν συνήθως ό Θεός τοϋ3Ισραήλ, σωτήρ αυτών έγένετο. 

5 Και ου μόνος ό λαός ήμαρτεν, άλλα και Άαρών ό άρχιερεύς. 
Μωυσήςγάρ έστιν όλέγω ν«και έπί Άαρών έγένετο οργή Κυ
ρίου· και έδεήθην», φησίν, «ύπέραύτοϋ», και συνεχώρησεν αύτφ 
ό Θεός. Εϊτα Μωυσής μέν αίτών υπέρ άρχιερέως άμααρτάνο- 
ντος, έδυσώπει τον Κύριον, Ίησοϋς δέ Μονογενής αίτών υπέρ 

ίο ημών ού δνσωπεϊ τον Θεόν; Κάκεϊνονμέν το πταισθέν ούκ έκώ- 
λυσεν έλθεΐν εις άρχιερωσύνην, σέ δέ, έξ έθνών έλθόντα, κωλύσει 
είσελθεΐν εις τήν σωτηρίαν;

Μετανόησον, άνθρωπε, λοιπόν και αυτός ομοίως, και ού κε- 
κώλυτ^ί σοι ή χάρις. Ά  νεπίληπτόν σου παράστησον εις το έξής 

15 τον τρόπον φιλάνθρωποςγάρ αληθώς ό Θεός, καί ον δυνήσεται 
ό πας άνθρωπος κατ? άξίαν έξειπεΐν αύτοΰ τήν φιλανθρωπίαν 
ούδ* αν πάσαι αίγλώσσαι συνέλθωσιν όμοϋ, ούδ3 όντως μέρος τι 
τής τοϋ Θεοί7 φιλανθρωπίας διηγήσασθαι δννήσονται. Ήμεϊς 
γάρ λέγομενμέρος τι τών γεγραμμένων περί τής εις άνθρώπους 

20 αύτοϋ φιλανθρωπίας, αλλ3 ούκ οιδαμεν όσα καί άγγέλοις συνε- 
χφρησε' συγχωρεϊγάρ κάκείνοις, επειδή εις μόνος αναμάρτητος 
ό τάς αμαρτίας ημών καθαρίζων3Ιησοϋς. Καί περί μέν έκείνων 
αύτάρκως

ία*. Ε (  δέ δούλει, σοί περί ημών καί άλλους τύπους παραστήσω 
25 3Ελθέ καί επί τον Ααβίδ τον μακάριον καί τύπον αυτόν λάδε τής 

μεΐανοίας. Έσφαλη όμέγας, μετά κοίτην το δειλινόν περιπατών

25. Β' Τιμ. 2,13.
26. Έξ. 32,8.
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θρωπία τοΰ Θεοΰ. Ό  Ίσραηλιτικός λαός κατασκεύασε μοσχάρι 
καί τό λάτρευσε, και ό Θεός δεν έπαψε νά είναι φιλάνθρωπος άπέ- 
νανιί τους. Άρνηθηκαν οί άνθρωποι τον Θεό, άλλά ό Θεός δεν άρ- 
νηθηκε τον έαυτό του25. Είπαν, «αυτοί είναι οί θεοί σου, Ισραήλ»26, 
άλλά καί πάλι, ώς συνήθως, ό Θεός του Ισραήλ εγινε σωτήρας 
τους. Καί δεν άμάρτησε μόνο ό λαός, άλλά καί ό Άαρών ό άρχιερέ- 
ας τους. Διότι ό ΐδος ό Μωυσης λέει* «ό Κύριος οργίστηκε ενα
ντίον του Άαρών. Καί εγώ δεήθηκα», λέει, «γι’ αυτόν καί ό Θεός 
τον συγχώρησε»27. Ό  Μωυσης λοιπόν, κάνοντας δέηση γιά τον 
άρχιερέα πού άμάρτησε, έκανε σπλαγχνικό τον Κύριο, καί ό ’Ιη
σούς, ό Μονογενής Υιός του Θεοΰ, όταν μεσιτεύει γιά μάς, δεν κι
νεί τήν εύσπλαγχνία του Θεοΰ; Καί έκεϊνον βέβαια, παρά τό άμάρ- 
τημά του, δεν τον έμπόδισε νά γίνει άρχιερέας, εσένα, πού ήρθες 
άπό τήν ειδωλολατρία, θά σε εμποδίσει νά μπεις στο δρόμο της 
σωτηρίας;

Μετανόησε, λοιπόν άνθρωπέ μου, καί σύ κατά τον ϊδιο τρόπο, 
καί δεν θά εμποδιστεί ή χάρη νά έρθει σε σένα. Φύλαξε άνεπίλη- 
πτη στο έξης τή συμπεριφορά σου. Ό  Θεός είναι πραγματικά 
φιλάνθρωπος, καί κανένας άνθωπος δεν θά μπορέσει νά διηγηθεΐ 
έπάξια τή φιλανθρωπία του, ούτε καί άν μαζευτοΰν όλες οΐ 
γλώσσες μαζί, ούτε τότε θά μπορέσουν νά διηγηθοΰν ενα μικρό 
μέρος της φιλανθρωπίας του Θεού. Διότι έμεΐς άναφέρουμε ενα 
μέρος μόνο άπό όσα είναι γραμμένα γιά τή φιλανθρωπία του Θεοΰ 
στους άνθρώπους, δέ γνωρίζουμε όμως καί αυτά πού συγχώρησε 
στούς αγγέλους· γιατί καί εκείνους τούς συγχωρεί, άφσΰ μόνο ενας 
είναι άναμάρτητος, ό Ίησοΰς πού καθαρίζει τις άμαρτίες μας. 
’Αλλά είναι άρκετά όσα είπαμε γιά εκείνους.

11. Ά ν  όμως θέλεις νά σοΰ άναφέρω καί άλλα παραδείγματα, άς 
πάμε στον μακάριο Δαβίδ, τον όποιο νά έχεις σάν ύπόδειγμα μετά
νοιας. Έκανε σφάλμα αύτός ό μεγάλος. Μετά τον ύπνο, τό δειλινό, 
καθώς περπατούσε στο δώμα28 καί ρέμβαζε, επαθε κάτι τό άνθρώ-

27. Δευτ. 9,20.
28. Β' Βασιλ. 11,2.
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έπί τοϋ δώματος- ίδεν άδιαφόρωςκαί έπαθέ τι άνθρώ-πινσν- έτε- 
λέσθη ή αμαρτία, άλλ3 ον σνναπέθανεν ή περί την ομολογίαν τοϋ 
πταίσματος ευγνωμοσύνη. ?Ηλθε Νάθαν ό προφήτης, έλεγχος 
ταχύς, και τοϋ τραύματος ιατρός- «ώργίσθη», φησίν, «ό Κύριος, 

5 και ήμαρτες». Τφ βασιλεύοντι ό Ιδιώτης έλεγεν- βασιλεύς ό πορ
φυροφόρος ούκ ήγανάκτησεν- ον γάρ προσεϊχε τφ λαλοϋντι, 
άλλα τφ άποστείλαντι. Ούκ έτύφλωσεν αυτόν τό περιεστώς των 
στρατιωτών στίφος- ένενόει γάρ τον άγγελικόν τοϋ Κυρίου στρα
τόν, και τον άόρατον ώς όρων ήγωνίασε- καί φη σι τφ έλθόντι, 

ίο μάλλον δέ δ ί εκείνου τφ άποστείλαντι- «ήμόρτη κα τφ Κυρίψ». 
Βλέπεις τοϋ βασιλέως ταπεινοφροσύνην; βλέπεις έξομολόγησιν; 
μη γάρ ήν ελεγχθείς ύπό τίνος; μη πολλοί συνήδεισαν τφ πρά
γματι; όξέως έπράχθη τό πράγμα, καί ό προφήτης εύθύς παρήν 
κατήγορος, καί ό πταίσας ομολογεί τό κακόν καί έπειδή εύγνω- 

15μόνως ώμολόγησεν, όξντάτην έσχε την ίατρείαν- ό γάρ άπειλή- 
σαςπροφήτης Νάθαν φησίν ευθέως- «καί Κύριος παρεβίβασε τό 
αμάρτημά σον». Βλέπεις όξντάτην Θεοί7 φιλανθρώπον μεταβο
λήν; Πλήν φησι* «παροξύνων παρώξννας τούς εχθρούς Κυρίου». 
Πολλούςμέν διά την δικαιοσύνην είχες εχθρούς, άλλ3 έφρούρει 

20 σε ή σωφροσύνη * προδούς δέ τόμέγιστόν δπλον, έτοιμους έστώ- 
τας έχεις κατά σοϋ τούς έχθρούς έπαναστάντας 'Ο μέν οΰν προ
φήτης οϋτως αυτόν παρεμυθη σατο.

λ  Ό  δε μακάριος Ααβίδ, ε ί καί τά μάλιστα ήκουσεν, δτι 
«Κύριος παρεβίβασε τό άμάρτημά σου», ούκ άπέστη της μετα- 

25 νοίας, άλλα περιεβάλλετο μέν σάκκον άντί πορφύρας, άντί δέ 
χρυσοκολλήτων θρόνων, έπί σποδοϋ καί γης ό βασιλεύς έκαθέ- 
ξετο* καί ούκ έπί σποδοϋ μόνον έκάθητο, αλλά καί σποδόν είχε

29. Β' Βασ. 12,13.
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πινο. Συντελεστήκε ή άμαρτία του. ΤΗρθε ό προφήτης Νάθαν, 
γρήγορος ελεγκτής καί γιατρός του τραύματος καί του είπε* 
«’Οργίστηκε ό Κύριος* άμάρτησες»* αυτά είπε ό άπλός ιδιώτης στο 
βασιλιά* άλλά ό Δαβίδ, ό πορφυροντυμένος βασιλιάς, δεν άγανά
κτησε, γιατί ή προσοχή του δεν ήταν στραμμένη & αυτόν πού 
μιλούσε, άλλά σ’ εκείνον πού τον έστειλε. Δεν τον γέμισε μέ άλαζο- 
νεία τό πλήθος των στρατιωτών πού τον περιτρυγύριζε* διότι σκε
φτόταν τον άγγελικό στρατό του Κυρίου, καί σάν νά έβλεπε τον 
άόρατο Θεό τον κατέλαβε άγωνία. Έτσι είπε στον προφήτη πού 
είχε έρθει, ή μάλλον μέσω αυτοί), & εκείνον πού τον έστειλε* 
«άμάρτησα μπροστά στον Κύριο»29. Βλέπεις την ταπεινοφροσύνη 
του βασιλιά; βλέπεις τήν εξομολόγηση; Μήπως τον είχε ελέγξει 
κανείς; μήπως είχαν άντιληφθεΐ πολλοί τήν άμαρτία του; Τό άμάρ- 
τημά του συντελέστηκε μέσα σε σύντομο χρονικό διάστημα, καί 
παρουσιάστηκε άμέσως ό προφήτης ώς κατήγορος, καί αύτός πού 
έφταιξε ομολόγησε τό κακό πού έκανε, καί επειδή ομολόγησε μέ 
ειλικρίνεια, δέχθηκε άμέσως καί τή θεραπεία. Διότι ό προφήτης 
Νάθαν του ειπε άμέσως* «ό Θεός συγχώρησε την άμαρτία σου». 
Βλέπεις τήν ταχύτατη άλλαγή του φιλάνθρωπου Θεοΰ; 'Ωστόσο 
όμως του λέει* Μέ την άμαρτία σου έχεις κάνει νά εξοργιστούν οι 
εχθροί τού Κυρίου σου. Διότι είχες πολλούς εχθρούς, επειδή 
ζοΰσες σύμφωνα μέ τό θέλημα τού Θεού, άλλά σέ φρουρούσε ή 
σωφροσύνη. Επειδή όμως πρόδωσες αύτό τό τόσο μεγάλο όπλο 
σου, έχεις έτοιμους τούς εχθρούς σου πρός επανάσταση εναντίον 
σου.

12. Κ α ί  ό μεν προφήτης μέ αύτόν τον τρόπο τον παρηγόρησε, ό 
μακάριος όμως Δαβίδ, άν καί είχε άκούσει καλά, ότι ό Κύριος συγ
χώρησε τό αμάρτημά σου, δεν παρέλειψε νά εκδηλώσει τη μετά- 
νοιά του, άλλά φόρεσε σάκκο άντί της πορφύρας30, καί άντί γιά 
χρυσοκόλλητους θρόνους, καθόταν πάνω σέ στάχτη καί χώμα. Καί 
δεν καθόταν μόνο πάνω στή στάχτη, άλλά έτρωγε καί στάχτη,

30. Β’ Βσσ. 12,16.
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τήν βρώσιν, καθώ ς κ α ί αυτός φ η σ ιν  «ότι σποδόν ώ σεί άρτον ε- 
φαγον». Έ ξετηξε δάκρυαι τον έπ ιθυμητήν ο φ θ α λμ ό ν «λούσω  
καθ' έκάστην νύκτα την κ λίνη ν μου», λόγω ν, «έν δ ά κ ρυσ ίμ ου  
την στρω μνήν μ ο υ  βρέξω». 3Α ρχόντω ν παρακαλούντω ν φ α γεϊν  

5 άρτον, ούκ  έπείθετο· ε ις  δέ έβδόμην ολόκληρον ημέραν παρέτει- 
νε την νηστείαν. Ε ί βασιλεύς οϋτω ς έξω μολογεϊτο, συ ό  ιδιώ της 
ούκ  οφ είλεις έξομολογήσασθαι; Κ α ί μ ετά  τήν τοϋ 3Α  βεσσαλώμ 
έπανάστασιν π ολλώ ν ούσώ ν οδώ ν αύτφ  τής φυγής, δ ιά  τοϋ ό 
ρ ους τω ν3Ε λαίω ν φε& γειν εΐλεχο, μ ονονουχί τή διάνοίςι τον άνα- 

ιο βησόμενον ε ις  τούς ουρανούς έκεΐθεν λυτρω τήν έπικαλούμενος. 
Κ α ί καταρω μένου π ικρώ ς α υτόν τοϋ  Σ εμεΐ, λ έ γ ε ι · «καί άφετε 
αυτόν»· ή όειγά ρ , ότι τφ ά φ ιέντι άφεθήσεται.

ιΥ  ·  Β λ έ π ε ις  οτι κ α λό ν τό έξομολογήσασθαι; Β λέπ εις  ότι τοΐς 
μ ετα νοοϋσ ίν έστι σωτηρία, Κ α ί Σ ολομώ ν έκπέπτω κεν ά λλά  τ ί 

15 φησιν; «Ύ στερον εγώ  μετενόησα». Κ α ί ό  3Α χαάβ, ό  τής Σαμα- 
ρ εία ς βασιλεύς γέγο ν ε  παρανομώ τατος ειδωλολάτρης, εξαίσιος, 
προφητοκτόνος, ά λλότρ ιος τής εύσ εβεία ς ά γρώ ν έπ ιθυμ ητή ς  
κ α ί αμπελώ νω ν ά λλοτρίω ν ά λλ3 οτε τον Ν αβουθα ί δ ιά  τής 3Ιε- 
ζάβελ άπέκτεινεν, έλθόντος 3Η λιοϋ  τοϋ προφήτου κ α ί μ ό νο ν έπα- 

20 πειλήσαντος διέρρηξε τά ιμ ά τια κα ί περιεβάλετο σάκκον. Κ α ί τ ί 
φ η σ ιν ό  φ ιλάνθρω πος Θ εός π ρός τον 3Η λίαν; «Ε ώ ρακας πώ ς 
κ α τενύγη  3Α χ α ά β  από προσώ που μου»; μ ο νο νο υ χ ί π είθ ω ν τό 
διά π υρον τοϋ προφ ήτου συγκαταβήναι τφ  μ ετα νοοϋντί' «ούκ  
έπάξω  γά ρ  φησι τήν κακίαν έν  ταΐς ήμέραις αύτοϋ»' κ α ί όμως 

25 μ έλλο ντο ς  α ύτο ϋ  μ ετά  τή ν συγχώ ρη σ ιν ο ύ κ  ά φ ίστα σθα ι τής 
πονηριάς, συγχω ρεΐ ό  σνγχω ρώ ν ούκ  άγνοώ ν τό μέλλον, άλλά

31. Ψαλμ. 101,10.
32. Ψαλμ. 6,7.
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δπως λέει ό ίδιος* «έφαγα στάχτη σάν νά ηταν ψωμί, καί τό νερό 
μου τό άνακάτευα με δάκρυα»31. Έλειωσε με τά δάκρυα τά μάτια 
του πού του προκάλεσαν την επιθυμία* διότι λέει, «λούζω κάθε 
βράδυ τό κρεββάτι μου με δάκρυα, βρέχω τό στρώμα μου με δά
κρυα»32. Καί ενώ οί άρχοντες τον παρακαλοΰσαν νά φάει, εκείνος 
δεν τούς άκουε, παρατείνοντας επί εφτά ολόκληρες μέρες τή 
νηστεία. Έάν λοιπόν ό βασιλιάς έξομολογιόταν με τον τρόπο αυτό, 
εσύ ό ιδιώτης δεν οφείλεις νά εξομολογηθείς; Καί μετά την επανά
σταση του Άβεσσαλώμ, ενώ υπήρχαν πολλοί δρόμοι γιά νά διαφύ- 
γει, προτίμησέ νά φύγει μέσω του όρους τών Έλαιών, σάν νά ή
θελε μέ τη σκέψη του νά έπικαλεσθεϊ ώς λυτρωτή του Εκείνον που 
έπρόκειτο άπό έκει νά άνεβεΐ στούς ούραννούς. Καί ενώ ό Σεμεΐ 
τον καταριόταν πολύ πικρόχολα, ελεγε* «άφήστε τον νά μέ κα
ταριέται»33, διότι γνώριζε, ότι όποιος συγχωρεΐ, θά συγχωρηθεΐ.

13. Βλέπεις ότι ή εξομολόγηση είναι καλό πράγμα; Βλέπεις ότι 
γιά όσους μετανοούν υπάρχει σωτηρία; Καί ό Σολομών επεσε στην 
άμαρτία. ’Αλλά τί λέει; «Έπεσα βέβαια, άλλ’ ύστερα εγώ μετα
νόησα»34. Καί ό βασιλιάς της Σαμάρειας Άχαάβ έγινε πολύ σκλη
ρός ειδωλολάτρης, ορμητικός φονιάς προφητών, ξένος πρός την 
εύσέβεια, άνθρωπος πού τού άρεσε νά άρπάζει τά άμπέλια καί τον 
χωράφια τών άλλων. ’Αλλά όταν ό Άχαάβ έφόνευσε τον Ναβου- 
θαί, μέ τη μεσολάβηση της Ίεζάβελ, μόλις ήρθε ό προφήτης Ήλίας 
καί τον άπείλησε μόνον, έσκισε τά ρσϋχα του καί φόρεσε σάκκο35. 
Καί τί λέει ό φιλάνθρωπος Θεός στον ’Ηλία; «Βλέπεις πόσο πολύ 
συγκινήθηκε ό Άχαάβ μπροστά μου;»36, πείθοντας κατά κάποιο 
τρόπο τον φλογερό προφήτη νά δείξει συγκατάβαση πρός τον 
μετανοούντα. Διότι λέει, «δεν θά τού προξενήσω κακά κατά τις 
ή μέρες αυτού». Καί ενώ εκείνος έπρόκειτο καί μετά τή συγχώρησή 
του νά μή άπομακρυνθεΐ άπό τις πονηρές πράξεις του, τον συγχώ
ρησε Αυτός πού συγχωρεΐ. νΟχι βέβεια ότι άγνοούσε τό τί έπρόκει-

33. Β’ Βασ. 16,11. 34. Παροιμ. 24,32.
35. Γ Βασ. 20, 27. 36. Γ Βασ. 20,29,



τφ  παρόντι τή ςμ ετα νοία ς κ α ιρφ  κατάλληλον την σνγχώ ρησιν  
όωρούμενος- δικαίου γά ρ  δικαστοϋ έστι πρός έκαστον των γεγε- 
νημένω ν προσφόρω ς άποκρίνασθαι.

Π ά λ ιν  Ίεροβοάμ είστήκει θύω ν τοϊς εϊδώ λοις έπ ΐ τφ 6ωμφ' 
5 ξηρά γέγο νεν  α ύτοϋ ή  χειρ, έπειδή έκέλευσε συλληφθήναι τον 

έλέγχοντα  π ρ ο φ ή τη ν ά λλά  τή π είρφ  γν ο ύ ς  τήν ένέρ γεια ν τοϋ  
παρόντος, λ έ γ ε ι· «δεηθητι τοϋ προσώ που Κ υρ ίου τοϋ Θ εοϋ σου»· 
κα ι δ ιά  τοϋτο το ρήμα π ό λ ιν  άποκατέσνη ή  χείρ  αύτοϋ. Ε ί τον 
\Ίεροβοάμ ίάσατο ό  προφήτης, σε Χ ριστός άρα ο ύ  δύναται των 

ίο  αμαρτιώ ν ίασόμενος έλευθερώ σαι; Γ έγονε κ α ί Μ ανασσης πρανο- 
μώτατος, ό  τόν Ή σαΐαν πρίσας, κα ί έν  π α ντοία ις είδω λολατρίαις 
μ ιανθείς, κα ι π λή σ α ς αιμάτω ν άθώ ω ν τήν \Ιερουσαλήμ · ά λλά  
αιχμάλω τος άχθείς ε ις  Βαβυλώνα, τη πείροι τών κακώ ν ειςμ ετα 
νοίας ίατρείαν σννεχρήσατο-λέγει γά ρ  ή  Γραφή, ότι «έτα-πεινώ- 

15 θη Μ ανασσης ένώ πιον Κ υρίου, κ α ί προσηύξατο, κ α ί είσήκουσε 
Κύριος, κ α ί έπ α νή γα γεν αύτόν ε ις  τήν βασιλείαν αύτοϋ». Ε ί ό  
τόν π ροφ ή τη ν ττρίσας δ ιά  μ ετα νο ία ς έσώθη, σύ δε μ η δ έν  το- 
σοϋτον έργασάμενος ο ν  σωθήση;

Β λ έ π ε  μ ή  τη δυνάμει της μ ετα νοίας μ ά τη ν άπιστήσης Β ού- 
20 λ ε ι γνώ να ι π όσ ον ισχύει μετάνοια; Θ έλεις γνώ να ι τό καρτεράν 

της σω τηρίας δ π λον κ α ίμ α θ ε ϊν  π ό σ ο ν έξο μ ο λό γη σ ις  ισχύει; 
Ε κατόν όγδοήκοντά π έντε χιλιά δα ς έχθρώ ν Έ ζεκίας δ ί  έξομο- 
λο γή σ εω ς έτρέψ ατο. Μ έγα  μ έ ν  α λη θώ ς κ α ί τοϋτο, ά λλά  έτι 
μ ικ ρ ό ν  π ρός τό ρηθησόμενον. 3Α π ό φ α σ ιν  θ εία ν έξενεχθεϊσα ν

37. Γ Βασιλ. 13,6.
37α. Στην Π.Δ. δεν άναφέρεται δτι ό προφήτης Ήσαΐας πριονίστηκε. Πολύ 

παλιά παράδοση δμως, την όποια άσπάζονται δλοι οί Πατέρες της Εκκλησίας, 
φέρει τόν Ήσαΐα νά πεθαίνει πριονισμένος μέ ξύλινο πριόνι (βλ. ’Ιουστίνου, 
Διόλογος πρός Τρύφωνα, Θεοδώρητου, Έρώτ. Νά' εις τήν Δ' Βασιλειών, 
Θεοφυλάκτου, Εις τήν πρός Έδρ. κεφ. 11 κ. ά.
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το νά κάνει ό Άχαάβ στο μέλλον, άλλά δωρίζοντας του τη συγχώ
ρηση στον κατάλληλο γιά μετάνοια καιρό. Διότι γνώρισμα του 
δίκαιου δικαστή είναι νά εξετάζει την κάθε πράξη άνάλογα μέ τις 
συνθήκες κάτω άπό τις όποιες διαπράχθηκε.

14. Ε π ίσης και ό Ίεροβοάμ στεκόταν μπροστά στο βωμό και θυ
σίαζε στά είδωλα. "Οταν διέταξε νά συλληφθεΐ ό προφήτης πού 
τον ήλεγχε, ξεράθηκε τό χέρι του. Επειδή δμως άπό τήν πείρα του 
κατάλαβε γιατί τού συνέβη αυτό, είπε* «παρακάλεσε τον Κύριο γιά 
μένα»37. Καί επειδή είπε αυτά τά λόγια, άποκαταστάθηκε τό χέρι 
του. Έάν λοιπόν ό προφήτης θεράπευσε τον 'Ιεροβοάμ, άραγε 
εσένα δεν μπορεί ό Χριστός νά σε ελευθερώσει θεραπευοντάς σε 
άπό τις άμαρτίες σου; Καί ό Μανασσης διέπραξε πάρα πολλές 
παρανομίες, αύτός πού πριόνισε τον Ήσαΐα37®, πού μολύνθηκε μέ 
κάθε είδους ειδωλολατρίες, καί γέμισε άπό άθώα θύματα τήν 
Ιερουσαλήμ38. 'Όταν δμως όδηγήθηκε αιχμάλωτος στη Βαβυλώνα, 
ή πείρα των κακών πού ύπέστη τον έκανε νά μετανοήσει καί νά 
βρει τη θεραπεία του. Διότι λέει σχετικά ή Γραφή· «ταπεινώθηκε ό 
Μανασσης μπροστά στον Κύριο καί προσευχήθηκε καί τον άκου- 
σε ό Κύριος καί τον έπανέφερε πάλι στο θρόνο του»39. Έάν εκείνος 
πού πριόνισε τον προφήτη σώθηκε μέ τή μετάνοια, εσύ πού δεν 
έκανες τίποτε τό τόσο μεγάλο δέν θά σωθείς; Πρόσεχε νά μήν υπο
τιμήσεις άδικα τή δύναμη της μετάνοιας.

15. θ έ λ ε ις  νά μάθεις πόση δύναμη έχει ή μετάνοια; θέλεις νά γνω
ρίσεις τό ισχυρό δπλο της σωτηρίας καί νά μάθεις πόση δύναμη έ
χει ή εξομολόγηση; Ό  Έζεκίας μέ την εξομολόγηση έτρεψε σέ 
φυγή εκατόν ογδόντα πέντε χιλιάδες εχθρούς40. Είναι πραγματικά 
μεγάλο καί αύτό, άλλά πολύ μικρότερο άπό αυτό πού θά σου πώ. 
Ό  ίδιος βασιλιάς μέ την μετάνοιά του πέτυχε τήν άνάκληση άπό-
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38. Δ' Βασ. 4,16.
39. Β' Παραλ. 33,12—13.
40. Δ' Βασ. 19, 35.
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άνεκαλέσατο διά  μετανοίας ό  αυτός- νοσήσαντι γά ρ  αύτφ  φ ησιν 
ό  Ή σαΐας- «τάξαι π ερ ί τον ο ίκ ον σου- αποθνήσκεις γά ρ  σύ, κα ι 
ο ν  ζήση». Π οια  λο ιπ όν προσδοκία; π ο ια  ελπ ίς ε ις  σωτηρίαν, τοϋ  
προφ ήτον λέγοντος, «άποθνησκεις γά ρ  σν»; 3Α λ λ 3 ο νκ  άπιστη  

5 της μεχανοίας 3Εζεκίας, μεμνημένος δε τοϋ γεγραμμένου, «όταν 
ά ποστρα φ είς στενάξης, τότε σωθήση», άπεστράφη π ρ ό ς  τον  
τοίχον κ α ι τείνας την δ ιά νο ια ν άπό τής στρω μνής ε ις  τον ου
ρανόν (ο ν γά ρ  έμποόίζει παχύτης τοίχων) προσευχαϊς μετ? εύλα- 
δείας άναπεμπομέναις, φησί- «Κ ύριε μ νή σ θ η τίμ ον» · αϋταρκες 

ίο γά ρ  ε ις  ίατρείαν έμ οί τό σε μ νη σ θ ή να ίμ ο υ - ο ύ χ  ύποδέδλησαι 
χρόνοις, α λλ3 αύτός ε ΐτ η ς  ζω ής ό  νομοθέτης- ο ν  γά ρ  κατά γένε- 
σ ιν κα ι π λοκ ή ν άστρων, ω ς τινεςμ α τα ιολογοϋσ ι, ζώμεν, ά λλ3 
αύτός κα ι τον ζήν και ότε δει ζην, ώ ς δούλες νομοθέτης τυγχά
νεις. Κ α ίψ  τό ζήν άνέλπιστον διά  τήν προφ ητικήν απόφ ασιν ην, 

15 τούτφ πεντεκαιδεκαετής προσετίθετο χρόνος ή λιο ν π α λίνόρο- 
μον, δ ιά  τό σημειον, ποιησαμένον τήν πορείαν. Εΐτα, δ ιά  μ εν  τον 
3Ε ζεκίαν ή λιος ύπέστρεψε, δ ιά  δε τον Χ ρ ίσ τον ή λιο ς  έξέλιπεν, 
ούκ  άναποδίσας, ά λλ3 έκλείπω ν, κα ι δ ιά  τοϋτο όείξα ς τήν δ ια 
φοράν έκατέρων, 3Ε ζεκίον, λέγω , κα ι 3Ιησοϋ. Κ α ι ό  μ έν  ΐσχυσεν 

20 α πόφ α σιν Θ εοϋ λϋσαι, 3Ιησοϋς δε ού  χα ρ ίζετα ι ά φ εσ ιν αμαρ
τιών; 3Α π όσ τρεψ ον κα ι στένα ξον κ α ί αύτός, ά π όκ λεισ ον τήν  
θύραν κ α ί πρόσενξαι, ινα  σοι άφεθή, ινα  σου περιέλη  τάς φ λό
γ α ς  τάς καυστικός- ισχύει γά ρ  έξομ ολόγη σ ις σδέσαι κ α ί πϋρ, 
ισχύει κ α ί λέοντας ήμερώσαι.

*£'· 25 Ε ι δέ απιστείς, έννόησον τις σνγκατέδη τοις π ερ ί τον Ά ν α - 
νίαν. Π οία ς έξέχεαν πηγάς; Π όσοι ξέσται νδα τοςτή ν έπ ί τεσσα-

41. Ήσ. 38,1. Πρ6λ. Δ' Βασ. 20,1.
42. Ήσ. 30,15.
43. Ήσ. 38,3.
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φάσης του Θεοί), πού ήδη είχε ανακοινωθεί. Διότι, δταν ήταν 
άρρωστος του ειπε ό Ήσαΐας· «τακτοποίησε τις οικογενειακές σου 
υποθέσεις, γιατί εσύ πεθαίνεις καί δε θά ζήσεις»41. Τί του εμενε πιά 
νά περιμένει; ποιά ελπίδα σωτηρίας είχε, άφου ό προφήτης του 
είπε, δτι «εσύ θά πεθάνεις»; ’Αλλά δεν παρέλειψε τη μετάνοια ό ’Ε- 
ζεκίας, γιατί θυμήθηκε αυτό πού είναι γραμμένο* «δταν μετανοή
σεις καί στενάξεις, τότε θά σωθείς»42. Γύρισε πρός τον τοίχο καί 
στρέφοντας τό νοϋ του άπό τό στρώμα του στον ουρανό (διότι τό 
πάχος τών τοίχων δεν εμποδίζει τις προσευχές πού κατευθύνονται 
πρός τά έκεΐ μέ εύλάβεια), καί είπε* «Κύριε, θυμήσου με»43. Είναι 
άρκετό γιά τη θεραπεία μου τό νά μέ θυμηθείς. Έσύ δέν υποτάσσε
σαι στο χρόνο, άλλ’ είσαι ό ίδιος νομοθέτης τής ζωής. Διότι ή ζωή 
μας δέν έξαρτάται άπό τήν ύπαρξη καί τον συνδυασμό τών 
άστρων, δπως λένε μερικοί άβασάνιστα. ’Αλλά έσύ είσαι εκείνος 
πού καθορίζεις, δπως θέλεις, καί τη ζωή καί τό πότε πρέπει νά 
ζήσει κανείς. ’Έτσι σ’ εκείνον πού, σύμφωνα μέ τήν προφητική 
πρόβλεψη, δέν υπήρχε ελπίδα νά ζήσει, προστέθηκαν άλλα δεκα
πέντε χρόνια ζωής, πράγμα πού έπιβεβειώθηκε μέ τό νά γυρίσει ό 
ήλιος την πορεία του πρός τά πίσω, έξαιτίας τού θαύματος. Γιά 
τον Έζεκία λοιπόν γύρισε ό ήλιος πίσω, ένώ γιά τον Χριστό ό 
ήλιος σκοτίστηκε. Δέν άλλαξε πορεία44, άλλά χάθηκε, δείχνοντάς 
έτσι τή διαφορά τών δύο, δηλαδή τού Έζεκία καί τού Ίησοΰ. Καί 
ό Έζεκίας βέβαια κατόρθωσε V άλλάξει την άπόφαση του Θεοί), 
καί ό Χριστός δέν θά σου χαρίσει τή συγχώρηση τών άμαρτιών 
σου; Μετανόησε καί στέναξε γιά τον εαυτό σου. Κλείσε τήν πόρτα 
καί προσευχήσου45, γιά νά συγχωρηθεΐς, γιά νά σου άφαιρέσει τις 
καυτερές φλόγες. Διότι ή εξομολόγηση έχει τή δύναμη καί φωτιά 
νά σβήσει καί λιοντάρια νά ημερέψει.

16. Καί άν άμφιβάλλεις άκόμα, σκέψου τί συνέβη μέ τον Άνανία 
καί τούς συντρόφους του. Ποιές πηγές νερού έχυσαν; Πόσα δοχεία

44. Σοφ. Σειρ. 48,23. «Έν ταίζ ήμέραις αύτοΟ (τοΰ Ήσαΐα) άνεπόδισεν ό 
ήλιος καί προσέθηκε ζωήν βασιλεΐ»·

45. Ματθ. 6,6.



ράκοντα  έννέα  π ή χεις  άνερχομένην φ λό γα  σβέσαι ήόύναντο; 
’Α λ λ ’ οπ ονμ εγά λω ζ ύπερανέδη ή φλόξ, έκεϊποταμηδόν έξεχύθη  
ή  π ίσ τις κ α ί έκ ε ϊ έλεγον τό άντιφάρμακον τών κα κώ ν «δίκαιος 
εζ  Κ ύριε, έπ ι πάσιν, ο ϊς  έποίησας ή μ ϊν  ήμάρτομεν γά ρ  κα ι ή-

5 νομήσαμεν», κα ι ή  μετάνοια  έλυσε τάς φ λόγα ς Ε ί άπιστεϊς ότι 
δύναται σβέσαι τό τής γεέννη ς πϋρ  ή  μετάνοια, έκ  των π ερ ί τον 
3Λ  να ν ία ν  γεγενη μ ένω νμ ά θ ε. Ά λ λ 3 έ ρ ε ϊ τ ις  τω ν όξέω ς άκρο- 
ω μ ένω ν'Ε κείνους ό  Θ εός δικαίω ς έρρύσατο τότε· διά  τό μή  θε- 
λή σ α ι ειδω λολάτρησαι, εδω κεν αύτοϊς ό  Θ εός τήν δύναμ ιν 3Ε- 

ιο  πειδή  δε τοϋτο παρέστη, έρχομαι λο ιπ ό ν  έφ 3 ετερον τύπονμετα- 
νοίας.

Τ ίν α  υπ όνοια ν έχεις π ερ ί Ν αβονχοδονόσορ; Ο ύκ ήκουσας 
από των Γραφών, ότι αίμοδόρος, άγριώδης, λεοντώ δη τήν προ- 
αίρεσ ιν έχων; Ο ύκ ήκουσας ότι τά όστέα τών δασιλέω ν έκ  των 

15 τάφω ν έξήνεγκεν εις  τό φως; Ο ύκ ήκουσας δτι τον λα ό ν  έξηχμα- 
λώ τενσεν; Ο ύκ ήκουσας δτι τούς οφθαλμούς τοϋ δασιλεω ς έξετύ- 
φλωσε, π ροϊδόντος τά τέκνα έσφαγμένα; Ο ύκ ήκουσας δτι τά 
Χ ερουβίμ  σννέτριψ εν (ού λέγω  τά νοητά, άπαγε, μ ή  τοϋτο ύπο- 
λά βη ς άνθρωπε, αλλά  τάγλνπτά , αλλά  τό ίλαστήριον, ού  ά νά μ ε- 

20 αον έλάλει ό  Θ εός φωνή); Τό καταπέτασμα τής άγιω σύνης κατε- 
πάτησε- τό θνμιατήριον λαδώ ν έπ ι είδω λεϊον άπήνεγκε- πάντα  
τά προσφερόμενα περιεϊλε- τον ναόν έκ  θεμελίω ν ένεπύρισε Π ό
σων τιμωριών ά ξιος ήν, έπ ι τφ ά νελεϊν βασιλέας, έπ ι τφ  έμπρή- 
σαι τά άγια, έπ ι τφ αίχμαλω τίσαι τον λαόν, έπ ι τφ τά ιερά  σκεύη 

25 ένδον ειδώ λω ν θέσθαι; Ά ρ ’ ο νν  ούκ  ή ν θάνατω νμυρίω ν άξιος;

Ε ίδ ε ς  τό μ έγεθος τών κακώ ν έλθέ λο ιπ ό ν έπ ι τήν τοϋ Θ εοϋ
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46. Δαν. 3,27-29. 47. Ίερ. 8,1 καί Βαρ. 2,24. 48. Δ’ Βασ. 25,7.
49. «Επί τής Κιβωτού (τής Διαθήκης) υπήρχε πλάξ έκ χρυσού, προσηρμοσμε- 

νη είς τάς διατάσεις τής Κιβωτού, άνεξάρτητος δμως ταύτης, καλούμενη 
Κβρροΐΐώ, ίλαστήριον έπίθημα, κατά τούς Ο. Είς τά δύο άκρα τής πλακός ταύτης



νεροΰ θά μπορούσαν νά σβήσουν τή φλόγα που έφτανε τούς σαρά
ντα εννιά πήχεις; Έκεΐ όμως πού υψώθηκε λίγο ή φλόγα, εκεί 
χύθηκε σάν ποτάμι ή πίστη, καί έκεΐ οί ύμνοι εγιναν τό άντίδοτο 
του κακού· «’Έχεις δίκαιο, Κύριε, γιά δλα δσα μάς έκανες. Διότι 
άμαρτήσαμε καί παρανομήσαμε»46. Καί ή μετάνοια έσβησε τις φλό
γες. Έάν δεν πιστεύεις δτι ή μετάνοια μπορεΐ νά σβήσει τή φωτιά 
της κολάσεως, μάθε το άπό δσα εγιναν στον Άνανία. ’Αλλά θά πει 
κάποιος άπό αυτούς πού μέ άκοΰν με προσοχή* ’Εκείνους δίκαια 
τούς έσωσε τότε ό Θεός· έπειδή δέν θέλησαν νά λατρέψουν τά 
εϊδωλα, τούς έδωσε ό Θεός τή δύναμη. ’Αλλ’ έπειδή γιά τό θέμα 
αυτό ειπώθηκαν δσα έπρεπε,γι’ αύτό έρχομαι σέ άλλο παράδειγμα 
μετάνοιας.

Τ ί  γνώμη έχεις γιά τον Ναβουχοδονόσορα; Δεν άκουσες τήν 
άγία Γραφή πού λέει, δτι ήταν αίμοβόρος, άγριος, καί είχε διάθεση 
λιονταριού; Δέν άκουσες δτι έβγαλε άπό τούς τάφους στο φως τά 
οστά των βασιλέων47; Δέν άκουσες δτι αιχμαλώτισε τον Ίσρα-ηλι- 
τικό λαό; Δέν άκουσες δτι έβγαλε τά μάτια τού βασιλιά48, άφοϋ 
πρώτα τον άφησε νά δει τά παιδιά του σφαγμένα; Δέν άκουσες δτι 
κατέστρεψε τά Χερουβίμ; Δέν εννοώ τά νοητά, πρός Θεού, μή σκε- 
φθεΐς κάτι τέτοιο, άνθρωπέ μου, άλλά τά γλυπτά, τό ίλαστήριο, 
μέσα άπό τό όποιο άκουόταν ή φωνη τού Θεού49. Ποδοπάτησε τό 
παραπέτασμα του ναού πού χώριζε τά άγια τών άγιων. Πήρε τό 
θυμιατήριο καί τό έστησε μπροστά στά εϊδωλα50. ’Αφήρεσε δλα τά 
άφιερώματα. Πυρπόλησε τον ναό συνθέμελα. Πόσων τιμωριών ά
ξιος ήταν αυτός πού σκότωσε βασιλείς, έκαψε τά άγια, αιχμαλώτι
σε τον λαό, καί χρησιμοποίησε τά ιερά σκεύη γιά τή λατρεία τών 
ειδώλων; ’Άραγε δέν ήταν άξιος μυρίων θανάτων;

Ε ίδ ες  πόσο μεγάλα κακά έκανε. Έλα τώρα καί στη φιλανθρω-
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ύπηρχαν δύο Χερουβίμ, έχοντα πιθανώτατα μορφήν άνθρώπου, ΐσταντο δέ όρθια, 
άντιμέτωπα άλλήλατν, μέ άναπεπταμένας τάς πτέρυγας... ’Από τής ΚβρροΓείΙι ταύ- 
της έπιστεύετο δτι ενθρονος άπεκαλύπτετο ό Θεός (Β. Βέλλα, ‘Εβραϊκή άρχαιολο- 
γία, ’Αθηναι 1984, σελ. 109.

50. Δαν. 1,2.
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φιλανθρω πίαν. Ά π εθη ριώ θη , έν  τή  έρήμω  διέτριβεν, έμαστι- 
γο ϋτο  ΐνα  σωθ$. Ε Ϊχεν όνυχας ώ ς λ έω ν  άρπακηκός γά ρ  ή ν των 
άγίω ν. Ε ίχε τρίχας λεόντω ν λέω ν γά ρ  ή ν άρπάζω ν κ α ί ώρυόμε- 
νος Χ όρτον ώ ς βοϋς ήσθιε- κτήνος γά ρ  ήν, ούκ  είόώ ς τον όεδω- 

5 κότα την βασιλείαν. Ε βά φ η  τό σώμα α ύτοϋ  άπό τής δρόσον' 
έπειόή προϊδώ ν κατασβεσθέν υπό τής δρόσον τό πϋρ, ούκ  έπ ί- 
στενσε. Κ α ί τ ί γ ίνετα ι; «Μ ετά ταϋτα», φησίν, «έγώ  Ν α βονχο- 
όονόσορ τούς οφ θαλμούςμον εις  τον ούρανόν άνέλαβον, κ α ί τον 
Ύ ψ ισ τον ηύλόγησα, κ α ί τφ ζώντι ε ις  τούς αιώ νας η  νεσα κ α ί έ- 

ιο δόξασα». “Ο τετο ίνυνέπ έγνω  τόν'Ύ ψ ισ τονκ α ίτά ςενχα ρ ισ τη ρ ί- 
ο νς  φω νάς άνέπεμψε τφ Θ εφ κ α ί ήλθεν ε ις  μεταμέλειαν ώ ν όιε- 
πράξατο κ α ί έπέγνω  την ο ίκεία ν άσθένειαν, τότε ό  Θ εός άποδί- 
δω σιν αύτφ  την τιμήν τής βασιλείας.

& · Τ ί ονν; Τ φ  μ εν  Ν αβονχοδονόσορ τοιαϋτα διουτραξαμένω  
15 κ α ί έξομολογησαμένψ  δέδωκε τήν συγχώ ρησιν κ α ί τήν βασιλεί

αν, σ οί δεμετανοοϋντι ο ύ  δίδω σι τήν άφ εσιν τών αμαρτημάτων 
κ α ί τήν τώ ν ούρανώ ν βασιλείαν, έά ν έπαξίω ςπολιτεύστ); Φ ι-λάν- 
θρωπος ό  Κ ύρ ιος κ α ί ταχύς ε ις  συγχώ ρησιν, βραδύς δε εις  τιμω
ρίαν. Μ η δ εις  ο ν ν  ά π ελπ ίσ β  τής έα ντο ϋ  σω τηρίας. Π έτρος ό  

20 κορνφαιότατος κ α ί πρω τοστάτης τώ ν3Α ποστόλω ν έπ ί παιδισκα- 
ρ ίο ν  ήρνησατο Τρις τον Κ ύριον, άλλά  μεταμεληθείς έκλανσε π ι- 
κρώ ς’ τό δε κλαϋσαι τήν μ ετά νο ια ν τήν εγκ ά ρδ ιον παρίστησι· 
κ α ί δ ιά  τοϋτο ο ν  μ ό νο ν έλαβε τήν άφεσιν έπ ί τή άρνησει, αλλά  
γά ρ  κ α ί τό άποστολικόν άξίω μα έσχεν άναφαίρετον.

χ \ 25 Εχοντες ονν, άδελφοί, πολλούς τύπονς τών άμαρτησάν- 
των καίμετανοησάντων καί σωθέντων, προθύμως καί αύτοί έξο-
51. Ψαλμ. 21,14.
52. Δαν. 4,32-33.
53. Δαν. 4,34.
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πια του Θεοΰ. Ό  Ναβουχοδονόσορ εγινε σάν θηρίο, ζοΰσε στην 
έρημο, μαοτιγωνόταν γιά νά σωθεί. Τά νύχια του ήταν σάν του 
λιονταριού, διότι ειχε άρπάξει τά άγια. Ειχε τρίχες λιονταριού, 
διότι ήταν λιοντάρι που άρπαζε καί βρυχόταν51. Έτρωγε χορτάρι 
σάν βόδι, γιατί ήταν κτήνος, άφοΰ δέν γνώριζε Εκείνον πού του 
ειχε δώσει τή βασιλεία. Τό σώμα του ήταν βρεγμένο άπό τή 
δροσιά52, διότι, άν καί ειχε δει τη φωτιά νά σβήνει άπό τή δροσιά, 
δέν πίστεψε. Καί τί εγινε ύστερα; Μετά άπό αύτά, λέει, εγώ ό 
Ναβουχοδονόσορ σήκωσα τά μάτια μου οτόν ουρανό καί εύλογη- 
σα τον Ύψιστο· καί έψαλα καί δόξασα αύτόν πού ζει αιώνια53. 
"Οταν λοιπόν γνώρισε τον "Υψιοτο καί άνέπεμψε εύχαριστήριες 
προσευχές στον Θεό, όταν μετάνοιωσε γιά όσα έκανε καί συνειδη
τοποίησε την άδυναμία του, τότε ό Θεός τού έδωσε πάλι τό άξίωμα 
τού βασιλιά54.

19. Τ ί  λοιπόν; Στον Ναβουχοδονόσορα πού διέπραξε τέτοιου 
είδους καί τόσα πολλά έγκλήματα, όταν έξομολογήθηκε, τού 
έδωσε τή συγχώρηση καί τη βασιλεία, καί σε σένα πού μετανοείς 
δέν θά σού δώσει τήν άφεση τών άμαρτιών καί τη βασιλεία τών 
ουρανών, έάν ζήσεις επάξια; Ό  Κύριος είναι φιλάνθρωπος καί 
δίνει γρήγορα τη συγχώρηση, ενώ καθυστερεί την τιμωρία. Ά ς  μή 
χάσει λοιπόν κανένας τήν ελπίδα γιά τή σωτηρία του. Ό  πιο 
κορυφαίος καί πρωτοοτάτης τών Αποστόλων Πέτρος, άρνήθηκε 
τον Κύριο τρεις φορές μπροστά σε μιά μικρή δούλη. ’Αλλά μετά- 
νοίωσε καί έκλαψε πικρά55. Τό ότι έκλαψε δείχνει τή βαθειά μετά
νοια του. Καί γι* αυτό, όχι μόνο έλαβε συγχώρηση γιά την άρνηση, 
άλλά κράτησε καί τό άποστολικό άξίωμα άναφαίρετο.

20. *Εχοντας λοιπόν, άδελφοί μου, πολλά παραδείγματα άνθρώ- 
πα)ν πού άμάρτησαν, μετανόησαν καί σώθηκαν, εξομολογηθείτε

53. Δαν. 4,34.
54. Δαν. 4,36.
55. Ματθ. 26,69—75.



μ ολογή σ α σ θ ε τφ  Κ υρίω , ϊνα  κ α ί τήν σ νγχώ ρη σ ιν λά β η τε των 
π ρ ο γεγενη μ ένω ν άμαρτημάτω ν, κ α ί τής έπ ο υ ρ α νίο υ  δω ρεάς 
καταξιωθήτε, κ α ί τήν έπ ονρ ά νιον κληρνομήσητε βασιλείαν μετά  
πάντω ν τω ν άγιω ν, έν  Χ ρ ισ τφ  Ίησοϋ, φ  ή  δόξα  ε ις  τούς αιώ νας

5 τω ν αιώνων. Α μ ήν.
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καί σεις πρόθυμα μπροστά στον Κύριο, γιά νά λάβετε καί τη συγ
χώρηση των άμαρτιών πού προηγουμένως έπράξατε, καί νά 
άξιωθείτε τής έπουράνιας δωρεάς, καί νά κληρονομήσετε τήν 
έπουράνια βασιλεία μαζί μέ δλους τούς άγιους, μέ τή χάρη του 
Χριστού, στον όποιο άνήκει ή δοξα στούς αιώνες τών αιώνων. 
Αμήν.



KXTHXHCIC φ α Τ Τ ΊΖ Ο Μ θΝ Ο Ο Ν
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ХЛчЛчН пхРА Л Л А .гн



Η ΑΥΤΗ ΔΕΥΤΕΡΑ ΚΑΤΗΧΗΣΙΣ 
(Κατά διαφόρους κώδικας)

Έ ν Ίεροσολύμοις, π ερ ί μ εχα νοία ς κ α ί άφέσεω ς αμαρ
τιώ ν κ α ί π ερ ί Ά  ντικ ειμ ένον κ α ί άνάγνω σις έκ το ι7  προ
φήτου 3Ιεζεκιήλ' «ζώ εγώ, λ έγε ι Κύριος, ότι ο ν  βούλο
μ α ι τον θάνατον τοϋ  άμαρτω λοϋ, ώ ς έπ ιστρέψ αι κ α ί 

5 ζην αυτόν», κ α ί τά έξης

& · Λ ε ιν ό ν  ή  ά μ α ρτία  κ α ί νόσ ος χα λεπω τά τη  τή ς ψ νχη ς ή  
παρανομία' ύποτέμνονσα μ έν  τά νεϋρα ταύτης κ α ί π νρ ό ς αιω νί
ου γιγνομ ένη  παραίτιος- κακόν αυτεξούσιον · κ α ί ότι αύτοπροαι- 
ρέτω ς άμαρτάνομεν, λ έγε ι π ου  σαφώ ς ό  Π ροφήτης-«εγώ  όέ έφύ- 

ίο τευσά σε άμπελον καρποφόρον πάσαν ά λη θ ινή ν πώ ς έστράφης 
εις  πικρίαν, ή  άμπελος ή  άλλότρια»; Ή  φ ντεία  καλή, ή ς ό  καρ
π ός έκ  προαιρέσεω ς κακός- κ α ί δ ιά  τοϋτο ό  φ ντονργόςμ έν άναί- 
τιος, ή  δέ άμπελος κατακαυθήσεται ττυρί έπειδή ε ίς  ά γα θόν έφυ- 
τεύθη, κ α ί είς  κακόν έκαρποφόρησεν. «Έ π οίη σ εγά ρ  ό  Θ εός τον 

Η  άνθρω πον ευθη», κατά τ ο ν 3Εκκλησιαστήν, «κ α ί α υτοί έζήτησαν 
λο γισ μ ο ύς πολλούς»' κ α ί ό  3Α π όστολος δ έ  φ η σ ιν  «αύτοϋ γά ρ  
έσμεν ποίημα, κτισθέντες επ ί τοϊς έρ γο ις ά γα θοϊς ο ϊς  προητοί- 
μ α σ εν ό  Θεός, ΐνα  έν  αύτοϊς περιπατήσωμεν». 'Ο  μ έν  ο ΰ ν  Κ τί
στης, αγαθός ών, έπ ί α γα θοΐς έκτισεν, τά δέ καλώ ς κτισθέντα ύπ? 

20 α ντοϋ είς  πονηριάν έτράπη αύτοπροαιρέτω ς Λ  εινόν ή  αμαρτία,

1. Ίεζ. 33,11.
2. Ίερ. 2,21.



Η ΙΔΙΑ ΚΑΤΗΧΗΣΗ Β'
(κατ’ άλλους κώδικες)

Ή  όποια εγινε στά ’Ιεροσόλυμα, γιά τή μετάνοια, τήν 
άφεση τών άμαρτιών και γιά τον Διάβολο. Καί άνάγνω- 
ση άπό τον προφήτη ’Ιεζεκιήλ του χωρίου· «στή ζωή μου, 
λέει ό Κύριος* δέν θέλω νά πεθάνει ό άμαρτωλός, μέχρι 

πού νά μετανοήσει καί νά ζήσει»1.

ι. Ή  άμαρτία είναι φοβερό πράγμα καί βαρειά άρρώστια τής 
ψυχής ή παρανομία. Διότι έξασθενεΐ τή δύναμή της καί γίνεται 
αιτία τής κολάσεώς της στήν αιώνια φωτιά. Είναι κακό αυτεξού
σιο, καί άμαρτάνουμε μέ τήν προαίρεσή μας, λέει με σαφήνεια 
κάπου ό προφήτης· «εγώ σε φύτεψα άμπέλι καρποφόρο καί 
γνήσιο- πώς τώρα μεταστράφηκες καί έγινες άμπέλι πικρό καί 
ξένο;»2. Ή  φυτεία είναι καλή, άλλά ό καρπός πού βγαίνει άπό τήν 
προαίρεση είναι κακός. Καί γι* αύτό εκείνος πού τό φύτεψε είναι 
άναίτιος, ενώ τό άμπέλι θά καεί στη φωτιά, επειδή, ενώ φυτεύθηκε 
καλό, έκανε καρπούς κακούς άπό δική του προαίρεση. Διότι, σύμ
φωνα μέ τον Εκκλησιαστή, «ό Θεός έκανε τον άνθρωπο εύθύ, καί 
αύτοί έκαναν πολλούς συλλογισμούς»3. ’Αλλά καί ό ’Απόστολος 
λέει* «είμαστε δικό του δημιούργημα καί πλαστήκαμε γιά νά κάν
ουμε έργα καλά, τά όποια πρεοτοίμασε ό Θεός, γιά νά ζήσουμε μέ 
αυτά»4. Ό  Δημιουργός λοιπόν, όντας άγαθός, δημιούργησε τον 
άνθρωπο γιά νά κάνει καλά έργα, τά δημιουργήματά του όμως 
άπό δική τους προαίρεση στράφηκαν στήν πονηριά. Είναι φοβερό 
πράγμα ή άμαρτία, άλλά δέν είναι άθεράπευτο. Φοβερό γιά ό-

3. Έκχλ. 7,29.
4. Έφεσ. 2,12.
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ά λλ3 ο νκ  ά θερά π εντον όεινόν τφ κατέχοντι, εύΐα τον τφΜ οτεύον- 
τι~ Ύ π όθον μ ο ι κατέχειν έν  χ ε ιρ ί τινα τό πνρ- έω ς κατέχυ φ λέγει 
ό  άνθραξ' άπόθον τον άνθρακα, συναπέθον τό φ λέγον. Ε ί ό έ  τις 
νομίζει μ ή  κατακαίεσθαι άμαρτάνων, τούτω λ έγε ι ή  Γ ραφή * «ά- 

5 ποθήσει τις πϋρ  έκκόλπφ , τα όέ ίμάτια ο ν  κατακαύσει;». Κ α ί ή  
αμαρτία τά νεϋρα τής ψ νχής ύποτέμνεται, συντρίβει τά οστά τής 
όιανοίας, έπικαλνπτει τό φω τεινόν τής ψ νχής

6'· Ά ,λ λ 3 έρ ε ΐ τις· Τι π οτέ έστιν ή  αμαρτία ;· ζώ όν έστιν; ά γγελός  
ίο  έστιν; δαίμω ν έστί; τ ί έστι τό ένεργοΰν; Ο νκ  έστιν έχθρός έξω θεν 

έπεισαγόμενος αλλά βλάστημα κακόν αύξάνον άπό σοϋ. 3Ορθά 

βλέπε τοϊς δμμασί σον, κα ι ονκ  έστιν έπ ιθνμ ία  Κ άτεχε τά σά και 
μ ή  α ΐρε τά άλλότρια, κα ι άρπαγή  κεκοίμηται. Μ νημόνενε τής 
κρίσεω ς κ α ί ούτε πορνεία, οντε μοιχεία , οντε φ όνος ισχύει παρά  

15 σ ο ί όταν δέ έπιλάθη τοϋ Θεοϋ, τότε λο ιπ ό ν  άρχβ ττηγάζειν πη- 
γ ά ς  κακώ ν

Υ · Ο ύμόνον δέ τούτον συ άρχηγός εζ αλλά και άλλος ύποβο-
λενς άρχηγός, ό Αιάβολος Υποβάλλει πάσιν έκεϊνος, άλλ3 ούκ 
έπικρατεϊ των μή πειθομένων. Αιά τοϋτο λέγει ό :Εκκλησιαστής· 

20 «έάν πνεϋμα τοϋ έξονσιάζοντος άναβή έπί σέ, τόπον σον μή 
άφής». Άπόκλεισον την θύραν, και μάκρννον άπό σοϋ, και ού 
βλέψει σε. Εάν δέ δέξη τό σπέρμα τής έπιθνμίας, ανξει διά των 
λογισμών, ρίζας βάλλει, έκδεσμεϊσον την διάνοιαν, εις βόθρον σε 
φέρει κακών. 3Αλλά πολλάκιςλέγεις* Πιστός είμι καί ού περιγίνε- 

25 ταίμον δαίμων. Καί πέτραν έρρηξε πολλάκις ρίζα εύρε-θεΤσα 
Μή δέξαι τον σπόρον, έπεί διαρρήσσει τήν πίστιν πριν άνθηση,

5. Παροιμ. 6,27.
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ποιον τό κρατάει, άλλα εύκολοθεράπευτο γιά εκείνον πού τό άπο- 
βάλλει με τη μετάνοια. Ύπόθεσε δηλαδή ότι κάποιος κρατάει στο 
χέρι του φωτιά. "Οσο την κρατάει οπωσδήποτε τό αναμμένο κάρ
βουνο τον καίει. Πέταξε τό κάρβουνο και μαζί πετάς αυτό που σέ 
καίει. "Αν όμως κάποιος νομίζει ότι δέν καίεται άμαρτάνοντας, σ’ 
αυτόν ή Γραφή λέει* «μπορεΐ κανείς νά βάλει κάρβουνα άναμμένα 
στον κόρφο του καί νά μή κάψει τά ροϋχα του;»5. Διότι ή άμαρτία 
καίει· άποδυναμώνει τά νεύρα της ψυχής, σπάζει τά νοητά οστά 
καί συσκοτίζει τη φωτεινότητα της καρδιάς.

2. Ά λ λ ά  θά πει κάποιος· Τί τέλος πάντων είναι ή άμαρτία; Είναι 
ζώο; είναι άγγελος; είναι δαίμονας; Τί είναι αυτό πού τήν ενεργεί; 
Δέν είναι εχθρός πού έρχεται άπ* έξω, άλλά δικό σου κακό γέννη
μα, πού ξυφυτρώνει άπό σένα. Κοίταξε με καθαρά τά μάτια σου 
καί δέν θά έχεις κακή επιθυμία. Κράτα τά δικά σου καί μή παίρ
νεις τά ξένα πράγματα, καί έτσι ή τάση γιά άρπαγή θά άποκοι- 
μηθεΐ. Φέρνε στο νοϋ σου τη μέλλουσα κρίση, καί δέ θά μπορέσει 
νά σέ νικήσει ούτε πορνεία, ούτε μοιχεία, ούτε φόνος* "Οταν, άντί- 
θετα, λησμονήσεις τον Θεό, τότε άρχίζουν νά εμφανίζονται οι 
πηγές των κακών.

3. Δ έ ν  είσαι όμως μόνο σύ άρχηγός αυτοί), άλλά υπάρχει καί 
άλλος υποβολέας άρχηγός, ό διάβολος. Εκείνος κάνει υποβολές σέ 
όλους, άλλά δέν μπορεΐ νά επικρατήσει σ’ εκείνους πού δέν πείθο
νται. Γι’ αυτό λέει ό Εκκλησιαστής* «άν μπει μέσα σου πνεύμα 
αύτοΰ πού έξουσιάζει, μή του παραχωρήσεις τόπο μέσα σου»6. 
Κλείσε του τήν πόρτα καί άπομάκρυνέ τον άπό σένα, και δέν θά σέ 
βλάψει. "Αν όμως δεχθείς τό σπέρμα της επιθυμίας, αυτό θά βλα- 
στήσει μέ τούς λογισμούς σου, θά βγάλει ρίζες, θά δεσμεύσει τή 
διάνοιά σου καί θά σέ οδηγήσει σέ βόθρο γεμάτο κακά. Πολλές 
φορές όμως λές* Είμαι πιστός καί δέν μπορεΐ ό δαίμονας νά μέ 
νικήσει. Καί τήν πέτρα πολλές φορές ή ρίζα πού βρίσκεται μέσα 
της σπάει. Μή δέχεσαι τον σπόρο, γιατί θά σπάσει την πείρα της

6. Έκκλ. 10, 4.
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π ρόρ ρ ιζον έξελε τό κ α κ ό ν  μή, ρςιθυμήσας έξ  άρχης, πέληκα ς  

ύστερον κ α ί π υρ  πολυπραγμονώς. 3Α  ρχόμενος όφθαλ-μιάν θερα- 

π εύ ο υ  κ α τά  κ α ιρ ό ν  μ ικ ρ ό ν , ίν α  μ ή  τυφλω θήστ], κ α ί τό-τε  
ζητήσης τον Ιατρόν.

δ \  5 Α ,ρ χ η γ ό ς μ έ ν  ο υ ν  άμαρτίας ό  Α ιά βολος, γεννή τω ρ  των 
κακών. Τοϋτο όέ Ίησοϋς εΐπ εν  ό  Κ ύρ ιος ούκ  εγώ ’ αυτός εΐπ εν  
π ερ ί αύτοϋ * «ότι ά τι άρχης ό  Α ιά β ολος αμαρτάνει»' προ αύτοϋ  
ήμαρτεν σύόείς "Ημαρτεν, ούκ  έκ  φύσεω ς τό αμαρτάνεινλαβώ ν, 
έπ εί άνατρέχει ή  αμαρτία εις  τον κατασκευάσαντα · ά λ λ  άγαθός  

ίο  κατασκευασθείς, Α ιά βολος γέγονεν, έκ  τής πράξεω ς λαβώ ν την 
ττροσηγορίαν. Α ρ χά γγελο ς  ών, Α ιά βολος έκλήθη άπό τοϋ δια- 
β ά λ λ ε ιν  ά γα θ ός ώ ν Θ εοί7 υπηρέτης, γ έ γ ο ν εν  Σ α τανάς· ό  γά ρ  
Σ ατανάς τόΑ ιά β ολον έρμη νεύει Ο ύκ έμά ταϋτα τά διδάγματα, 
αλλά  ώ φελήθημεν παρά  \Ιεζεκιήλ Έκε~ ο ςλα β ώ ν θρήνους έπ* 

15 αυτόν, λ έ γ ε ι’ «συ άποσφράγισμα ομοιώματος, έν  τφ Π αραδείσψ  
τοϋ Θ εοϋ έγεννήθης»' κ α ί μετ' ο λ ίγα * «έγεννήθης άμωμος έν  τάϊς 
ήμέραιςσου, ά χρ ιςο ν  εύρέθη τά άδικήματα έν  σοί». Ο ύκ έξω θεν 
έπεσηνέχϋη’ έγέννη σ α ς τό κακόν. «Κ α ί δ ιά  τάς άμαρτίας σου  
έτραυματίσθης, κα ί έπ ί την γ η ν  έρριψ ά σε». 'Ο  Κ ύρ ιος π ά λιν  έν  

20 Ε υ α γγέλιο ις  λέγει- «’έθερώ ρουν τον Σ ατα νά ν ώ ς άστραπήν έν  
τοϋ ούρα -νοϋ πεσόντα έπ ί την γην». Β λέπ εις Π αλαιάς συμφω
νία ν π ρ ός Κ αινήν; Ο υτος πεσώ ν σνναπέστησεν π ο λλο ύ ς  ούτος  
εκβάλει τάς έπ ιθυμίας τοΐς π ειθομ ένο ις έκ  τούτου μοιχεία , π ορ
νεία, κ α ί π ά ν ε ϊ  τι κακόν. Α ιά  τοϋτον ό  προπάτω ρ ήμώ ν έκ  πα- 

25 ρακσής πέπτω κεν, κ α ί ά ντί Π αραδείσου αύτομάτω ς φ έροντος 
καρπούς άκανθοφόρσν έσχεν γ η ν

ε\ Τ ίουν; έρ ε ϊ τ ις  άπολώ λσμεν; ή  αμαρτία δεινόν, κ α ί ούκ  έοτι

7. Ίερ. 23,29. Ματθ. 3,10. »· Α' Ίω. 3,8. 9. Ίεζ. 28,12-13.
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πίστεώς σου. Βγάλε τό κακό άπό τη ρίζα του, πριν άνθίσει,Μή δεί
ξεις αδιαφορία άπό την αρχή, γιατί θά χρειαστείς υστέρα τσεκούρι 
καί φωτιά7. "Οταν άρχίσεις νά εχεις ενόχληση στά μάτια σου, θερά- 
πευσέ τα έγκαιρα, καί μή περιμένεις νά τυφλωθείς, καί τότε νά 
ζητήσεις γιατρό.

4. Α ρχηγός λοιπόν της άμαρτίας των κακών είναι ό διάβολος. 
Αυτό τό είπε ό Κύριος ’Ιησούς, όχι εγώ. Αυτός είπε γιά εκείνον, ότι 
«ό διάβολος άμαρτάνει άπό την άρχή»8. Πριν άπό αυτόν δεν άμάρ- 
τησε κανένας. 'Αμάρτησε, όχι επειδή είχε εκ φύσεως τήν τάση πρός 
την άμαρτία, γιατί έτσι ή άμαρτία άποδίδεται σ’ εκείνον πού τον 
δημιούργησε, άλλά, ένώ δημιουργήθηκε άγαθός, εγινε διάβολος 
άπό δική του παροαίρεση, παίρνοντας τό όνομά του άπό τις πρά
ξεις του. Ένώ ήταν ’Αρχάγγελος, ονομάστηκε διάβολος, επειδή 
διαβάλλει. Ένώ ήταν άγαθός υπηρέτης του Θεοί), εγινε Σατανάς·* 
διότι ή λέξη Σατανάς, σημαίνει διάβολος. Αύτές οι διδασκαλίες 
δέν είναι δικές μου, άλλά τις δανείστηκα άπό τον ’Ιεζεκιήλ. 
Εκείνος, άρχίζοντας τούς θρήνους γι’ αυτόν λέει* «εσύ γεννήθήκες 
σάν άποτύπωμα όμοιο μέ τον Θεό στον Παράδεισο»9. Καί λίγο 
παρακάτω* «ήσουν άμεμπτος άπό την ήμερα της δημιουργίας σου, 
μέχρι πού βρέθηκαν τά άδικήκατα σε σένα»10. Δέν μπήκε άπό έξω' 
έσύ γέννησες τό κακό* «καί γιά τις άμαρτίες σου τραυματίστηκες 
καί γι’ αύτό σε ερριξα στή γη»11. Καί ό Κύριος στά Ευαγγέλια λέει* 
«έβλεπα τον Σατανά νά πέφτει σάν άστραπή άπό τόν ούρανό στή 
γη»12. Βλέπεις ότι συμφωνεί ή Παλαιά Διαθήκη μέ τήν Καινή; 
Πέφτοντας λοιπόν αύτός, συμπαρέσυρε καί πολλούς άλλους. 
Αυτός βάζει τις επιθυμίες σ9 αύτούς πού τόν πιστεύουν. Ά πό 
αύτόν προέρχεται ή μοιχεία, ή πορνεία, καί κάθε άλλο κακό. 
Έξαιτίας του ό Προπάτοράς μας μέ τήν παρακοή του έπεσε, καί 
άνιί του Παραδείσου, πού άπό μόνος του παρηγε καρπούς, κατοί
κησε τή γη πού φυτρώνει άγκάθια.

5. Τ ί λοιπόν, θά πει κάποιος· Έχαθήκαμε; Ή  άμαρτία είναι κακό

10. Ίεζ. 28,15. 11. Ίεζ. 28,17. 12. Λουκδ 10,18.
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σωτηρία; πεπχώκαμεν, κ α ί ούκ  εστιν άναστήναι; έτνφλώ θημεν, 
κ α ί ούκ  εσ τιν άναδλέψ αι; χω λο ί γεγόνα μ εν, κ α ί ούκ  εσ τιν άρ- 
τιποδησαι; ΐνα  άρτι το σύντομον εϊπωμεν, άπεθάνομεν, ούκ  εστιν 
άναστήναι; 7Α ρ α  ό  τον Λ ά ζα ρον τετραήμενον έγείρ α ς τον όδω-

5 δότα, ο ύ  όύναται άναστήναι; ό  το τίμιον αϊμα ύπέρ ημώ ν έκχέας 
ο ύ  δύναται ημάς ρύσασθαι τής αμαρτίας; Μ ή άπογνώ μεν εα υ
τούς, άδελφ οί, μ ή  ρ ίψ ω μεν έα υτούς * ώ σπερ τι δ εινό ν  έστι μ ή  
π ισ τεύειν  ε ις  μετάνοιαν. 'Ο  μ ή  προσδοκώ ν γά ρ  τήν σωτηρίαν, 
προστίθησι τά κακά, ό  δε τήν ίατρείαν έλπίσας, εύμαρώ ς λο ιπ ό ν  

ίο  έαυτον φείδεται. Λ ηστής ό  μή  δω ρεάν προσδοκών, ε ις  άπονο ια ν  
αϋξει * έλπ ίσας δέ, ε ις  μ ετά νοιαν χω ρ εϊ πολλάκις. Ε ιτα  δφ ις μ έν  
άποτίθεται το γήρας, ημείς δέ ούκ  άποτιθέμεθα τήν αμαρτίαν; 
Κ α ί άκανθώ δης γεω ρ γη θ εϊσ α  γ ή  ε ις  κα ρπ οφ όρον μετέδαλεν, 
ήμεϊς δέ διδασκόμενοι ού  δελιτιω σόμεθα; 3Ε πιδέχετα ι ή  φ ύσ ις  

15 τήν σωτηρίαν, ζη τεί δέ τήν προα ίρεσιν

£ · ιλάνθρω πος ό  Θεός, φ ιλά νθρω π ος δέ ο ύ κ  ολίγο ν. Μ ή
ειπ^ς' Έ πόρνενσα, έμοίχενσα, τά δ εινά μ ο ι πέπρακταί' άρα σ υγ
χω ρήσει ό  Θεός; "Ακουε τ ίλ έγε ι ό  Ψ αλμω δός «ώ ςπολύ το π λή 
θος τής χρηστότητός σου, Κ ύριε»! Ο ύ νικά  σου Τ(* συναχβέντα  

20 αμαρτήματα το π λήθος τών οίκτιρμώ ν τοϋ Θ εοϋ · ο ύ  νικςί σου τά 
τραύματα  τή ν ια τρ ικ ή  ν  έμ π ειρ ία ν. Λ ο ς  μ ό ν ο ν  σ εα υτό ν δ ιά  
π ίσ τεω ς λ έγ ε  τφ ίατρφ  τήν κάκωσιν, είπ έ κ α ί αύτός κατά τον 
Α α δίδ ' «είπ α * έξαγορεύσω  κ α ιϊ έμ οϋ τήν άμαρτίαν μ ο υ  τφ  Κ υ- 
ρίψ, κ α ί συ άφήκας την άσέβειαν τήςκαρδίαςμου».

ζ\ 25 Θ έ λ ε ις  ίδ εϊν  Θ εοϋ φιλανθρω πίαν, ε ί  τοϊς ρ η τοϊς τής Γρα
φ ής ο ύ  πά νυ πιστεύεις, νεωστί είσελθώ ν εις  τήν κατήχησιν; Θέ
λ ε ις  ίδ ειν  άλλους οϋτω ς σωθέντας, ΐνα  πιστεύσης, ότι κ α ί έπ ί σοϋ

13. Ψαλμ.40,9. 14. Ίω.11,39.
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καί δεν υπάρχει σωτηρία; Πέσαμε καί δεν μπορούμε νά σηκω
θούμε; Τυφλωθήκαμε, καί δεν μπορούμε νά ξαναβροϋμε τό φως 
μας; Γίναμε κουτσοί, καί δεν μπορούμε νά ορθοποδήσουμε; Καί 
γιά νά μιλήσουμε με συντομία, πεθάναμε, καί δεν μπορούμε νά 
άναστηθοϋμε;13 νΑραγε εκείνος πού άνάστησε τον Λάζαρο μετά 
άπό τέσσερις μέρες ενώ μύριζε, δεν θά μπορούσε νά μας άναστή- 
σει; Εκείνος πού έχυσε γιά μάς τό τίμιο αίμα του, δεν μπορεΐ νά 
μάς γλυτώσει άπό τις άμαρτίες; "Ας μήν άπελπιζόμαστε, άδελφοί 
μου. "Ας μή ρίξουμε κάτω τούς εαυτούς μας. Τό νά μή πιστεύουμε 
στη μετάνοια είναι σάν κάτι τό τρομερό. Γιατί, οποίος δεν περιμέ
νει τη σωτηρία, προσθέτει καί άλλα κακά. Ό  ληστής πού δεν περι
μένει χάρη, φτάνει σε άπόγνωση· ενώ όταν ελπίζει, προχωρεί πολ
λές φορές στή μετάνοια. Έπειτα, τό μέν φίδι άποβάλλει τό γηρα- 
σμένο δέρμα του, κι* εμείς δέν άποβάλλουμε την άμαρτία; Καί ή 
γεμάτη άγκάθια γη, δταν οργωθεί μεταβάλλεται σέ καρποφόρα, 
καί έμεΐς διδασκόμενοι δέ θά βελτιωθούμε; Ή  φύση είναι επιδε
κτική σωτηρίας, ζητεί όμως την προαίρεση.

6 Ό  Θεός είναι φιλάνθρωπος, καί φιλάνθρωπος μάλιστα πολύ. 
Μή ν πεις· Πόρνευσα, μοίχυσα, έχω κάνει πράγματα φοβερά* 
άραγε θά με συγχωρήσει ό Θεός; νΑκου τί λέει ό Ψαλμωδός* 
«Πόσο μεγάλη είναι ή καλωσύνη σου, Κύριε!»15. Ό λα τά άμαρτή- 
ματά σου μαζί δέν ξεπερνούν τό μέγεθος της εύσπλαγχνίας του 
Θεού. Τά τραύματά σου δέν νικούν τήν ιατρική πείρα. Παράδωσέ 
του μόνο τον εαυτό σου μέ εμπιστοσύνη. Φανέρωσε στο γιατρό την 
άρρώστιά σου. Πές καί συ όπως ό Δαβίδ* «είπα* θά εξομολογηθώ 
στον Κύριό μου τήν άμαρτία μου, καί συ συγχώρησες την άσέβεια 
της καρδιάς μου»16.

7. Θέλεις νά δεις τη φιλανθρωπία τού Θεού, εάν δέν πιστεύεις 
πολύ στά λόγια της Γραφής, έπειδή ήρθες τώρα τελευταία στήν 
Κατήχηση; Θέλεις νά δεις άλλους πού σώθηκαν μέ τον τρόπο

15. Ψαλμ. 30,20.
16. Ψαλμ. 31,5.
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δυνατόν οΰτω γενέσθαι; Θέλεις ίόεϊν Θεοϋ φιλανθρωπίαν πολ
λή ν; Παρήκονσεν Άόαμ ό πρωτόπλαστος Θεοϋ. Ούκ ήόΰνατο 
ευθέωςέπαγαγεϊν τον θάνατον; αλλ’ ό φιλανθρωπότατοςέκδάλ- 
λει μεν τοϋ Παραδείσου, κατέναντι δε κατοικίζει, ινα δλέπων έκ 

5 μετανοίας σωθή. Κάϊν άδελφοκτόνος εύρετής των κακών, άρ- 
χηγός των φόνων, φθονερός πρώτος καί άνελών, τίκαταδικάζε
ται; «Στένων και τρέμων έσυ έπί τής γής». Μέγα το άμάρτημα, 
μικρά ή τιμωρία

% * (Φιλανθρωπίαμεν άληθώς, αλλ’ έΐΐ μικρά Λόγισαι τά έπί 
ίο Νώε. Ήμαρτον ο ί γίγαντες παρανομάμ τοσαΰτη, ώστε κατακλυ

σμός έμελλεν έρχεσθαι. Τφ πεντακοσιοστά) έτει λέγει τφ Νώε, τφ 
έξακοσιοστφ έπάγει τον κατακλυσμόν έπι τήνγήν. Βλέπεις πλά
τος φιλανθρωπίας Θεοϋ εις εκατόν έτη έπιτεινόμενον; "Οπερ 
έποίησε τότε, παραχρήμα ούκ ήδύνατο ποιήσαι; άλλ3 έπίτη^ες 

15 παρέτεινεν, ένδοσιν διόούςμετανοίας. Βλέπεις Θεοϋάγαθότητα; 
Είθεμετενόησαν ο ί τότε, καί έτύγχάνον Θεοϋ φιλανθρωπίας.

θ Ε λ θ ε  λοιπόν καί έπί τούς άλλους τούς έκ μετανοίας σωθέν- 
τας, καν ένγυναιξίν. Έπόρνενσας έμόλυνας τό σώμα, άχρηστος 
γέγονας* άρα έστι σωτηρία; έρεϊς. Άπόδλεψον, ώ γΰναι, εις τήν 

20 Ραάδ, καί θάρσησον εις την σωτηρίαν. Ήφανερώςκαί δημοσία 
πορνεύσασα σώζεται. Πώς έσώθη έκείνη; Έπίστευσεν εΐπεν 
μ ό νο ν  «ίό Θεός υμών, ό Θεός έν ούρανφ καί έπί γής». *Ο Θεός 
υμών· έαυτής γάρ ούκ έτόλμησεν είπεΐν διά τήν άσέλγειαν. 
Μίμησαι την πίστιν, καί δέξαι την σωτηρίαν. Καί θέλειςγνώναι, 

25 δτι έσώθη; άνάγραπτόν έστιν έν Ψαλμοϊς ψνησθήσομαι Ραάδ 
καί Βαδυλώνος». ’Ώ μεγάλης Θεοϋ βουλής καί φιλανθρωπίας,
17. Γεν. 3,24.
18. Γεν. 4,12.



αυτό, γιά νά πιστέψεις ότι καί σέ σένα μπορει νά γίνει τό ϊδιο; 
Θέλεις νά δεις τη μεγάλη φιλανθρωπία του Θεοΰ; Παράκουσε ό 
πρωτόπλαστος Άδάμ τον Θεό. Δεν μπορούσε νά τον θανατώσει 
άμέσως; "Ομως ό φιλάνθρωπος τον βγάζει βέβαια άπό τον 
Παράδεισο, άλλά τον έγκαθιστά άπέναντι του Παραδείσου17, ώστε 
βλέποντάς τον νά μετανοήσει καί νά σωθεί. Ό  Κάϊν, φονιάς του 
άδελφοΰ του, εφευρέτης των κακών, πρώτος φονιάς, πρώτος 
ζηλιάρης καί σφαγέας, μέ ποιά ποινή τιμωρήθηκε; «Νά ζεις στενά
ζοντας καί τρέμοντας πάνω στή γη»18. Τό άμάρτημα μεγάλο, άλλά 
ή τιμωρία μικρή.

8 Φ  ιλανθρωπία βέβαια άληθινή, άλλά άκόμα μικρή. Σκέψου 
δσα εγιναν στις ή μέρες του Νώε. Οί γίγαντες άμάρτησαν τόσο 
πολύ καί έπρόκειτο νά έρθει κατακλυσμός19. Κατά τό πεντηκοσιο- 
στό έτος τό είπε στον Νώε20, καί τό εξακοσιοστό έστειλε τον κατα
κλυσμό στη γη21. Βλέπεις πόσο πλατειά είναι ή φιλανθρωπία του 
Θεοΰ ή οποία παρατάθηκε έκατό χρόνια; Αυτό πού έκανε τότε, 
δεν μπορούσε νά τό κάνει άμέσως; "Ομως τό παρέτεινε έπίτιδες, 
δίνοντας περιθώρια γιά μετάνοια. Βλέπεις την άγαθότητα του 
Θεου; Μακάρι νά μετανοούσαν τότε έκεινοι καί θά πετύχαιναν τη 
φιλανθρωπία του Θεοΰ.

9. Ε λ α  λοιπόν καί σέ άλλους πού σώθηκαν μέ τή μετάνοια, 
άκόμα καί μεταξύ τών γυναικών. Πόρνευσες, μόλυνες τό σώμα, 
έγινες άχρηστος· ύπάρχει άραγε, θά πεις, σωτηρία; Σκέψου, γυναί
κα, τή Ραάβ καί έχε θάρρος γιά τή σωτηρία. Εκείνη πού πόρνευσε 
φανερά καί δημόσια σώζεται. Πώς σώθηκε εκείνη; Πίστεψε· είπε 
μόνο* «ό Θεός σας υπάρχει στον ουρανό καί τή γη»22. «Ό Θεός 
σας»· δεν τόλμησε νά τον ονομάσει καί δικό της, έξαιτίας της άσέλ- 
γειάς της. Μιμήσου τήν πίστη της καί δέξου τή σωτηρία. Καί 
θέλεις νά μάθεις ότι σώθηκε; Είναι καταγραμμένο στούς Ψαλμούς* 
«θά θυμηθώ τή Ραάβ καί τή Βαβυλώνα»23. Πόσο πραγματικά με-

19. Ώσ. 4,2. 20. Γεν. 6,13. 21. Γεν. 7,11.
22. Ίησ. Ναυή 2,11. 23. Ψαλμ. 86,4.
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κ α ί πορνώ νμνημονευούσης έν  Γ ραφαϊς! Ά λ λ 3 ο ύ χ  απλώ ς «μνη- 
σθήσομαι Ρ α ά δ  κ α ί Βαδνλώ νος», αλλά, «τοΐς γινώ σκουσ ίμ ε». 
*ΈοΤι κ α ί έπ ί άνόρώ ν σω τηρία κ α ί έπ ί γυναικώ ν.

ί1. Κ α ν  ολόκληρος λα ό ς  αμάρτη, ο ν  νικζί την τοϋ Θ εοϋ φιλαν- 
5 Θρωπίαν. Έ μοσχοποίησεν ό  λαός, κ α ί ο ύκ  άπέστη ό  Θ εός τής 

φιλανθρωπίας" ήρ'νήσαντο ο ι άνθρω ποι Θεόν, ά λλ3 ό  Θ εός αννώ ν 
ούκ  ήρνήσατο. «Ο ύτοι ο ι θ εο ί τοϋ 'Ισραήλ»· κ α ί π ό λ ιν  ό  Θ εός 
τοϋ *Ισραήλ ό  σωτήρ. Κ α ί ο ύ  μ ό νο ς  ό  λα ό ς  ημαρτεν, αλλά  κ α ί 
Ά α ρ ώ ν ό  άρχιερεύς Μ ω υσης έστιν ό  λ έ γ ω ν  «Κ α ί έπ ί Ά α-ρώ ν  

ίο  έγένετο ορ γή  Κ υρίου, κ α ί έόεήθην», φησίν, «υπέρ αύτοϋ, κ α ί 
σννεχφ ρησ εν α ύτφ  ό  Θεός». Μ ω υσης όνσ ω π εϊ τον Θ εόν νπέρ  
άρχιερέως κ α ί Υ ιός μ ονογενή ς αϊτώ ν ο ύ  όνσω πεϊ τον Θεόν; Ε ιτα  
τον Ά α ρ ώ ν πταίσαντα ούκ  έκώ λυσεν είσ ελθεϊν ε ις  άρχιερω σν- 
νην, σέ δ ε έ ξ  εθ νώ ν έλθ ό ντα  κ ω λύσ ει έ λ θ ε ϊν  ε ις  σω τηρίαν; 

15 Μ ετανόησον κ α ί αύτός ομοίως, κ α ί ο ύ  κεκώ λυτα ί σοι ή  χά ρ ις  
'Άλητηόν σου παράστησον τον τρ όπ ον φιλάνθρω πος γά ρ  αλη
θώς ό  Θεός, κ α ί ο ύ  δυναται ό  π α ς χρόνος έξειπ εϊν τήν τοϋ Θ εοϋ 
φ ιλα νθρω πία ν ούό3 ά νπ ά σ α ι α ίγλώ σσα ι σννέλθω σιν όμοϋ, ούδέ 
μ έρ ο ς της τοϋ Θ εοϋ φ ιλανθρω πίας όιηγήσα σθα ι όννήσονται. 

20 'Η μείς ό έλέγο μ ενμ έρ ο ς τω νγεγραμμένω ν, ά λλ3 ούκ οΐδαμεν όσα  
κ α ί ά γγέλο ις  σννεχώρησεν- σνγχω ρεϊ γά ρ  κάκείνοις, έπειδή εις  
μ ό νο ς  άναμάρτητος, ό  τάς αμαρτίας καθαρίσας. Κ α ί π ερ ί μ έν  
εκείνω ν ανταρκες, ήμεϊς δέ λο ιπ ό ν  τά π ερ ί ήμα/ν.

Θ έ λ ε ις  σοι κ α ί άλλους τύπουςμετανοίας παραστήσω; θέλεις 
25 έλθ εϊν κ α ί έπ ί τον Α αδίδ; θέλεις ίδεϊν τονμακάριον; Λ ά δε τύπον

24. Ψαλμ. 86,4.
25. Β' Τιμ. 2,13.
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γάλη είναι ή άπόφαση καί ή φιλανθρωπία του Θεού, ώστε νά μνη
μονεύει άκόμα καί πόρνες στην άγια Γραφή! Καί δέ λέει άπλώς, 
«θά θυμηθώ τη Ραάβ καί τή Βαβυλώνα», άλλά συμπληρώνει· «οί 
όποιες μέ άναγνωρίζουν»24. Υπάρχει λοιπόν σωτηρία καί για τούς 
άνδρες καί γιά τις γυναίκες.

10. Α,κόμα καί αν άμαρτησει ολόκληρος λαός, δεν νικά τή φιλαν
θρωπία του Θεού. Κατασκεύασε μοσχάρι ό Ίσραηλιτικός λαός καί 
τό λάτρευσε, καί ό Θεός δεν έπαψε τή φιλανθρωπία του. ’Αρνήθη- 
καν οί άνθρωποι τον Θεό, άλλά ό Θεός δεν τούς άρνήθηκε25. 
«Αύτοί είναι οί θεοί του ’Ισραήλ»26. Καί πάλι ό Θεός τού ’Ισραήλ ό 
σωτήρας του. Καί δεν άμάρτησε μόνο ό λαός, άλλά καί ό άρχιερέας 
Άαρών. Ό  Μωυσης είναι αυτός πού τό λέει* «ό Κύριος οργίστηκε 
εναντίον τού Άαρών, καί εγώ δεήθηκα», λέει, «γι’ αυτόν καί τον 
συγχώρησε ό Θεός»27. Ό  Μωυσης κάνει σπλαγχνικό τον Θεό γιά 
τον άρχιερέα, καί ό Μονογενής Υιός παρακαλώντας δεν μπορει νά 
κινήσει τήν εύσπλαγχνία τού Θεού;νΕπειτα, τον ’Ααρών πού 
άμάρτησείΓέν τον εμπόδισε νά μπει στήν άρχιερωσύνη, καί σένα 
πού ήρθες άπό τήν ειδωλολατρία, θά σέ εμποδίσει νά σωθείς; Με
τανόησε καί σύ κατά τον ϊδιο τρόπο, καί δέ θά εμποδιστεί ή χάρη 
νά έρθει σέ σένα. Κράτησε άμεμπτη τη συμπεριφορά σου. Διότι ό 
Θεός είναι πραγματικά φιλάνθρωπος, καί δέν άρκεΐ δλος ό χρόνος 
νά εξιστορήσει τή φιλανθρωπία τού Θεού* ούτε καί άν μα-ζευτούν 
δλες οί γλώσσες μαζί, δέν θά μπορέσουν νά διηγηθούν ένα μέρος 
της φιλανθρωπίας τού Θεού. Καί εμείς μιλάμε γιά ένα μέρος άπό 
αύτά πού είναι γραμμένα, άλλά δέν γνωρίζουμε δλα δσα συγχώρη
σε στούς άγγέλους. Γιατί καί εκείνους τούς συγχωρεΐ, άφού μόνο 
ένας είναι άναμάρτητος, αυτός πού καθάρισε τις άμαρτίες μας. 
’Αλλ’ είναι άρκετά τά δσα είπαμε γιά εκείνους. Έμεις λοιπόν άς 
έρθουμε στά δικά μας.

11. ^ίέλεις νά σου παρουσιάσω καί άλλα παραδείγματα μετάνοι
ας; Θέλεις νά πάμε καί στον Δαβίδ; Θέλεις νά δούμε τον μακάριο;

26. Έξ.32,8. 27. Δευτ. 9,20.



94 ΚΥΡΙΛΛΟΥ ΙΕΡΟΣΟΛΥΜΩΝ

μετανοίας. 3Ε ξέπεσεν ό μ έγα ς . Μ ετά κοίτην, το δ ειλ ινό ν π ερ ί
πατω ν έπ ί τοϋ δώματος, είδ εν άδιαφόρως, κ α ί έπαθεν άνθρώ πι- 
νο ν  Ε τελέσθη ή  αμαρτία, ά λ λ  ο ύ  σ υνα π έθα νενή  ευγνω μοσύνη. 
7Η λθεν Ν άθαν ό  προφ ήτης έλεγχος, ταχύς Ιατρός- «Ω ργίσθη», 

5 φησίν, «ό  Θεός, κ α ί ή  μάρκες». Τφ βασιλεύοντι ό  ιδιώ της έλ εγ εν  
β α σ ιλεύς ό  π ορφ υροφ όρος ούκ  έπήρθη - ο ύ  γά ρ  π ροσ εϊχε τφ  
λαλοϋντι, αλλά  τφ  άποστείλαντι-ούκ έτύφλω σεν αύτόν τό περιε- 
στώ ς στίφ ος των στρατιω τώ ν- έβλεπ ε γά ρ  τον ά γγελ ικ ό ν  «τον 
γά ρ  άόρατον όρω ν έκαρτέρησεν». Κ α ίφ η σ ιν  τφ  έλθόντι, δ ί  έκεί- 

ιο νο ν  τφ  ά ποστείλαντι άποκρινόμενος- «ήμάρτηκα τφ  Κυρίω ». 
Β λέπ εις βασιλέω ς ταπεινοφροσύνην; βλέπεις έξομολόγησιν; Μ ή 
γά ρ  ή  δει, ε ί  η ν  έλεγχος; μ ή  γά ρ  ήδεισαν ο ι πολλοί; Ό ξέω ς έπρά- 
χθη  τό πράγμα, ού  προφ ήτης παρήν, έλεγχος ο ύ  παρήν- κάκεϊ- 
νος ο μ ο λο γεί τό κακόν. 3Ε πειδή εύγνω μόνω ς ώ μολόγησεν, όξυ- 

15 τάτην έσχε τήν ίατρείαν. Κ α ί π ά λιν  Ν άθαν ό  έλέγξας- «καί Κ ύ 
ρ ιο ς  παρεβίβασε τήν αμαρτίαν σου». Β λέπ εις όξυτάτην θυμοϋ  
μεταβολήν; «Π λήν παροξύνω ν παρώ ξυνας τούς έχθρούς Κ υρ ί
ου». Π ολλούς έσχες τούς έχθρούς, ά λλ3 έφ ρούρει σε ή  σω φροσύ
νη - νϋ ν  δέ παρώ ξυνας διά  τή νγενομ ένη ν αμαρτίαν.

Ρ . 20 ε ί  κ α ί μάλιστα  έκεΐνος εΐπεν, «παρεβίβασε Κ ύρ ιος τό
αμάρτημά σου», ούκ απέστη τής μ ετανοίας ό  βασιλεύς- περιεβά- 
λετο  σάκκον α ντί πορφύρας, ά ντί χρυσοκολλήτω ν θρόνω ν έπ ί 
σποδοϋ κ α ί γη ς  καθήμενος αλλά κ α ί σποδόν έχω ν βρώ σιν κα
θώς αύτός φ η σ ιν- «δη  σποδόν ώ σεί άρτον έφαγον». 3Ε ξέτηξε 

25 δάκρυσι τον έπ ιθυμητήν οφθαλμόν. Ο ί άρχοντες παρεκάλουν  
φ α γεϊν  άρτον, κ α ί ούκ έπείθετο- εις  έβδομη ν  ολόκληρον ή  μ έρα ν  
π α ρέτεινε τήν νηστείαν. Β α σιλείς οϋτω ς έξομολογοϋνται, σύ ό

28. Β' Βασ. 11,2.
29. Β' Βασ. 12,10.
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Λάβε παράδειγμα μετάνοιας. Έπεσε σέ άμάρτημα αυτός ό μεγά
λος. Μετά τον ΰπνο, τό δειλινό περπατώντας πάνω στο δώμα28, κοί
ταξε τυχαία καί έπαθε κάτι τό άνθρώπινο. Ή  άμαρτία συντελέστη- 
κε, άλλά δεν πέθανε μαζί της καί ή ευγνωμοσύνη του. ΤΗρθε ό 
προφήτης Νάθαν ελεγκτής καί γρήγορος γιατρός του τραύματος, 
καί του είπε* «όργίσθηκε ό Θεός* άμάρτησες»29* αυτό ειπε ό άπλός 
ιδιώτης στο βασιλιά* καί ό πορφυροντυμένος βασιλιάς δεν ύπερη- 
φανεύθηκε, διότι δέν ειχε τό νοΰ του σ’ αυτόν πού μιλούσε, άλλά σ’ 
εκείνον πού τον έστειλε. Δέν τον τύφλωσε τό πλήθος τώ στρα
τιωτών πού τον περιστοίχιζε, καθόσον έβλεπε τον άγγελικό στρα
τό- «διότι βλέποντας τον άόρατο Θεό, έδειξε καρτερία»30. Ειπε λοι
πόν σ’ αύτόν πού ήρθε, μέσω αύτοΰ άπαντώντας σ’ ’Εκείνον πού 
τον έστειλε* «άμάρτησα στον Κύριο». Βλέπεις ταπεινοφροσύνη 
βασιλιά; βλέπεις εξομολόγηση; Μήπως γνώριζε ότι ήταν έλεγχος; 
μήπως τό γνώριζαν οί άλλοι; Τό άμάρτημα είχε διαπραχθεΐ μέσα 
σέ σύντομο διάστημα* δέν ήταν παρών ό προφήτης, δέν ήταν 
παρών ελεγκτής* καί όμως εκείνος ομολογεί τό κακό. Επειδή ομο
λόγησε με εύγνωμοσύνη, είχε καί άμεση τη θεραπεία. Καί ό Νάθαν 
πού τον ήλεγξε είπε* «καί ό Κύριος συγχώρησε την άμαρτία σου». 
Βλέπεις πόσο άπότομη ήταν ή μεταβολή του θυμοΰ; «"Ομως έχεις 
κάνει νά έξοργισθοϋν οί έχθροί του Κυρίου». Είχες πολλούς 
εχθρούς, άλλά σέ φρουροϋσε ή σωφροσύνη* τώρα όμως τούς εξόρ
γισες έξαιτίας τής άμαρτίας σου.

12. Ά λ λ ά , άν καί εκείνος είπε, «ό Κύριος συγχώρησε τό άμάρτημά 
σου» δέν παρέλειψε ό βασιλιάς νά έκδηλώσει τή μετάνοιά του. 
Φορούσε σάκκο άντί γιά πορφύρα, καθόταν πάνω σέ στάχτη καί 
χώμα άντί του χρυσοποίκιλτου θρόνου, καί έτρωγε στάχτη, όπως 
λέει ό ίδιος* «έφαγα στάχτη σάν νά ήταν ψωμί»31. Έλειωσε με τά 
δάκρυα τά μάτια του πού του προκάλεσαν την επιθυμία. Οί άρχο
ντες τον παρακαλουσαν νά φάει ψωμί καί δέν τούς άκουε, παρα- 
τείνσντας επί εφτά ολόκληρες μέρες τή νηστεία. Οί βασιλείς με τον 
τρόπο αύτόν εξομολογούνται, καί σύ ό ιδιώτης δέν οφείλεις νά έξ-

31. Ψαλμ. 101,10.
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Ιδιώ της ούκ  οφ είλεις  έξομολογεϊσθαι; Κ α ίμ ε ΐά  την τοϋ 3Α βεσ- 
σαλώ μ έπανάστασιν, π ολλώ ν ονσώ ν οδώ ν τής φ νγής, δ ιά  τοϋ  
ορούς των Έ λαιώ ν φεύγει, μ ονονονχί τον Α ντρο/την επικαλού
μ ενο ς  Κ αταρω μένον αύτόν τοϋΣ εμεΐ, λέγει- «άφετε αύτόν, δπω ς 

5 έπίδη ό  Θ εόςέπ ί την ταπείνω σίνμου».

ιΥ · Β λέπεις, δτι καλόν το έξομολογήσασθαι; βλέπεις, δτι έστι 
σωτηρία,; Καί Σολομών έκπέπτωκεν αλλά φησιν, τίκα ί λέγει- 
«ύστερον εγώ μετενόησα». Και ό 3Αχαάβ γέγονε παρανομώτα- 
τος, ειδωλολάτρης, εξαίσιος, ό προφη τοκτόνος, ό άλλότριος τής 

ίο εύσεβείας, άλλοτρίων άγρών επιθυμητής- αλλ3 δτε τον Ναβουθαί 
άπέκτεινεν, έλθόντος3Ηλιου τοϋ προφήτου και μόνον έπαπειλή- 
σαντος, περιεβόλετο σάκκον καί έρρηξε τά ίμάτια- καί τ ί φησιν ό 
φιλάνθρωπος Θεός; « Εώρακας πώς κατανύγη 3Αχαάβ από προ
σώπου μου»; Μονονουχί ήμεροί το διάπυρον τοϋ προφήτου 

15 συγκαταβήναι - «ούκ έπάξω», γάρ, φησζ «τήν κακίαν έν ταϊς ή- 
μέραις αύτοϋ». Και μετά τήν άφεσιν ούκ άπέστη τής πονηριάς 
και συνεχώρει ό συγχωρών, ούκ άπιδών τό μέλλον, αλλά τφ 
προσκαίρω τό δέον άποδιδούς Αικαίου γάρ δικαστοϋ έστι πρός 
έκαστον τώνγεγενημένων δικαίως άποκρίνασθαι.

ίδ 20 Π ά λ ιν  ό 3Ιεροβοάμ είστήκει έπ ί τοϋ θυσιαστηρίου. Ξ ηρά γ ί
νεται αύτοϋ ή  χείρ, έπειδή έκέλευσαν συλληφθήναι τον προφ ή
την,: Α υτή  τή πείρςι έπ ιγνούς τήν ενέρ γεια ν τοϋ έλθόντος, λέγει- 
«δεήθητι τοϋ Κ υρίου, κα ι κατασταθή ή  χείρ  μου». Α ιά  τό είπ εϊν  
τον 3Ιεροβοάμ, «δεήθητι», ίάσατο ό  προφήτης, σε άρα ό  Χ ριστός  

25 ο ύ  δύναται ίάσασθαι; Γ έγονε κ α ί Μ ανασσής παρανομώ τατος ό  
το ν 3Η σ α ΐα ν  π ρ ίσ α ς- τ ί  τούτου πρανομ ώ τατον; Α  ίχμάλω τος  
ά πήλθεν εις  Βαβυλώνα, έπ ά ξια  παθώ ν τής α ύτοϋ προαιρέσεω ς 
υπό τών έχθρών. ’Α λλά  τ ί λ έγε ι ή  Γραφή; « Έ ταπεινώθη Μ ανασ-

32. Β' Βασ. 16,11. 33. Παρμ. 24,32. 34. Γ Βασ. 20,27.
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ομολογείσαι; Καί μετά την επανάσταση του Άβεσαλώμ, ενώ 
υπήρχαν πολλοί δρόμοι διαφυγής, εφυγε μέσω του όρους τών 
Έλαιών, σάν κατά κάποιο τρόπο νά ήθελε νά έπικαλεσθεί τον 
Λυτρωτή του. Καί όταν ό Σεμεΐ τον καταριόταν, ειπε· «άφήστε τον, 
γιά νά δει ό Θεός την ταπείνωση μου»32.

13. Βλέπεις ότι ή εξομολόγηση είναι καλό πράγμα; Βλέπεις ότι 
υπάρχει σωτηρία; Καί ό Σολομών έξέπεσε, άλλά τί ειπε; «"Υστερα 
εγώ μετανόησα»33. Καί ό Άχαάβ εγινε πολύ άμαρτωλός, ειδωλολά
τρης, βίαιος, φονιάς προφητών, ξένος πρός την ευσέβεια, άρπαγας 
τών ξένων χωραφιών. Άλλά όταν σκότωσε τον Ναβουθαί, μόλις 
ήρθε ό προφήτης Ήλίας καί τον άπείλησε μόνο, φόρεσε σάκκο καί 
έσχισε τά ρούχα του34. Καί τί ειπε ό φιλάνθρωπος Θεός; «είδες πό
σο συγκινήθηκε ό Άχαάβ μπροστά μου;»35. Σάν νά ή μερώνει δη
λαδή κατά κάποιο τρόπο τον φλογερό προφήτη νά δείξει συγκα
τάβαση. Διότι λέει, «δεν θά προξενήσω κακά στις ήμερες του»36. 
Καί μετά τη συγχώρηση δέν άπομακρύνθηκε άπό την κακία. Καί 
τον συγχώρησε έκεϊνος πού συγχωρεΐ, χωρίς νά άποβλέψει στο 
μέλλον, άλλά άποδίδοντας του στον κατάλληλο εκείνο καιρό αύτό 
πού έπρεπε. Διότι γνώρισμα τού δίκαιου δικαστή είναι νά εξετάζει 
καί ν* άποφασίζει δίκαια σε κάθε τι πού εχει γίνει.

14. Καί ό Τεροβοάμ στεκόταν μπροστά στο θυσιαστήριο, καί 
ξεράθηκε τό χέρι του, επειδή διέταξε νά συλληφθεΐ ό προφήτης. 
Καταλαβαίνοντας με την πείρα του γιατί τού συνέβη αύτό, ειπε* 
«παρακάλεσε τον Κύριο καί θά άποκατασταθεΐ τό χέρι μου»37. 
Επειδή ό 'Ιεροβοάμ είπε, «παρακάλεσε», τον θεραπεύσε ό προφή
της, καί εσένα ό Χριστός δέν μπορει νά σε θαραπεύσει; Καί ό 
Μανασσης εκανε πάρα πολλές άμαρτίες, αύτός πού πριόνισε τον 
Ήσαΐα. Τι πιο άμαρτωλό άπό αύτό; Όδηγήθηκε αιχμάλωτος σιή 
Βαβυλώνα, παθαίνονιας άπό τούς εχθρούς άνιάξια της προαιρέ- 
σεώς του. Άλλά τί λέει ή άγία Γραφή; «Ταπεινώθηκε ό Μανασσης

35. Γ Βασ. 20,29. 36. Γ Βασιλ. 20,29 37. Γ Βασιλ. 13,6.
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σής καί έξωμολογήσατο τφ Κνρίω, και είωηκουσε Κύριος και 
έπανήγαγεν αύτόν εις τήν βασιλείαν». 'Ο τον προφήτην πρίσας 
διάμετανοίας έσώθη, καί συ ту μετανοίςι απιστείς;

Βούλεσθε γνώναι τό ίσχυρόν τοϋτο τής σωτηρίας δπλον, 
5 πόσον έξομολόγησις ισχύει καί κατά των πολεμίων; Εκατόν 

όγδοήκοντα πέντε χιλιάδες Έζεκίας δ ί έξομολογήσεως έτρέψα- 
το. Καί τοϋτο έτι δέμικρόν- άπόφασίν Θεοϋ έλυσε διά μετανοίας. 
Νοσήσαντι γάρ αύτφ Ήσαΐας φησίν «άποΘνήσκεις σύ, καί ού 
ζήση». Ποια έλπίς, ποια σωτηρία ή προσδοκία, τοϋ προφήτου 

ίο λέγοντος Ά λλ  ούκ άπέστη τής μετανοίας, αλλά μεμνημένος τοϋ 
γεγραμμένον, «όταν άποστραφείς στενάξης, τότε σωΟήση», άπε- 
στράφη εις τον τοίχον, καί τείνας τήν διάνοιαν διά τής προσ
ευχής εις τον ούρανόν, «Κύριε», φησίν, «μνήσθητίμου»- αϋταρ- 
κες γάρ εις ίατρείαν τό σε μνησθήναίμου. Ούχ ύποβέβλησαι 

15 χρόνοις άλλ αύτόςεΐτής ζωής νομοθέτης’ ού γάρ κατά γένεσιν 
καί τύοκήν άστρων ζώμεν, άλλ3 ότε δούλει. Καί φ τό ζήν εις 
απελπισίαν περιέστη, τούτφ πεντεκαιδεκαετής χρόνος εις ζωήν 
προσετέθη- καί τό σημεϊον, δέκα άναδαθμούς ό ήλιος ύπέστρε
ψε. Αιά δε τον Ίησοϋν ό ήλιος έξέλειψεν, ούκ άναποδίσας, αλλ 

20 έκλυτων, καί δείξας τήν διαφοράν έκατέρων. Καί όμέν ϊσχυσεν 
όπόφασιν Θεοϋ λϋσαι, 47)σοϋς δε ού χαρίζεται αφεσιν αμαρ
τιών; Άπόστρεψον καί στέναξον καί αντός άπόκλεισον τήν θύ- 
ραν πρόσευξαι ινα σοι άφεθή, ΐνα σου περιέλη τάς φλόγας τάς 
καυστικός' ισχύει γάρ έξομολόγησις σδέσαι καί πϋρ, ισχύει καί 

25 λέοντας ήμερωσαι.

Ε ί  δε άπιστής, έννόησον τι συγκατέδη ποτε τοΐς περί τον 
*Α νανίαν. Εις τήν κάμινον τοϋ πυρός ποίας άνέρρηξαν πηγάς; 
πόσον υδατοςμέτρον τήν έπί τεσσαράκοντα έννέα πήχεις άνερ-
38. Β' Παραλ. 33,12-13. 39. Λ' Βασ. 19,35.
40. Ήσ. 38,1. Πρ6λ. Λ Βασ. 20,1. 41. Ήσ. 30,15.



ΚΑΤΗΧΗΣΙΣ ΦΩΤΙΖΟΜΕΝΩΝ Β' 99

καί έξομολογήθηκε στον Κύριο, καί ό Κύριος τον άκουσε καί τον 
έπενέφερε στον θρόνο του»38. Αυτός πού πριόνισε τον προφήτη, μέ 
τη μετάνοια σώθηκε, καί σύ δεν πιστεύεις στη μετάνοια;

15. Θέλετε νά γνωρίσετε αύτό τό ισχυρό όπλο της σωτηρίας, πόση 
δύναμη έχει ή εξομολόγηση εναντίον των εχθρών; Ό  Έζεκίας 
έτρεψε σέ φυγή εκατόν ογδόντα πέντε χιλιάδες μέ την εξομολόγη
ση39. Καί αύτό άκόμα είναι μικρό. Κατόρθωσε άνάκληση της άπο- 
φάσεως του Θεού με τη μετάνοια. Διότι, όταν αύτός (ό Έζεκίας) 
άρρώστησε, ό ’Ησαιαςτοΰ είπε· «πεθαίνεις, καί δέ θά ζήσεις πιά»40. 
Ποιά ελπίδα του έμενε, ποιά σωτηρία, ποιά προσδοκία, άφοΰ ό 
αύτό τό έλεγε ό προφήτης; ’Αλλά δεν παράλειψε τή μετάνοια. 
’Αντίθετα, ενθυμούμενος αύτό πού είναι γραμμένο, «όταν μετανοή
σεις καί στενάξεις, θά σωθείς»41, γύρισε πρός τον τοίχο και στρέφο
ντας τον νοϋ του μέ τήν προσευχή πρός τον ούρανό, είπε* «Κύριε, 
θυμήσου με»42, διότι είναι άρκετό γιά τή θεραπεία μου τό νά μέ 
θυμηθείς. Έσύ δέν ύπόκεισαι σέ χρόνους, άλλά είσαι ό ϊδιος νομο- 
θέτης της ζωής· διότι δέ ζοΰμε σύμφωνα μέ τήν ύπαρξη καί τον 
συνδυασμό τών άστρων, άλλά όταν θέλεις έσύ. ’Έτσι σ’ εκείνον πού 
δέν ύπηρχε ελπίδα νά ζήσει, προστέθηκαν άλλα δεκαπέντε χρόνια 
ζωής. Καί ή επιβεβαίωση* ό ήλιος γύρισε πίσω δέκα βαθμίδες. Γιά 
τον Ίησοΰ όμως ό ήλιος χάθηκε, δέν γύρισε πίσω, άλλά έσβησε, 
δείχνοντας τή διαφορά τών δύο. Καί ό μέν Έζεκίας κατόρθωσε νά 
άλλάξει την άπόφαση του Θεου, καί ό ’Ιησούς δέν χαρίζει άφεση 
τών άμαρτιών; Μετανόησε καί στέναξε καί σύ* κλείσε τήν πόρτα43* 
προσευχήσου, γιά νά σέ συγχωρήσει, γιά νά σου άφαιρέσει τις 
φλόγες πού σέ καίνε* διότι ή εξομολόγηση έχει τή δύναμη καί 
φωτιά νά σβήσει καί λιοντάρια νά εξημερώσει.

16. "Α  ν όμως άμφιβάλλεις άκόμα, σκέψου τί έγινε κάποτε μέ τον 
Άνανία καί τούς συντρόφους του. Στο καμίνι τής φωτιάς ποιές 
πηγές νερού έρριξαν; Πόση ποσότητα νερού μπορούσε νά σβήσει

42. Ήσ. 38, 3.
43. Ματθ. 6, 6.
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χομένην φ λόγα  σβέσαι όυνατόν ήν; 3Α λ λ 3 όπου μ ε/ά λω ς ή  φ λόξ  
ύπερανέβη, έκ ε ΐ π η γή  μ ετα νοια ς έξεχύθη πολλή, λεγοντω ν αυ
τώ ν· « Ό τ ι δ ίκ α ιο ς ε ΐε π ί π ά σ ιν ο ϊςέπ ο ίη σ α ς ήμϊν»· κα ι «ήμάρ- 
τομεν, κα ι ήνομήσαμεν, κα ι ήδικήσαμεν». ΕΪτα τά ςμ έν καμίνου

5 φ λόγα ς επα νσεν ή  μετάνοια, άπιστεϊς δέ, ότι όύναται κα ι τό τής 
γεέννη ς  άποσβέσαι πϋρ; 3Α λλά  έ ρ ε ϊμ ο ί τις τών όξέω ς άποκρινο- 
μένω ν, ότι τοϊς π α ροϋσ ιν ά νοίκειος ή  ό ιή γη σ ις· δ ιά  γά ρ  τό μ ή  
θελήσαι τούς π ερ ί τον 3Α  να νία ν είδω λολατρήσαι, την παράδοξον  
δύναμιν εδω κεν ό  Θεός. Σ υμπεριφερόμενος δε τφ  τοιούτω, κ α ί τό 

ίο  τών υποδειγμάτω ν ορώ ν δαψιλές, έρχομαι λο ι-π όν κ α ί έφ 3 έτερον 
τύπονμετανοιας

ίζ'. Τ ίνα  γά ρ  ύπόνοιαν έχεις π ερ ί Ν αδουχοσονόσορ; Ο ύκ ήκου- 
σας а л о  τών Γραφών, ότι όυσσεδέστατος ήν, κ α ί άγριω τατος τον 
τρόπον, καίλεοντώ δη τή νπ ροα ίρεσ ιν έχων; Ο ύκήκουσας, ότι τά 

15 όστέα τών βασιλέω ν έκ  τών τάφω ν έξή νεγκ εν εις  τό φως; Ο ύκ  
έγνω ς ότι τον λα ό ν  α ιχμάλω τον ά π ή γα γεν; Ο ύκ ήκουσας, ότι 
τούς οφθαλμούς τοϋ δασιλέω ς έξετύφλωσε, προδείξα ς αύτφ  τά 
τέκνα σφαντόμενα; Ο ύκ ήκουσας, ότι τά Χ ερουβίμ  ήρπασεν (ού  
λέγω  τά νοητά κ α ί έπουράνια, άλλά  τά έντώ  ναφ  κατεσκευασμέ- 

20 να, τά επ ί τό ίλαστήριον τής Κιβωτού, ώ ν άναμέσον έλάλει ό  Κ ύ
ριος); Ο ύτος ό  Ν αβουχοδονόσορ τό καταπέτασμα τής άγιω σννης  
κατέσπασε, τό θ υσ ια σ τή ρ ιον άνέτρεψ ε, κ α ί λα β ώ ν τά σκεύη  
π άντα  ε ις  είδω λεϊον άπήνεγκεν, αύτόν τον να όν ένέπρησε Π ό
σω ν ή ν  τιμωριών άξιος, έπ ί τφ ά νελεϊν βασιλέας, έπ ί τφ έμπρή- 

25 σαι τά άγια, έπ ί τφ τον λα ό ν  αίχμσλωτήσαι, έπ ί τφ τά ιερά  σκεύη 
να οϊς ειδώ λω ν έναποθέσθαι; 7Α ρ 3 ούκ  ή ν μ υρίω ν θανάτω ν ά ξι
ο ς

’А л л  είδ ες τό μ έγεθ ος αύτοϋ τών κακώ ν-έλθέ λο ιπ ό ν  έπ ί τήν

44. Δαν. 3,27. 45. Δαν. 3,27-29. 46. Ίερ. 8,1. Βαρ. 2,24.
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τη φλόγα πού άνέβαινε σέ ύψος σαράντα εννιά πηχεων; Άλλ’ δμως 
έκεΐ πού ή φλόγα υψώθηκε πολύ, εκεί χύθηκε μεγάλη πηγή μετά
νοιας, ωσιε εκείνοι νά λέγουν «δίκαιος είσαι, Κύριε, γιά δλα δσα 
μάς έκανες»44, καί «άμαρτήσαμε, καί παρανομήσαμε, καί αδι
κήσαμε»45. Έπειτα ή μετάνοια έσβησε τις φλόγες της καμίνου, καί 
εσύ δέν πιστεύεις δτι μπορεΐ νά σβήσει καί τη φωτιά της κολάσεως; 
’Αλλά θά μου πει κάποιος άπό αύτούς πού άπαντουν άμεσως, δτι ή 
διήγηση αύτη δέν ταιριάζει στά σημερινά πράγματα. Διότι ό Θεός 
έδωσε στη συντροφιά του ’Ανανία τη θαυμαστή αυτή δύναμη 
επειδή δέν θέλησαν νά λατρέψουν τά είδωλα. Συμφωνώντας μ* 
αυτόν καί βλέποντας τό πλήθος των παραδειγμάτων πού υπάρ
χουν, έρχομαι σέ άλλο παράδειγμα μετάνοιας.

17. Τ ί γνώμη έχεις γιά τον Ναβουχοδονόσορα; Δέν άκουσες άπό 
τις άγιες Γραφές, δτι ήταν πάρα πολύ άσεβής καί πολύ άγριος στη 
συμπεριφορά, καί δτι είχε διάθεση λιονταριού; Δέν άκουσες δτι 
έβγαλε άπό τούς τάφους στο φως τά οστά των βασιλέων46; Δέν 
ξέρεις δτι άπηγαγε αιχμάλωτο τον Ίσραηλιτικό λαό; Δέν άκουσες 
δτι έβγαλε τά μάτια του βασιλιά, άφοΰ πρώτα του έδειξε τά παιδιά 
του νά σφάζονται; Δέν άκουσες, δτι άρπαξε τά Χερουβίμ, δέν 
εννοώ τά νοητά καί ούράνια, άλλά τά κατασκευασμένα στον ναό, 
πού ήταν τοποθετημένα στο ίλαστήριο της Κιβωτού τής Δια
θήκης, μέσα άπό τά όποια μιλούσε ό Κύριος47; Αύτός ό Ναβου- 
χοδονόσορ κατέσπασε τό παραπέτασμα πού χώριζε τά "Αγια τών 
'Αγίων άπό τά Άγια, γκρέμισε τό θυσιαστήριο, καί παίρνοντας τά 
άγια τά σκεύη τά πήγε σέ είδωλολατρικό ναό48, ενώ τον ίδιο τον 
ναό τον πυρπόλησε. Πόσων τιμωριών άξιος ήταν, άφοϋ σκότωσε 
βασιλείς, πυρπόλησε τά άγια, αίχμαλώτησε τον λαό, καί παρέδωσε 
τά ιερά σκεύη σέ ναούς ειδώλων; Δέν ήταν άξιος μιριάδων θανά
των;

18. Ε ί  δες πόσο μεγάλα κακά έκανε. Έλα τώρα καί στη φιλανθρω-
47. Βλ. σημ. 49 τής Β’ κατηχήσεως.
48. Δαν. 1,2.
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τον Θ εοϋ φιλανθρω πίαν. 3Λ πεθηριώ θη λο ιπ ό ν  ό  θηριώ δη και 
ώ μότατην έχω ν την π ρ ο α ίρ εσ ιν άπεθηριώ θη δε ο ύ χ ΐν α  άπόλη- 
ται, άλλ3 ίνα  δ ιά μ ετα νο ία ς σωθη. "Ονυχας έ'σχε τών όρνεω ν’ άρ- 
πακτικός γά ρ  ή ν τώ ν άγιω ν. Τ ρίχας έ'σχεν ώ ς λέοντος- ώ ς γά ρ  

5 «λέω ν άπράξω ν» ή ν  «καί ώρυόμενος». «Χ όρτον ήσθιεν ώ ς δοϋς»' 
κ τη νώ δη ς γ ά ρ  ήν, ο ύ κ  είδ ώ ς τον δε δω κ ότα  τή ν βα σ ιλεία ν. 
«Έ βάφη α ύτοϋ τό σώμα άπό τής δρόσου»' έπειδή  μ ετά  το γε- 
νέσθαι τό μ έσ ον τής καμίνου τοΐς π ερ ί τον Ά  να νία ν ώ ς πνεύμα  
δρόσου δ ια συρίζον, ίδώ ν ο ύ κ  έπ ίστευσεν. Ά λ λ 3 ύ σ τερ ο νμ ε- 

10 τα νο εϊ σω φρονισθείς, ώ ς φ η σ ιν αύτός* «εγώ  Ν αδουχοδονόσορ  
τούς οφθαλμούς μ ο υ  ε ις  τον ούρα νόν άνέλαβον, κ α ί τον Ύ ψ ι- 
στον ηύλόγησα, κ α ί τφ ζώ ντι ε ις  τούς αιώ νας ήνεσα». Κ α ί έπει- 
δή πολυετώ ςμαστιγω θείς ήν, ήνεσεν εις  τούς αιώ νας τφ ζώντι, 
κ α ί ώ μολόγησε τόν τήν β α σ ιλεία ν δεδωκότα, κ α ί έπ έγνω  τον 

15 βασιλέα  τώ ν βασιλευόντω ν. Κ α ί π ολλά  μ έν  τοϊς π ρά γμ α σ ιν ά- 
μαρτών, λ ό γο ις  δέ μ ό νο ν εξομολογούμενος, τής άφατου φ ιλαν
θρω πίας τοϋ Θ εοϋ άπήλαυσεν. Ό  κ α ί πάντω ν παρανομώ τανος 
θείςι κρίαει κ α ί φιλανθρω πία τοϋ παιδεύοντος, π ά λ ιν μ έν  τό βα- 
σιλικόν π ερ ιέθεΐο  διάδημα, π ά λιν  δέ τούς άρχοντικούς άπέλαβε 

20 θρόνους.

&  τ ιςο υ ν  εν  ύμ ϊν ε ξ  εθνών, ή  εις  Χ ριστιανούς βλασφημήσας 
ποτέ, ή  Έ κκλησίαις ά γία ις  έν  διω γμοϊς έπ ιβουλεύσας πάρεσνιν, 
έχέτω της σω τηρίας ύπογραμμόν τόν Ν αβουχοδονόσορ  · έξομο- 
λογείσθω  παραπλησίω ς ίνα  κ α ί της αμνηστίας της όμοιας τύχη. 

25 Ε ϊτιςέπιθυμώ ν έμολύνθη πάθεσ ιν τήν τοϋμακαρίου Α αβίδ άνα- 
λαμβανέτω  μετάνοιαν. Ε ϊ τις ήρνήσατο κα τά  Π έτρον, ύπερα- 
ποθνησκέτω  π ά λιν  ύπέρ τοϋ Κ υρ ίου Ίησοϋ. Ό  γά ρ  έκείνω  κλαύ- 
σαντι τής αποστολής μ η  βασκήνας ουδ έ σοι φθονήσει τώ νευαγ-

49. Ψαλμ. 21,14. 50. Δαν. 4,29.



ΚΑΤΗΧΗΣΙΣ ΦΩΤΙΖΟΜΕΝΩΝ Β* 103

πια του Θεοϋ. Αυτός λοιπόν, ό Ναβουχοδονόσορ, πού είχε ωμές 
ορμές θηρίου καί μεταβλήθηκε κυριολεκτικά σέ θηρίο, εγινε θηρίο 
όχι γιά νά χαθεί, άλλά γιά νά σωθεί μέ τή μετάνοια. ’Απέκτησε 
νύχια άρπακτικοϋ πτηνού, επειδή είχε άρπαξει τά άγια. ’Απέκτησε 
τρίχες όμοιες μέ εκείνες του λιονταριού, διότι ήταν σάν λιοντάρι 
πού άρπαζε καί βρυχόταν49. «Έτρωγε χορτάρι σάν βόδι»50, επειδή 
ήταν κτηνώδης, μή γνωρίζοντας, Εκείνον πού του είχε δώσει τή 
βασιλεία. Τό σώμα του βρεχόταν άπό τή δροσιά51, επειδή, άν καί 
είχε δει, όταν ή συντροφιά του ’Ανανία βρέθηκαν μέσα στο καμίνι, 
τον δροσερό άέρα νά σφυρίζει, δέν πίστεψε. Έπειτα όμως συνετί- 
σθηκε καί μετανόησε, όπως λέει ό ίδιος* «εγώ ό Ναβουχοδονόσορ 
έστρεψα τά μάτια μου στον ουρανό καί ευλόγησα τον Ύψιστο καί 
έψαλα αυτόν πού ζεΐ αιώνια»52. Άφοϋ λοιπόν μαστιγώθηκε έπί 
πολλά χρόνια, εξύμνησε Εκείνον πού ζεΐ στούς αιώνες, καί ομολό
γησε Εκείνον πού τού είχε δώσει τη βασιλεία, καί άναγνώρισε τον 
βασιλιά τών βασιλέων. Καί μολονότι είχε κάνει στήν πράξη πολλές 
άμαρτίες, όταν έξομολογήθηκε μόνο μέ λόγια, άπόλαυσε τήν άπε- 
ρίγράπτη φιλανθρωπία του Θεοϋ. Καί αυτός πού ήταν πιο άμαρ- 
τωλός άπό όλους, μέ θεϊκή άπόφαση καί φιλανθρωπία εκείνου πού 
τιμωρεί παιδαγωγικά, φόρεσε πάλι τό βασιλικό στέμμα, καί κατέ
λαβε πάλι τούς άρχοντικούς θρόνους53.

19. Ε ά ν  λοιπόν βρίσκεται άνάμεσά σας κανένας εθνικός ή 
Χριστιανός πού κάποτε βλαστήμησε, ή προξένησε κακό στις άγιες 
Εκκλησίες μέ διωγμούς, άς έχει σάν υπόδειγμα σωτηρίας τον 
Ναβουχοδονόσορα. "Ας εξομολογηθεί κατά παρόμοιο τρόπο, γιά 
νά έπιτύχει καί τήν ίδια άμνηστία. Έάν κάποιος μολύνθηκε μέ 
κακές επιθυμίες, άς μιμηθεΐ τή μετάνοια του Δαβίδ. Έάν κάποιος 
άρνήθηκε όπως ό Πέτρος, άς πεθάνει πάλι γιά τον Κύριο ’Ιησού. 
Διότι Αυτός πού δέν στέρησε άπό εκείνον πού έκλαψε τό άποστο- 
λικό άξίωμα, ούτε καί σένα θά σέ άποκλείσει άπό τά μυστήρια του

51. Δαν. 4,32-33.
52. Δαν. 4,34.
53. Δαν. 4,36.



γελικώνμυστηρίων. Καί γυναιξίμεν υπογραμμός εστω εις σωτη
ρίαν ή Ραάδ, άνδράσι δε τό λεχβέν τοίν παλαιών άνδρών ποίκι
λαν υπόδειγμα.

Π άντες δέ είς την Θεοϋ φιλανθρωπίαν άποδλέποντες εύέλ-
5 πιδες γίνεσθε· ούχ ΐνα τοΐς αύτοϊς πάλιν άμαρτήμασιν περιπί- 

πτωμεν, αλί’ ΐνα, τηςλυτρώσεως άπολαύσαντες και τής χάριτος 
άξια πράξαντες, τό καθ' ημών χειρόγραφον άγαθοεργίαις έξ- 
αλεΐψαι δυνηθώμεν, τή δυνάμει τοϋ Μονογενούς, τοϋ Υίοϋ τοϋ 
θεοϋ καί Κυρίου ημών Ίησον Χριστοϋ, μεθ* ού ή δόξα τφ Πα- 

ιο τρζ συν τφ άγίψ Πνεύματι, καί νυν καί άεί, καί είς τους σύμπαν- 
τας αιώνας των αιώνων. 'Αμήν.
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Εύαγγελίου. Καί γιά μεν τις γυναίκες άς είναι ή Ραάβ υπόδειγμα 
για τη σωτηρία τους, ενώ γιά τούς άνδρες τά διάφορα παραδείγ
ματα τών παλαιών άνδρών πού άναφέρθηκαν.

20. " Ο λο , σας λοιπόν άποβλέποντας στη φιλανθρωπία του Θεοϋ, 
νά είστε αισιόδοξοι, όχι γιά νά πέφτουμε πάλι στά ϊδια άμαρτήμα- 
τα, άλλά, άφου άπολαύσουμε τη λύτρωση καί κάνουμε εργα άντά- 
ξια της χάριτος του Θεού, νά μπορέσουμε νά εξαφανίσουμε με 
άγαθοεργίες τό εναντίον μας γραμμάτιο, μέ τη δύναμη τού 
Μονογενούς Υίσϋ του Θεοΰ καί Κυρίου μας ’Ιησού Χριστού, στον 
όποιο άνηκει ή δόξα, μαζί μέ τον Πατέρα καί τό άγιο Πνεύμα, καί 
τώρα καί πάντοτε σέ όλους τούς αιώνες. ’Αμήν.
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Έ ν Ίεροσολύμοις σχεδιασθεϊσα, Π ερί δα π τ ίσμα- 
τος. Καί άνάγνωσις έκ τής πρός Ρωμαίους* «ή άγνο- 
εΐϊε ότι όσοι είς Χρίστον έδαπτίσθημεν Ίησοϋν, εις τον 
θάνατον αύτοϋ έδαπτίσθημεν; Σενεχάφημεν ονν αύτφ 

5 διά τοϋ δαπτίσματος είς θάνατον», καί τα έξης.

& · Ε ύ φ ρ α ίν ε σ θ ε  ο υ ρ α νο ί κ α ί ά γα λλιά σ θω  ή  γή , δ ιά  τούς
μ έλλοντα ς ύσσώπω ραντίζεσθαι κ α ί καθαρίζεσθαι ύσσώπψ τφ  
νοητφ, τή δυνάμει τοϋ κατά το π ά θος ύσσώπψ κ α ί καλάμψ  ποτι- 
σθέντος Κ α ί α ίμ έ ν  ούρά νια ι δυνάμεις χαιρέτω σαν, α ί δέ μ ελ 

ιό λουσ α ι ψ υχαί τφ  νοητφ  νυμφίω  συνάπτεσθαι παρασκευαζέσθω - 
σ α ν  «φω νή γά ρ  δοώ ντος ε ν  τη έρήμφ, έτοιμάσατε την οδ όν  
Κ υρίου»' τό γά ρ  πρά γμ α  ου  μικρόν, ουδέ σωμάτων έστί συνή
θης κ α ί άκριτος συμπλοκή, αλλά  Π νεύματος, τοϋ τά πάντα  έρευ- 
νώ ντος ή  κατά  π ίσ τιν εκλογή ' α ί μ έν  γά ρ  κατά τον κόσμον έπ ι- 

15 γα μ ία ι κ α ί συνθήκαι ου  πάντω ς γίνο ντα ι κατά κρίσιν, άλλ\ ο 
π ο ύ  δ ’ α ν ή  π λοϋτος ή  κάλλος, έκ ε ϊ ταχέως έπ ένευσεν ό  νυμ φ ίος  
ώ δε δέ, ο ύ χ ό π ο υ  σωμάτων έστί κά λλος ά λλ3 όπου ψ υχής άκα
τάγνω στος συνείδησις' ώ δε ο ύ χ  ό  μαμω νάς ό  κατεγνω σμένος, 
ά λλ3 ό  τής ψ υχής έν  εύλαδείμ  πλοϋτος

6 \  20 Π ε ίσ θ η τ ε  τοίνυν, ώ  τέκνα δικα ιοσύνης, ’Ιω άννη πα ρα -

1. Ρωμ. 6,3-4.
2. Ό  υσσωπος ήταν φυτό καθαρτικό, τό όποιο οι ιερείς της Π. Διαθήκης τό

86αφαν στό αίμα καί ράντιζαν μ’ αυτό έκείνους πού είχαν άνάγκη κάθαρσης- (Βλ. 
Λευϊτ. 14,6. Έ6ρ. 9,19).

Κ Α Τ Η Χ Η Σ ΙΣ  Γ .
ΦΩΤΙΖΟΜΕΝΩΝ,



ΚΑΤΗΧΗΣΗ Γ'
ΦΩΤΙΖΟΜΕΝΩΝ

Ή  οποία έγινε στά Ιεροσόλυμα, γιά τό βάπτισμα. Καί 
άνάγνωση άπό την πρός Ρωμαίους επιστολή του χωρίου*
«η μήπως άγνοειτε, δτι, δσοι βαπτισθήκαμε στο όνομα 
του Ίησοΰ Χρίστου, βαπτισθήκαμε στο θάνατό του; Μέ 

τό βάπτισμα λοιπόν έχουμε ταφεί μαζί του»1 κ.λ.π.

1. Ε ύ φ ρ α νθ εΐτε  ουρανοί καί συ γη δοκίμασε άγαλλίαση γ ιά  
χάρη αυτών πού πρόκειται νά ραντιστούν μέ ϋσσωπο2 καί νά κα
θαριστούν μέ τον νοητό ϋσσωπο, μέ τή δύναμη Ε κείνου  που τήν  
ώρα του πάθους του ποτίστηκε μέ ϋσσωπο καί καλάμι. Καί οί μέν 
ούράνιες δυνάμεις άς χαροΰν, ενώ οί ψυχές, πού πρόκειται νά  ενω
θούν μέ τον νοητό νυμφίο, άς προετοιμασθοΰν. Κ αθόσον «άκού- 
εται ήδη ή φωνη εκείνου πού φωνάζει στήν έρημο* Ετοιμάστε τό 
δρόμο του Κυρίου»3. Γιατί δέν είναι άσήμαντό τό πράγμα, οϋτε 
πρόκειται γιά συνηθισμένη καί επιπόλαια ένωση σωμάτων, άλλά  
γιά  εκλογή πού γίνεται μέ πίστη άπό τό άγιο Πνεύμα, τό όποιο  
ερευνά τά πάντα4. Διότι οί κοσμικοί γάμοι καί οί συμφωνίες δέν 
γίνονται πάντοτε μέ σωστή κρίση, άλλά ό γαμπρός συγκατατίθεται 
άμέσως εκεί δπου υπάρχει ή πλούτος ή ομορφιά, ενώ εδώ δέν  
ύπάρχει σωματική ομορφιά, άλλά καθαρή συνείδηση της ψυχής. 
Έ δώ  δέν υπάρχει ό καταραμένος μαμωνάς, άλλά ό πλούτος της  
ψυχής πού εκδηλώνεται μέ ευλάβεια.

2. Υ π α κ ο ΰ σ τ ε ,  λοιπόν, παιδιά της δικαιοσύνης, στον Ίω άν-
3. Ήσ.40,5. Μάρκ.1,3.
4. Α' Κορ. 2,10.
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κα λοϋντι κ α ι λ έγο ν τ ι* «εύθύνατε τήν όόόν Κ υρίου». Ε ξάρατε 
π άντα  τά σκώ λα κ α ί τα σκάνδαλα, ΐνα  εύθυπορήσετε π ρός αιώ
ν ιο ν  ζωήν. Ε τοιμ ά σ ετε τής ψ υχής τά ά γγε ια  καθαρά δ ιά  τής 
ά νυπ οκ ρίτου  π ίστεω ς π ρ ό ς  υπ οδοχή ν του ά γ ιο υ  Π νεύματος.

5 "Αρξασθε π λύ νειν  τάς στολάς ύμώ ν δ ιά  μετανοίας, ΐνα  εις  τόν 
νυμφώ να καθαροί κληθέντες εύρεθήτε- ό μ έν  γά ρ  νυμφ ίος καλει 
πάνταςάπλώ ς, επειδή δαψ ιλής ή  χά ρ ις  κ α ί μεγαλοφ ώ νω ν κηρύ- 
κω ν φω νή σ υνά γει τούς π ά ντα ς * δ ια κ ρ ίνει δε λο ιπ ό ν  ό  αύτός 
τούς ένδον είσελθόντας ε ις  τόν τυπικόν γάμον. Μ ή γένο ιτό  τινα  

ίο των όνοματογραφηθέντω ν νΰν άκοϋσαι* «εταίρε, πώ ς είσήλθες 
ώδε, μ ή  έχω ν ένδυμα γάμου»; Ε ϊη δε ύμάς πάντας άκοϋσαι* «ευ 
δούλε ά γα θέ κ α ι π ισ τέ* έπ ι ο λ ίγα  ή ς πιστός, επ ί π ολλώ ν σε κατ
αστήσω * εισελθε ε ις  την χα ρά ν του Κ υρ ίου σου»' νυν γά ρ  τέως 
έξω  τής θύρας έστηκας · γένο ιτο  δε πάντας ύμάς ε ίπ ε ϊν  «είσή- 

15 νεγκ έμ ε ό  βασιλεύς ε ις  τό ταμεΐον αύτοϋ». «Ά γα λλιά σ θω  ή  ψυ
χή  μ ο υ  έπ ι τφ  Κυρίω - ένέδυσε γά ρ  μ ε  ίμάτιον σω τηρίου κα ι χιτώ 
να  ευφροσύνης' ώ ς νυμφίψ  π ερ ιέθη κέμ οι ιιίτραν, κα ι ώ ς νύμφην 
κατεκόσμησέ μ ε  κόσμω»· ΐνα  εύρεθή  πάντω ν ύμώ ν ή  ψυχή μ ή  
έχρυσα σπ ίλον ή  ρυτίδα, ή  τι τών τοιούτω ν' ο ύ  λέγω  π ρο τοϋλα - 

20 β εϊν  τήν χ ά ρ ιν  πώ ς γά ρ  ο ΐγ ε  έπ ι άφέσει άμαρτιώ ν έκλήθητε; 
Ά λ λ ’ ΐνα, δ ιδομένης τής χάριτος, άκατάγνω στος ή  συνείδησις  
εύρεθεισα συνδράμω τή χάριτι.

Λ £ έγα  τό π ρ ά γμ α  άληθώ ς, άδελφοί, κ α ί μ ετά  προσοχή ς  
α ύτφ  προσέλθετε. Μ έλλει έκαστος ύμών παρίστασθαι τφ Θεώ, 

25 ενώ π ιον μ υρ ιά δω ν στρατιώ ν 3Α γγέλω ν. Μ έλλει τό Π νεϋμα τό 
ά γιο ν  σ φ ρ α γίζειν ύμώ ν τάς ψυχάς. Μ έλλετε στρατολογεϊσθαι τφ  
μ εγά λφ  β α σ ιλεί’ ούκοϋν έτοιμάσασθε, παρασκευάσασθε’ ο ύ χ  ί
μ ά τιο ν  λαμπροτάτας ένδυσάμενοι στολάς, αλλά  ψ υχής εύσυνεί-

5. Ίω. 1,23.5.
7. Ματθ. 22,12.

6. Ματθ. 22,9-10.
8. Ματθ. 25,21.
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νη πού παρακαλει και λέει* «κάμετε ϊσιο τον δρόμο του Κυρίου»5. 
Βγάλτε δλα τά εμπόδια και τά σκάνδαλα, γιά νά βαδίσετε κατ’ 
ευθείαν πρός την αιώνια ζωή. Ετοιμάστε τά δοχεία της ψυχής 
καθαρίζοντάς τα με την άνυπόκριτη πίστη, γιά νά ύποδεχθοϋν τό 
άγιο Πνεϋμα. Άρχίστε νά πλένετε τις στολές σας μέ τη μετάνοια, 
γιά νά βρεθείτε καθαροί όταν προσκληθείτε στον νυμφώνα. Διότι 
ό Νυμφίος τούς καλεΐ όλους άδιακρίτως, επειδή ή χάρη είναι 
άφθονη καί ή βροντερή φωνή τών κηρύκων καλει σέ σύναξη 
όλους6. Στον τυπικό γάμο βέβαια ό ϊδιος ό νυμφίος ελέγχει όσους 
μπαίνουν μέσα. Μακάρι λοιπόν νά μή συμβει κάποιος από αυτούς, 
πού τά όνόματά τους έχουν γράφει στον κατάλογο τών κατηχουμέ
νων, νά άκούσει τώρα· «φίλε, πώς μπήκες εδώ, χωρίς νά έχεις ένδυ
μα γάμου;»7. Μακάρι όλοι σας νά άκούσετε* «Εύγε, δούλε άγαθέ 
καί πιστέ* άφοΰ είσαι πιστός στά λίγα, θά σου έμπιστευθώ πολλά. 
Πέρασε μέσα στη χαρά τού Κυρίου σου»8. Διότι μέχρι τώρα βρί
σκεσαι έξω άπό την πόρτα. Μακάρι λοιπόν ό καθένας σας νά πει, 
«ό βασιλιάς μέ έβαλε μέσα στά ιδιαίτερα διαμερίσματά του»9, «ας 
εύφρανθει ή ψυχή μου γιά τον Κύριο, διότι μέ έντυσε μέ σωτήριο 
ένδυμα καί μέ χιτώνα χαράς. Σάν νυμφίο μου φόρεσε στέμμα καί 
σάν νύφη μέ γέμισε κοσμήματα»10, ώστε οι ψυχές όλων σας νά 
βρεθούν «χωρίς κανένα ψεγάδι ή άνωμαλία ή κάτι τέτοιο»11. Καί 
δεν εννοώ τώρα, προτοϋ νά λάβετε τή χάρη (διότι πώς θά ήταν 
δυνατό, άφοϋ έχετε προσκληθεί έδώ γιά νά συγχωρηθούν οί άμαρ- 
τίες σας;), αλλά όταν σάς δοθεί ή χάρη, τότε νά βρεθεί ή συνείδησή 
σας καθαρή, ώστε νά συμπορευθει μέ τη χάρη.

3. Ε ί ν α ι  μεγάλο πραγματικά αύτό, άδελφοί μου, γ ι’ αυτό νά  
προσέλθετε μέ μεγάλη προσοχή. Ό  καθένας άπό σάς πρόκειται νά  
σταθεί μπροστά στον Θεό, μπροστά σέ μυριάδες στρατιές άγγέλων. 
Πρόκειται νά σφραγίσει τις ψυχές σας τό άγιο Πνεϋμα. Πρόκειται 
νά γίνετε στρατιώτες τοϋ μεγάλου βασιλιά. Ετοιμαστείτε λοιπόν, 
προπαρασκευαστειτε. νΟχι νά ντυθείτε μέ πολυτελείς στολές, άλλά

9. ΤΑσμ. Άσμ. 1,4. 10. Ήσ. 51,10. 11. Έφ. 5,27.
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δηΤον ενλάδειαν. Μή ώς νδατι λιτφ πρόσελθε τφλονίρΦ, αλλά 
τη μετά τοϋ νδατος δεδομένη πνευματική χάριτί' ώσπερ γάρ τά 
τοΐς βωμοΐς προσφερόμενσ, τη φύσει δντα λιτά, μεμολνσμένα 
γίνεται τη έπικλήσει των ειδώλων, όντως απεναντίας τό λιτόν 

5 νδωρ, Πνεύματος άγιον και Χριστοϋ και Πατρός την έπίκλησιν 
λαδόν, δύναμιν άγιότητος έπικτάται.

Ε π ε ιδ ή  γά ρ  δ ιπ λοϋς ό  άνθρωπος, εκ  ψ υχής κ α ί σώματος 
σνγκείμενος, δ ιπ λο ϋν κ α ί τό κα θά ρσ ιον * τό μ έν  άσώ ματον τφ  
άσωμάτφ, τό δε σω ματικόν τω σώματι. Κ α ί τό μ έν  νδω ρ καθαί- 

ΐο ρ ει τό σώμα, τό δε Π νεϋμα σ φ ρα γίζει την ψνχήν, ΐνα, Π νεύματι 
έρραντισμένοι τη ν καρδία ν κ α ί λελουμ ενο ι τό σώμα νδατι κα- 
θαρφ, προσέλθω μεν τφ  Θεφ. Μ έλλω ν τοίνυν ε ις  τό νδω ρ κατα- 
δα ίνειν, μ ή  τφ  ψ ιλφ  τοϋ  νδα τος πρόσεχε, ά λλά  τη τοϋ  ά γ ιο ν  
Π νεύματος ένεργείςί τήν σω τηρίαν έκ δ έχο ν  ά νεν γά ρ  άμφότε- 

15 ρω ν άδύνατόν σε τελείω θηναι. Ο ύκ εγώ  είμ ι ό  τοϋτο λέγω ν, άλΧ  
ό  Κ ύρ ιο ς 3ΙησοϋςΧ ριστός, ό  τοϋ πράγματος τήν έξονσ ία ν εχω ν  
φ η σ ί γ ά ρ * «εά νμ ή  τ ιςγεννη θ β  άνωθεν», κ α ί έπ ιφ έρει λ έ γ ω ν  «έξ 
νδατος κ α ί Π νεύματος, ο ύ  δύναται είσ ελθεϊν ε ις  τήν βασιλείαν  
τοϋ Θεοϋ». Ο ύδέ ό  τφ νδατι βαπτιζόμενος, μ ή  καταξιω θείς δε 

20 τοϋ  Π νεύματος, τελεία ν εχει τήν χ ά ρ ιν  ούδέ κ α ν ένάρετός τις  
γένη τα ι τοϊς εργοις, μ ή  λάδη δέ τήν δ ί  νδατος σφραγίδα, είσε- 
λεύ σ ετα ι ε ις  τήν β α σ ιλεία ν τω ν ούρα νώ ν Τ ολμηρός ό  λόγος, 
άλλ* ο ύκ  έμός- Ίησοϋς γά ρ  ό  άποφηνάμενος Κ α ίμ ο ι λά β ε των 
λό γω ν  τήν ά π όδειξιν άπό της θείας Γραφής. Κ ο ρ νή λιο ςη ν άνήρ  

25 δίκα ιος, \Α γγέλω ν οπ τα σ ία ς καταξιω θείς, σ τή λην α γα θ ή ν έν  
ούρα νο ις π α ρά  τφ  Θ εφ τάς έα ντον π ροσενχά ς κ α ι ελεημοσύνας 
άναστήσας* η λθ εν  ό  Π έτρος, κ α ί τό Π νεϋμα  έπ εχνθη  το ϊς  π ι- 
στεύονσι, κ α ί έλά λη σ α ν γλώ σ σα ις έτέρ α ις κ α ί π ρ ο εφ ή τενσ α ν

12. Έ6ρ. 10,22
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μέ τη συνειδητή εύλάβεια της ψυχής. Μη θεωρείς τό βάπτισμα σάν 
ένα άπλό νερό, άλλά κοίταξε την πνευματική χάρη πού δίνεται 
μαζί μέ τό νερό. Διότι, όπως εκείνα πού προσφέρονται στούς 
βωμούς, ένώ άπό τη φύση τους είναι άπλά, μολύνονται μέ την επί
κληση των ειδώλων, έτσι, άντίθετα, τό άπλό νερό, μέ την επίκληση 
του άγιου Πνεύματος και του ΥΙοΰ και του Πατρός, άποκτά δύνα
μη αγιότητας.

4. Επειδή λοιπόν ό άνθρωπος είναι διπλός, άποτελούμένος 
άπό ψυχή και σώμα, καί τό καθάρσιο πρέπει νά είναι διπλό. Τό 
άσώματο γιά τό άσώματο, καί τό σωματικό γιά τό σώμα. Καί τό 
νερό βέβαια καθαρίζει τό σώμα, ένώ τό Πνεύμα σφραγίζει τήν 
ψυχή, ώστε «ραντισμένοι μέ τό άγιο Πνεύμα στην καρδιά καί λου
σμένοι στο σώμα μέ καθαρό νερό, νά πλησιάσουμε τον Θεό»12. 
Επειδή λοιπόν πρόκειται νά καταδυθεις στο νερό, νά μη δεις μόνο 
τό άπλό νερό, άλλά νά δεχθείς καί τή σωτήρια ενέργεια του άγιου 
Πνεύματος, διότι χωρίς καί τά δύο αύτά δεν είναι δυνατό νά γίνεις 
τέλειος. Καί δέν είμαι εγώ πού τό λέω αύτό, άλλά ό Κύριος ’Ιησούς 
Χριστός, ό όποιος έχει τήν εξουσία τού βαπτίσματος, λέει* «εάν 
κάποιος δέν γεννηθεί άπό τον ουρανό», καί προσθέτει, «μέ νερό 
καί άγιο Πνεύμα, δέν μπορει νά μπει στή βασιλεία τού Θεού»13. 
Ούτε εκείνος πού βαπτιστήκε στο νερό, άλλά δέν άξιώθηκε νά δε
χθεί καί τό άγιο Πνεύμα, έχει τέλεια χάρη, ούτε θά είσέλθει κανείς 
στή βασιλεία τών ούρανών, έστω καί αν είναι ενάρετος στά έργα, 
άν δέν λάβει τή σφραγίδα τού βαπτίσματος. Είναι τολμηρός ό 
λόγος, άλλά δέν είναι δικός μου. Διότι τό έχει πει ό Ιησούς. Καί 
μπορεΐς νά βεβαιωθείς γιά τήν άλήθεια αυτού πού λέω άπό τήν 
άγια Γραφή. Ό  Κορνηλιος ήταν δίκαιος άνθρωπος, πού είχε άξι- 
ωθεΐ νά δει καί άγγέλους, ύψώνοντας στον ουρανό μπροστά στον 
Θεό τις προσευχές καί ελεημοσύνες του σάν καλή στήλη. ΤΗρθε ό 
Πέτρος καί δόθηκε τό άγιο Πνεύμα στούς πιστούς, οί όποιοι μίλη
σαν ξένες γλώσσες καί προφήτεψαν14. Καί μετά την εκχυση τής

13. Ίω. 3, 3-5.14. 14. Πράξ. 10,3-4. 19,6.
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κ α ί μ ετά  την τοϋ  Π νεύματος χά ρ ιν  ή  Γ ραφή φησιν, ο ι7  «προσέ- 
τα ξεν α ύτούς ό  Π έτρος έν  τφ  όνόματι Ί η σ ο ϋ  Χ ρ ισ το ύ  δαπτι- 
σθήναι»' ινα, τής ψ υχής δ ιά  τήςττίστεω ς άναγεννηθείσης, μετά- 
λά βη  κ α ί τό σώμα δ ιά  τοϋ νδατος τής χάριτος.

Ε ι  δ έ  τις π ο θ είγνώ να ι, δ ια τ ί δ ί  νδατος κ α ί μ ή  δ ί  έτέρον 
τω ν σ το ιχείω ν ή  χά ρ ις  δίδοται, τάς θ εία ς Γ ρα φ ά ς άναλαδώ ν  
εύρη  σ εν μ έγα  γά ρ  τι τό νδωρ, κ α ί τώ ν τεσσάρω ν τον κόσμον 
στοιχείω ν τών φαινομένω ν τό κάλλιστόν. \Α γγέλω ν ένδιαίτημα  
ό  ούρανός, άλλ' έ ξ  ύδάτω ν ο ύ ρ α νο ί Γ ή  τό τών άνθρώ πω νχω ρί- 

ιο  ον, άλλ* έ ξ  ύδάτω ν ή  γ ή * κ α ί προ πάσης τών γεννη  τών τής έξαη- 
μ έρ ο ν  κατασκενής, «Π νεϋμα τοϋ  Θ εοϋ έπ εφ έρετο  έπάνω  τοϋ  
νδατος». Α ρχη  τοϋ κόσμον τό νδωρ, κ α ίά ρ χή  τών Ε ύα γγελιώ ν  
ό  'Ιορδάνης. 'Ε λευθερία  τφ  Ισραήλ άπό τοϋ Φ αραώ δ ιά  τής θα
λάσσης, κ α ί έλενθερ ία  αμαρτιώ ν τφ κόσμω δ ιά  το ϋλο ντρ ο ϋ  τοϋ  

15 νδα τος έν  ρήματι Θεοϋ. *Ο π ον διαθήκη π ρ ό ς τινας, έκει κ α ί 
νδω ρ'μετά  τον κατακλνσμόν έτέθη διαθήκη π ρός Νώε- διαθήκη  
τφ  \Ισραήλ έ ξ  δρονςΣ ινά , ά λλά μ εχά  νδατος κ α ί έρ ίο ν  κακκίνον 
κ α ί ύσσώ πον. Ή λία ς  ά ναλαμδάνετα ι, ά λλ 5 ο ύ  χω ρ ίς νδατος- 
πρώ τον μ έν  δ ια βα ίνει τον Ίορδάνην, εϊτα  ίπ π η λα τεϊ τον ούρα- 

20 νόν. Π ρώ τον ό  άρχιερενς λούεται, εΐτα  θνμιζί' πρώ τον γά ρ  Α α - 
ρώ ν έλούσατο, εΐτα  γ έγο ν εν  άρχιερεύς' πώ ς γά ρ  ένεχώ ρει τών 
άλλω ν ύπερεύχεσθαι τον δ ί  νδατος ονπω  κεκαθαρισμένον; Κ α ί 
σύμβολον έκειτο τοϋ βαπτίσματος, λοντή ρ  ένδ ον άποκείμενος 
τής Σ κηνής

ζ*· 25 Π α λ α ιά ς  τό τέλος, κ α ί τής Κ α ινή ς Α ια θ ιίκ η ς άρχή τό βά- 
πτισμ α  Ιω ά ννης γά ρ  ή ν  άρχηγός, ού  μ είζω ν έν  γεννη  τοΐς γννα ι- 

κώ ν ούδέ εις- τέλος μ έν  π ροφ η τώ ν πά ντες γά ρ  ο ι Π ροφήται κ α ί

15. Πράξ. 10,48. 16. Γεν. 1,2. 17. Έφ. 5,26.
18. Έ6ρ. 9,19. 19. Δ' Βασ.2,11.
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χάριτος τού άγιου Πνεύματος ή Γραφή λέει, ότι «ό Πέτρος έδωσε 
εντολή στους πιστούς νά βαπτιστουν στο όνομα του ’Ιησού Χρί
στου»15, ώστε, άφοΰ άναγεννήθηκε ή ψυχή με την πίστη, νά δεχθεί 
καί τό σώμα τή χάρη με τό νερό τού βαπτίσματος.

5. Ά  ν λοιπόν κανείς επιθυμεί νά μάθει γιατί ή χάρη δίνεται 
με τό νερό καί όχι μέ άλλο στοιχείο, θά τό βρει αν έρυνήσει τις ά
γιες Γραφές. Διότι τό νερό είναι σπουδαίο στοιχείο καί τό καλύτε
ρο άπό τά τέσσερα στοιχεία του ορατού κόσμου. Ό  ούρανός είναι 
ό τόπος κατοικίας τών άγγέλων, άλλά οί ουρανοί εγιναν άπό τά 
νερά. Ή  γή είναι ό τόπος τών άνθρώπων, άλλά καί ή γη έγινε άπό 
τά νερά. Καί πριν άπό κάθε κατασκευή τών δημιουργημάτων της 
έξαημέρου, «τό Πνεύμα τού Θεού έκάλυπτε τό νερό»14. Τό νερό 
είναι ή άρχή τού κόσμου, καί ό ’Ιορδάνης ή άρχή τών Ευαγγελίων. 
Ή  ελευθερία στον Ίσραηλιτικό λαό άπό τον Φαραώ επιτεύχθηκε 
μέσω τής θαλάσσης, καί ή ελευθερία τού κόσμου άπό τις άμαρτίες 
γίνεται μέ τό βάπτισμα καί μέ τον λόγο τού Θεού15. "Οπου γίνεται 
διαθήκη μέ κάποιους, εκεί υπάρχει καί τό νερό. Μετά τον κατα
κλυσμό έγινε ή διαθήκη μέ τον Νώε. Ή  διαθήκη μέ τον Ίσραηλι- 
τικό λαό έγινε στο όρος Σινά, άλλά μέ νερό, κόκκινο μαλλί καί ϋσ- 
σωπο16. Ό  ’Ηλίας άναλήφθηκε στον ουρανό, άλλά όχι χωρίς τήν 
παρουσία νερού. Διότι πρώτα πέρασε τον ’Ιορδάνη, καί ύστερα 
άνέβηκε μέ άρμα στον ουρανό17. Πρώτα ό άρχιερέας πλένεται καί 
στή συνέχεια θυμιάζει. Πρώτα ό Άαρών πλύθηκε, καί έπειτα έγινε 
άρχιερέας. Διότι πώς θά τού επιτρεπόταν νά προσεύχεται γιά τούς 
άλλους, αύτός πού δέν είχε άκόμα καθαριστεί μέ νερό; Καί μέσα 
στή Σκηνή τού Μαρτυρίου υπήρχε λουτήρας σάν σύμβολο τού 
βαπτίσματος20.

6. Τό τέλος τής Παλαιάς καί ή άρχή της Καινής Διαθήκης 
έγινε μέ τό βάπτισμα. Διότι άρχηγός ήταν ό ’Ιωάννης, μεγαλύτερος 
τού οποίου δέν υπήρχε κανένας άπό όλους εκείνους πού γεννήθη-

20. Ό λουτήρας δέν βρισκόταν μέσα στη Σκηνή τοΰ Μαρτυρίου, άλλά στην
αυλή της, μεταξύ τής Σκηνής καί τοΰ Θυσιαστηρίου τών όλοκαυτωμάτων ("Εξ. 40,
28).
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ό  νόμος έω ς Ί ω ά ννο ν των δε ευα γγελικ ώ ν πραγμάτω ν άπαρχή- 

«άρχη γά ρ  τον Ε να γγελ ίο ν  ΊησοϋΧ ριστοϋ», φησί, κ α ί τά έξης- 

«έγένετο 3Ιω άννης έν  τη έρήμφ δαπτίζω ν». Κ α ν Ή λία ν τον θε- 
σβίτην εϊπ ο ις  τον άναληφθέντα, ά λλ3 ο νκ  έστι μ είζω ν Ίω άννον. 

5 Μ ετετέθη ό  3Ε νώ χ ά λλ3 ο νκ  έστι μ είζω ν Ύωάννον. Μ ω ση ςμ έγι

στος νομοθέτης, κ α ιπ ά ντεςθ α νμ α σ το ίο ίΠ ροφ ή τες, ά λλ3 ο ν  μ εί- 

ζονες 3Ιω άννον. Ο νκ  έγώ  προφ ήτας προφ ήτα ις τολμώ σ νγκ ρ ί
νε ιν, ά λλ3 ό  Α εσπότης αντώ ν τε κ α ί ήμων, ό  Κ ύρ ιος 3Ιη σ ονς άπε- 

φήναντο, ότι «μείζω ν έν  γεννη το ϊςγυ να ικ ώ ν 3Ιω άννον ο νκ  έγή - 
ιο γερται». Ο νκ  έν  γεννη το ϊς  παρθένω ν, ά λλά  γννα ικώ ν- τφ μ εγά - 

λ φ  δούλφ  π ρός τούς συνδούλους ή  σύγκρισις- τφ υ ίφ  όέ πρός  
οίκ έτα ς ά σ ύγκ ρ ιτος ή  υπέροχη κ α ι ή  χάρις. Β λέπ εις  π η λίκ ο ν  

άνθρω πον ά ρ χη γόν ταύτης τής χά ρ ιτος ό  Θ εός εϊλετο; 3Α κτή- 
μ ο να  κ α ι φ ιλέρημον, ο υ  μ ισ ά νθρω π ον- ά κρίδας έσθίοντα  κα ι 

15 πτεροφυήσαντα την ψ υ χή ν μ έλιτος έμφορούμενον, κα ι μ έλιτος  
ήδύτερά  τε κ α ι ώ φελιμώ τερα λα λοϋντα - ένδυμα π ερ ικ είμ ενον  

από τριχώ ν καμήλου, κ α ί τής άσκήσεω ς τον τύπον έν  έα ντφ  δει- 
κνύντα, ό ς κ α ί ύπό Π νεύματος άγίου, έτι έν  γα στρίμ η τρός κυο

φορούμενος, ήγιάσθη. Ή γιάσθη  :Ιερεμίας, ά λλ3 ο ύ  προεφήτευ- 
20 σεν έν  γα σ τ ρ ί μ όνος δε 3Ιωάννης, κυοφορούμενος, έσκίρτησεν 

έν  αγαλλιάσει, καί, σαρκόςόφθαλμοϊςμη δλέπων, τόνΑ εσπότην  

έγνώ ριζε τφ ΠνεύμαΤΓ έπειδή γά ρ  μ εγά λο υ  δαπτίσματος ή ν ή  

χάρις, έδεΐτο κ α ίμ εγά λο ν τοϋπροστάτον.

Ο ν τ ο ς  έδά πτιζεν έν  τφ  "Ιορδάνη, κ α ί έξεπορεύετο π ρός

21. Ματθ. 11,21. 22. Ματθ. 11,13.
23. Μάρκ. 1,1-4. 24. Ματθ. 11,11.
25. Κατά τόν ιερό συγγραφέα οί άκρίδες μέ τις όποιες τρεφόταν στην έρη μο ό 

’Ιωάννης, ήταν πραγματικές άκρίδες, τις όποιες συνήθιζαν νά τρώνε οί κάτοικοι
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καν άπό γυναίκες21. Αυτός ήταν τό τέλος των προφητών, άφοΰ 
όλοι οί προφήτες και ό Νόμος είχαν ισχύ μέχρι τον ’Ιωάννη22, καί 
αυτός ήταν ή αρχή των γεγονότων του Ευαγγελίου* διότι λέει* 
«άρχή του Ευαγγελίου του Ίησοΰ Χρίστου.... ΤΗρθε ό ’Ιωάννης 
στην έρημο βαπτίζοντας»25. Καί αν άκόμη άναφέρεις τον ’Ηλία τον 
θεσβίτη πού άναλήφθηκε στούς ουρανούς, δεν είναι μεγελύτερος 
άπό τον ’Ιωάννη. Μετατέθηκε καί ό Ένώχ, άλλα δεν είναι μεγαλύ
τερος άπό τον ’Ιωάννη. Ό  Μωυσής ήταν πολύ μεγάλος νομοθέτης, 
καί όλοι οί προφήτες ήταν θαυμαστοί, όχι όμως μεγαλύτεροι άπό 
τον ’Ιωάννη. Δεν τολμώ εγώ νά συγκρίνω προφήτες μέ προφήτες, 
άλλά ό Δεσπότης εκείνων καί δικός μας, ό Κύριος, άποφάνθηκε, 
ότι «μεγαλύτερος άπό τον ’Ιωάννη δεν γεννήθηκε ποτέ άπό γυναί
κα»24. νΟχι άπό παρθένο, άλλά άπό γυναίκες. Ή  σύγκριση γίνεται 
μεταξύ του μεγάλου δούλου καί των συνδούλων του, ενώ ή υπε
ροχή καί ή χάρη του ΥΙοϋ πρός τούς δούλους είναι άσύγκριτη. 
Βλέπεις ποιόν μεγάλο άνθρωπο διάλεξε ό Θεός ως άρχηγό αυτής 
τής χάριτος; Άκτήμονα καί φίλο τής έρημου, άλλά όχι μισάνθρω
πο. νΑνθρωπο πού έτρωγε άκρίδες25, καί ειχε στην ψυχή του 
φτερά.νΑνθρωπο πού τρεφόταν μέ μέλι άγριο καί κήρυττε πράγ
ματα πιο γλυκά καί ώφέλιμα άπό τό μέλι.ν Ανθρωπο πού φορούσε 
ένδυμα άπό τρίχες καμήλας καί πού έδειχνε τό παράδειγμα τής 
άσκήσεως μέ τή ζωή του καί πού αγιάστηκε ενώ άκόμα βρισκόταν 
στην κοιλιά τής μητέρας του26. 'Αγιάστηκε καί ’Ιερεμίας, άλλα δεν 
προφήτευσε όταν βρισκόταν στήν κοιλιά τής μητέρας του27. Μόνο 
ό ’Ιωάννης σκίρτησε άπό άγαλλίαση, ενώ βρισκόταν στήν κοιλιά 
τής μητέρας του καί, χωρίς νά βλέπει μέ μάτια σαρκικά, άναγνώρι- 
σε μέ τό άγιο Πνεύμα τον Δεσπότη. ’Επειδή δηλαδή ή χάρη του 
βαπτίσματος ήταν μεγάλη, γι’ αυτό χρειαζόταν νά έχει καί μεγά- 
λον προστάτη.

7. «Αυτός βάπτιζε στον Ιορδάνη καί πήγαιναν σ’ αυτόν όλοι οι

τής έρημου, καί όχι φυτά ή άκρα φυτών. ’Εξάλλου οί άκρίδες συγκαταλέγονταν 
μεταξύ έκείνων πού έπέτρεψε ό Νόμος νά τρώνε οί 'Εδραίοι (Λευϊτ. 11,22).

2ά Λουκά 1,15. 27. ’Ιερ. 1,5.
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α υτό ν π ά σ α  ή  \Ιεροσόλυμα, δαπτιαμάτω ν ά π α ρχή ζ ά πολαύ- 
ουσα · το γά ρ  απάντω ν άγαθώ ν άξίω μα έν  Ίεροσολύμοις. \Α λλά  
γνώ τε, 3Ιεροσολυμΐναι, πώ ς ο ι τότε 3Ιεροσολυμϊται έξερχόμενοι 
έδαπτίζοντο ύ τΐ αύτοϋ * «εξομολογούμενοι», φησί, «τάς άμαρτί- 

5 α ς  αυτών». Π ρώ τον έδείκνυον τά τραύματα, εΐτα  έττηγεν εκείνος  
τά ίατρεύματα, κ α ί τοϊς π ιστεύουσ ιν έδ ίδου λύτρω σιν αιω νίου  
πυράς Κ α ί ε ί  θέλεις αύτό τοϋτο πεισθήναι, ότι λύτρω σίς έστι το 
δά π τισ μ α  Ί ω ά ννου  π υ ρ ό ς  ά π ειλή ς, ά κ ο υε λ έγο ν τ ο ς  α ύ το ϋ · 

«γεννήματα έχιδνών, τις νπ έδειξεν ύμ ΐν φ υ γεϊν  από τήςμελλού- 
10 σης ο ρ γή ς»  Μ ή ο ύ ν  έσο λο ιπ ό ν  έχιδνα, α λλ3, έχίδνη ς γέννη μ ά  

π οτε γενόμένος, άπόδνσαι, φησί, τής πρώ της άμαρτητικής ζω ής 
την ύττόστασιν* π α ς γά ρ  δ φ ις ε ις  στενόν ένδύνα ς άποτίθεται το 
γή ρ α ς  κ α ί την παλαιότητα  δ ιά  τής άποθλίψ εω ς έκδυσάμενος, 
νεάζει λο ιπ ό ν  τφ  σώ ματι Ο ύτω ς εϊσελθε, φησί, κ α ί συ δ ιά  τής 

15 στενής κ α ί τεθλιμμένα)ς θύρας ά ποθλίψ ας εα υτόν δ ιά  τής νη
στείας έκ δ ία σ α ί σου την ά π ώ λεια ν άπόδυσαι τον π α λα ιόν άν
θρω πον σ υν τα ϊς π ρ ά ξεσ ιν αύτοϋ, κ α ί είπ ε τό έν  ^ 4 σμασιν έ- 
κ εΐνο ' «έξεδυσάμην τον χιτώ νά  μου, π ώ ς ένδύσομα ι αύτόν;». 
Ά λ λ  ϊσω ς έσ τ ί τις έν  ύμ ϊν ύποκρινής άνθρω πάρεσκος, κ α ί τό 

20μ έν  εύλα δές ύποκρινόμενος, μ ή  άπό κα ρδία ς δε πιστεύω ν, Σί- 
μ ω νοςέχω ν το ϋ μ ά γο ν  την ύπόκρισιν ο ύ χ ΐν α  ματαλάδη τήςχά- 
ρ ιτο ς  προσελθώ ν, α λλ3 ίνα  πολυπραγμονήσω  τό δ ιδ ό μ ενο ν  ά- 
κουέτω  κ α ί ούτος π α ρά  Ί ω ά ννον «ήδη δε κ α ί ή  άξίνη  π ρός την 
ρ ίζα ν τω ν δένδρω ν κεϊτα ί' π ά ν  ο ν ν  δένδρον, μ ή  π ο ιο ϋ ν καρπόν 

25καλάν, έκκόπτεται κ α ί ε ίς π ϋ ρ  δάλεται». 3Α δυσώ πητος ό  δικα
στής άφ ελε την νπόκρισιν.

Τι ονν δει ποιεϊν; και τίνες είσίν οίκαρποί τήςμετανοίας; 
'Ο έχων δυο χιτώναςμεταδόσω τφ μή έχοντι (άξιόπιστος ην ο

28. Ματθ.3,5. Μάρκ. 1,5. 29. Ματθ.3,6. 30. Ματθ. 3,7.
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κάτοικοι τής ’Ιερουσαλήμ και άπολάμβαναν τις πρώτες βαπτί- 
σεις28. Διότι τό πιο μεγάλο άξίωμα άπό όλα τά άγαθά δόθηκε στα 
’Ιεροσόλυμα. ’Αλλά μάθετε, σείς οί κάτοικοι τής ’Ιερουσαλήμ, ότι 
εκείνοι πού έβγαιναν άπό τήν πόλη στην έρημο βαπτίζονταν άπό 
αυτόν άφοϋ πρώτα εξομολογούνταν τις άμαρτίες τους29. Πρώτα 
του έδειχναν τά τραύματά τους, έπειτα αυτός έδινε τά φάρμακα, 
καί σε όσους πίστευαν έδινε λύτρωση άπό την αιώνια φωτιά. Καί 
αν θέλεις νά βεβαιωθείς γι’ αύτό, ότι δηλαδή τό βάπτισμα του ’Ιω
άννη ήταν λύτρωση άπό τήν άπειλή τής αιώνιας φωτιάς, άκουσε 
τον ϊδιο πού λέει· «γεννήματα των φιδιών, ποιός σάς υπέδειξε νά 
άποφύγετε τή μέλλουσα οργή;»30. Μήν είσαι λοιπόν οχιά, άλλά καί 
αν κάποτε ύπήρξες γέννημα οχιάς, βγάλε άπό πάνω σου τήν υπό
σταση τής παλιάς άμαρτωλής ζωής σου. Διότι κάθε φίδι χώνεται 
σε ένα στενό μέρος καί άφήνει έκεϊ τό παλιό του δέρμα, και έτσι, 
άφοΰ βγάλει με πολύ πόνο τό παλιό του δέρμα, έμφανίζεται μέ νε
ανικό σώμα. Έτσι πέρνα, λέει, καί σύ μέσα άπό τή στενή καί γεμά
τη θλίψη πόρτα31. Καταπόνησε τον εαυτό σου μέ τή νηστεία, διώξε 
μέ τή βία κάθε τι πού σέ οδηγεί στήν άπώλεια. Βγάλε άπό πάνω 
σου τον παλαιό άνθρωπο μαζί μέ τις πράξεις του, καί πες εκείνο 
πού λέει τό ΤΑσμα ’Ασμάτων «έβγαλα τό χιτώνα μου, πώς νά τον 
ξαναφορέσω;»32. ’Αλλ’ ενδεχομένως νά υπάρχει μεταξύ σας κάποι
ος υποκριτής καί άνθρωπάρεσκος, ό όποιος υποκρίνεται τον ευ
λαβή, χωρίς όμως νά πιστεύει μέσα άπό τήν καρδιά του, καί ό 
όποιος, έχοντας τήν ύποκρισία του Σίμωνος τού Μάγου, ήρθε όχι 
γιά νά λάβει τή χάρη, άλλά γιά νά περιεργαστεί αύτό πού δίνεται33. 
" Ας άκούσει λοιπόν καί αύτός άπό τον ’Ιωάννη* «τώρα πιά ή άξίνα 
άγγίζει τή ρίζα τών δένδρων. Κάθε δένδρο λοιπόν πού δέν κάνει 
καρπό καλό κόβεται καί ρίχνεται στη φωτιά»34. Ό  κριτής είναι 
άδέκαστος* διώξε τήν ύποκρισία.

8. Τί πρέπει λοιπόν νά κάνουμε; Καί ποιοι είναι οί καρποί της 
μετάνοιας; «Εκείνος πού έχει δύο χιτώνες, νά δίνει σ’ αυτόν πού

32. Τ̂ .σμα ’̂ .σμ. 5, 3. 33. Πράξ. 8,18.
34. Ματθ. 3,10.
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διδάσκω ν, επ ειδή  κα ι πρώ τος έπ ετέλει τό δ ιδ α σ κ όμ ενον ούκ  
έδυσω πεϊτο λ έ γ ε ιν  ο ν  γά ρ  έπ ειχεν ή  σννείδησις κω λύονσα την 
γλώ σσαν), κ α ι ό  εχω ν βρώματα, ομ οίω ς ποιείτω . Π νεύματος  
ά γιόνχά ρ ιτοςά π ολα ϋσ α ι θέλεις, κ α ί βρωμάτων α ισθητώ νπένη- 

5 τας ο ύκ  ά ξιο ΐς; Τά μ εγά λα  ζητείς, κ α ί μ ικ ρ ώ ν ο ύ  μεταδίδω ς; 
Κ α ν τελώνης, κ α ν π όρνος η ς  έλπ ιζε την σω τηρίαν* « ο ί τελώναι 
κ α ί α ίπ ό ρ ν α ι π ρ ο ά γο νσ ιν  υμάς ε ις  την δα σ ιλεία ν τοϋ Θεον». 
Κ α ίμ ά ρ τ ν ς ό  Π αϋλος, λ έ γ ω ν  «οντε πόρνοι, οντε είδω λολάτραι, 
ο ντε ο ί  καθεξής, δα σ ιλεία ν Θ εοϋ ο ύ  κληρονομήσονσι»  ■ «Κ α ί 

ίο ταντά Τινεςητε- άλλά  άπελούσασθε, άλλάήγιάσθητε». Ο ύκ είπε, 
'τινέςέστε*, α λλά  ταϋτα «τινεςητε». Ή έν  τη άγνοίςι άμαρτία σνγ- 
χω ρειται, ή  δε έπ ίμονος κακία  καταδικάζεται.

θ  \ * Έ χ ε ις  καύχημα τοϋ δαπτίσματος αύτόν τον Υ ιόν τοϋ Θε
ο ϋ  τον Μ ονογενή * τ ίγά ρ μ ο ι λο ιπ ό ν  έστι λ έ γ ε ιν  π ερ ί άνθρώ πον; 

15 Μ έγα ς * Ιω άννης, ά λλά  τ ί π ρο  ς  τον Κ ύρ ιον; Μ εγά λη  ή  φωνή, 
άλλά  τ ίπ ρ ό ς  τον Λ όγον; κάλλιστος ό  κήρνξ, άλλά  τ ίπ ρ ό ς  τον 
βασιλέα; Κ α λός ό  βαπτίζω ν έν  νδατι, άλλά  τ ί π ρός τον βαπτί- 
ζοντα έν  Π νεύματι άγίψ  κ α ί π νρ ί; Π νεύματι άγίω  κ α ί π ν ρ ί τούς 
Ά π ο σ τό λο νς  έβά π τισ εν ό  Σω τηρ, ότε «έγένετο  άφνω  έκ  τοϋ  

20 ονρ α νοϋ  ηχος, ώσπερ φερομένης π νοή ς βιαίας, κ α ί έπλήρω σεν 
ό λο ν τον οίκον, ού  η σαν καθημενοι* κ α ί ώ φθησαν αύτοις διαμε- 
ριζόμ ενα ι γλώ σσαι ώ σ εϊ π νρ ό ς  κ α ί έκάθισαν έφ ’ ένα  έκαστον 
αυτών, κ α ί έπλη σθη σαν άπαντες Π νεύματος άγίου».

Ε ϊ  τις μ η  λάβη  τό βάπτισμα, σω τηρίαν ούκ  έχει· π λή νμ ό - 
25 νω ν μαρτύρω ν, ο ι κ α ί χω ρίς τοϋ νδατος λαμβάνονσ ι την βασι

λ ε ία ν  λυτρ ούμ ενοςγά ρ  την Ο ίκονμένην όΣ ω τήρ δ ιά  τοϋΣ τα ν-

35. Λουκά 3,11. 36. Ματθ. 21,31.
37. Α' Κορ. 6,9-11. 38. Πράξ. 2,2-4.
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δεν έχει (ήταν αξιόπιστος εκείνος πού δίδασκε αύτά, γιατί ήταν ό 
πρώτος πού εφάρμοζε εκείνα πού δίδασκε. Δέν δυσκολευόταν νά 
τά πει, διότι δέν τον εμπόδιζε ή συνείδηση συγκροτώντας τη γλώσ
σα του), καί αύτός πού έχει τροφές νά κάνει τό ίδιο»35. Θέλεις ν* 
άπολαύσεις τή χάρη τού άγιου Πνεύματος, καί δέν θέλεις νά 
δώσεις στούς φτωχούς ύλικές τροφές; Ζητάς τά μεγάλα, καί δέ 
δίνεις τά μικρά; Καί άν άκόμα είσαι τελώνης ή πόρνος, έλπιζε ότι 
θά σωθείς. «Οί τελώνες καί οί πόρνες εισέρχονται πριν άπό σάς 
στη βασιλεία τού Θεού»36. Καί μάρτυρας αύτοϋ είναι ό Παύλος 
πού λέγει· «ούτε πόρνοι, ούτε είδωλολάτρες, ούτε καί οί υπόλοιποι 
(πού άναφέρει), θά κληρονομήσουν τη βασιλεία του Θεου». «Με
ρικοί άπό σάς ήσασταν τέτοιοι, άλλά βαπτισθήκατε καί άγια- 
σθήκατε»37. Δέν είπε, 'μερικοί εϊσαστε’, άλλά «μερικοί ήσασταν». Ή  
άμαρτία πού γίνεται όταν κανείς βρίσκεται στην άγνοια συγχωρει- 
ται, ενώ ή κακία πού γίνεται επίμονα καταδικάζεται.

9. Ε χ ε ις  καύχημα του βαπτίσματος τον ϊδιο τον Μονογενή 
Υιό τού Θεού. Γιά ποιό λόγο λοιπόν νά μιλώ γιά άνθρωπο; Είναι 
μεγάλος ό ’Ιωάννης, άλλά μπορεΐ νά συγκριθεΐ μέ τον Κύριο; Είναι 
βροντερή ή φωνή, άλλά μπορεΐ νά συγκριθεΐ μέ τον Λόγο; νΑρι- 
στος ό κήρυκας, άλλά μπορεΐ νά συγκριθεΐ μέ τον βασιλιά; Καλός 
εκείνος πού βάπτιζε μέ νερό, μπορεΐ όμως νά συγκριθεΐ μέ ’Εκείνον 
πού βαπτίζει μέ άγιο Πνεύμα καί φωτιά; Ό  Σωτήρας μας έβάπτισε 
τούς ’Αποστόλους μέ Πνεύμα άγιο καί φωτιά, όταν «ξαφνικά 
άκούστηκε άπό τον ούρανό βοή, σάν ορμητική πνοή άέρα, πού γέ
μισε όλο τό σπίτι στο όποιο ήταν καθισμένοι. Καί έμφανίστηκαν 
γλώσσες σάν φλόγες φωτιάς πού μοιραζόμενες κάθισαν στον καθέ
να άπό αύτούς, καί γέμισαν όλοι μέ άγιο Πνεύμα»38.

ίο. Έ  άν κάποιος δέν βαπτιστεΐ, δέν έχει σωτηρία. ’Εκτός βέ
βαια άπό τούς μάρτυρες, οί όποιοι καί χωρίς τό νερό τού βαπτί
σματος κερδίζουν τή βασιλεία39. Διότι, όταν ό Σωτήρας λύτρωνε

39. Τό βάπτισμα μέ τό αίμα τοϋ Μαρτυρίου οι πατέρες τό ΘεωροΟν πολύ πιό 
σεβαστό άπό τά άλλα είδη βαπτίσεοτν (βλ. Άποστολιχαί Διαταγαί, βιβλ. Ε' κεφ. 6'. 
Τερτυλλιανοΰ Οε ΒβρΓΰπιο, κεφ. 16. Κυπριανού, ’Επιστολή 63. Μ Βασιλείου, Περί 
τοϋ αγίου Πνεύματος, κεφ. ιε').
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ροϋ, καί χήν πλευράν νυγείς έξήγαγεν αϊμα καί ϋδωρ, ΐναοίμέν 
εν καιροϊς ειρήνης εν ΰδατι δαπτισθώσιν, οι δε έν καιροϊς διω
γμών έν οίκείοις αΐμασι δαπχισθώσΐ' καί χό μαρχύριον γάρ οιδε 
δάπχισμα καλεΐν ό Σωτήρ, λέγω ν «δύνασθε πιεϊν τό ποτήριον ό 

5 εγώ πίνω, καί τό δάπχισμα, ο εγώ δαπτίζομαι, δαπτισθήναι»; 
Καί οίμέν μάρτυρες όμολογοϋσι, θέατρον τφ κόσμφ γενόμενοι 
καί άγγέλοις καί άνθρώποις συ δέμει? ολίγον ομολογήσεις· άλ- 
λά οϋπω σοι περί χούχων άκούειν καιρός.

Η γία σ ε  χό δάπχισμα ό 3Ιησούς, δαπχισθείς αύχός Ε ί ό 
ίο Υιός χοϋ Θεοϋ έδαπτίσθη, τις έστι δαπχίσμαχος καχαφρονών 

ευσεβής; Έδαπχίσθη δε, ούχ ΐνα άμαρχιών λάδη συγχώρησιν 
(άναμάρχηχος γάρ ην), αλλά, άναμάρχηχος ών, έδαπχίσθη, ΐνα 
χάριν θείαν καί άξίαν παράσχω χοϊς δαπχιζομένοις. “Ωσπερ γάρ, 
έπειδή χά παιδία κεκοινώνηκεν αΐμαχος καί σαρκός, καί αύχός 

15 παραπλησίωςμεχέσχε χών αύχών, ΐνα, χής ένσάρκου παρουσίας 
αύτοϋ κοινωνοί γενόμενοι, καί τής θείας αύτοϋ χάριτος κοινω- 
νοί γενώμεθα- οϋτως έδαπτίσθη Ίησοϋς, ΐνα καί διά τούτου 
πάλιν ημείς τή κοινωνίςι λάδωμενμετά τής σωτηρίας τήν άξίαν. 
'Ο δράκων ην έν τοϊς ϋδασι κατά τον Ίώδ, ό δεχόμενος τον Ίορ- 

20 δάνην έν τφ στόματι αύτοϋ. Έπεί ούν εδει συνχρίψαι τάςκεφα- 
λάς τοϋ δράκονχος καχαδάς έν χοϊς ϋδασιν εδησε χόν ίσχυρόν, 
ΐνα έξουσίαν λάδωμεν παχεϊν επάνω όψεων καί σκορπιών. Ού 
μιχρόν ην τό θηρίον, αλλά φοδερόν. Πάσα ναϋς αλιευτική δνρ- 
σαν μίαν ουράς αύτοϋ ένεγκεϊν ούκ ήδύναχο* εμπροσθεν αύχοϋ 

25 εχρεχεν ή άπώλεια, λυμαινομένη τούς απαντώντας προσέδρα- 
μεν ή ζωή, ΐνα λοιπόν ό θάνατος φψωθή, ΐνα ο ί σωθένχες άπαν-

40 Ίω. 19,41.
41. Μάρκ. 10,38.
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την οικουμένη μέ τον σταυρό καί λογχίστηκε στην πλευρά του, 
«έβγαλε αίμα καί νερό»40, ώστε όσοι ζοϋν σέ καιρούς ειρήνης νά 
βαπτίζονται με νερό, ενώ δσοι ζοΰν σέ καιρούς διωγμών νά βαπτί- 
ζονται στο δικό τους αίμα. Διότι καί τό μαρτύριο ό Σωτήρας τό 
ονομάζει βάπτισμα λέγοντας* «μπορεϊτε νά πιείτε τό ποτήρι πού 
πίνω εγώ, καί νά βαπτισθεΐτε τό βάπτισμα πού εγώ βαπτίζομαι;»41. 
Καί οί μάρτυρες βέβαια ομολογούν την πίστη τους καί γίνονται 
θέαμα καί στούς άγγέλους καί στούς άνθρώπους*2, ενώ σύ θά ομο
λογήσεις μετά άπό λίγο. ’Αλλά δεν είναι άκόμα καιρός νά άκού- 
σεις γιά τά πράγματα αυτά.

11. Ό  ’Ιησούς μέ τό βάπτισμά του άγίασε τό βάπτισμα. Έάν 
λοιπόν βαπτίσθηκε ό Υιός τού Θεού, ποιός είναι εύσεβής πού κα- 
αφρονεϊ άκόμα τό βάπτισμα; Καί βαπτίσθηκε όχι γιά νά λάβει 
συγχώρηση άμρτιών (διότι ήταν άναμάρτητος), άλλά, άν καί ανα
μάρτητος, βαπτίσθηκε, γιά νά χαρίσει σ’ αύτούς πού βαπτίζονται 
θεία χάρη καί τιμή. Διότι, επειδή τά παιδιά έχουν αίμα καί σάρκα, 
γι’ αυτό κι* αυτός κατά παρόμοιο τρόπο έγινε μέτοχος αύτών43, 
ώστε καί έμεΐς, γινόμενοι μέτοχοι της σαρκικής παρουσίας του, νά 
γίνουμε καί κοινωνοί τής θείας χάριτός του* κατά τον ϊδιο τρόπο ό 
’Ιησούς βαπτίσθηκε, ώστε καί έμεΐς, ευρισκόμενοι σέ κοινωνία μέ 
’Εκείνον, νά λάβουμε καί την τιμή τής σωτηρίας. Σύμφωνα μέ τό 
βιβλίο τού ’Ιώβ, μέσα στο νερό υπήρχε ό δράκος πού δεχόταν τον 
’Ιορδάνη ποταμό πού χυνόταν στο μάτι του. Επειδή λοιπόν έπρεπε 
νά σπάσει τις κεφαλές τού δράκου, κατεβαίνοντας μέσα στά νερά 
έδεσε τον ισχυρό δράκοντα, ώστε έμεΐς νά λάβουμε την εξουσία νά 
πατάμε πάνω στά φίδια καί τούς σκορπιούς. Τό θηρίο δέν ήταν μι
κρό, άλλά φοβερό. Όλόκληρο άλιευτικό πλοίο δέν μπορούσε νά 
χωρέσει ενα μικρό τμήμα τής ουράς του. Μπροστά του έτρεχε ό 
θάνατος, πού θανάτωνε όσους τό συναντούσαν. ΤΗρθε λοιπόν ή 
ζωή, γιά νά φιμωθεί ό θάνατος, ώστε έμεΐς όλοι όσοι σωθήκαμε νά

42. Α' Κορ. 4,9.
43. Έ6ρ. 2,14.
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τες εϊπωμεν «Ποϋ σου, θάνατε, τό κέντρον; Ποϋ σου, ςίόη, τό νι- 
κος;». Αιά τον δαπτίσματος λύεται τοϋ θανάτου τό κέντρον.

Κ ατέρχβ μεν εις τό ϋδωρ φορών τάς αμαρτίας* άλλ’ ή τής 
χάριτος έπίκλησις, σφραγίσασά σου τήν ψυχήν, ού συγχωρεϊ 

5 λοιπόν ύπό τοϋ φοδεροϋ καταποθήναι όράκοντος Νεκρός έν 
αμαρτίαις καταδάς, άναδαίνεις ζωοποιηθείς έν δικαιοσύνη. Ε ί 
γάρ σύμφυτος έγένον τφ όμοιώματι τοϋ θανάτου τοϋΣωτήρος, 
και τής άναστάσεως καταξιωθήσβ. 'Ώσπερ γάρ Ίησοϋς τάς οι
κουμενικός αμαρτίας άναλαδών άπέθανεν, ίνα, θανατώσας τήν 

ίο αμαρτίαν, άναστβ έν δικαιοσύνη, οϋτω και σύ, καταδάς εις τό ϋ
δωρ και τρόπον τινά έν τοϊς ϋδασι ταφείς, ώσπερ έν vfj πέτρςι, 
έγείρυ πάλιν ένκαινότητι ζωής περίπατων

ιγ '·  Eiff όταν της χάριτος καταξιωθής τότε σοι πρός τάς άντι- 
κειμένας δυνάμεις παλαίειν δίδωσι τήν έξουσίαν. *Ώσπερ γάρ 

15 μετά τό δάπτισμα τεσσαράκοντα ήμερες έπειράζετο (ούχότι και 
προ τούτου νικφνού ή δυνατό, άλλ3 ότι πάντα τάξει και άκολου- 
θίςι πράττειν έδούλετο), οϋτω και σύ, προ τοϋ δαπτίσματος τοϊς 
άντικειμένοις παλαίεινμή τολμήσας, λαδών δε την χάριν και 
λοιπόν θαρσών, τοϊς τής δικαιοσύνης όπλοις άγωνίζου τότε, και 

20 ε ί θέλεις εύαγγελίζου.

ιδ \ IησοϋςΧριστός Θεοϋ Υιός ήν, άλλ3 ού προ τοϋ δαπτίσμα
τος εύηγγελίσατο. Ε ί ό Αεσπόνης αυτόςμετήρχετο κατά τάξιν 
τον καιρόν, άρά γε ο ί δοϋλοι τολμςίν άτάκτως όφείλομεν; 3Από 
τότε ήρξατο ό 3Ιησοϋς κηρύσσειν, ότε κατήλθεν έπ? αύτόν τό 

25 Πνεϋμα τό άγιον σωματικφ εϊδει ώσεί περιστερά, ούχ Γνα

44. Α’ Koq. 15,55.
45. Ρωμ. 6,2.
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λέμε* «Που είναι, θάνατε, ή νίκη σου; που είναι, άδη, τό κεντρί 
σου;»44. Καί τό κεντρί του θανάτου καταργείται με τό βάπτισμα.

12. Λιπαίνεις βέβαια μέσα στο νερό φορώντας τις άμαρτίες σου, 
άλλά ή επίκληση της χάριτος, πού σφράγισε την ψυχή σου, δεν 
επιτρέπει στο έξης στον φοβερό δράκο νά σε καταπιεί. Κατεβαί
νεις μέσα στο νερό νεκρός άπό τις άμαρτίες σου45, καί βγαίνεις ζω
ντανεμένος μέσα άπό τό νερό καί δικαιωμένος46. Διότι, έφόσον εγι- 
νες μέτοχος στο θάνατο του Σωτήρα, θά άξιωθεΐς νά γίνεις κοι- 
νωνός καί της άναστάσεώς του. "Οπως δηλαδή ό ’Ιησούς πέθανε 
άναλαμβάνοντας τις άμαρτίες δλης τής οικουμένης, ώστε, άφοΰ 
θανατώσει τήν άμαρτία, νά άναστηθεί μέσα στή δικαιοσύνη, έτσι 
καί σύ, άφοϋ μπεις στο νερό καί, κατά κάποιο τρόπο, ταφείς μέσα 
στά νερά, δπως Εκείνος μέσα στον πέτρινο τάφο, θά άναστηθεΐς 
πάλι καί θά ζήσεις μιά καινούργια ζωή47.

13. Ο τ α ν  θά άξιωθεΐς νά  λάβεις τή χάρη, τότε θά σου δοθεί 
καί ή εξουσία νά παλεύεις με τις άντικείμενες δυνάμεις. Διότι, δ
πως μετά τό βάπτισμα ό ’Ιησούς γιά  σαράντα μέρες πειραζόταν  
άπό τον Σατανά (όχι δτι καί πριν δέν μπορούσε νά  τον νικήσει, 
άλλά γιατί ήθελε νά γίνουν δλα με τάξη καί σειρά), έτσι καί σύ, 
ενώ δέν τολμούσες πριν άπό τό βάπτισμα νά  παλέψ εις με τούς  
εχθρούς, τώρα, άφοϋ λάβεις τη χάρη καί έχοντας πιά θάρρος, άγω- 
νίσου με τά δπλα της δικαιοσύνη ζ48, καί άν θέλεις κήρυττε καί τό 
Ευαγγέλιο.

1̂ · Ο  ’Ιησούς Χριστός ήταν Υιός τού Θεού, άλλά δέν κήρυξε 
πριν άπό τό Βάπτισμα. "Αν λοιπόν ό ίδιος ό Δεσπότης τηρούσε μέ 
τάξη τον καιρό, άραγε εμείς οί δούλοι πρέπει νά τολμούμε νά εν
εργούμε με άταξία; Ό  ’Ιησούς άρχισε νά κηρύττει άπό τότε πού 
κατέβηκε έπάνω του τό άγιο Πνεύμα μέ τρόπο σωματικό, σάν 
περιστέρι»49, όχι γιά νά τό δει αυτό πρώτος ό ’Ιησούς (διότι τό γνώ-

46. Α' Πέτρ. 2,24. 47. Ρωμ. 6, 4.
48. Β’ Κορ. 6,7. 49. Αουκα 3, 32.
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Ίησοϋζ τοϋτο ϊόη πρώτος (ηόει γάρ καί προ τοϋ σωμαηκώς 
έλθεΐν), άλΧ ΐνα θεώρηση ό δαπτίζων \Ιωάννης* «Εγώ», γάρ, 
φησίν, «ούκ ήδειν αυτόν, άλλ3 ό πέμψας με δαπτίζειν έν νόατι, 
εκείνος μοι εΐπεν Ε φ3 όν άν ΐόης τό Πνεύμα καταδαϊνον καί 

5 μένον έπ? αυτόν, έκεϊνός έστιν». Εάν οϋν καί αυτός εχ?]ς άνυπό- 
κριτον ενλάδειαν, κατέρχεται καί επί σε τό Πνεύμα τό άγιον, καί 
φωνή σοι πατρική άνωθεν έπηχεϊ, ούχ «οΰτός έστιν ό Υιός 
μου», άλλά 'οντος νϋνγέγονεν υιός μου3’ έπ> έκείνου γάρ μόνου 
τό «έστιν», έπειόή «έν άρχή ήν ό Λόγος, καί ό Λόγος ήν πρός 

ίο τον Θεόν, καί Θεός ήν ό Λόγος». 3Επ? έκείνου τό «έστιν», έπειόή 
πάντοτέ έστιν Υιός Θεοϋ- έπί όέ σοϋ τό 'νυν γέγονεν] έπειόή ου 
κατά φύσιν έχεις, άλλά κατά θέσιν τήν υιοθεσίαν λαμβάνεις- 
έκεΤνος άϊόίως έστί, συ όέ έκ προκοπής λαμβάνεις τήν χάριν.

№ · Ο ύκοϋν έτοίμασον τής ψυχής τό άγγος, ΐνα υιός γένη
15 Θεοϋ, καί «κληρονόμοςμέν Θεοϋ, συγκληρονόμος όέ Χρίστον»· 

είπερ ετοιμάζεις σεαυτόν, ΐνα καί λάβης- είπερ έκ πίστεως προσ- 
έρχη, ΐνα πιστοποιη θής εί άποτίθεσαι τον παλαιόν άνθρωπον έκ 
προαιρέσεως πάντα γάρ, όσα σοι πέπρακται, συγχωρη θήσεται, 
καν πορνεία, καν μοιχεία, καν άλλο τι τών τοιοντων άκολασίας 

20 εΐόόςέστι. Τίμεϊζον τοϋ σταυρώσαι Χριστόν; Καί τούτου καθάρ- 
σιόν έστι τό βάπτισμα- τοϊς γάρ προσελθοϋσι τρισχιλίοις, τοΐς 
σταυρώσασι τον Κύριον, πυνθανομένοις καί λέγουσι- «τίποιή- 
σομεν, άνόρες αόελφοζ», μέγα γάρ τό τραύμα- έπέστησας ημάς, 
ώ Πέτρε, τφ ήμετέρω πτώματι, είπών «τον άρχηγόν τής ζωής 

25 άπεκτείνατε» - ποια έστιν έμπλάστρος τηλικούτου τραύματος; 
ποιον καθάρσιον τηλικούτου ρύπου; τις ή σωτηρία τής τοιαύτης 
απώλειας; «Μετανοήσατε», φησί, «καί βαπτισθήτω έκαστος

50. Ίω. 1,33. 
52. Ίω. 1,1.

51. Ματθ. 3,17. 
53. Πράξ. 2,37.
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ριζε καί πριν νά έρθει σωματικά), άλλά για νά τό δει ο Ιωάννης 
πού τον βάπτιζε* γιατί λέγει* «εγώ δεν τον γνώριζα, άλλά εκείνος 
πού μέ έστειλε νά βαπτίζω με νερό μου είπε* επάνω σ’ εκείνον πού 
θά δεις νά κατεβαίνει καί νά μένει τό άγιο Πνεύμα, εκείνος είναι»50. 
Έάν λοιπόν καί σύ έχεις άνυπόκριτη εύλάβεια, θά κατέβει και σέ 
σένα τό άγιο Πνεύμα καί θά άκουστει καί γιά σένα ή φωνή του 
Πατέρα άπό τον ουρανό, πού θά λέει όχι ότι «αυτός είναι ό υιός 
μου»51, άλλά 'αυτός τώρα εγινε γιός μου’. Διότι γιά Εκείνον μόνον 
λέγεται τό «είναι», έπειδή «άπό την άρχή υπήρχε ό Λόγος, και ό 
Λόγος ήταν άχώριστος άπό τον Θεό, καί ό Λόγος ήταν Θεός»52. 
Γιά Εκείνον λέγεται τό «είναι», επειδή πάντοτε είναι Υιός του 
Θεού, ενώ γιά σένα θά πει, 'τώρα εγινε’, επειδή δεν είσαι άπό τή 
φύση σου υιός, άλλά γίνεσαι υιός του μέ υιοθεσία. Εκείνος είναι 
προαιώνιος, ενώ εσύ δέχεσαι τη χάρη με τήν πνευματική σου προ
κοπή.

15. Ετοίμασε λοιπόν τό δοχείο τής ψυχής σου, γιά νά γίνεις 
υιός του Θεοϋ, καί «κληρονόμος τού Θεού, καί συγκληρονόμος 
του Χριστού», έάν βέβαια ετοιμάζεσαι, ώστε καί νά λάβεις τις 
δωρεές αυτές* έάν έρχεσαι μέ πίστη, γιά νά σου τις έμπιστευθεΐ καί 
ό Θεός· έάν έχεις τήν προαίρεση νά άποβάλεις τον παλαιό άνθρω
πο. Γιατί όλα όλα έχεις κάνει θά συγχωρηθούν, εϊτε είναι πορνεία, 
είτε μοιχεία, είτε κάποιον άλλο είδος άκολασίας άπό αύτά. Τί είναι 
μεγαλύτερο άπό τό νά σταυρώσεις τον Χριστό; Καί αυτό τό καθω- 
ρίζει τό βάπτισμα. Στούς τρεις χιλιάδες, άπό εκείνους πού σταύρω
σαν τον Χριστό καί οί όποιοι πήγαν καί ρωτούσαν γιά νά μάθουν 
καί έλεγαν, «τί νά κάνουμε, άδελφοί;»53* διότι τό τραύμα είναι με
γάλο* στάθηκες, Πέτρε, πάνω στο δικό μας πτώμα καί είπες* «Σκο
τώσατε τον άρχηγό της ζωής»54· ποιό έμπλαστρο υπάρχει γι’ αυτή 
τήν πληγή μας; τί καθαρτικό μέσο ύπάρχει γι’ αύτή τή βρωμιά; 
ποιά σωτηρία υπάρχει άπό αύτή τήν καταστροφή μας; «Μετα- 
νοεΐστε», λέει, «καί άς βαπτισθεΐ ό καθένας άπό σάς στο όνομα του

54. Πράξ. 3,15.



128 ΚΥΡΙΛΛΟΥ ΙΕΡΟΣΟΛΥΜΩΝ

υμών εν τφ όνόματι Ύησοϋ Χριστού Κυρίου ημών εις άφεσιν 
αμαρτιών, και λήψεσθε την δωρεάν του άγιον Πνεύματος». Ω 
ανεκδιήγητος τοϋ Θεοϋ φιλανθρωπία! Τό σωθήναι ούκ έλπί- 
ζουσι, και Πνεύματος άγιου καταξιοϋνται. Βλέπεις τοϋ δαπτί- 

5 σματος την δύναμιν; Ει τις υμών λόγοις δλασφήμοις έσταύρωσε 
τον Χριστόν, ε ϊ τις ύμών κατά άγνοιαν ένώπιον άνθρώπων ήρ- 
νήσατο, ει τις διά πονηρών έργων δλασημηθήναι τό δόγμα 
παρεσκεύασεν, εϋελπις έστω μετανοών* πάρεστι γάρ και νϋν ή 
αύτή χάρις.

ίο « Θάρσει, 1Ιερουσαλήμ περιελεΐ Κύριος πάντα τά άδικη- 
ματά σου’ έκπλυνεϊΚύριος τον ρύπον τών υιών και των θυγατέ
ρων αύτοϋ έν πνεύματι κρίσεως και πνεύματι καύσεως. Ραντιεϊ 
έφ3 ύμάς ύδωρ καθαρόν, και καθαρισθήσεσθε άπό πάσης άμαρ- 
τίας ύμών». Χορεύουσι περί ύμών ”Λ γγελοι, και έροϋσι · «τίς av

is τη ή άναδαίνουσα λελευκανθισμένη, έπιστηρι ζομένη έπί τον 
άδελφιδόν αύτης;». Ή  γάρ πρότερον δούλη ψυχή, νϋν άδελφι- 
δοϋν αυτόν τον Αεσπότην έπεγράψατο, ός, την άνυπόκριτον 
άποδεχόμενοςπροαίρεσιν, έπιφωνήσεί’ «ιδού εϊκαλή ή πλησίον 
μου, ιδού ει καλή' όδόντες σου ώς άγέλαι τών κεκαρμένων» διά 

20 την εύσννείδητον ομολογίαν «αί πάσαι διδυμεύουσαι» διά τήν 
διπλήν χάριν, λέγω δε τήν έξ υδατος καί Πνεύματος τελουμενην, 
ή τήν διά της Παλαιάς καί Καινής Α  ιαθήκης καταγγελλομένη ν.

Καί γένοιτο πάντας ύμάς, Τον δρόμον της νηστείας τελέ- 
σαντας, μνηνονεύοντας τών λεγομένων, καρποφοροϋντας, τυ- 

25 χεϊν της άφέσεως τών αμαρτιών ύπό τοϋ Θεοϋ, ώ ή δόξα συν 
Υίφ καί άγίφ Πνεύματι εις τούς αιώνας. ’Αμήν.

55. Πράξ. 2, 38. 56. Σοφον. 3,14. 57. Ήσ. 4,4.
58. Ίεζ. 36,25. 59. τ£.σμα ’̂ ou. 8,5.
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Κυρίου μας ’Ιησού Χρίστου, γιά νά συγχωρηθοϋν οί άμαρτίες σας, 
καί θά λάβετε τη δωρεά του άγιου Πνεύματος»55. Πόσο άνεκδιή- 
γητη είναι ή φιλανθρωπία του Θεοϋ! Δεν ελπίζουν νά σωθούν, καί 
άξιώνονται νά λάβουν καί τό άγιο Πνεύμα. Βλέπεις τή δύναμη του 
βαπτίσματος; "Αν κάποιος άπό σάς σταύρωσε τον Χριστό μέ λόγια 
βλάσφημα, άν κάποιος άπό σάς άπό άγνοια τον άρνήθηκε μπρο
στά στούς άνθρώπους, άν κάποιος μέ τά πονηρά έργα του έδωσε 
άφορμή νά βλασφημηθεΐ ή πίστη, άς άποκτήσει την ελπίδα τής 
σωτηρίας του μετανοώντας, διότι καί τώρα είναι παρούσα ή ϊδια 
χάρη.

16. «Π άρε θάρρος, ’Ιερουσαλήμ· ό Κύριος θά συγχωρήσει δλα 
τά άδική ματά σου»56. «Θά ξεπλύνει ό Κύριος τή βρωμιά των υιών 
καί θυγατέρων του μέ πνεύμα κρίσεως καί φλόγα φωτιάς»57. «Θά 
σάς ραντίσει μέ καθαρό νερό καί θά καθαρισθεΐτε άπό τις άμαρ
τίες σας»58. Θά ψάλλουν έν χορω γεμάτοι αγαλλίαση γιά σάς οί 
άγγελοι καί θά λένε- «Ποιά είναι αυτή πού έρχεται στολισμένη μέ 
ολόλευκα άνθη, στηριγμένη στον άγαπημένο της;»59. Διότι ή ψυχή, 
πού πριν ήταν δούλη, τώρα τον ϊδιο τό Δεσπότη της τον άποκαλεΐ 
άγαπημένο της, καί αυτός, άποδεχόμενος τήν άνυπόκριτη προαί
ρεσή της, θά άναφωνήσει πρός αυτήν «νά, είναι ώραία ή σύντρο
φός μου- ναι, είναι ώραία»60. «Τά δόντια σου σάν κοπάδια κουρεμέ
νοι προβάτων», έξαιτίας τής συνειδητής ομολογίας, καί στη συνέ
χεια· «όλες οί προβατίνες μέ δίδυμα άρνιά»61, πού δηλώνουν τή 
διπλή χάρη, εννοώ έκείνην πού δίνεται μέ τό νερό καί τό Πνεΰ-μα, 
ή έκείνην πού μάς υπόσχεται ό Θεός στην Παλαιά καί στήν Καινή 
Διαθήκη.

Εύχομαι λοιπόν όλοι σας, άφοϋ διανύσετε όλο τό δρόμο τής 
νηστείας, έχοντας στο νοϋ σας όσα λέγονται έδώ, γεμάτοι καρπούς 
άπό άγαθά έργα62, νά σταθείτε άμεμπτοι κοντά στον νοητό Νυμ
φίο, καί νά επιτύχετε τήν άφεση των άμαρτιών σας άπό τον Θεό, 
μέ τή χάρη του Κυρίου μας Ίησοϋ Χρίστου, στον όποιο άνήκει ή 
δόξα στούς αιώνες των αιώνων. ’Αμήν.

60.Τ Ασμα Άσμ. 4,1. 61. τΑσμα ’̂ .σμ. 4,2. 62. Κολ. 1,10.
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Κ Α Τ Η Χ Η Σ ΙΣ  Α'.
ΦΩΤΙΖΟΜΕΝΩΝ,

Έ ν Ίεροσολύμοις σχεόιασθεϊσα π ερ ί τών δέκα δογμά
των. Κ α ι ά νά γνω σιςέκ  τής π ρός Κ ολοσσαεϊς- «Βλέπετε 
μ ή  τις υμάς έσται ό  συλα γω γώ ν δ ιά  τής φ ιλοσ οφ ία ς  
κα ι κενής άπάτης κατά τη νπ α ρά δοσ ιν των άνθρώπων, 

5 κατά τά στοιχεία τοϋ κόσμου», κ α ί τά εξής

δε τής γενσεω ς υπό των διακριτικώ ν έξελεγχόμενον. Κ α ι ό  Α ι
άβολος μεταχηματίζεται ε ις  ΛΑ γγελ ο ν  φωτός, ο ύ χ ΐν α  έπανέλθη  

ίο όπου και ή ν (ώσπερ γά ρ  άκμων, άνήλατον την καρδίαν κτησά- 
μ ενο ς  άμετανόητον λο ιπ ό ν έχει την προαίρεσιν), άλλ' ϊνα  τούς 
ισ ά γγελο ν  β ίον πολιτευομένους άβλεψ ίας σκότει κ α ί άπ ιστίας  
λοιμώ δει περιβάλη  καταστάσει. Π ολλο ί λύκ ο ι π ερ ιά γο υ σ ιν  έν  
ένδύμασι προβάτω ν, προβάτω ν μ έν  ένδύματα  κεκτημένοι, ου  

15 μ η ν  κ α ί ό νυχα ς κ α ί όδόντα ς * ά λλα  την ή μ ερον π ερ ικ είμ ενο ι 
δορά ν κ α ί τφ  σχήματι τούς άκάκους άπατώ ντες, τον φθορο- 
π ο ιό ν  τής άσεβείας έκ  των όδόντω ν προσχέουσ ιον ιόν. Χ ρ εία  
τοίνυν θείας ήμ ϊν χάριτος, κ α ί νηφ άλιου διανοίας, κ α ί βλεπόν- 
των οφθαλμών, ΐνα μ ή , ξιζά νιον ώ ς σ ίτον φαγόντες, έ ξ  ά γνο ια ς  

20 βλαβώμεν* μήτε Τον λύκ ον πρόβατον ύπολαβόντες θηρενθώ μεν 
μ ή τε  *Α γ γ ε λ ο ν  ά γα θ ο π ο ιό ν τον όλεθ ροπ ο ιόν Α ιά β ο λο ν  ύπο-

1. Κολ.2,8. 2. Β' Κορ. 11,14.
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ΦΩΤΙΖΟΜΕΝΩΝ

Ή όποια έγινε στά ’Ιεροσόλυμα και άναφέρεται στα δέκα 
δόγματα. Και ανάγνωση άπό την πρός Κολοσσαείς, του 
χωρίου* «προσέχετε μήπως σάς παρασύρει κανείς μέ τή 
φιλοσοφία και την κούφια άπάτη, σύμφωνα με τήν παρά
δοση των άνθρώπων, τά στοιχεία του κόσμου»1, καί τά

έξης.

ι Ή  κακία μιμείται την άρετή, καί τό ζιζάνιο προσπαθεί νά 
παρουσιαστεί σάν σιτάρι. ’Εξωτερικά βέβαια εξομοιώνεται μέ τό 
σιτάρι, άλλ’ οί έμπειροι τό ξεχωρίζουν άπό τή γεύση του. Καί ό 
διάβολος παρουσιάζεται σάν άγγελος φωτεινός2, όχι γιατί θέλει νά 
γυρίσει εκεί δπου ήταν (διότι, δπως τό άμόνι, έχει άκαμπτη καρδιά 
καί ή προαίρεσή του είναι άμετανάητη3), άλλά γιά νά τυλίξει μέ τό 
σκοτάδι τής άβλεψίας καί τή μολυσματική κατάσταση τής άπι- 
στίας έκείνους πού ζοΰν ίσάγγελη ζωή. Πολλοί λύκοι περιφέρο
νται μέ ένδυμα προβάτου4, πού έχουν βέβαια ενδύματα προβάτων, 
άλλά καί νύχια καί δόντια. Καί έτσι, φορώντας τό δέρμα του άκα- 
κου ζώου καί έξαπατώντας μέ τήν εμφάνιση τους τούς άθώους, 
χύνουν μέ τά δόντια τους τό φθοροποιό δηλητήριο τής άσέβειας. 
’'Εχουμε λοιπόν άνάγκη άπό τή θεία χάρη, άπό νηφάλια διάνοια 
καί άπό άγρυπνα μάτια, ώστε ούτε τό ζιζάνιο νά τό φάμε γιά σιτά
ρι, καί άπό τήν άγνοιά μας νά ύποστουμε βλάβη, ουτε νά έκλάβου- 
με τον λύκο ως πρόβατο καί νά άρπαχτουμε άπό αυτόν, ούτε νά 
έξαπατηθσϋμε καί νά θεωρήσουμε άγαθόν άγγελο τον καταστρο-

3. Ίώβ 41,16. 4. Ματθ. 7,15.
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τηεύσαντες, καταποθώμεν περιέρχεται γάρ «ώς λέων ωρυόμε
νος ζητών, τίνακαταπίη», κατά την Γραφήν Αιά τοϋτο τά ανα
γνώσματα γίνονται.

λ  Ο γ ά ρ  της θεοσεδείας τρόπος έκ  δύο τούτω ν σννέστηκε, 
5 δογμάτω ν εύσεδώ ν κ α ί πράξεω ν α γα θώ ν κ α ί οϋτε τά δόγματα  

χω ρίς έργω ν αγαθώ ν εύπρόσδεκτα τφ Θεφ, οϋτε τά μ ή  μετ' εύ
σεδώ ν δογμάτω ν ερ*/α τελούμενα προσδέχεται ό  Θεός. Τ ίγά ρ  ό 
φελος, είδένα ι μ έν  τά π ερ ί Θ εοϋ δόγματα καλώς, π ορνεύειν δε 
αίσχρώς; Τ ί δ ’ α ύ π ά λ ιν  όφ ελος σω φρονεϊν μ έν  καλώς, κ α ί δλα- 

ιο  σφημεϊν δέ άσεδώς; Μ έγιστόν το ίννν κτήμά έστι τό τών δογμά
των μάθημα κ α ί χρεία  νηφάλιου Ψυχής, έπειδή π ο λλο ί είσ ιν ο ί  
σνλαγω γοϋντες δ ιά  τής φ ιλοσοφ ίας κ α ί κενής άπάτης. Κ α ί ο ί 
μ έν  “Ε λληνες διά  της εύγλω ττίας κατασύρουσι («μέλι γά ρ  άπο- 
στάζει από χειλεω ν γννα ικ ό ς  πόρνης»), ο ί  δέ έκ  περιτομής διά  

15 τών θείω ν Γραφών, άς παρεξηγοϋνται κακώς, τούς προσερχομέ- 
νους άπατώσιν, έκ π α ιδ ιού μελετώ ντες εω ς γήρω ς κ α ί έν  αμα- 
θίςι καταγηρώντες. Α  ίρετικώ ν δέ π α ϊδες δ ιά  τής χρη στολογίας  
κ α ί ευλογία ς άπατώσι τάςκαρδίας τών άκάκων, ώ σπερμέλιτι τή 
τοϋ Χριστοϋ προσηγορίφ  τά τών δυσσεδώ ν δογμάτω ν ίοδόλα  

2ο συγκαλ ύπτοντες, π ερ ί ώ ν άπάντω ν άμα λέγε ι ό  Κύριος' «βλέπε
τε μ ή  τις ύμάς πλανήση»  · διά  τοϋτο κα ί ή τής πίστεω ς διδασκα
λ ία  κ α ί ε ις  αυτήν έξηγήσεις γίνο ντα ι

υ '  Π0ό δε τής εΐζ την πίοτιν τιαραδοοεως καλώς έχεινμοι δο- 
χεϊ νϋν άναχεφαλακόσει σνντόμψ χρήσασθαι των άναγκαίων 

25 δογμάτων, ΐναμή τό πλήθος τών λεχθησομένων καί τό μεταξύ

5. Α’ Πέτρ. 5,8.
7. Παρμ. 5, 3.
9. Ρωμ. 16,18.

6· Κολ.2,8.
8· Τιτ. 1,10.
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φέα διάβολο, καί νά τον άφήσουμε νά μάς καταπιεί. Διότι «τρι
γυρίζει σάν λιοντάρι βρυχόμενο, ψάχνοντας νά βρει κάποιον γιά 
νά τον καταπιεί»5. Γι’ αυτό καί ή Εκκλησία συμβουλεύει, γι’ αυτό 
υπάρχουν καί τά σχολεία αυτά, γι’ αυτό γίνονται τά άναγνώσμα- 
τα.

2 Ή  θεοσεβής ζωή συνίσταται άπό δύο πράγματα* άπό δόγ
ματα ευσεβή καί άπό πράξεις άγαθές. Καί συτε τά δόγματα χωρίς 
άγαθά έργα είναι εύπρόσδεκτα άπό τον Θεό, ούτε τά έργα πού δέν 
συνοδεύονται άπό ευσεβή δόγματα τά δέχεται ό Θεός. Διότι, τί 
ώφελεΐ νά γνωρίζεις καλά τά δόγματα του Θεού, καί νά πορνεύεις 
αισχρά; Ποιά πάλι ώφέλεια νά ζεΐς με σύνεση, καί νά βλαστημάς 
μέ άσέβεια; Είναι πολύ μεγάλο λοιπόν άπόκτημα ή εκμάθηση των 
δογμάτων, καί έχουμε μεγάλη άνάγκη άπό νηφάλια ψυχή, διότι 
είναι πολλοί εκείνοι πού θέλουν νά μάς έξαπατησουν με τη φιλο
σοφία καί τήν κούφια άπάτη6. Καί οί μέν είδωλολάτρες παρασύ
ρουν με τήν ευγλωττία τους, διότι «στάζει μέλι άπό τό στόμα τής 
πόρνης γυναίκας»7, ενώ οί Εβραίοι μέ τήν άγία Γραφή, τήν οποία 
παρερμηνεύουν οίκτρά καί εξαπατούν όσους τούς πλησιάζουν8. 
Αυτοί άπό μικρά παιδιά μέχρι τά γηρατειά τους μελετούν καί 
γερνάνε μέσα στην άμάθεια. Οί οπαδοί πάλι των αιρέσεων «μέ τήν 
ήθικολογία καί τήν εύγλωττία τους εξαπατούν τις καρδιές των 
άπονηρευτων άνθρώπων»9, καλύπτοντας κάτω άπό τό χριστιανικό 
τους όνομα, σάν κάτω άπό μέλι, τά δηλητηριώδη βέλη τών άσεβών 
δογμάτων9". Γιά όλους αύτούς μαζί λέει ό Κύριος* «προσέχετε νά 
μη σάς παραπλανήσει κανείς»10. Γι’ αυτό άκριβώς γίνονται καί ή 
διδασκαλία τής πίστεως καί οί επεξηγήσεις πάνω σ’ αυτήν.

3. Προτού λοιπόν παραδοθείτε μέ τό βάπτισμα στήν πίστη, 
νομίζω οτι είναι καλό νά άνακεφαλαιώσουμε τις βασικές άλήθειες, 
μήπως, τά πολλά πού θά ειπωθούν καί τό διάστημα τών ή μερών

9α. Πρβλ. καί ’Ιγνατίου, Πρός Τραλλιανούς «ού Χριστιανούς άλλά χριστε- 
μπόρους, άπάτη περιφέροντας τό όνομα τού Χριστού καί καπηλεύόντας τόν λόγον 
του Ευαγγελίου». 10. Ματθ. 24,4.
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διάστημα τών ημερώ ν τής ά για ς Τεσσαρακοστής άπάσης λή θη ν  

έμποιήση τω ν έν  ύμ ϊν άφελεστέρω ν τή δ ιά νο  ιφ  ά λλ3 ινα, νυν  

κεφαλαιω δώ ς ύποσπείραντες, μ η  έπιλαθώ μεθα των αυτώ ν πλα- 

τυτέρω ςγεω ργουμένω ν ύστερον. Ά  νασχέσθω σαν δε τών συμπα- 

5 ράντω ν ο ι τελειότεροι τηνέξιν, κ α ί τά αισθητήρια ήδη γεγυμ να - 

σμένα έχοντας π ρός διάκρισιν κ α λοϋ  τε κα ι κακοϋ, νηπιω δεστέ- 

ρω ν άκούοντες κ α ί τής γαλακτώ δους εισα γω γής ινα  άμα κα ι ο ί 

τής κατηχήσεω ς χρεία ν έχοντες ώφεληθώσι, κα ι ο ί  την γνώ σ ιν  

έχοντες π ερ ί ώ ν π ρογινώ σ κ ουσ ιν ήδη την μ νή μ η ν άναζω πυ- 

ιο ρηθώσι.

Περί θεοϋ.

Π ρ ώ τ ο ν  τοίνυν υμών τή ψυχή τεθεμελ ιο  νσθω δόγμα το π ερ ί 

θ εο ϋ ' ότι ό  Θ εός εις  έστι, μ όνος άγέννητος, άναρχος, άτρεπτος 

άναλλοίωτος, ο ύ χ  ύφ3 ετέρου γεγεννημένος, ο ύ χ  έτερον έχω ν τής 
15 ζω ής διάδοχον- κ α ί οϋτε έν  χρόνψ  τοϋ ζήν άρξάμενος, οϋτε ποτέ 

τελευτών- και ότι αυτός έστιν άγαθός κ α ί δίκαιος, ινα, έά ν ποτε 

άκούσης λέγοντος αιρετικού, άλλον είνα ι τον δίκαιον, κα ι άλλον 

είνα ι τον άγαθόν, ευθύς ύπομνησθείς, γν φ ς  το τής αίρέσεω ς ίο- 

β ό λο ν  έτόλμησαν γά ρ  τινες άσεδώς τον ένα  Θ εόν διαχω ρίσαι τφ  
20 λόγφ - κ α ί τινες εΐπ ον άλλον μ εν  τον τής ψ υχής δημ ιουργόν και 

δεστΐόνην, άλλον δε τον τών σωμάτων, άνσήτω ς ά^ια και δυσσε- 

βώ ς διδάσκοντες- πώ ς γά ρ  δύο κυρίω ν ε ις  δούλος γ ίνετ α ι άν

θρωπος, τοϋ Κ υρίου λέγοντος έν  Ε ύαγγελίοις, «ούδείς δύναται 

δυσι κ υρίο ις δονλεύειν»; Ε ις συν έστι Θ εός μόνος, ό  και ψυχώ ν

11. Έ6ρ. 5,13-14.
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ολόκληρης τής Τεσσαρακοστής πού θά μεσολαβήσει, κάνουν 
όσους άπό σάς δεν έχουν καλή άντιληπτική ικανότητα, νά τις 
ξεχάσουν. Πρέπει όμως αυτά πού τώρα θά άναφέρουμε συνοπτικά, 
νά μή ξεχάσουμε στη συνέχεια νά τά άναπτύξουμε εκτενέστερα. 
Καί άς δείξουν άνοχή όσοι άπό τούς παρευρισκόμενους είναι προ
χωρημένοι καί έχουν ήδη γυμνασμένα τά αισθητήριάς του, ώστε 
νά διακρίνουν τό καλό άπό τό κακό, άκούοντας θέματα πού προο
ρίζονται γιά άρχάριους καί άποτελουν εισαγωγή στην πνευματική 
ζωή11, ώστε καί αυτοί πού έχουν άνάγκη άπό κατήχηση νά ώφε- 
ληθουν, καί όσοι τά ξέρουν ήδη νά ξαναφέρουν στή μνήμη τους 
αυτά πού άπό πριν γνωρίζουν.

Γιά τόν Θεό

4. Π ρ ώ το  λοιπόν δόγμα άς θεμελειωθεΐ στήν ψυχή σας τό 
δόγμα γιά τόν Θεό. Ό  Θεός είναι ένας, ό μόνος πού δέν γεννήθη- 
κε, άναρχος, άτρεπτος, άναλλοίωτος, δέν έχει γεννηθεί άπό άλλον, 
ούτε έχει άλλο διάδοχο τής ζωής του, οΰτε άρχισε κάποτε νά ζεΐ 
μέσα στο χρόνο, οΰτε θά πεθάνει ποτέ., καί ότι αυτός είναι άγαθός 
καί δίκαιος. Έτσι, αν κάποτε άκούσεις κανένα αιρετικό νά λέει, 
ότι άλλος είναι ό δίκαιος καί άλλος ό άγαθός Θεός, άφου θυμηθείς 
αύτά πού άκουσες, νά καταλάβεις άμέσως τό δηλητήριο τής αίρέ- 
σεως. Γιατί μερικοί τόλμησαν με άσέβεια νά κομματιάσουν με τά 
λόγια τόν Θεό, καί είπαν ότι άλλος είναι ό Δημιουργός καί κύριος 
τής ψυχής, καί άλλος είναι ό Θεός πού δημιούργησε τά σώματα, 
διδάσκοντας έτσι πράγματα άνόητα καί άσεβή. Διότι πώς είναι 
δυνατόν νά γίνει ό άνθρωπος δούλος δύο κυρίων, άφου ό Κύριος 
λέει στο Ευαγγέλιο ότι, «κανένας δέν μπορεΐ νά δουλεύει σε δύο 
κυρίους»12; Ένας καί μοναδικός λοιπόν είναι ό Θεός, αυτός πού 
δημιούργησε καί τις ψυχές καί τά σώματα. Ένας είναι ό Δημι
ουργός τού ουρανού καί τής γής, τών άγγέλων καί τών άρχαγγέ
λων . Είναι δημιουργός βέβαια πολλών δημιουργημάτων, άλλά

12. Ματθ. 6,24. 13. Ίω. 1,3.
14. Κολ. 1,16.
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κ α ί σωμάτων ποιητής' εις  έστιν ό  δημ ιουργός ούρα νοϋ κ α ί γής, 

\Α γγέλω ν τε κ α ί \Α ρχαγγέλω ν ποιητής * ό  π ο λλώ νμ έν δημιουρ

γός, ενός δε μ όνου Π ατήρ προ αιώ νω ν · ενός μ όνου  τοϋμ ονογε

νούς Υίοϋ αύτοϋ, τον Κ υρ ίου  ήμώ ν 3Ιησού Χ ριστού, δ ί  ου έποί- 

5 ησε τα πάντα, τα ορατά κ α ί τά άόρατα

Ο ύ τ ο ς  ό  Π ατήρ τοϋ Κ υρ ίου 3Ιησού Χ ρ ισ τού  ο ύ  π ερ ιγέγρα - 
πται έν  τινι τόπφ, ο υδ έ έοτι μ ικρότερος ούρανού, ά λλ3 έρ γα  τών 
δακτύλω ν αυτού είσ ιν οίουρα νοί, κ α ί ή  γή π ά σ α  έν  τη δρακί αυ
τού κατέχεταί' ο  ύτος έν  π ά σ ίν έστι, κ α ί πάντω ν έκτος Μ ή νο- 

ιομ ίση ς αυτού τον ή λιον φω τεινότερον ή  ίσον είνα ι' ό  γά ρ  τον ή
λ ιο ν  κατασκευάσας πρότερον, οφ είλει π ολύ  μ ά λλον ά σ ιγκρίτω ς  
είνα ι μ είζω ν κ α ί φω τεινότερος. Π ρσγνώ οτης έστί τώ ν μ ελλόν
των, κ α ί π ά ντω ν δυνατώ τερος, είδ ώ ς ά π α ντα  κ α ί π ο ιώ ν ώ ς 
βούλεται- ο ύ χ  υποκείμενος πραγμάτω ν άκολουθίαις, ουδέ γενέ- 

15σει, ουδέ τύχβ ή  ειμαρμένη' έν  πάσι τέλειος, κ α ί π ά σα ν άρετής 
ιδέαν έν ϊσφ κεκτημένος' οϋτεμειούμενος, οϋτε αΰξων, ά λλ’ άεί 
κατά τά αυτά κ α ί ώ σαύτω ςέχω ν ήτοιμακώ ς κόλασιν τοϊς άμαρ- 
τω λοϊς κ α ί στέφανον τοϊς δίκαιοις.

Έ*λ ουν έπ λα ιη θησα ν από τοϋ ένός θ ε ο ύ  διαφόρω ς πολ- 
20 λοί, κ α ί ο ι μ έν  ή λιον έθεοποίησαν, ίνα, δύνοντος τοϋ ήλιου, κατά  

τον τής νυκτός κα ιρόν άθεοι μ ένω σ ιν  ο ί δε σελήνη, ίνα  έν  ήμέρςι 
θ εό ν  μ ή  έχωσι, ο ίδ έ  τά λο ιπ ά  μέρη τοϋ κόσμου, ο ί  δέ τάς τέχνας' 
ο ί δέ τάς τροφάς, ο ί δέ τάς ήδονάς* κ α ί ο ίμ έν  γυναικομανεϊς, γυ - 
μ νή ς  γυ να ικ ό ς  ειδω λον έν  ύψ η λφ  στήσαντες, Ά φ ρ ο δ ίτη ν  τε 

25 προσαγορεύσαντες, προσεκύνησαν δ ιά  τού φαινομένου το π ά 
θος · ο ί δέ, τοϋ χρυσού τό λαμπρόν έκπλαγέντες αυτόν τε κ α ί τάς 
λο ιπ ά ς  νλα ς έθεοποίη  σαν' έά ν  δ έ  τις τον π ερ ί μ ονα ρ χία ς τοϋ

13. Ίω. 1,3. 14. Κολ. 1,16. 15. Ψαλμ. 8,4. 16. Ήσ. 40,2.
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μόνο ενός Πατέρας προαιώνιος, μόνο ενός, του Μονογενούς Υίοΰ 
του, του Κυρίου μας Ίησοΰ Χρίστου, μέ τον όποιο δημιούργησε τα 
πάντα13, όρατά και άόρατα14.

5. Α.ύτός, ό Πατέρας του Κυρίου μας Ίησοΰ Χριστοΰ, δεν 
κατοικεί σέ ένα τόπο, ούτε είναι μικρότερος άπό τον ούρανό, άλλα 
ό ουρανός είναι έργο των δακτύλων του15, καί ή γη ολόκληρη βρί
σκεται μέσα στην παλάμη του16. Αυτός βρίσκεται μέσα σέ δλα, καί 
έξω άπό δλα. Νά μή νομίζεις ότι ό ήλιος είναι πιο φωτεινός ή ϊσος 
μέ αύτόν. Διότι αύτός πού δημιούργησε τον ήλιο, πρέπει πρώτα 
άπό δλα νά είναι άσυγκρίτως μεγαλύτερος καί φωτεινότερος άπό 
αύτόν. Γνωρίζει αύτά πού πρόκειται νά συμβοΰν, καί είναι πιο 
δυνατός άπό όλους. Γνωρίζει τά πάντα καί ενεργεί δπως θέλει. Δεν 
ύπόκειται σέ επακόλουθα πραγμάτων, ούτε στή δημιουργία, ουτε 
στήν τύχη ή στο πεπρωμένο. Είναι τέλειος σέ δλα, καί έχει κάθε 
άρετη κατά τό ϊδιο μέτρο. Δέν ελαττώνεται, ούτε αύξάνεται, άλλά 
πάντοτε καί κατά πάντα μένει άναλλοίωτος. Έχει ετοιμάσει κόλα
ση γιά τούς άμαρτωλούς καί στεφάνια γιά τούς δίκαιους.

6. Ε π ε ιδ ή  λοιπόν πολλοί άπομακρύνθηκαν άπό τον ένα Θεό  
κατά διαφορετικό τρόπο, άλλοι θεοποίησαν τον ήλιο16“, ώστε νά  
μένουν κατά τη διάρκεια τής νύχτας, πού έχει δύσει ό ήλιος, χωρίς 
θεό, άλλοι θεοποίησαν τη σελήνη, γιά  νά μή έχουν θεό την ήμερα, 
άλλοι τά ύπόλοιπα στοιχεία τοΰ κόσμου, καί άλλοι τις τέχνες, άλλοι 
τις τροφές, καί άλλοι τις ήδονές. "Αλλοι πάλι όντας γυναικομανεΐς, 
άφοΰ έστησαν ψηλά άγαλμα γυμνής γυναίκας καί τήν ονόμασαν 
’Αφροδίτη, προσκύνησαν μέσω αύτοΰ πού έβλεπαν τό πάθος τους, 
καί άλλοι, θαμπωμένοι άπό τη λάμψη τοΰ χρυσσΰ, θεοποίησαν καί 
αύτόν καί τις άλλες ύλες. Ά ν  όμως κάποιος θεμελιώσει άπό πριν 
στήν καρδιά του τό δόγμα γιά  τή μοναρχία τοΰ Θεσΰ καί πιστέψει

16α. Τόν ήλιο τον έθεοποίησαν οί Φοίνικες, οι Αύγύπτιοι, οι Χαλδάΐοι, οΐ 
Άσσύριοι, οί Πέρσαι, οί Μανιχαΰκ, οί Μωαβΐται, κ. ά. (Βλ. Ευσεβίου, Ευαγγελική 
Προτταρασχευή, ΒίδΚ. Α'. Ηροδότου, Ιστορία Α '131, Σωζομένου, ’Εκκλησιαστική 
7στορία 6' 9) κ. ά.
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Θ εού λ ό γο ν  προθεμελειώση τη καρδίςι κ α ί πεισθη τούτω, πάσαν  
όμ ον τω ν κακώ ν τής ειδω λολατρίας κ α ί τής των αιρετικώ ν π λά 
νη ς έκκόπτει ΐή ν  φθοράν. Τούτο μ έν  ο νν  σοι πρώ τον δόγμα τής 
εύσεδείας έν  τη ψνχη προθεμελίω σον διά  τήςπίστεω ς

5 Π ερί Χ ριστού.

• Π ίστευε δε κ α ί ε ις  τον Υ ιόν τού Θεού, τον ενα  κ α ί μόνον, 
τον Κ ύρ ιον ημών ΊησούνΧ ριστόν, τον έκ  τού Θ εού Θ εόνγεννη - 
θέντα, τον έκ  ζω ής ζω ήν γεννηθέντα, τον δμοιον κατά πάντα  τφ  
γεννησαντι, τον ο νκ  έν  χρόνοις τό είνα ι κτησάμενον, αλλά προ  

ίο πάντω ν τώ ν αιώ νω ν ά ϊδίω ς κ α ί άκαταλήπτω ς έκ  τού Π ατρός 
γεγεννη μ ένο ν την σοφ ίαν τού Θ εού κ α ί την δννα μ ιν κ α ί την δ ι
κα ιοσύνην την έννπ όστα τον τον έν  δεξκβ τού Π ατρός π ρο  π ά ν
των τών αιώ νω ν κα θεζόμ ενον ο ν  γάρ, ως τινες ένόμισαν, μετά  
τό πάθος στεφανω θείς ώσπερ ύπό τού Θεού, διά  την υπομονήν 

15 ελαδε τον έν  δεξιςί θρόνον, ά λλ3 ά φ 3 ο ν  πέρ  έστιν (εστι δε γεννη 
θείς άεί), έχει τό δασιλικόν άξίωμα, σνγκαθεζόμενος τφ Π ατρί, 
Θ εός ώ ν κ α ί σοφία κ α ί δύναμις καθώ ς εϊρηταί' τφ  Π ατρί σνμ- 
δασιλενων, κ α ί πάντω ν διά  τον Π ατέρα δημιουργός' ά λλ3 ανελ
λ ιπ ή ς  εις  θεότητος άξίαν, κα ίγινώ σκω ν τονγεγεννηκότα , καθώ ς 

20 γινώ σκεται ύπό τού γεγεννη κότος Κ α ί ίνα  σνντόμω ς εΐπωμεν, 
τού έν  Ε να γγελίο ιςγεγρ α μ μ ένο ν μέμνησο, ότι «ούδείς έπ ιγινώ - 
σκει τόν Υιόν, ε ίμ ή  ό  Π ατήρ- ουδέ τον Π ατέρα τις έπιγινώ σκει,

> I ί τ/<* /ει μ η  ο  Υιος».

Κ α ί  μ ή τε άπαλλοτριώ σης τού Π ατρός τόν Υιόν, μήτε, σννα- 
25 λο ιφ ή ν  έργασόμενος υίοπατορίαν πιστεύεις, αλλά  πίστευε, ότι

166. Σαφής άντίθεση πρός την καχοδοξία τοΰ Άρείου, ό όποιος έδίδασκε 
δτι ό Υιός καί Λόγος τοΰ Θεοΰ <ην ποτε, δτε ούκ ήν, καί άρχην τοΰ κτίζεσθαι εσχε
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σ’ αυτό, άποκόπτει τη φθοροποιό επίδραση όλων μαζί των κακών 
της ειδωλολατρίας και της πλάνης τών αιρετικών. Αυτό λοιπόν τό 
πρώτο γιά σένα δόγμα της ευσέβειας βάλε το σάν πρώτο θεμέλιο 
στην ψυχή σου με την πίστη.

Γιά τον Χριστό

7. N  ά πιστεύεις καί στον Υιό του Θεοί), τον ένα καί μοναδικό, 
τον Κύριό μας Ίησοΰ Χριστό, τον Θεό πού γεννήθηκε άπό τον 
Θεό, τή ζωή πού γεννήθηκε άπό τή ζωή, πού είναι κατά πάντα 
όμοιος με εκείνον πού τον γέννησε, πού δεν έλαβε την ύπαρξή του 
σε κάποια στιγμή του χρόνου, άλλά γεννήθηκε πριν άπό όλους 
τούς αιώνες άπό τον Πατέρα, κατά τρόπο άΐδιο καί άκατάληπτο16®. 
Πού είναι ή ένυπόστατη σοφία του Θεοΰ, ή δύναμη καί ή δικαιο
σύνη17, καί πού κάθεται στά δεξιά του Πατέρα πριν άπό όλους τούς 
αιώνες18, καί όχι όπως νόμισαν μερικοί, ότι κάθησε στον δεξιό 
θρόνο, άφού μετά τό πάθος του έλαβε τό στεφάνι άπό τό Θεό ώς 
βραβείο της υπομονής του, άλλά έχει τό βασιλικό άξίωμα άπό τότε 
πού υπάρχει (καί υπάρχει άφού γεννήθηκε προαιώνια) καί είναι 
σύνθρονος μέ τον Πατέρα, όντας Θεός καί σοφία καί δύναμη, 
όπως είπαμε, πού βασιλεύει μαζί με τον Πατέρα καί είναι δημιουρ
γός όλιιν μαζί με τον Πατέρα, χωρίς όμως νά υστερεί σε άξία θεό
τητας, καί γνωρίζει εκείνον πού τον γέννησε, όπως καί ό ίδιος 
γνωρίζεται άπό εκείνον19. Καί γιά νά μιλήσουμε με συντομία, νά 
θυμάσαι αυτό πού είναι γραμμένο στο Εύαγγέλιο* «κανένας δεν 
γνωρίζει καλά τον Υιό, παρά μόνο ό Πατέρας* ουτε τον Πατέρα 
γνωρίζει κανείς καλά, παρά μόνον ό Υιός»20.

8. Καί νά μή άποξενώσεις τον Υιό άπό τον Πατέρα, ουτε νά 
τούς συγχωνεύσεις πιστεύοντας σε ενα κράμα Πατέρα καί ΥΙού,

ποτέ». Βλ. και Κατήχηας Ζ, 4. Πρβλ. 2ωκράτους, Εκκλησιαστική Ιστορία α, 6
(έπιστολή ’Αλεξάνδρου).

17. Α' Κορ. 1,24-30. 18 .Έ6ρ. 1, 3.
19- Ίω. 10,15. 20. Ματθ. 11,27.



142 ΚΥΡΙΛΛΟΥ ΙΕΡΟΣΟΛΥΜΩΝ

ενός Θ εοϋμ ονογενή ς εις  έστιν Υιός, ό  π ρο  πάντω ν των αιώνων 
Θ εός Λ όγο ς' λό γο ς  ο ν  προφορικός, ε ις  άέρα όιαχεόμενος, οντε 
λ ό γο ις  άννποστάτοις έξομοιούμενος, άλλά  Λ ό γο ς  Υ ιός λογικώ ν  
ποιητής, Λ ό γο ς  άκούω ν τοϋΠ α τρόςκ α ιλα λώ ν ό  αυτός. Κ α ι πε- 

5 ρ ι μ έν  τούτω ν κατά καιρόν, ε ί  ό  Θ εός παράσχοι, πλατύτερον  
ή μ ϊν ρηθή σετα ί’ ο ύ  γά ρ  έπ ιλα νθα νόμ εθα  τής προτάσεω ς, δτι 
κεφαλαιώ δεις είσαγω γάς πίστεω ς νυν ποιούμεθα

Περί τής έκ Παρθένου γεννήσεως.

θ \ Π ίστευε δέ, ότι οντος ό  μ ονογενή ς Υ ιός τοϋ Θ εοϋ δ ιά  τάς 
ίο αμαρτίας ημώ ν έ ξ  ούρανώ ν κατήλθεν έπ ί τής γης, τήν ομοιο

π α θ ή  ταύτην ή μ ιν άναλαβώ ν ανθρω πότητα, κ α ι γεννη θ είς  έξ  
ά για ς  Π αρθένον κ α ί ά γιο ν  Πνεύματος, ο ύ  δοκήσει κ α ί φαντα- 
σίςι τής ένανθρω πήσεω ς γενομένης, άλλά  τή ά λη θ είφ  ούδέ ώσ
περ  δ ιά  σω λήνος διελθώ ν τής Π αρθένον, αλλά  σαρκω θείς έξ  αν- 

15 τής αληθώ ς* φ αγώ ν ώ ς ήμεϊς άληθώ ς κ α ί π ιώ ν ώ ς ήμεϊς άλ.η- 
θώς, κ α ί γα λα κ τοτρ οφ η θ είς  ά ληθώ ς · ε ί  γά ρ  φ άντασμα η ν ή 
ένανθρώ πησις φάντασμα κ α ί ή  σω τηρία Λ ιπ λο ϋ ςη ν  ό  Χριστός, 
άνθρω πος μ ε  τό φαινόμενον, Θ εός δέ το μ ή  φ α ινόμ ενον Ρσθίων

20 οπαθές ώς ήμεϊς- τρέφων δέ έκ πέντε άρτων τούς πεντακισχιλί-
ονς ώς Θεός· άποθνήσκωνμέν ώς άνθρωπος άληθώς, νεκρόν δέ
Τετραήμερον έγείρων ώς Θεός- καθεύδων εις τό πλοΐον άληθώς
ώς άνθρωπος, καί περιπατούν έπί τών ύδάτων ώς Θεός.

Περί τοϋ Σταύρον.

25 Ο ντο ς έστανρώθη υπέρ τών αμαρτιών ήμών άληθώς* καν
20α Βλ. καί Κατήχησις ΙΑ', 10.
22. Ίω. 11,43.

21. Ματθ. 14,19.
23. Ματθ. 14,25.



άλλά νά πιστεύεις ότι είναι ένας και Μονογενής Υιός ενός Πατέρα, 
ό προαιώνιος Θεός Λόγος. νΟχι λόγος προφορικός πού διαχέεται 
στον αέρα ή έξομοιώνεται με τά άνυπόστατα λόγια των άνθρώ- 
πων20“, άλλ’ είναι Λόγος Υιός δημιουργός λογικών, Λόγος πού 
άκούει τον Πατέρα και μιλάει σ’ αυτόν. Καί γιά όλα αυτά βέβαια 
θά μιλήσουμε, άν μάς επιτρέψει ό Θεός, σε κατάλληλη ευκαιρία 
έκτενέστερα, γιατί δεν ξεχνώ αυτό πού είπα, ότι τώρα κάνουμε 
περιληπτικές εισαγωγές τής πίστεως.

Γιά τή γέννηση άπό την Παρθένο.

9. Ν ά  πιστεύεις ότι ό Μονογενής Υιός του Θεοΰ έξαιτίας των 
άμαρτιών μας κατέβηκε άπό τον ουρανό στή γή, έλαβε τήν ϊδια με 
μάς άνθρώπινη σάρκα, καί γεννήθηκε άπό την άγια Παρθένο και 
τό άγιο Πνεύμα, χωρίς ή ενανθρώπησή του νά έγινε φαινομενικά ή 
κατά φαντασία, άλλά στην πραγματικότητα. Ούτε ότι έγινε άν
θρωπος περνώντας μέσα άπό την Παρθένο σάν μέσα άπό σωλήνα, 
άλλ’ ότι έλαβε σάρκα άπό αύτην πραγματικά καί γαλακτστροφή- 
θηκε πραγματικά, τρώγοντας όπως εμείς άληθινά καί πίνοντας 
όπως εμείς άληθινά. Διότι, άν ή ενανθρώπηση ήταν φάντασμα, θά 
ήταν φάντασμα καί ή σωτηρία. Ό  Χριστός ήταν διπλός, όντας 
έξωτερικά άνθρωπος, ενώ κάτω άπό αυτή του τήν άπλότητα πού 
φαινόταν ήταν καί Θεός, πού έτρωγε σάν άνθρωπος πραγματικά, 
όπως καί εμείς, διότι είχε τις άνάγκες τής σάρκας όπως εμείς, άλλά 
ως Θεός έτρεφε με πέντε ψωμιά τούς πέντε χιλιάδες άνθρώπους21. 
Πέθανε άληθινά ώς άνθρωπος, άνέστησε όμως ώς Θεός τον νεκρό 
πού ήταν τέσσερις μέρες πεθαμένος22. Κοιμήθηκε στο πλοίο άλη- 
θινά ώς άνθρωπος, καί περπάτησε πάνω στά κύματα ώς Θεός23.

Γιά τόν Σταυρό.

10· Α,ύτός σταυρώθηκε γιά τις άμαρτίες μας άληθινά23". Διότι,
23α. Ότι ή σταύρωση τοΰ Χρίστου ήταν άληθινη καί δχι «κατά φαντασί

αν», έπαναλαμδάνει μέ Ιμφαση ό Κύριλλος και στην Κατήχηση ΙΓ, 4 καί 37.
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γά ρ  άρνήσασθαι βουληθής, ό  τόπος έλέγχει σε φαινόμενος, ό μ α 
κάριος ούτος Γολγοθάς, έν  φ  νυν ό ιά  τον έν  αύτφ  στανρω θέντα  
συγκεκροτήμεθα- κ α ί τοϋ ξύλου τοϋ Σ τα υρού πάσα λο ιπ ό ν  ή Ο ι
κουμένη κατά μ έρος έπληρώθη. Έ στανρώ θη δε ο ύ χύ π έρ  ιδίω ν 

5 αμαρτιών, άλλ' ΐνα  ήμεϊς τών οικείω ν αμαρτιώ ν έλευθερω θώ μεν 
κα ι κατεφρονήθη μ εν  ύπό τα/ν άνθρώ πω ν τότε, κα ι έρραπίσθη  
ώ ς άνθρωπος, έγνω ρίσθη δε ύπό τής κτίσεω ς ώ ς Θ εός* ό  γά ρ  ή 
λιος, δεσπότην άτιμαζόμενον ορών, έξελίμπανε τρέμων, ο ύ  φέ- 
ρω ν την θέαν.

ίο Περί τής ταφής.

ια\ Έ ν  μ νή μ α τι π έτρ α ς  έτέθη  α λη θώ ς ώ ς άνθρω πος, ά λλά  
πένραι διερράγησαν τφ φ όβφ  δι α υ τό ν  κατήλθεν εις  τά κατα
χθόνια, ΐνα  κάκεϊθεν λυτρώ σηται τούς δικαίους. Έ βούλου γάρ, 
εατέμοι, τούς μ εν  ζώ ντας άπολαϋσαι τής χάριτος, κ α ί ταϋτα τών 

15π λείσ τω ν ο ύ χ  όσ ιω ν όντω ν, τούς δε ά π ό 3Λ 5ά μ  π ολνχρονίω ς  
άποκεκλεισμένουςμή τυχεϊν τής ελευθερίας λοιπόν; Ή σαΐας ό  
π ροφ ήτης τοσαϋτα π ερ ί α ύτοϋ  μ εγα λοφ ώ νω ς έκήρυξεν. Ο ύκ  
ήθελες ΐνα  ό  βασιλεύς κατελθώ νλυτρώ σηται τον κήρυκα; Α α β ίδ  
ή ν έκ ε ϊ κα ι Σαμουήλ κ α ί π ά ν τ ες ο ί Π ροφήται, κα ι αυτός Ίωάν- 

20 νης ό  λέγω ν διά  τών άποοταλέντω ν «Συ ε ϊό  έρχόμενος, ή  έτερον 
προσδοκώμεν;» Ο ύκ ήθελες, ΐνα  καταβάςλυτρώ σηται τούς τοι- 
ούτους;

Περί τής άναστάσεως.

ιβ \ Ά  λλ* ό  καταβάς ε ις  τά κα τα χθόνια  π ά λ ιν  άνήλθε, κ α ι ό  
25 ταφείς Υησοϋς π ά λιν  άνέστη τό τριήμερον αληθώς· κά ν π ο τέ σε

24.26,67. 25. Λουκά 23,45.
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άν θελήσεις νά τό άρνηθεΐς, θά σέ ελέγξει ό τόπος πού είναι ορα
τός, ό μακάριος αυτός Γολγοθάς, δπου την ώρα αυτή είμαστε συγ
κεντρωμένοι γι’ αυτόν πού εδώ σταυρώθηκε, και ολόκληρη ή οι
κουμένη έχει γεμίσει άπό τεμάχια του τιμίου Σταυροί). Καί σταυρώ
θηκε όχι γιά δικές του άμαρτίες, άλλα γιά νά ελευθερωθούμε εμείς 
άπό τις άμαρτίες μας. Καταφρονήθηκε βέβαια τότε άπό τούς άν- 
θρώπους καί ραπίστηκε ως άνθρωπος24, άλλά άναγνωρίστηκε άπό 
δλη τήν κτίση δτι είναι Θεός. Διότι ό ήλιος όταν ειδε τον Κύριο νά 
άτιμάζεται έπαθε έκλειψη τρέμοντας, επειδή δεν μπορούσε νά υπο
φέρει τό θέαμα25.

Γιά τήν ταφή.

11. Τοποθετηθηκε κάτω άπό τήν πέτρα τού μνήματος άληθινά 
ώς άνθρωπος26, άλλά οί πέτρες σχίστηκαν άπό τό φόβο τους έξαι- 
τίας αυτοί)27. Κατέβηκε στά καταχθόνια γιά νά λυτρώσει καί άπό 
έκεΐ τούς δίκαιους. Διότι, πές μου, ήθελες οί ζωντανοί νά άπολαύ- 
σουν τή χάρη, παρ’ όλο πού οί περισσέτεροι άπό αυτούς δεν ήταν 
ευσεβείς, καί εκείνοι πού, άπό τον ’Αδάμ, ειχεν άποκλειστεΐ γιά 
πολλά χρόνια, νά μή έλευθερωθούν; Ό  προφήτης Ήσαΐας κήρυξε 
γι’ αύτόν θαρραλέα τόσα πολλά. Δεν ήθελες λοιπόν νά κατέβει ό 
βασιλιάς καί νά λυτρώσει τον κήρυκα; Έκεί ήταν καί ό Δαβίδ καί 
ό Σαμουήλ καί όλοι οί προφήτες, καί ό ίδιος ό ’Ιωάννης πού τον 
ρώτησε μέ τούς άπεσταλμένους του* «Σύ είσαι αυτός πού περιμέ
νουμε νά έρθει, ή περιμένουμε άλλον;»28. Δεν ήθελες νά κατεβει καί 
νά λυτρώσει όλους αυτούς;

Γιά τήν ’Ανάσταση.

12. Ά λ λ ’ αύτός πού κατέβηκε στά καταχθόνια, άνέβηκε πάλι, 
καί ό Ίησοϋς πού ενταφιάστηκε άναστήθηκε άληθινά μετά άπό

26. Ματθ. 27,60.
28. Ματθ. 11,3.

27. Ματθ. 27,51.
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διασύρωσιν \Ιουδαίοι, ταχέως άπάντησον οϋτως έρωτήσας- 
\Ιωνάς τριήμερος από κήτους εξήλθε, και Χριστός τριήμερος 
άπό γής άρα ούκ έγήρερται; Των όστέων Έλισσαίου νεκρός 
άψάμενοςέγήγερται, καί ό των άνθρώπων ποιητής δυνάμει Πα- 

5 τρός άρ ούχί μάλλον εύκοπώτερον εγείρεται; 3Α νέστη τοίνυν 
αληθώς, καί άναστάς πάλιν ώφθη τοϊς Μαθηταΐς-καί μάρτυρες 
αύτοϋ τής άναστάσεωςμαθηταί δώδεκα, ου λόγοις κεχαρισμέ- 
νοιςμαρτυρήσαντες, άλλα μέχρι βασάνων καί θανάτων περί τής 
άληθοϋς άναστάσεως άγωνισάμενοι Εΐτα, έπί στόματοςμέν δύο 

ίο μαρτύρων καί τριών σταθήσεται πάν ρήμα κατά τήν Γραφήν, 
δώδεκα όέ τή άναστάσει τοϋ Χριστοϋ μαρτυροϋσι, καί άρα έτι 
πρόςτήν άνάστασιν απιστείς;

Π ερί άναλήψεως.

ΙΥ'· Τ ον δρόμον δέ τής υπομονής τελέσας 3Ιησοϋς καί τούς άν- 
15 θρώπους λυτρωσάμενος των άμαρτιών, άνέβη πάλιν εις τούς 

ουρανούς, νεφέλης αύτόν ύπολαβούσης καί Άγγελοι μέν άνιόν- 
τι περειστήκεισαν, 3Απόστολοι δέ έθεώρουν. Ε ί δέ τις τοϊς λε- 
γομένοις άπιστεϊ, αυτή πιστευέτω τή δυνάμει των νϋν βλεπομέ- 
νων. Πάντες οί βασιλείς τελεντώντες συναποσβεννύουσι τή ζωή 

20 καί τήν δύναμιν, Χριστός δέ σταυρωθείς, ύπό πάσηςπροσκυνεϊ- 
ται τής Οικουμένης. Τον έσταυρωμένον νυν καταγγέλλομεν καί 
τρέμουσιν ο ί δαίμονες. Πολλοί κατά χρόνους έσταυρώθησαν, 
άλλά ποίου σταυρωθέντος έπίκλησις ετέρου ποτέ τούς δαίμονες 
απήλασε;

ιό  • 25 Μ ή τοίνυν έπαισχυνθώμεν τφ στανρω τοϋ Χριστοϋ, αλλά 
καν άλλος όποκρύπτη, σύ φανερως έπί μετώπψ σφραγίζου, ΐνα

29. Λ Βασ. 13,21. 30. Πράξ. 2,32.
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τρεις μέρες. Καί άν κάποτε σε περιγελάσουν οί ’Ιουδαίοι, νά τούς 
άπαντήσεις άμέσως κάνοντάς τους την έξης ερώτηση* Ό  ’Ιωνάς 
βγήκε άπό τό κήτος υστέρα άπό τρεις μέρες29, καί ό Χριστός δε θά 
μπορούσε νά άναστηθεί άπό τη γή ύστερα άπό τρεις μέρες; Ό  
νεκρός πού άγγιξε τά οστά του Έλισσαίου άναστήθηκε, καί ό 
δημιουργός των άνθρώπων δεν μπορούσε πιο εύκολα νά άνα- 
στηθεΐ μέ τη δύναμη του Πατέρα; Άναστήθηκε λοιπόν άληθινά, 
καί όταν άναστήθηκε εμφανίστηκε πάλι στούς μαθητές του, καί 
μάρτυρες τής άναστάσεώς του είναι οί δώδεκα μαθητές του30, οί 
όποιοι δεν ομολόγησαν μέ λόγια πρός χάρη του, άλλά αγωνίστη
καν καί βασανίστηκαν μέχρι θανάτου γιά την άλήθεια τής άναστά- 
σεως. Έπειτα, σύμφωνα μέ τη Γραφή «μέ την ομολογία δύο ή 
τριών μαρτύρων έπιβεβαιώνεται κάθε λόγος31, καί γιά την άνάστα- 
ση του Χριστοί), πού μαρτυρούν δώδεκα μάρτυρες, εξακολουθείς 
εσύ άκόμα νά μη πιστεύεις στην άνάσταση;

Γιά τήν ’Ανάληψη.

13. Α.φοϋ ό ’Ιησούς διήνυσε τό δρόμο τής υπομονής καί λύτρω
σε τούς άνθρώπους άπό την άμαρτία, άνέβηκε πάλι στούς ουρα
νούς μέσα σέ σύννεφο πού τον παρέλαβε32, καί καθώς άνέβαινε τον 
συνόδευαν άγγελοι, ενώ οί άπόστολοι παρακολουθούσαν μέ μεγά
λη προσοχή. Καί άν κάποιος δέν πιστεύει σ’ αύτά πού λέγω, άς 
πιστέψει στη δύναμη αύτών πού βλέπουμε τώρα. "Ολοι οι βασιλείς 
όταν πεθαίνουν χάνουν μαζί μέ τη ζωή καί τη δύναμή τους, ενώ ό 
Χριστός μετά τη σταύρωσή του προσκυνείται άπό όλη τήν οικου
μένη. Τον Εσταυρωμένο κηρύττουμε τώρα καί τρέμουν οί δαίμο
νες. Πολλοί σταυρώθηκαν κατά καιρούς, άλλά ποιου άλλου σταυ
ρωμένου ή επίκληση έδιωξε ποτέ τούς δαίμονες;

14. Ά ς  μη ντρεπόμαστε λοιπόν γιά τον σταυρό του Χριστοί), 
άλλά κι’ άν άκόμη κάποιος κάνει τον σταυρό του κρυφά, έσύ νά

31. Δευτ. 19,15. Ματθ. 15,16. 32. Πράξ. 1,9.
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ο ί  δαίμονες, τό σημεϊον ίόόντες τό δασιλικόν, μ α κ ρ ά ν φύγω σι 
τρέμοντες. Π οίει δε τοϋτο τό σημεϊον έσθίω ν κ α ί πίνω ν, καθήμέ
νος, κοιταζόμενος, έξανιστάμενος, λαλώ ν, περίπατω ν, άπαξα- 
π λώ ς έ ν  π α ντ ί π ρ ά γμ α τ ι* ό  γά ρ  έντα ϋθ α  σταυρω θείς, εν  ον- 

5 ρ α νο ΐς  έσ τιν άνω * ε ίμ έ ν  γά ρ  σταυρω θείς κ α ί ταφ είς έναπέμείνε 
τφ  τάφφ, εΐχομ εν ά ν  έπαισχύνεσθαι · νυ ν ί δε ό  έν  τφ  Γ ολγοθ ά  
τούτφ σταυρωθείς, από του π ρός άνατολάς όρους των 3Ε λαίω ν 
άναβέβηκεν ε ις  τον ουρανόν. 3Ε ντεύθεν γά ρ  εις  ςίδην καταδάς 
κ α ί π ά λιν  άνελθώ ν π ρ ός ημάς, άφ3 ημώ ν π ά λ ιν  έκεϊθεν άνέδη εις  

ίο τον ουρανόν, τοϋ Π ατρός αύτφ  προσφω νοϋντος κ α ί λέγοντος- 
«κάθου έκ  δεξιώ ν μου, έω ς ά ν θώ τούς έχθρούς σου ύποπόδιον  
τώ νποδώ ν σου».

ί€ \

Περί μελλούσης κρίσεως.

Ο υ τ ο ς  ό  3Ιησοϋς Χ ρισ τός ό  άναδάς, έρχεται π ά λ ιν  έξ  ον- 
15 ρανων, ο ύκ ά π ό γή ς. Κ α ίείπ ον, ούκ  ά π όγή ς, έπειδη π ο λλο ί μέλ- 

λο υσ ιν άντίχριστοι νυν άπό γη ς  ερχεσθαι' ήδη γάρ, καθώ ς έθε- 
ώρησας, ήρξαντο π ολλο ί λέγειν, έγώ  είμι ό  Χ ριστός' κ α ί μ έλλει 
λο ιπ ό ν  ερχεσθαι τό δδέλυγμα  τής έρημώσεως, ψ ευδή Χ ριστού  
π ροσηγορία ν έαυτφ  προστιθείς. Σ ύ  δ έμ ο ι τον άληθή Χρίστον, 

20 τον Υ ιόν τού Θ εού τον Μ ονογενή, μηκέτι λο ιπ ό ν άπό γ ή ς  ερχό
μενον, άλΧ  έ ξ  ούρανώ ν προσδόκα, ύπέρ άπασαν άστραπην κα ί 
λαμπηδόνα φωτός τοΐςπ ά σ ι φαινόμενον, ύ τ ΐ3Α γγέλω ν δορυφο- 
φορούμενον, ΐνα κ ρ ίνη  ζώ ντας κ α ί νεκρούς, κ α ί δασιλεύη βασι
λ ε ία ν  ούράνιον, α ιώ νιον κ α ί ά τελεύτη τον άσφ αλίζου γά ρ  μ ο ι 

25 κ α ί έν  τούτφ έπειδη π ο λλο ίείσ ιν  ο ι λέγοντες τέλος είνα ι τής τοϋ 
Χ ριστού βασιλείας.

32α. Την άνάγκη νά χάνουν οί πιστοί τό σημείο τοϋ Σταυροϋ σε κάθε περί
σταση συνιστά ό Κύριλλος καί στην Κατήχηση ΙΓ, 36.

33. Λουκά 24,51.' 34. Ψαλμ. 109,1. 35. Λ' Ίω. 2,18.
ΐ ς \  36. Ματθ. 24,5. 37. Ματθ. 24,15.
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σφραγίζεις τό μέτωπό σου με τό σημείο του σταυροϋ φανερά, ώστε 
οί δαίμονες, βλέποντας τό βασιλικό σημείο, νά φεύγουν μακριά 
τρέμοντας. Νά κάνεις αύτό τό σημείο δταν τρως καί δταν πίνεις, 
δταν κάθεσαι, δταν κοιμάσαι καί δταν σηκώνεσαι, δταν μιλάς, 
δταν περπατάς, καί γενικά σε κάθε περίπτωση32®. Διότι εκείνος πού 
σταυρώθηκε σ’ αύτόν εδώ τον τόπο, βρίσκεται στον ουρανό. ’Εάν 
βέβαια μετά τη σταύρωση καί την ταφή του παρέμενε στον τάφο, 
θά μπορούσαμε νά ντρεπόμαστε, ενώ τώρα, ’Εκείνος πού σταυρώ
θηκε σ’ αύτόν έδώ τον Γολγοθά, άπό τό όρος τών Έλαιών, πού βρί
σκεται εδώ άνατολικά33, άναλήφθηκε στον ούρανό. Ά πό έδώ 
δηλαδή κατέβηκε στον άδη, καί άφού ήρθε πάλι καντά μας, πάλι 
άπό μάς άναλήφθηκε στον ούρανό, ενώ ό Πατέρας τον προσφω
νούσε λέγοντας· «κάθησε στά δεξιά μου, μέχρι νά ύποτάξω τούς ε
χθρούς σου κάτω άπό τά πόδια σου»34.

Για τή μέλλουσα κρίση.

15. ^Αύτός ό Ίησοΰς Χριστός πού άναλήφθηκε θά έρθει πάλι 
άπό τον ούρανό, όχι άπό τή γη. Καί ειπα, όχι άπό τή γη, έπειδή 
άπό τή γη πρόκειται νά έρθουν πολλοί άντίχριστοι35. Διότι ήδη, 
δπως είδες, άρχισαν πολλοί νά λένε, «εγώ είμαι ό Χριστός»36, καί 
πρόκειται νά έρθει τό βδέλυγμα της έρημώσεως37, πού θά διεκδική- 
σει ψευδώς τό όνομα τού Χριστού γιά τον έαυτό του. Έσύ όμως, σέ 
παρακαλώ, νά περιμένεις τον άληθινό Χριστό, τον Μονογενή Υίό 
τοΰ Θεοΰ, πού δεν έρχεται πιά άπό τή γη, άλλά άπό τον ούρανό, ό 
οποίος θά φανεί σ’ ολόκληρη τήν οικουμένη σάν άστραπή καί 
φωτεινή λάμψη καί θά συνοδεύεται άπό άγγέλους, γιά νά κρίνει 
ζωντανούς καί νεκρούς, καί νά έγκαθιδρύσει βασιλεία ούράνια, 
αιώνια καί άτελείωτη. Μείνε λοιπόν, σέ παρακαλώ, άσφαλής καί 
στο δόγμα αύτό, γιατί είναι πολλοί αύτοί πού λένε, δτι κάποτε θά 
έρθει τό τέλος της βασιλείας τού Χρίστου37®.

37α. ’Εόω ό ιερός συγγραφέας υπαινίσσεται τήν κακοδοξία τοϋ Μαρκέλλου 
Άγκυρας καί τοϋ μαθητοΰ του Φωτεινού, τήν όποια έκθέτει έκτενέστερα καί την 
άνασκευάζει στην Κατήχηση ΙΕ, 27.
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Π ερί ά γίον Π νεύματος.

Π ίσ τευε καί εις τό Πνεύμα τό άγιον, καί την αύτήν εχε περί 
αύτοϋ δόξαν, ήν παρέλαβες εχειν περί Πατρός καί Υίοϋ, καί μη 
κατά τούς τά δύσφημα περί αύτοϋ διδάσκοντας Σύ δε μάνθανε, 

5ότι εν έστι τοϋτο τό άγιον Πνεϋμα, άδιαίρετον, πολυδύναμον 
πολλάμέν ενεργούν, αύτό δε μη μεριζόμενον τό γινώσκον τά μυ
στήρια, τό έρεννών πάντα, καί τά βάθη τοϋ Θεοι7* τό επί τον Κύ
ριον 3Ιησοϋν Χρίστον έν είδει περιστεράς κατελθόν τό έν νόμφ 
καί Προφήταις ένεργήσαν τό κσ,ί νϋν κατά τον καιρόν τοϋ Βα- 

ιοπτίσματος σφραγίζον σου τήν ψυχήν, ου καί πάσα νοητή φύσις 
χρείαν εχει της αγιότητος, εις δ  δλασφημήσαί τις έάν τολμήση, 
ούκ εχει άφεσιν, ούτε έν τφ αίώνι τούτψ, ούτε έν τφμέλλοντί’ δ- 
περ συν Πατρί καί Υίφ τη τής Θεότητος δόξη τετίμηται, ου καί 
χρείαν εχρυσι θρόνοι καί κι 'οιότητες, άρχαί καί έξουσίαΐ’ εϊςγάρ 

ΐδέστι Θεός, ό τοϋ Χριστοϋ Πατήρ* καί εις Κύριος Ίησοϋς Χρι
στός, ό τοϋ μόνου Θεοϋ μονογενής Υιός' καί εν τό Πνεϋμα τό 
άγιον, τό πάντων άγιαστικόν καί θεοποιόν, τό έν νόμφ καί Προ- 
φήταις Παλαιςί τε καί Καινή Αιαθήκη λαλήσαν.

Τ αύτην εχε τήν σφραγίδα έν τή διανοίςι σου πάντοτε, ήτις 
20 νϋν μέν κατά άνακεφαλαίωσι ν άκροθιγώς σοι εϊρηται, ε ί δε 

παράσχει ό Κύριος, μετά τής έκ των Γραφών άποδείξεως κατά 
δύναμιν ρηθήσεταί' δειγάρ περί των θείων καί άγιων τήςπίστε- 
ως Μυστηρίων μη δέ τό τυχόν άνευ των θείων παραδίδοσθαι 
Γραφών καί μή απλώς πιθανότη σι καί λόγων κατασκενάς πα- 

25ραφέρεσθαι, μηδέ έμοί τφ ταϋτά σοι λέγοντι άπλώς πιστεύσης, 
έάν τήν άπόδειξιν των καταγγελλόμενων άπό των θείων μη λά-

38. Α' Κορ. 12,11. 39. Α' Κορ. 2,10.
40. Ματθ. 3,16. 41. Ματθ. 12,32.
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Γιά τό άγιο Πνεύμα.

16. N  ά πιστεύεις καί στο άγιο Πνεύμα καί νά εχεις τη σωστή 
γνώση γι’ αύτό, εκείνην άκριβώς πού διδάχθηκες νά έχεις γιά τον 
Πατέρα καί τον Υιό, καί όχι σάν εκείνους πού διδάσκουν βλάσφη
μα πράγματα γι’ αύτό. ’Εσύ όμως μάθε ότι αύτό τό άγιο Πνεύμα 
είναι ενα®, άδιαίρετο καί πολυδύναμο, πού ενεργεί βέβαια πολλές 
δυνάμεις, άλλά τό ϊδιο δεν διαιρείται, τό όποιο γνωρίζει τά μυστή
ρια τού Θεού, έρευνα τά πάντα, άκόμα καί τά βάθη του Θεού*, καί 
πού κατέβηκε πάνω στον Κύριο Ίησοΰ Χριστό μέ τή μορφή πε
ριστεριού40. Αύτό ένήργησε μέσω τού Νόμου καί των Προφητών, 
καί αύτό καί τώρα, κατά τή στιγμή τού βαπτίσματος, θά σφραγίσει 
τήν ψυχή σου, τήν άγιότητα τού οποίου τήν έχει άνάγκη καί όλη ή 
νοητή φύση, καί άν κάποιος τολμήσει νά τό βλασφημήσει, δεν θά 
συγχωρηθεΐ ούτε σ’ αύτόν τον κόσμο, ούτε στον άλλο41. Είναι ο
μότιμο ώς πρός τή θεότητα μέ τον Πατέρα καί τόν Υιό, καί έχουν 
τήν άνάγκη του οΐ Θρόνοι, οΐ Κυριότητες, οί ’Αρχές καί οί 
Εξουσίες42. Διότι ενας είναι ό Θεός, ό Πατέρας του Χρίστου43, καί 
ενας ό Κύριος ’Ιησούς Χριστός, ό Μονογενής Υιός του μόνου 
Θεού, καί ενα τό άγιο Πνεύμα, τό όποιο όλους μάς άγιάζει καί μάς 
κάνει «κατά χάριν» θεούς, καί είναι αύτό πού μίλησε μέ τό Νόμο 
καί τούς προφήτες, καί στήν Παλαιά καί στήν Καινή Διαθήκη.

17. Κ ρ ά τ η σ ε  γιά  πάντα στον νού σου τή σφραγίδα αύτή, ή ο
ποία τώρα βέβαια σου ειπώθηκε περιληπτικά καί σέ γενικές γραμ
μές, εάν όμως μάς έπιτρέψει ό Κ ύριος θά τά άναλύσουμε όσο  
μπορούμε καί μέ άποδείξεις άπό τήν άγία Γραφή. Γιατί πρέπει γ ιά  
τά θεία καί άγια μυστήρια της πίστεώς μας νά μή διδάσκουμε ούτε 
τό παραμικρό πού δέν μάς παραδόθηκε άπό τή θεία Γραφή. Καί 
πρέπει όχι μόνο νά μή παρασύρεσαι σέ πιθανολογίες καί λογικά  
κατασκευάσματα, άλλά ούτε άκόμα καί σέ μένα πού σου τά λέω 
αύτά νά πιστεύεις άβασάνιστα, άν δέ σου δοθεί άπόδειξη, γ ιά  όσα  
διδάσκουμε, άπό τήν άγία Γραφή· γιατί ή σωτηρία αύτή της πίστε-

42. Κολ. 1,16. 43. Α' Κορ. 8,6.
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6ηζ Γ ρα φ ώ ν ή  σω τηρία γά ρ  αΰτη τής πίσχεω ς ήμώ ν ούκ  έξ  εν- 
ρεσιλογίας, άλλ’ έξ  άποόείξεω ς τών θείω ν έστί Γραφών.

Περί ψυχής.

ίη '· Μ ετά όέ την γνώ σ ιν  τής σεπτής ταύτης κα ι π α να γία ς  π ί- 
5 στεως, κ α ί σεαυτόνγνώ θι λοιπόν, ό σ τιςεϊ’ότι όιπλοϋς άνθρω πος 

καθέσνηκας, εκ  ψυχής τε κ α ί σώματος συγκείμενος’ κ α ί ότι, κα
θώς π ρο  βραχέος εϊρηται, ό  αυτός θ εό ς  κ α ί τής ψ υχής κ α ί τοϋ  
σώματός έστι δημιουργός Κ α ί γίνω σκε ότι ψ υχήν έχεις αυτεξού
σιον, έρ γο ν Θ εοϋ κάλλιστον, κα τ’ εικόνα τοϋ πεποιηκότος, άθά- 

ιο νατον ό ιά  τον άπαθανατίζον:α  Θ εόν’ ζώ ον λο γικ ό ν  άφθαρτον, 
διά  τον ταϋτα χαρισάμενον’ εξουσίαν έ'χον π ο ιεϊν  ά  βούλετα ι* ού  
γά ρ  κατά γένεσ ιν  αμαρτάνεις, οϋτε κατά τύχην πορνεύεις, οϋτε, 
καθώ ς λη ρ ο ϋ σ ί τινες α ί τών άστρων πλοκα ί ταϊς ά σελγεία ις σε 
π ρ οσ έχειν άναγκάζουσι. Τι, φ εύγω ν όμ ολογήσ α ι τά σ εα υτοϋ  

15κακά, τοϊς ά να ιτίο ις άστροις π ροσ γρά φ εις την αιτίαν; Μ ή μ ο ι 
πρόσεχε λοστόν άστρολόγοις- π ερ ί γά ρ  τούτων λέγει ή  θεία Γρα
φ ή ’ «στήτωσαν κα ί σωσάτωσάν σε ο ι άστρολόγοι τοϋ ούρανοϋ»· 
κ α ί έξής" «ιδού πάντες ώ ς φ ρύγανα  επ ί π υρ ί κατακαυθήσονται, 
κ α ί ού  μ ή  έξέλω νται την ψ υχήν αύτώ ν έκ  φλογός».

ι θ  • 20 Α ίά ν θ α ν ε  δέ κ α ί τοϋτο, ότι π ρ ιν  παραγένηται ε ίς  τόνδε τον 
κόσμον ή  ψυχή, ούδέν ήμαρτεν, άλΧ  έλθόντες άναμόρτη το ι, νϋν  
έκ  προαιρέσεω ς αμαρτάνομεν. Μ ή μ ο ί τίνος άκούσης έξηγουμέ- 
νου κακώ ς τό, « εί δέ, ο ύ  θέλω, τοϋτο ποιώ», άλλά  μέμνησο τοϋ  
λέγοντος- «έάν θέλητε κ α ί είσακούσητέμου, τά αγαθά  τής γ ή ς  

25 φ ά γεσ θ ε’ έά ν  δέ μ ή  θέλητε, μ η δ έ είσ α κούσ η τέ μ ου, μ ά χα ιρ α  
υμάς κατέδεται» κ α ί τά έξή ς Κ α ί π ά λ ιν  «ώσπερ παρεστήσατε 
τά μ έλη  ύμών δοϋλα τη άκαθαρσίςι κ α ί τη άνομίψ ε ίς  τήν άνο-

44. Ήσ. 47,13-14.
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ώς μας δέ στηρίζεται σέ λογικά κατασκευάσματα, άλλά σέ αποδεί
ξεις των άγίων Γραφών.

Γιά την ψυχή

18. ΛΛετά λοιπόν άπό τή γνώση της σεμνής καί πανάγιας αύτης 
πίστεως, γνώρισε τώρα καί τον εαυτό σου, δηλαδή ποιός είσαι, δτι 
δηλαδή εγινες άνθρωπος διπλός, άποτελούμενος άπό ψυχή καί 
σώμα, καί δτι, δπως είπα πριν άπό λίγο, ό ϊδιος Θεός είναι δημι
ουργός καί τής ψυχής καί του σώματος. Μάθε λοιπόν δτι έχεις 
ψυχή αυτεξούσια, πού είναι τό ώραιότατο έργο τού Θεού, «κατ’ 
εικόνα» του Δημιουργού της, άθάνατη, χάρη στή θέληση τού 
Θεού, ψυχή ζωντανή, λογική καί άφθαρτη, προικισμένη άπό τον 
Δημιουργό της νά είναι ελεύθερη νά κάνει δ,τι θέλει. Διότι δεν 
άμαρτάνεις, επειδή έτσι δη μιουργήθήκες, ούτε κατά τύχη πορνεύ
εις, ούτε, δπως φλυαρούν μερικοί, σέ άναγκάζουν οί συνδυασμοί 
τών άστρων νά έχεις τον νοΰ σου στραμμένο στις άσέλγειες. Γιατί, 
άποφεύγοντας νά ομολογήσεις τις άμαρτίες σου, άποδίδεις στά 
άναίτια άστρα τήν αιτία; Μή καταφεύγεις λοιπόν, σέ παρακαλώ, 
στούς άστρολόγους, γιατί γι’ αύτούς ή άγια Γραφή λέει* «άς έρ
θουν τώρα νά σέ σώσουν οί άστρολόγοι τού ουρανού* θά καούν τώ
ρα δλοι σάν τά φρύγανα στή φωτιά, καί δέ θά γλυτώσουν τήν ψυ
χή τους άπό τή φλόγα»44.

19. Μ ά θ ε  όμως καί τό έξης, δτι πριν έρθει σ’ αύτόν τον κόσμο ή 
ψυχή, δέν είχε άμαρτήσει., άλλά, ενώ ήρθαμε άναμάρτητοι, άμαρ- 
τάνουμε τώρα μέ τήν προαίρεσή μας. Μήν άκούς λοιπόν, σέ παρα
καλώ, όποιονδήποτε πού έρμη νεύει κακώς τό χωρίο, «εάν κάνω 
αύτό πού δέ θέλω»45, άλλά νά θυμάσαι εκείνον πού λέει* «άν θελή- 
σετε καί μέ υπακούσετε, θά φάτε τά άγαθά της γης. Ά ν  όμως δέν 
θελήσετε καί δέν μέ άκούσετε, θά σάς καταφάγει μάχαιρα»4* καί τά 
λοιπά. ’Επίσης* «δπως άκριβώς προσφέρατε τά μέλη σας υπόδου
λα στήν άκαθαρσία καί τήν παρανομία, γιά νά κάνετε τήν άνομία,

45. Ρωμ. 7,16. 46. Ήσ. 1,19-20.
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μίαν, οϋτω νϋν παραστήσατε τά μέλη  υμών όοϋλα τή δικαιοσύ
νη ε ις  άγιασμόν». Κ α ι μέμνησο τής Γ ραφής λεγουσ η ς· «καθώς 
ούκ  έδοκίμασαν τον Θ εόν έχειν έν  έπιγνώ σει», και «ότι τό γνω - 
στον τοϋ Θ εοί7  φ ανερόν έστι έν  αύτοΐς», κα ι ότι «τους όφθαλ- 

5μ ο ν ς  αύτώ ν έκάμμυσαν». Κ α ι τοϋ Θ εοϋ π ά λιν  έγκαλοϋντος και 
λέγο ντο ς ·« Ε γώ  δε έφύτευσά σε άμπελον καρποφ όρον πάσαν ά- 
λη θ ιν ή ν  πώ ς έστράφης ε ις  π ικ ρ ία ν ή  άμπελος ή  άλλοτρία;».

κ \ Ά  θάνατός έστιν ή  ψυχή, κ α ι όμοϊα ι πάσα ι α ί ψ υχαι είσ ιν  
άνδρώ ν τε κ α ί γυνα ικώ ν' τά γά ρ μ έλη  τοϋ σώματος διακέκρινται 

ίο μόνον. Ο ύκ έστι τάγμα ψυχώ ν κατά φ ύσ ιν άμαρτανουσών, κα ί 
τάγμα ψυχώ ν κατά φ ύσ ιν δικαιοπραγουσώ ν, ά λλ3 έκπροαιρέσε- 
ω ς άμφότερα, μ ονοειδοϋς κ α ί όμ οια ς οϋσης έν  άπασι τής τών 
ψυχώ ν ύποστάσεως. Ο ΐδ α μ έν ουν π ολλά  λέγω ν, κ α ί ώ ς ό  καιρός  
ήδη π ο λύ ς  έ σ τ ιν  α λλά  τ ι σω τηρίας προτιμότερον; Ο υ βούλει 

15 κα μ ώ νλα βεϊν έφ όδια  π ρός τούς αιρετικούς; ούδέ θέλεις γνώ να ι 
τής ό δ ο ϋ  τάς παρεκτροπάς, ινα  μ η  κατά κρη μ νόν έ ξ  ά γνο ια ς  
ένεχθής; Ε ί ο ι δ ιδάσκοντες ή γοϋντα ι κέρδος οΰ  μ ικ ρ ό ν  τό σέ 
ταϋτα μαθειν, συ ό  μανθάνω ν άρα ούκ  οφ είλεις ήδέω ς δέχεσθαι 
τών λεγομ ένω ν τό πλήθος;

χ α  \ 2ο Λ  ντεξούσιός έστιν ή  ψυχή, κ α ί ό  δ ιάβολος τό μ έν  ύποβάλ- 
λ ε ιν  δνναται, τό δε κ α ί ά να γκά σα ι παρά  π ροα ίρεσ ιν ούκ  έχει 
την εξουσίαν. Υ π ο γρ ά φ ει σοι π ορ νεία ς λο γισ μ ό ν * έά ν θέλης  
έόέξω · έά ν μ ή  θέλβς ούκ  έδέξω. Ε ί γά ρ  κ α έ  ά νά γκην έπόρνευ- 
σες τίνος ένεκα την γέεννα ν  ήτοίμασεν ό  Θεός; Ε ί κατά φύσιν, 

25άλλ* ο ύ  κατά π ροα ίρεσ ιν έδ ικα ιοπράγεις, τίνος ένεκ εν στεφά
νους ανεκδιήγητους ήτοίμασεν ό  Θ εό ς Π ρςίόν έστι τό π ρόβα -

47. Ρωμ. 6,19. 48. Ρωμ. 1,28 καί 19.
49. Ματθ. 13,15. 50. Ίερ. 2,21.



έτσι τώρα νά προσφέρετε τά μέλη σας υπόδουλα στην ενάρετη 
ζωή, γιά νά άγιασθοΰν»47. Καί νά θυμάσαι τήν άγια Γραφή πού 
λέει, «όπως άκριβώς δεν έκριναν καλό νά γνωρίσουν τον Θεό», 
επίσης ότι «ή άληθινή γνώση τού Θεού είναι φανερή μέσα τους»48, 
καί ότι «έκλεισαν τά πνευματικά τους μάτια»49, καί τον Θεό πού 
κατηγορεί καί λέει· «Έγώ σε φύτεψα ολόκληρο άμπέλι καρποφό
ρο καί γνήσιο, πώς τώρα άλλαξες καί έγινες άγριο καί νόθο;»50.

20. Ή  ψυχή είναι άθάνατη, καί είναι όμοιες όλες οί ψυχές τών 
άνδρών καί τών γυναικών50“. Μόνο τά μέλη τού σώματος είναι δια
φορετικά. Δεν ύπάρχει τάξη ψυχών πού έκ φύσεως άμαρτάνουν, 
καί τάξη ψυχών πού έκ φύσεως κάνουν τό άγαθό, άλλά καί τά δύο 
(κακό καί άγαθό) έξαρτώνται άπό την προαίρεση, γιατί όλες οί 
ψυχές έχουν την ϊδια καθόλα σύσταση. Γνωρίζω βέβαια ότι λέω 
πολλά καί ότι πέρασε πολλή ώρα* άλλά τί είναι πιό σπουδαιότερο 
άπό τή σωτηρία; Δεν θέλεις, άφού κουραστείς, νά άπσκτήσεις εφό
δια εναντίον τών αιρετικών; Δε θέλεις νά γνωρίσεις τις παρεκ
τροπές αύτης τής πορείας, γιά νά μή πέσεις στον γκρεμό άπό 
άγνοια; Ά ν  οί δάσκαλοι θεωρουν μεγάλο κέρδος τό νά τά μάθεις 
αύτά, εσύ ό μαθητής δέν οφείλεις νά δέχεσαι μέ ευχαρίστηση όλες 
αύτές τις διδασκαλίες;

21. Ή  ψυχή είναι αύτεξούσια, καί ό διάβολος έχει τή δυνατότη
τα νά της υποβάλει τήν ιδέα του κακού, δέν εχει όμως τήν έξουσία 
νά τήν άναγκάσει νά τό πράξει παρά τή θέληση της. Σου βάζει 
λογισμό πορνείας. Ά ν  θέλεις τον δέχεσαι, άν δέ θέλεις, δέν τον 
δέχεσαι. Γιατί, άν πόρνευες άναγκαστικά, τότε γιατί έτοίμασε τήν 
κόλαση ό Θεός; Ά ν  πάλι άπό φυσικοί) σου έκανες τό καλό καί όχι 
μέ τή θέληση σου, τότε γιά ποιό λόγο ό Θεός έτοίμασε άπερίγρα- 
πτα στεφάνια; Τό πρόβατο είναι πράο, άλλά ποτέ αυτό δέ στεφα-
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50α ’Αναφορά στην αίρεση τσΟ ’Απελλή, ό όποιος έκήρυττε δτι οί ψυχές τών 
άνδρών είναι διαφορετικές άπό έκεϊνες τών γυναικών. Βλ. Τερτυλλιανοΰ, Περί 
ψυχής, κεφ. 36. και Ευσεβίου, Εκκλησιαστική ■ Ιστορία ε, 13.
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τον, άλλ3 ουδέποτε τοϋτο διά την πραότητα έστεφανώθη *  επειδή 
το πρ^ίον ούκ έκ προαιρέσεως άλλ3 έκ φύσεως αύτφ πρόσεστιν.

Περί σώματος.

Ε γνω ς, άγαπητέ, καθ’ όσον έγχωρεϊ τέως, τά περί ψυχής- 
5 δέξαι κατά δύναμιν καί τον περί του σώματός σου λόγον. Μη 

τίνος των λεγόντων άνάσχη άλλότριον Θεοϋ τοϋτο είναι τό σώ
μα' οι γάρ άλλότριον Θεοϋ είναι τό σώμα πιστενοντες καί ώς έν 
άλλοτρίψ σκεύει τήν ψυχήν κατοικεϊν, τοντω καί εις πορνείας 
έτοίμως άποκέχρηνται. Τί δέ καί κατέγνωσαν τοϋ θαυμασίου 

ίο τούτου σώματος; τίμέν γάρ έν ευπρεπείς λείπεται; τί δέ ούκ 
έστιν έντεχνον της κατασκευής; άρα ούκ έχρήν αυτούς κατα- 
νοήσαι οφθαλμών μέν λαμπροτάτην κατάστασιν όπως δέ τά 
ώτα πλαγίως έγκείμενα, άνεμπόδιστόν δέχεται τήν άκοήν; καί 
όπως ή όσφρησιςμέν έστι τών άτμών διακριτική καί τών άναθυ- 

ΐδμιάσεων άντιληπτική, ή γλώττα δέ όπως δισσών πραγμάτων 
έστι διάκονος, γευστικής έξεως καί διαλεκτικής ένεργείας; όπως 
ό πνεύμων έν άποκρύφοις κείμενος, απαυστον έχει τοϋ άέρος 
τήν άναπνοήν; τίς ό ένθείς παλμόν καρδίας άδιάλειπτον; τις ό 
διελών εις φλέβας καί άρτηρίας τοσαύτας; τίς ό τοϊς νεύροις τά 

20 όστέα σοφώς ένείρας; τίς ό τής τροφής μέρος μέν εις ύπόστασιν 
δούς, μέρος δέ εις εύσχημο να διάκρισιν άποκρύψας τόποις; τίς 
μέλλουσαν έκλείπειν τήν τών άνθρώπων φύσιν, δι έντελοϋςκοι
νωνίας άκατάπαυστον συνεστήσατο;

/ l i V  ι 4 /  ~  /  t /  Γ  j  ι ι1V1 η λέγεμοι το σωμα παραίτιον αμαρτίας είναι ·  ει γάρ το 
25 σώμα τής αμαρτίας αίτιον, διατί νεκρός ούχ αμαρτάνει; Πα- 

ράθες ξίφος τη δεξιςί τοϋ τετελευτηκότος άρτίως καί φόνος ού 
γίνεται·  διά τετελευτηκότος άρτίως νέου κάλλη παντοΐα παρερ- 
χέσθω, καί έπιθυμία πορνείας ον γίνεται *  διατί; έπειδή τό σόύμα
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νώθηκε γιά την πραότητα του. Διότι ή πραότητά του δεν προέρχε
ται άπό την προαίρεση του, άλλά άποτελεΐ φυσικό του ιδίωμα.

Γιά τό σώμα
22. Εμαθες, άγαπητέ μου, μέχρι τώρα όσα ήταν δυνατό γιά 

την ψυχή. Δεξου τώρα καί τον λόγο γιά τό σώμα σου. Μήν άνε- 
χθεΐς νά άκούσεις κανέναν πού λέει ότι τό σώμα δεν είναι δημιούρ
γημα του Θεού. Διότι εκείνοι πού πιστεύουν ότι τό σώμα είναι 
ξένο πρός τον Θεό, καί ότι ή ψυχή κατοικεί σ’ αύτό σάν νά είναι 
ξένο σκεύος, είναι έτοιμοι νά τό χρησιμοποιήσουν καί σε πορνείες. 
’Αλλά τί κακό βρήκαν στο θαυμάσιο αύτό σώμα; Τί του λείπει σε 
ευπρέπεια; Τί δεν έχει κατασκευασμένο με τέχνη; Δεν επρεπε 
άραγε νά κατανοήσουν τήν εκπληκτική κατάσταση τών ματιών, 
καί ότι τά αυτιά, πού βρίσκονται στά πλάγια, δέχονται τον ήχο 
χωρίς νά εμποδίζονται άπό τίποτα; Καί ότι επίσης ή όσφρηση 
διακρίνει τις μυρουδιές καί άντιλαμβάνεται τις άναθυμιάσεις, ή 
γλώσσα ύπηρετεΐ δύο άνάγκες, τή γεύση καί τή λειτουργία της 
ομιλίας; "Οτι ό πνεύμονας, πού βρίσκεται κρυμμένος μέσα στο 
σώμα, δέ σταματάει νά άναπνέει; Ποιός έβαλε τήν καρδιά νά δου
λεύει άσταμάτητα; Ποιός σκόρπισε τόσες φλέβες καί άρτηρίες στο 
σώμα; Ποιός περιτύλιξε τά οστά με τά νεϋρα με τόση σοφία; Ποιός 
ξεχωρίζει τήν τροφή, καί τό ένα μέρος της τό δίνει γιά την αύξηση 
του σώματος, ενώ τό ύπόλοιπο τό άποβάλλει με εύπρέπεια; Καί 
ποιός άπέκρυψε τά κρύφια μέλη στο πιο κατάλληλα μέρη τού 
σώματος; Ποιός έκανε στήν άνθρώπινη φύση, πού έπρόκειτο νά 
εξαφανιστεί, νά διαιωνίζεται με τήν τόσο τέλεια συζυγική συνά
φεια;

23. λ ί  ή μου λές λοιπόν, σε παρακαλώ, ότι τό σώμα είναι αϊτιο 
της άμαρτίας. Διότι, εάν τό σώμα είναι αιτία τής άμαρτίας, τότε 
γιατί ό νεκρός δεν άμαρτάνει; Βάλε στο δεξί χέρι κάποιου, πού 
μόλις πέθανε, ένα ξίφος, καί δέ θά γίνει φόνος. Ά ν  περάσουν δί
πλα άπό έναν νέσν, πού πρόσφατα πέθανε, κάθε είδους καλλονές, 
δέ θά πρσκληθεϊ επιθυμία πορνείας. Γιατί; ’Επειδή τό σώμα άπό
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ο ύ χ  αμαρτάνει καθ' εαυτό, αλλά  ό ιά  του σώματος ή  ψυχή. ’Ερ
γα λείο  ν  έστι τό σώμα, κα ι ώσπερ ίμάτιον κα ι στολή ψ υχής καν  
μ εν  υπό ταύτης πορνείφ  παραδοθή, γίνετα ι άκάθαρτον, εάν όε 
άγίςι ψ υχή συνοίκηση, γίνετα ι ναός ά γιο υ  Π νεύματος. Ο ύκ εγώ  

5 ταϋτα λέγω , αλλά  Π αύλος ό  3Α πόστολος εϊρ η κ εν  «ούκ οϊόατε, 
ότι τά σώματα ύμών ναός τοϋ έν  ύμ ιν ά γίου  Π νεύματός έστιν;» 
Φ εϊσαι τοίνυν τοϋ  σώματος, ώ ς να οϋ Π νεύματος ά γίο υ  τυγχά- 
νοντος-μή φύρης έν  π ορνεία ις τήν σάρκα σου-μή  μ ολύνη ς τήν 
καλλίσνην ταύτην στολήν' ε ί  δε κ α ί έμόλυνας, άπόπλυνε νϋν δ ιά  

ίο μετανοίας' άπόλουσαι, έω ς κα ιρός παρέχει.

κ ό \ Κ α ι  τον π ερ ί σω φροσύ'νηςλόγον π ροηγουμ ένω ςμ έν άκουέ- 
τω τό τών μοναζόντω ν κ α ί τών παρθένω ν τάγμα, τών τον ίσάγ- 
γελο ν  β ίον έν  κόσμω κατορθούντω ν έπομένω ς δε κ α ί ό  λο ιπ ός  
της \Εκκλησίας λαός. Μ έγα ς ύμ ϊν άπόκειται στέφανος, ά δ ελφ ο ί 

15Μήμικράς ηδονής άντικαταλλάξητεμεγάλην άξίαν. 3Α χούσα τε 
τοϋ \'Αποστόλου λέγοντος* «μή τις πόρνος ή  βέβηλος ώ ς 3Ησαϋ, 
δ ς αντί βρώσεως μ ια ς  άπέδοτο τά πρω τοτόκια αύτοϋ». 3Ε ν ταϊς 
ά γγελικ α ις  β ίβ λο ιςλο ιπ ό ν έγγρ α φ είς  δ ιά  τήν πρόθεσ ιν τής σω
φροσύνης, βλέπε μ ή  π ά λιν  έξαλειφ θής διά  τήν π ορνικήν έργα- 

2ο σίαν.

κ ε\ δ 3 α ύ π ά λ ιν  κατορθώ ν τήν σωφροσύνην, τνφω θήςκατά
τών ύποβεβηκότω ν έν  γάμιρ· «τίμ ιοςγά ρ  ό  γάμος, κ α ί ή  κοίτη ά- 
μίαντος», ώ ς φ η σ ιν ό  3Α πόστολος. Κ α ί συ ό  Ώ /ν α γνεία ν  έχω ν 
αρα ούκ έκ  τών γεγαμηκότω ν έγεννήθης;μή γά ρ  ότι κτήσινχρυ- 

25 σ ίου έχεις, τό ά ργύρ ιον άποδοκψ αζε Ά λ λ ’ εύέλπ ιδες έστω σαν 
κ α ί ο ι ένγά μ ψ  νομίμως τφ γά μ φ  χρώμενοΓ ο ι γά μ ο ν ένθεσμον,

51. Α  Κορ. 6,19.
52. Έ6ρ. 12,16.
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μόνο του δεν άμαρτάνει, άλλ’ ή ψυχή άμαρτάνει μέσω του σώμα
τος. Τό σώμα είναι εργαλείο καί μοιάζει μέ ένδυμα καί στολή τής 
ψυχής. Ά ν  λοιπόν παραδοθεί άπό αυτήν στήν πορνεία, γίνεται 
άκάθαρτο, ενώ άν συγκατοικήσει μέ άγια ψυχή γίνεται ναός του 
άγίου Πνεύματος. Δεν τά λέω εγώ αυτά, άλλά ό άπόστολος Παύ
λος· «δεν γνωρίζετε ότι τά σώματά σας είναι ναός του άγίου Πνεύ
ματος πού βρίσκεται μέσα σας;»51. Φρόντιζε λοιπόν τό σώμα, σάν 
νά είναι ναός του άγίου Πνεύματος. Μή διαφθείρεις μέ πορνείες 
τη σάρκα σου. Μή μολύνεις αύτην την τόσο ωραία στολή σου. Έάν 
όμως τη μόλυνες, πλύνε την τώρα μέ τη μετάνοια. Λοΰσε την μέ τά 
δάκρυα τής μετάνοιας, όσο είναι καιρός.

24. Τ ον λόγο αυτό γιά τή σωφροσύνη άς τον άκούσουν πρώτοι 
άπό όλους τό τάγμα τών μοναχών καί τών παρθένων, οί όποιοι 
εφαρμόζουν στον κόσμο αυτό τή ζωή τών άγγέλων, καί έπειτα καί 
ό υπόλοιπος λαός τής Εκκλησίας. Σάς περιμένει, άδελφοί μου, 
μεγάλο στεφάνι. Μήν άνταλλάξετε έναντι μικρής ήδονής τή μεγά
λη άξια του. Άκου στ ε τον άπόστολο πού λέγει* «νά μή γίνει κανέ
νας πόρνος ή βέβηλος σάν τό Ήσαΰ, ό όποιος παραχώρησε τά 
πρωτοτόκια του γιά ένα πιάτο φαγητό»52. Τώρα λοιπόν πού γρά
φτηκες στά βιβλία τών άγγέλων, επιθυμώντας νά ζήσεις μέ σωφρο
σύνη, πρόσεχε νά μή διαγραφείς πάλι, παραδίνοντας τον έαυτό 
σου στην πορνεία.

25. Ο  ΰτε πάλι κατορθώνοντας τή σωφροσύνη νά κυριευθεΐς 
άπό άλαζονεία άπέναντι σ’ έκείνους πού προτίμησαν τον γάμο* 
«διότι ό γάμος είναι τιμημένος, καί ή κοίτη άς φυλάγεται άμό- 
λυντη»53, όπως λέει ό άπόστολος. Καί σύ, πού άκολουθεΐς την παρ
θενία, δεν γεννηθήκες άπό έκείνους πού παντρεύτηκαν; Μήν άπο- 
δοκιμάζεις λοιπόν τό άσήμι, έπειδή έσύ άπέκτησες τό χρυσάφι. 
Ά ς  τρέφουν επομένως καλές ελπίδες καί εκείνοι πού ζοΰν νόμιμα 
τήν έγγαμη ζωή. Εκείνοι πού άκολουθοΰν τό θεσμό του γάμου, 
άλλά δεν τον χρησιμοποιούν σάν μέσο άσέλγειας, κάνοντας κατά-

53. Έ6ρ. 13,4.
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ά λλα  μή τοϋτον άσελγή κατασκευάζοντες διά τήν άμετρον 
έξονσίαν ο ί γινώσκοντες καιρούς άνέσεως ΐνα σχολάζωσι τη 
προσευχή' οί μετά των ενδυμάτων καθαρά προσφέροντες έν ταϊς 
συνάξεσιν ε ις 3Εκκλησίαν τά σώματα*  ο ί διά το τεκνογονεϊν, 

5 ά λλ’ ού διά  τό φιληδονεϊν, τφ γάμφ προσεληλυθότες

K a i  ο ί μονόγαμοι, δε τούς δευτέρω γάμφ συμπεριενεχθέντας 
μή άποδοκιμαζέτωσαν καλόνμέν γάρ ή εγκράτεια και θαυμά- 
σιον, συγγνωστόν δε και τφ δευτέρψ γάμφ προσελθεϊν, ϊνα μή 
πορνεύσωσιν οίάσθενοΐς- «καλόνμέν γάρ αύτοϊς έάν μείνωσιν 

ίο ώ ς κάγώ», φησίν ό 3Απόστολος' «εί δέ ούκ έγκρατεύονται, γα- 
μησάτωσαν κρεϊσσον γάρ έστι γαμήσαι, ή πυροϋσθαι. Τά δέ 
λο ιπ ά  πάντα έξοριζέσθω μακράν, πορνεία, μοιχεία, και παν τό 
της άκολασίας είδος* τετηρήσθω δέ τό σώμα τφ Κυρίω καθαρόν, 
ϊνα και ό Κύριος έπιδλέψΐ) τφ σώματι. Τρεφέσθω δέ τό σώμα σι- 

15 τίοις, ΐνα ζβ καί άνεμποδίστως ύπηρετη, ού μήν ϊνα πρός τρν- 
φάς έκδοθβ.

Περί βρωμάτων.

K a i  περί τροφών έστω ύμϊν ταϋτα τά δόγματα, επειδή πολ
λοί καί περί τά δρώματα πταίουσιν Οίμέν γάρ τοϊς είδωλοθν- 

20 τοις άδιαφόρως προσέρχονται, ο ί δέ άσκοϋσι μέν, κατακρίνουσι 
δέ τούς έσθίοντας καί διαφόρως έν τφ περί δρωμάτων λόγφ  
τινών ή ψυχή μολύνεται, άγνοούντων τοϋ τε έσθίειν καί μή τάς 
επωφελείς αιτίας' νηστεύομεν γάρ οίνου τε καί κρεών άπεχόμε- 
νοι, ούχ ώς δδελύγματα μισοϋντες, άλλά τον μισθόν προσ- 

25 δοκώντες, ΐνα, αισθητών ύπεριδόντες, άπολαύσωμεν πνευματι-
54. Λ' Κορ. 7, 5.
54α. Άπό άρχαιοτάτων χρόνων οί Χριστιανοί πήγαιναν στις λατρευτικές 

συνάξεις με καθαρά ένδΰματα, έπειδή ή έξωτερικη καθαρότητα ήταν σύμβολο τής



χρηση του δικαιώματος τους. Ε κ είνο ι πού γνω ρίζουν τούς και
ρούς της εγκράτειας, «γιά  νά  επιδίδονται άπερίσπαστοι στην 
προσευχή»54. Εκείνοι πού μαζί με τά καθαρά ρούχα τους φέρνουν 
στις συνάξεις τής Ε κ κ λη σ ία ς καί τά σώματά τους καθα ρά54β. 
Εκείνοι πού άκολούθησαν τήν έγγαμη ζωή με σκοπό νά  κάνουν  
παιδιά καί όχι τή φιληδονία.

26. Κ α ί  εκείνοι πού έχουν κάνει ένα γάμο, άς μή άποδοκιμά- 
ζουν αυτούς πού έχουν κάνει καί δεύτερο. Διότι είναι βέβαια καλό  
καί θαυμάσιο πράγμα ή εγκράτεια, επιτρέπεται δμως νά  συνά
ψουν καί δεύτερο γάμο όσοι δεν μπορούν νά  έγκρατευθοΰν. «Εί
ναι καλό σ’ αυτούς νά μείνουν δπως κι’ εγώ», λέει ό άπόστολος, «άλ- 
λά, άν δεν μπορούν νά έγκρατευθοΰν, άς συνάπτουν γάμο. Γιατί 
είναι προτιμότερο νά άκολουθήσει κανείς την έγγαμη ζωή, παρά  
νά καίγεται άπό τή φλόγα της επιθυμίας»55. "Ολα δμως τά άλλα, 
πορνεία, μοιχεία καί κάθε είδος άκολασίας, νά  διώχνονται μακριά, 
καί νά τηρείται τό σώμα καθαρό γιά  τον Κύριο, ώστε καί ό Κύριος 
νά άγιάζει τό σώμα. Καί νά τρέφεται τό σώμα μέ τροφές γιά  νά ζεί 
καί νά μάς υπηρετεί, καί όχι γιά  νά επιδίδεται σέ άπολαύσεις.

Γιά τΙς τροφές.

27. Α ύτή ή διδασκαλία άς άφιερωθεΐ στις τροφές, έπειδή πολ
λοί κάνουν σφάλματα καί στο θέμα αυτό. Διότι άλλοι τρώνε ελεύ
θερα τά είδωλόθυτα, καί άλλοι έγκρατεύονται βέβαια άπό αυτά, 
άλλά κατακρίνουν εκείνους πού τρώνε56, καί έτσι ή ψυχή μερικών 
ώς πρός τό θέμα τών τροφών μολύνεται μέ διάφορους τρόπους, 
επειδή άγνοούν τούς επωφελείς λόγους γιά τούς οποίους τρώμε ή 
όχι. Διότι νηστεύουμε άποφεύγοντας τό κρασί καί τά κρέατα, 
χωρίς νά τά μισούμε ώς σιχαμερά, άλλά έπειδή περιμένουμε αντα
μοιβή, ώστε, περιφρσνώντας πράγματα αισθητά, νά άπολαύσουμε

έσωτερικής άγνότητας. Τό έθιμο αυτό άναφέρει ήδη ό Κλήμηζ ’Αλεξανδρεύς 
(Στρωματεύς δ', 22).

55. Α' Κορ, 7, 8-9. 56. Ρωμ. 13,3.
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κ η ς κ α ί νοητής τραπέζης- κ α ί ϊνα, νϋν σπείροντες έν  δάκρυσιν, 
έν  α γα λλιά σ ει Θερίσωμεν έν  τφ μ έλλοντι αίώνι. Μ η τοίνυν κατα
φ ρονεί τώ ν έσθιόντω ν κ α ί ό ιά  την των σωμάτων άσθένειαν μ ε- 
ταλαμβανόντω ν μ η ό έ ψ έγε τούς όλίγω  οΐνω  χρω μένους ό ιά  τον 

5 στόμαχον κ α ί τά ςπ υκ νά ς άσθενείας- κ α ί μ ήτε αυτούς ώ ς άμαρ- 
τω λούς κατακρίνω ς, μ ή τε ώ ς άλλότρια  μ ίσ ει τά κρέα  Ο ιόε γά ρ  
τινας τοιούτους ό  'Α πόστολος λ έ γ ω ν  «κω λυόντω ν γαμεϊν, άπέ- 
χεσθε δρωμάτων, ά  ό  θ εό ς  έκτισεν ειςμ ετά λη ψ ινμ ετά  ευχαρι
στίας το ϊς πιστοϊς». 3Α π εχόμ ενος το ίνυν τούτων, μ ή  ώ ς δδελν- 

ιο  κτώ ν άπέχου, έπ είμ ισ θ ό ν ούκ  έχεις, ά λλ3 ώ ς καλώ ν όντω ν νπερ- 
φ ρόνει δ ιά  τάπροκείμενα  νοητά κα λλίονα

κ η \ Ά  σ φ ά λισ α ί σου τήν ψυχήν, μ ή π ο τέ τι φ ά γη ς τώ ν τοϊς εί- 
δώ λοις π ροσ ενεχθέντω ν π ερ ί γά ρ  τούτω ν τών δρω μάτω ν ούκ  
έμ οί νϋν μόνον, ά λλ3 η δη κ α ί τοϊς Αποστόλοις κ α ί 3Ιακώδω τφ 

ΐ5ταύνης τ η ς 3Ε κ κ λη σ ία ς3Επισκοπώ  σπουδή γέγο νε- κ α ί γράφ ου- 
σ ιν  ο ι 3Α π όσ τολοι κ α ί ο ίΠ ρ εσ δ ύτερ ο ι π ά σ ι τοϊς έθνεσ ι καθο -  

λ ικ ή ν  έπιστολήν, π ρ οη γουμ ένω ςμ εν τών είδω λοθύτω ν άπέχε- 
σθαι, έπ ειτα  δε κ α ί α ίματος κ α ί πνικτοϋ\ Π ολλοί γά ρ  τών άν- 
θρώπων θηριώ δεις όντες, κ α ί κυνώ ν δίκην ζώντες, τό μ έν  αίμα  

20λάπτουσιν, άγριω τάτω ν θηρίω ν τρόπον μ ιμούμενοι, τά π επ νι- 
γμ ένα  δέ κα τεσθ ίονσ ιν άφειδώ ς Σ ύ  δ ε ό  τοϋ Χ ρ ισ το ύ  δούλος  
έσθ ίων, έχε τό, μ ετ' εύλα δεία ς έσθίειν. Κ α ί π ερ ί μ έν  δρωμάτων 
αύτάρκω ς

Περί ένδνματος.

ηΘ • 25 Ε νδυσ ις δέ σοι λιτή περικείσθω, μή πρός καλλωπισμόν, 
αλλά πρός αναγ αίαν σκέπη ν  μη δέ ινα χαυνωθης, άλλ3 ίνα έν

57. Ψαλμ. 125,5. 58. Α'. Τιμ. 5,23.
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την πνευματική και νοητή τράπεζα, και «σπέρνοντας τώρα μέ 
δάκρυα, νά θερίσουμε στήν άλλη ζωή μέ άγαλλίαση»57. Νά μή 
περιφρονεΐς λοιπόν εκείνους πού τρώνε καί πίνουν, έξαιτίας κά- 
ποιας σωματικής άσθένειας, ούτε νά κατηγορείς εκείνους πού 
πίνουν λίγο κρασί, έξαιτίας του στομαχιού τους καί των πολλών 
άσθενειών τους58, καί νά μή τούς κατακρίνεις ώς άμαρτωλούς, 
άλλά ούτε τά κρεάτα νά τά μισείς ώς βδεληκτά. Γιατί ό άπόστολος 
ήξερε μερικούς τέτοιους, γιά τούς οποίους έλεγε* «αυτοί πού εμπο
δίζουν άπό τό γάμο, άποφεύγουν τις τροφές, πού ό Θεός τις έδωσε 
στούς πιστούς γιά νά τις τρώνε καί νά τον ευχαριστούν»59. "Οταν 
λοιπόν δέν τρώς άπό αυτά, νά μή τά άποστρέφεσαι ώς σιχαμερά, 
γιατί τότε δέ θά έχεις άνταμοιβή, άλλά, ενώ είναι καλά, νά τά πα
ραβλέπεις, έξειτίας τών νοητών άγαθών πού είναι καλύτερα.

28. Φ  ύλαξε την ψυχή σου, μή τύχει καί φας κάτι άπό αυτά πού 
έχουν προσφερθεΐ στά είδωλα. Διότι μ’ αυτές τις τροφές δέν 
ασχολούμαι μόνο εγώ τώρα, άλλά ήδη είχαν άσχοληθεΐ καί οι άπό- 
στολοι καί ό ’Ιάκωβος, ό πρώτος επίσκοπος τής Εκκλησίας αύτης. 
Έγραψαν λοιπόν οί άπόστολοι καί οί πρεσβύτεροι σ’ όλα τά έθνη 
καθολική έπιστολή, γιά νά άποφεύγουν πρώτα άπ* όλα τά είδωλό- 
θυτα, καί έπειτα τό αίμα καί τά πνιγμένα ζώα®. Διότι πολλοί άν
θρωποι, πού είναι σάν θηρία καί ζοΰν σάν τούς σκύλους, ροφσϋν 
γλύφοντας τό αίμα, μιμούμενοι τή συμπεριφορά τών άγριων θη
ρίων, καί τρώγουν άχόρταγα τά πνιγμένα ζώα. ’Εσύ όμως πού 
είσαι δούλος του Χριστού τρώγοντας νά έχεις στον νοΰ σου νά 
τρώς μέ εύλάβεια. Καί γιά τις τροφές είναι άρκετά αυτά πού είπα
με.

Γιά τό ένδυμα.

29. N ά φορείς ενδύματα λιτά, όχι γιά καλλωπισμό, άλλά γιά νά 
σκεπάζεις τό σώμα σου όσο χρειάζεται. Ουτε γιά νά άποχαυνώνε- 
σαι, άλλά γιά νά ζεσταίνεσαι τον χειμώνα καί γιά νά καλύπτεις τήν

61. Έξ. 4,3. 62. Ήσ. 26,19. 63. Δαν. 12,2.
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χειμώ νι θερμανθης, κ α ί τοϋ  σώ ματος ζην άσχημοσύνην καλύ- 
πτης. Μ ή προφ άσει τοϋ  την άσχημοσύνην κά λυπτειν ταϊς περι- 
έργο  ις  στολαΐς ε ις  έτέραν άσχημοσύνη ν  έμπέσης.

Περί τής άναστάσεως.

Λ Λ  5 Φ  είδ ο ν  μοι, παρακαλώ , τοϋ σώματος τούτον, κα ι γίνω σκε, 
δτι έκ  νεκρώ ν έγερθηση, μ ετά  τοϋ σώματος τούτον κριθησόμε- 
νος Ε ϊ δ έ σ ο ί τις άπιστίας λ ό γο ς  νπεισέρχεται, ώ ςά δννά τον τοϋ  
πράγματος τνγχάνοντος, έκ  τών κ α θ’ έα ντόν σκόπει τά μ ή  φ α ι
νόμενα. Σ ν  γά ρ  αυτός ε ίπ έ  μοι, π ρο  έκατόν ή  π λειόνω ν έτών, 

ιο λό γισ α ι π ο ϋ  ήσθα- έκ  π ο ία ς  δε σμικροτάτης κ α ι εύτελεστάτης 
νποστάσεω ς ε ις  τοσοϋτον η λικ ία ς μ έγεθ ο ς κ α ί τοσαύτην ώ ραιό- 
νητος ά ξία ν κατέστη ς ί Ε ίτα  ό  τό μ ή  ο ν  ε ις  το είνα ι παραγαγώ ν, 
τό ο ν  ήδη κ α ί διαπεσόν α νθ ις  άναστήναι ο ν  δύναται; Ό  τον δ ί  
ημάς σπειρόμ ενον σ ϊτον κατ? έν ια ντό ν  νεκρούμ ενον έγείρω ν, 

15 άρα ημάς α ϊτούς, δ ί  ο ν ς  κά κεϊνος έγή γερτα ι, δνσκόλω ς άνα- 
στησει; Ό ρςίς όπω ς τά δένδρα νϋν έπ ί τοσούτοιςμη σ ίν άκαρπα  
κ α ί ά φ νλλα  καθέστηκεν, αλλά, τοϋχειμώ νοςπαρελθόντος, α νθ ις  
ώσπερ έκ  νεκρώ ν άναβιοϊ- ο ν  π ολλώ μ ά λλον ήμεϊς ενκοπώ τερον 
άναζήσομεν; \Ή  ρά βδος Μ ω νσέω ς ε ις  φ ύ σ ιν  όφ εω ς ά νο ίκ ειον  

20 βουλή Θ εοϋμετεβλήθη, κ α ί άνθρωπος, ό  πεσώ ν εις  θάνατον, πά- 
λ ιν  ε ίς  έαντόν ο ν  άποκαθίσταται;

λ α ' .  Μή πρόσεχε τοΐς λέγονσιν, ότι ούκ εγείρεται τό σώμα τοϋ- 
το’ έγείγερται γάρ ·  καίμάρτνς 3Ησαΐαςλέγων «άνασνήσονται οι 
νεκροί, καί έγερθησονται οι έν τοϊς μνημείο ις»' καί «πολλοί τών 

25 έν γης χφμαχι καθενδόντων άναστησονται», κατά τον Αανιήλ ·  

«σντοι είς ζωήν αιώνιον, καί οντοι είς αισχύνην αιώνιον». \Αλλά

61. "Εξ. 4,3.
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άσχημοσύνη του σώματός σου. Μή όμως, μέ πρόφαση την κάλυψη 
της άσχημοσύνης, πέφτεις σέ άλλη άσχημοσύνη μέ τά περίεργα 
φορέματά σου.

Γιά τήν άνάσταση.

30. N ά φορντίζεις, σέ παρακαλώ, τό σώμα αυτό καί νά γνωρί
ζεις ότι θά άναστηθείς άπό τούς νεκρούς μέ τό σώμα αυτό, γιά νά 
κριθεΐς. Καί άν σου έρχεται κάποιος λογισμός άπιστίας, ότι 
δηλαδή τό πράγμα αυτό είναι άδύνατο, εξέτασε αυτά πού δέν φαί
νονται μέ εκείνα πού συμβαίνουν μέσα σου. Διότι σύ ό ϊδιος σκέ- 
ψου καί πές μου, που ήσουν πριν άπό έκατό ή περισσότερα χρόνια, 
καί άπό ποιά τόσο μικρή καί άσημάντη οντότητα έφτασες σέ τόσο 
μεγάλο άνάστημα καί τέτοια ομορφιά! Καί τώρα, εκείνος πού 
έφερε αύτό πού δέν υπήρχε στην ύπαρξη, δέν μπορεΐ αυτό πού 
ήδη υπάρχει καί έπεσε, νά τό άναστησει πάλι; Αυτός πού κάνει νά 
βλαστάνει κάθε χρόνο τό σιτάρι πού σπέρνεται γιά χάρη μας καί 
νεκρώνεται, άραγε εμάς τούς ίδιους, γιά τούς οποίους καί εκείνος 
άναστηθηκε, θά δυσκολευτεί νά μάς άναστησει; Βλέπεις τά δένδρα 
τώρα, πού επί τόσους μήνες μένουν χωρίς καρπούς καί φύλλα, πώς 
μόλις περάσει ό χειμώνας ξαναζωντανεύουν πάλι σάν νά άνασταί- 
νονται άπό νεκρά. Δέν είναι λοιπόν πολύ πιο εύκολο νά ξαναζή
σουμε εμείς; Ή  ράβδος του Μωυση μέ τη θέληση τού Θεού ματα- 
βλήθηκε σέ φίδι γενόμενη ένα τέτοιο διαφορετικό πράγμα61, καί ό 
άνθρα>πος πού έπεσε σέ θάνατο δέν είναι δυνατόν ν* άποκατα- 
σταθεϊ πάλι στην πρώτη του κατάσταση;

31. λΛήν άκοϋς αύτούς πού λένε ότι δέν θά άναστηθεί αύτό τό 
σώμα- διότι οπωσδήποτε θ’ άναστηθεί, καί μάρτυρες ό Ήσαΐας 
πού λέγει, «οί νεκροί θ’ άναστηθοΰν καί θά σηκωθούν όσοι βρί
σκονται στά μνημεία»62, καί ό Δανιήλ πού λέγει, «πολλοί πού βρί
σκονται θαμμένοι στο χώμα θά άναστηθοΰν, άλλοι γιά νά ζήσουν

62. Ήσ. 26,19.
63. Δαν. 12,2.
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το μ έν  άναστήναι πάντω ν έστίν άνθρώπων, ούχόμ ο ία  όέ πά σιν ή  
άνάστασις · π ά ντεςμ εν γά ρ  αιώ νια λαμδάνομεν τά σώματα, άλλ3 
ο ν χ  όμοια  άπαντες’ ο ι δ ίκα ιοι μ εν  γάρ, ινα  διαιω νίζοντες ά γγέ- 
λ ο ις  σνγχορενω σι ν, ο ί  όέ αμαρτωλοί, ινα  εις  αιώ νας των άμαρτη- 

5μάτω ν ύπομένωσι τήνδάσανον.

Περί του Βαπτίσματος.

λ 6 \  Λ ι ά  τοϋτο προλαδώ ν κατά φ ιλανθρω πίαν ό  Κ ύριοςλου-τροϋ  
μ ετά νοιαν εδωκεν, ινα, τό π ολύ  των αμαρτιών, μ ά λλον όέ τό π ά ν  
φ ο ρ τίο ν  ά π ορρ ίψ α ντες κ α ί ά γ ίο υ  Π νεύμ α τος τη ν σ φ ρ α γίδ α  

ιολαδόντες, κληρονόμοι γενώ μεθα ζω ής αιω νίου. 'Α λλά π ερ ί τοϋ 
λουτρού πρώ ην αύτάρκω ς είρηκότες, επ ί τά λείποντα  των είσα- 
γω γικώ ν μαθημάτω ν λο ιπ ό ν ελ θωμεν.

Περί των θείων Γραφών.

λγ\ Τ α ύ τ α  δέ δ ιδ ά σ κ ουσ ιν ημάς α ί θεόπ νευστοι Γ ρ α φ α ί τής 
15 Π αλαιάς τε κα ί Κ α ινή ς Α ια θήκης Ε ις γά ρ  έστιν ό  τών δυο Α ια - 

θηκών Θεός, ό  τον εν  τή Κ α ινή  φανέντα Χ ρίστον έν  τή Π αλαιζί 
πρόκαταγγείλας, ό  δ ιά  νόμου κ α ί Π ροφητώ ν εις  Χ ριστόν πα ι- 
δαγω γήσας- «προ γά ρ  τού έλθεϊν την π ίσ τιν ύπό νόμον έφρου- 
ρούμεθα», κ α ί «ό νόμος π α ιδα γω γός ημώ ν γέγο νεν  εις  Χρίστον». 

20 Κ α ν ποτέ τών αιρετικώ ν άκούσης τίνος δλασφημοϋντος νόμον ή 
Π ροφήτας, ά ντίφ θεγξα ι την σω τηρίαν φωνήν, λ έ γ ω ν  «ούκ ή- 
λθ εν  3Ιησούς καταλύσαι τον νόμον, αλλά  πληρώ σαι»· κ α ί φ ιλο- 
μαθώ ς παρά τ ή ς 3Ε κκλησίας γνώ θι, π ο ϊα ι μ έν  είσ ιν α ί τής Π α- 
λα ιά ς  Δ ια θή κη ς δίδλοι, π ο ϊα ι δέ τής Καινής, κ α ίμ ο ι μ η δέν τών

63. Δαν. 12,2. 64. Έ6ρ. 12,1.
65. Γαλ.3,23.
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αιώνια, καί άλλοι γιά αιώνια ντροπή»63. Ή  ανάσταση λοιπόν θά 
είναι κοινή γιά δλους τούς άνθρώπους, αλλά δε θά είναι δμοια ή 
άνάαταση γιά δλους. Γιατί όλοι λαμβάνουμε αιώνια τά σώματα, 
άλλά δέν τά λαμβάνουμε όλοι δμοια. Οί δίκαιοι τά λαμβάνουν γιά 
νά ζοϋν αιώνια καί νά ψάλλουν μαζί μέ τούς άγγέλους, ενώ οί 
άμαρτωλοί γιά νά υπομένουν αιώνια τά βάσανα τών άμαρτιών 
τους.

Γιά τό βάπτισμα.

32. Γι* αυτό ό Κύριος ώς φιλάνθρωπος πρόλαβε καί έδωσε τή 
μετάνοια τού βαπτίσματος, ώστε, άφοΰ άπορρίψουμε τις πολλές, ή 
καλύτερα ολόκληρο τό φορτίο τών άμαρτιών μας64, καί λάβουμε τή 
σφραγίδα του άγιου Πνεύματος, νά γίνουμε κληρονόμοι της αιώ
νιας ζωής. ’Αλλά επειδή καί προηγουμένως είπαμε πολλά γιά τό 
βάπτισμα, άς έρθουμε τώρα καί στά ύπόλοιπα θέματα τών είσαγω- 
γ ικώ ν μαθη μάτων.

Γιά τΙς &γιες Γραφές.

33. Α .ύτά μάς τά διδάσκουν οί θεόπνευστες Γραφές της Πα- 
λαιάς καί τής Καινής Διαθήκης. Διότι ένας είναι ό Θεός καί τών 
δύο Διαθηκών, Εκείνος πού προανήγγειλε στήν Παλαιά Διαθήκη 
τον Χριστό πού φανερώθηκε στήν Καινή Διαθήκη, Εκείνος πού 
μέ τον Νόμο καί τούς Προφήτες προετοίμασε τούς άνθρώπους νά 
δεχθούν τον Χριστό· διότι «προτού νά έρθει ή πίστη μάς φρου
ρούσε ό Νόμος»65, καί «ό Νόμος έγινε παιδαδωγός μας γιά τον 
Χριστό»**. Καί άν κάποτε άκούσεις κάποιον αιρετικό νά βλασφη- 
μεί τό Νόμο ή τούς Προφήτες, νά τού άπαντησεις μέ τή σωτήρια 
φωνή καί νά τού πεις, «ό ’Ιησούς δέν ήρθε νά καταργήσει τό Νόμο, 
άλλά νά τον συμπληρίόσει»66, καί μέ διάθεση νά μάθεις, πληροφο- 
ρήσου άπό τήν Εκκλησία ποιά είναι τά βιβλία τής Παλαιάς

65α. Γαλ. 3,24. 66. Ματθ. 5,17.
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άποκρύφω ν άναγίνω σκε- ό  γά ρ  τά παρά  π ά α ιν όμολογούμενα
μ ή  είδώζ, τ ί π ερ ί τά αμφιβαλλόμενα ταλαιπω ρείς μάχην; Ά να - 
γένω σκε τάς θείας Γραφάς, τάς είκοσι δύο β ίβλους τήςΠ αλαιάς  
Α ιαθήκης, τάς ύπό τω ν 'Εβδομηκοντά δύο ερμηνευτώ ν έρμη -  

5 νενθείσα ς

^ Α ά εξά νδ ρ ου  γά ρ  τοϋ  Μ ακεδόνος βασιλέω ς τελευτήσαντος 
κ α ί της βασιλείας ε ις  τέσσαρας δ ια ιρεθεί7η ς άρχάς ε ις  τε την 
Β αβυλω νίαν κ α ί την Μ ακεδονίαν, Ά  σ ία ν τε κ α ί την Λ  ΐγυπτον, 
ε ις  τω ν τής Λ ίγύ π το υ  βασιλέων, Π τολεμαίος ό  Φ ιλάδελφος, φ ι- 

ιο λολογώ τα τος γενό μ ενο ς  βα σ ιλεύς κ α ί τάς κατά  π α ντα χοϋ  β ί
βλους συναθροίζω ν, π α ρά  Α ημ ητρίου τοϋ Φ οληρέως, τοϋ τής 
β ιβ λιο θ ή κ η ς προνοη τοϋ, π ερ ί τω ν νομ ικώ ν κ α ί π ροφ ητικώ ν  
θείω ν Γραφώ ν έπακούσας κ α ί π ολύ  κ ά λλιον κρίνας, ο ύ  παρά  
ακόντω ν άναγκαστώ ς τά β ιβλία  κτήσασθαι, ά λλ’ έξιλεώ σασθαι 

15 δώ ροιςμάλλον κ α ί φ ιλίφ  τούς έχοντας, κ α ί γινώ σκω ν ότι τό μ έν  
άναγκαστόν δολοϋται πολλάκις, άπροαιρέτω ς διδόμενον, τό δ’ 
εκ  προαιρέσεω ς παρεχόμενον συν άληθείςι τη πάση δω ρεϊται, 
Έ λεαζάρψ  τώ τότε ά ρ χ ιερ εϊ πλεΐστα  δώ ρα πέμψ ας ε ις  τον έν- 
ταϋθα τώ ν3Ιεροσολύμω ν ναόν, εξ  άνδραςκατά  φ υλή ν τών δώδε- 

20 κ α  τοϋ  3Ισραήλ φυλώ ν, π ρ ό ς  έα υτόν ε ις  έρ μ η νεία ν έπ ο ίη σ εν  
άποστεΐλαΐ' ειτα  κ α ί τοϋ θείας ή  μή τάς β ίβλους είνα ι λομβάνω ν 
απόπειραν, κ α ί π ρός τομ ή  σννδυάσαι π ρός άλλήλους τους άπο- 
σταλέντας ύποπτεύσας έν  τή λεγομένη  Φάρφ, τή π ρός \Α λεξάν
δρεια ν κειμένη τώ ν παραγενομένω ν έρμηνευτώ ν έκάστφ ίδ ιον  

25 ο ίκ ο ν άπονεμιας, έκάστφ πά σα ς τάς Γ ραφ άς έπέτρεψ εν έρμη -  

νεϋσαι. Τούτω ν δέ έν  έβδομήκοντα κ α ί δύο ήμέραις τό πράγμα  
πληρω σάντω ν τάς όμ οϋ πάντω ν έρμηνείας α ς κατά διαφόρους  
οίκους, α λλή λοιςμ ή  προσιόντες έποιήσαντο, συνα γα γώ ν επ ί τό 
αύτό, ο ύ  μ ό νο ν  έν  νοημασιν, αλλά  κ α ί έν  λέξεσ ιν  εύρε συμφώ-
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Διαθήκης καί ποιά της Καινής, καί μή διαβάζεις κανένα άπό τά 
άπόκρυφα. Διότι, άφου δέ γνωρίζεις εκείνα πού όμολογουνται 
άπό όλους, γιατί νά ταλαιπωρείσαι άσκοπα με τά άμφιβαλλόμενα; 
Διάβαζε τις άγιες Γραφές, τά είκοσι δύο βιβλία τής Παλαιάς 
Διαθήκης, πού έχουν έρμηνευθεΐ άπό τούς εβδομήντα δύο ερμη
νευτές.

34. Ο τα ν  πέθανε ό Μακεδόνας βασιλιάς ’Αλέξανδρος καί τό 
βασίλειο διαιρέθηκε σέ τέσσερα μεγάλα κράτη, τής Βαβυλώνας, 
τής Μακεδονίας, τής ’Ασίας, καί τής Αίγυπτου, ένας άπό τούς 
βασιλείς τής Αίγυπτου, ό Πτολεμαίος ό Φιλάδελφος, πού ήταν 
πολύ λόγιος, όταν έγινε βασιλιάς, συγκέντρωσε άπό όλο τον κόσμο 
τά βιβλία με τή φροντίδα του Δη μητριού του Φαληρέα, ό όποιος 
ήταν ό υπεύθυνος τής Βιβλιοθήκης. Άκούοντας λοιπόν ό Πτο
λεμαίος γιά τις νομικές καί προφητικές άγιες Γραφές, έκρινε ότι 
ήταν καλύτερα νά άποκτησει τά βιβλία αύτά άπό τούς κατόχους 
τους όχι άναγκαστικά, άν δέ θέλουν, άλλά άφου τούς φερθεί φι
λικά καί τούς δωροδοκήσει. Γνωρίζοντας λοιπόν πώς ό,τι δίνεται 
άναγκαστικά, πολλές φορές γίνεται μέ δόλο, άφου δίνεται χωρίς τή 
θέληση εκείνου πού τό κατέχει, ενώ εκείνο πού προσφέρεται θελη
ματικά, δωρίζεται έντελώς είλικρινά, έστειλε στον τότε άρχιερέα 
του έδώ ναοΰ τών ’Ιεροσολύμων Έλεάζαρο πολλά δώρα, παρακα- 
λώντας νά τού στείλει έξι άνδρες άπό κάθε μιά άπό τις δώδεκα 
φυλές του Ισραήλ γιά νά μεταφράσουν τά ιερά βιβλία. Έπειτα, 
θέλοντας νά διαπιστώσει εάν τά βιβλία είναι θεόπνευστα ή όχι, καί 
φοβούμενος μήπως αύτοί πού του έστειλε συνεργαστούν μεταξύ 
τους, έγκατέστησε τον καθένα άπό τούς ερμηνευτές πού πήγαν σέ 
ιδιαίτερο οίκημα, στο νησί Φάρος, πού βρισκόταν κοντά στήν 
’Αλεξάνδρεια, καί άνέθεσε στον καθένα νά μεταφράσει όλα τά 
βιβλία. "Οταν αύτοί σέ έβδομηντα δύο μέρες περάτωσαν τό έργο 
τους, συγκέντρωσε τις μεταφράσεις όλων, πού είχαν φιλοτεχνήσει 
σέ ιδιαίτερα οικήματα, χωρίς νά συνεργαστούν μεταξύ τους, καί 
τις βρήκε νά συμφωνούν όχι μόνο στο νόημα, άλλα καί στις λέξεις. 
Διότι δέν ήταν λόγια καί έφευρήματα άνθρώπινων σοφισμάτων
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νονζ’ ο ν γ ά ρ  εύρ εσ ιλογία  κ α ί κατασκευή σοφισμάτω ν άνθρωπί- 
νω ν η ν  τό γινόμενον, ά λλ3 έκΠ νεύματος ά γιο υ  ή των άγίω  Π νεύ- 
μ α χιλα λη θεισ ώ νγρα φ ώ ν ερμηνεία  συνετελεΐτο.

λε \ Τ ο ύ τω ν τάς είκοσι δύο β ίβλους άναγίνω σκε, π ρός δε τά ώτό- 
5 κρνφ α  μ η δ έν έχε κοινόν. Ταύταςμάνας μ ελέτα  σπουδαίω ς ας και 

έν  Έ κκλησίςιμετά παρρησίας άναγινώ σκομεν. Π ολύ σοϋ φρονι
μ ό τερ ο ι κ α ί εύλαβέστεροι η σαν ο ί 3Α π όσ τολο ι κ α ι ο ι άρχαίοι 
έπίσκοποι, ο ί  τ ή ς 3Ε κκλησίας προστάται, ο ί  ταύτας παραδόντες 
Σ ύ  ουν, τέκνον τής 3Ε κκλησία ς ών, μ ή  παραχάραττε τούς θε

ιο σμούς K a i τή ςμ εν  Π α λα ιά ς Α ιαθήκης, ώ ς είρηται, τάς είκοσι 
δύο μ ελέτα  βίβλους, α ς ε ί  φ ιλομαθής τυγχάνεις, έμοϋ λέγοντος  
όνομ α σ τίμ εμ νή σ θα ι σπούδα σον Του νόμου μ έν  γά ρ  ε ίσ ιν  α ί 
Μ ω σέω ς πρώ τα ι π έντε β ίβλο ι, Γ ένεσις, *Ε ξοδος, Λ ευ ϊτ ικ όν,
\Αριθμοί, Α ευτερονόμ ιον εξής δέ, 3Ιησοϋς υιόςΝ αυή, κ α ί τό των 

?5 Κ ριτώ ν μ ετά  τής Ρ ο υθ  β ιβ λίο ν έβδομον άριθμούμενον Των όέ 
λο ιπ ώ ν ιστορικώ ν β ιβλίω ν ή  πρώ τη κ α ί ή  δευτέρα τών Β ασι
λειώ ν μ ία  π α ρ3 Ε β ρα ίο ις έστί βίβλος- μ ία  δέ κ α ί ή τρίτη κ α ί τε- 
τάρτη  · ομοίω ς δέ π α ρ 3 αύτοϊς κα ί τών Π αραλειπομένω ν ή  πρώτη 
κ α ί ή δευτέρα, μ ία  τυγχάνει βίβλος- κ α ί τοϋ 'Έ σδρα ή πρώτη κα ί 

20 ή  δευτέρα μ ία  λελόγιστα ί' δωδεκάτη β ίβλος ή  3Εσθήρ. Κ α ί τάμέν  
ιστορικά ταϋτα- τά δέ στιχηρά τυγχάνει π έντε · 3Ιώβ, κ α ί βίβλος 
Ψαλμών, κ α ί Π αροιμίαι, κ α ί 3Εκκλησιαστής, κ α ί rA  σμα φσμά- 
τω ν έπ τα κ α ιδέκ α τον β ιβλίον. 3Ε π ί δέ τούτο ις τά π ροφ η τικ ά  
π έντε · τών δώδεκα Π ροφητώ ν μ ία  βίβλος, κ α ί 3Η σαΐου μία, κα ί 

25 Ίερεμ ίου  μ ία  μ ετά  Β α ρ ο ύ χ  κ α ί Θ ρήνω ν κ α ί έπ ιστολής, εΐτα  
Ιεζεκιήλ, κ α ί ή  τοϋ Α ανιήλ, εικοστή δευτέρα β ίβλος τής Π αλαι- 
άςΑ ιαθήκης.

λ ζ  · Τής δέ Κ α ινή ς Α ια θή κη ς τά τέσσερα μ όνα  Ε ύαγγέλια , τά δέ

66α. Ψευδεπίγραφα λέγονται όρισμένα Εύαγγέλια, τά όποια, ένω φέρουν τό 
όνομα κάποιου άποστόλου, έχουν συνταχθεΐ άπό αιρετικούς ή άγνωστους
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αυτό πού έγινε, άλλά ή μετάφραση των Γραφών πού είχαν ύπα- 
γορευθεΐ άπό τό άγιο Πνεύμα, έγινε καί αυτή με τη χάρη του άγι
ου Πνεύματος.

35. Α .ύ τ ώ ν  τών ερμηνευτών τά είκοσι δύο βιβλία νά διαβάζεις, 
καί νά μη έχεις καμμιά σχέση μέ τά άπόκρυφα. Μ όνο αυτά νά  δια
βάζεις μέ προσοχή, πού καί στην Εκκλησία τά διαβάζουμε δημό
σια. Οί άπόστολοι καί οί άρχαιότεροι επίσκοποι, οί προστάτες της 
Εκκλησίας, πού μάς περέδωσαν τά βιβλία αύτά, ήταν πολύ πιο  
φρόνιμοι καί ευλαβείς άπό σένα. Έσύ λοιπόν πού είσαι τέκνο της 
Εκκλησίας, νά μή παραποιείς τούς θεσμούς της Εκκλησίας. Καί 
όπως είπαμε, νά μελετάς τά είκοσι δύο βιβλία της Παλαιάς Δ ια 
θήκης, τά οποία, εάν είσαι φιλομαθής, φρόντισε, τώρα πού θά σοΰ 
τά πώ, νά τά άπομνημονεύσεις μέ τό όνομά τους.

Στο νόμο λοιπόν άνήκουν τά πρώτα πέντε βιβλία τοΰ Μωυση, 
Γένεση, Έξοδος, Λευϊτικό, Αριθμοί, Δευτερονόμιο, καί άκολου- 
θοϋν ό ’Ιησούς του Ναυή καί τό βιβλίο τών Κριτών μαζί μέ τό 
βιβλίο της Ρούθ, πού άριθμεΐται ώς έβδομο. Άπό τά υπόλοιπα 
ιστορικά βιβλία τό πρώτο καί δεύτερο τών Βασιλειών άποτελοΰν 
ένα βιβλίο γιά τούς Εβραίους· ένα έπίσης άποτελοΰν καί τό τρίτο 
καί τέταρτο βιβλίο τών Βασιλειών. Γι’ αύτούς έπίσης καί τό πρώτο 
καί δεύτερο τών Παραλειπομένων άποτελοΰν ένα βιβλίο. Καί τοΰ 
Έσδρα τό πρώτο καί τό δεύτερο υπολογίζονται ώς ένα βιβλίο. 
Δωδέκατο βιβλίο είναι ή Έσθήρ. Αύτά είναι τά Ιστορικά βιβλία. 
Τά έμμετρα, ποιητικά, είναι πέντε* Ό  ’Ιώβ, τό βιβλίο τών Ψαλμών, 
οί Παροιμίες, ό Εκκλησιαστής καί τό ΤΑσμα τών Ασμάτων, πού 
είναι δέκατο έβδομο. Καί τά προφητικά βιβλία είναι έπίσης πέντε· 
ένα τό βιβλίο τών δώδεκα προφητών, ένα τοΰ Ήσαΐα, ένα τοΰ 
’Ιερεμία μαζί μέ τον Βαρούχ, τούς Θρήνους καί την Επιστολή, 
έπειτα τά βιβλία τοΰ ’Ιεζεκιήλ καί τοΰ Δανιήλ πού είναι τό εικοστό 
δεύτερο βιβλίο της Παλαιός Διαθήκης.

36. Σ τή ν  Καινή Διαθήκη περιλαμβάνονται μόνο τά τέσσερα
συγγραφείς.
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λ ο ιπ ά  ψ ευδ επ ίγρ α φ α  κ α ί βλα βερ ά  τυγχά νει. 3Έ γρ α ψ α ν κ α ί 
Μ ανιχα ϊοι κατά Θ ωμάν εύα γγέλιον, δπερ, εύω όίςι τής ευ α γγε
λ ικ ή ς  προσω νυμίας έπικεχρω σμένον, δ ιαφ θείρει τά ςψ υχά ςτώ ν  
άπλουστέρω ν. Α έχ ο υ  δε κ α ι τάς Π ρ ά ξεις  τω ν δώ δεκα 3Α π ο - 

5 στόλω ν π ρ ός τούτοις δε κ α ί τάς έπτά, 3Ιακώ βου κα ι Π έτρου κα ι 
3Ιω άννου κ α ι 3Ιούδα  καθολικάς 3Επιστολάς. 3Ε πισφ ράγισμα  δε 
των πάντων, κα ι μαθητώ ν τό τελευταϊον, τάς Π αύλου δεκατέσ- 
σαρας 3Ε πιστολάς' τά δε λο ιπ ά  π άντα  έξω κείσθω  έν  δευτέρω. 
Κ α ί ό σ α μ έν έν  Έ κκλησίαιςμή άναγινώ σκεται, ταϋταμηδέ κατά  

ίο σαυτόν άναγίνω σκε, καθώ ς ήκουσας. Κ α ι π ερ ί μ έν  τούτω ν ταϋ- 
τα.

^ & εϋγε δέ π ά σ α ν διαβολική  ν  ένέργεια ν, κ α ι μ ή  π είθ ου  τφ  
δράκοντι τφ  άποστάτρ, ό ς έ ξ  άγα θή ς ύποστάσεω ς αύτοπροαίρε- 
τον έσχε τήν μεταβολήν, ό ς  άναπεΐσα ι μ έν  δύναται τούς θέλο- 

15 ντας, άναγκάσαι δέ ούδένα  Κ α ί μ ή τε άστρλογίαις, μ ή τε όρνεο - 
σκοπίαις, μ ή τε κληδόσι πρόσεχε, μ η δ έ τα ϊςμυθώ δεσι τών Ε λ 
λή νω ν μαντεία ις· φαρμακείαν δέ κ α ί έπ α οιδ ία ν κ α ί τά νεκυομαν- 
τειώ ν παρανομώ τατα πράγματα, μ η δ έ μ έχρ ις  άκοής παραδέχου. 
3Α πόσνηθι πα ντός άκολασίας είδους, μ ήτε γαστριμαργώ ν, μ ήτε 

20 φιληδονώ ν, ύπεράνω  τε φ ιλα ρ γυρ ία ς άπάσης κα ι τοϋ τοκίζειν  
γενόμενος. Μ ήτε δέ θεω ριώ ν ένθ ικ ο ϊς άθροίσμασι παράβαλλε, 
μ η δ έ έπιδέσμασιν έν  νόσοιςχρήση π οτέ · άποστρέφου δέ π ά ν  κα ι 
τοϋ καπηλοδυτεϊν την χυδα ιότητα ■ κ α ί μ ή τε ε ις  Σαμαρειτισμόν 
ή  \Ιουδαϊσμόν έκπέσης- έλυτρώ σατο γά ρ  σε λ ο ιπ ό ν  1Ιη σ οϋς ό  

25 Χ ριστός. Π άσης σαββάτω ν παρατηρήσεω ς άπόστηθι, κ α ί τοϋ  
κ οινόν ή  άκάθαρτον λ έ γ ε ιν  τι είνα ι τών άδιαφόρω ν βρωμάτων, 
Έ ξαιρέτω ς δ έμ ίσ ει π ά ντα  τά συνέδρια  τώ ν παρανόμω ν α ιρ ε
τικών, κ α ί παντοίω ς τήν σεαυτοϋ ψ υχήν άσφαλίζου, νηστεία ις 
προσευχα ϊς έλεημοσύναις τε κ α ί θείω ν λο γίω ν  άναγνώ σμασιν,



ΚΑΤΗΧΗΣΙΣ ΦΩΤΙΖΟΜΕΝΩΝ Δ' 173

Ευαγγέλια, ενώ τα άλλα είναι 'ψευδεπίγραφα καί βλαβερά66“. ’Έ 
γραψαν καί οί Μανιχαΐοι ένα Ευαγγέλιο κατά Θωμάν, τό όποιο 
έχει βέβαια την ευωδία του ονόματος ευαγγέλιο, μέ τό όποιο είναι 
έπιχρισμένο, άλλά διαφθείρει τις ψυχές τών άπονηρευτων. Νά 
δέχεσαι καί τις Πράξεις τών Δώδεκα ’Αποστόλων, καί, μαζί μ’ 
αυτά καί τις έπτά Καθολικές Επιστολές, του ’Ιακώβου, του Πέ
τρου, του ’Ιωάννη καί του ’Ιούδα. Έπισφράγισμα όλων τών βι
βλίων πού έγραψαν μαθητές τοΰ Χρίστου, τό τελευταίο, είναι οί 
δεκατέσσερις επιστολές του Παύλου. "Ολα τά υπόλοιπα νά τά εχεις 
σε δεύτερη μοίρα. Καί όσα διαβάζονται στις Εκκλησίες, αύτά ούτε 
κατ’ ιδίαν νά τά διαβάζεις, όπως άκσυσες. Αύτά λοιπόν καί γιά τό 
θέμα αύτό.

37. Ν ά  άποφεύγεις κάθε διαβολική ενέργεια καί νά μή πιστεύ
εις τον άποστάτη δράκοντα, ό όποιος άπό άγαθό δημιούργημα 
πού ήταν, μέ τή θέληση του μεταβλήθηκε. Αύτός βέβαια μπορεΐ νά 
πείσει εκείνους πού θέλουν, όμως δέν μπορεΐ νά άναγκάσει κανέ- 
ναν. Καί νά μή άσχολεΐσαι ούτε μέ τις άστρολογίες, ούτε μέ τις 
όρνεοσκοπίες, ούτε μέ τούς κλήδονες, ούτε μέ τις μυθώδεις μα
ντείες τών είδωλολατρών. Τά μάγια, τις γητεΐες καί τις νεκρομα
ντείες, πού είναι πράγματα πολύ παράνομα, νά μή δέχεσαι ούτε νά 
τά άκούσεις. Νά άπέχεις άπό κάθε είδους άκολασία. Ούτε γαστρί- 
μαργος νά είσαι, ούτε φιλήδονος, καί νά κρατείς τον εαυτό σου 
μακριά άπό τη φιλαργυρία καί τήν τοκογλυφία. Νά μή παίρνεις 
μέρος στις συνάξεις τών εθνικών, ούτε στις άρρώστιες σου νά χρη
σιμοποιήσεις ποτέ έπιδέσμους μέ μαγικά βοτάνια. Νά άποστρέφε- 
σαι τή χυδαιότητα νά συχνάζεις στά καπηλειά, καί νά μή ξεπέσεις 
στον Σαμαρειτισμό, ούτε στον Ιουδαϊσμό, γιατί σε έχει λυτρώσει ό 
’Ιησούς Χριστός. Μείνε μακριά άπό τις διατάξεις τών Σαββάτων, 
καί νά μή λές ότι κάποια άπό τις τροφές είναι άκάθαρτη καί σιχα
μερή. ’Ιδιαίτερα όμως νά μισείς τά συνέδρια τών παρανόμων αιρε
τικών, καί νά περιφρσυρείς την ψυχή σου μέ νηστείες, μέ προσευ
χές, μέ ελεημοσύνες καί μέ άνάγνωση τών άγίων Γραφών, ώστε,



ϊνα, μ ετά  σω φροσύνης κ α ί δογμάτω ν ευσεβώ ν τον έπ ίλο ιπ ον έν  
σα ρκ ι β ιώ σα ς χρ όνον, τή ς μ ια ς  το ϋ  λ ο υ τ ρ ο ϋ  σω τηρίας άπο- 
λαύσης, σ τρα τολογη θ είς δέ όντω ς έν  ο ύ ρ α νία ις  στρα τια ϊς τφ  
Π α τρίκ α Ι Θεφ, τών ουρανίω ν καταξιω θής στεφάνων, ένΧ ρ ισ τφ  

5*Ιησοϋ τφ  Κ νρ ίψ  ημών, ψ  ή  δόξα εις  τούς αιώ νας τών αιώνων. 
’Α μήν.
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άφου ζήσεις τον υπόλοιπο χρόνο της ζωής σου67 με σωφροσύνη καί 
γνώση των δογμάτων της ευσέβειας, ν* άπολαύσεις τή σωτηρία του 
ένός βαπτίσματος, καί άφοϋ με τον τρόπο αυτό σιρατολογηθεΐς 
στις ουράνιες στρατιές του Θεοΰ καί Πατέρα, νά άξιωθεΐς νά 
λάβεις τά ουράνια στεφάνια, με τή χάρη του Ίησοϋ Χρίστου του 
Κυρίου μας, στον όποιο άνήκει ή δόξα στους αιώνες τών αιώνων. 
’Αμήν.

67. Α' Πέτρ. 4,2.
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Έ ν Ί ερ ο σ ο λύ μ ο ις  σ χεδ ια σ θ εϊσ α  π ερ ί πίστεω ς. Κ α ί 
ά νά γνω σ ιςέκ  της π ρος Ε βρα ίους· «έστι όέ π ίσ τις έλπι- 
ζομένω ν ύπόστασις, π ρα γμ ά τω ν έλεγχ ο ς  ο ύ  βλεπο- 
μ ένω ν  έν  ταύτη γά ρ  έμαρτυρήθησαν ο ί πεσβύτεροι»,

5 κ α ί τά εξής.

Ο · Τ ίλ ίκ ο ν  νμ ϊν άξίω μα δίδω σιν ό  Κ ύρ ιος άπό τον τών κατη
χουμένω ν τάγματος ε ίς  τό τών πιστώ ν μετατιθέμενος, Π αϋλος ό  
3Α πόστολοςπαριστάς, φ η σ ί «πιστός ό  Θεός, δ ί  ού  έκλήθητε είς  
κοινω νία ν τοϋ Υ ίο ϋ  α ύτοϋ Ίησοϋ Χ ρίστον». Θ εοϋ γά ρ  π ιστού  

ίο καλονμένον, κ α ί σ ν τούτην την π ροσ η γορ ία ν λαμβάνεις, μ έγα  
λα μ βάνω ν ά ξίω μ ο  "Ώ σπερ γά ρ  κα λείτα ι ό  Θ εός άγαθός, κ α ί 
δίκαιος, κ α ί παντοκράτωρ, κ α ί δημ ιονργός τών όλων, οντω  κ α ί 
π ιστός Λ ό γισ α ι το ίννν ε ίς  όπ ο ιον άξίω μα αναβα ίνεις Θ εοϋμέλ- 
λω ν π ροσ η γορ ία ςγίνεσ θ α ι κοινω νός

6 \  15 Ώ δ ε  ο ύν ζητείτε λοιπόν, ίν α τ ις έ ξ  υμών π ιστός έκ  σννειδη- 
σεω ς ενρεθη· «άνδρα γά ρ  π ιστόν έρ γον έστιν ενρεϊν» φ η σ ίν  ο ν χ  
ΐν α  έμ ο ί δ είξη ς σ ον την σονείδη σ ιν (ού  γά ρ  υπό άνΟ ρω πίνης 
ή  μ έρ α ς  ά να κ ρ ίνεσ θ α ι μ έλλεις), ά λλ ’ ΐν α  τφ  Θ εφ  δ είξη ς  τής 
πίστεω ς τό άδολον, τφ  έτάζοντι νεφ ρούςκ α ί καρδιάς κ α ί γινώ -

1. Έ6ρ. 11,1-1
Ια Πρβλ. καί Ευσεβίου, Εύαγγελίχή άπό δει ξι ς, 6'· «Του τής Εκκλησίας του 

Χριστού λαοϋ είς δυο τάγματα (τάξεις) διηρημενου, εις τε τό τών πιστών, καί τών 
μεδέπω τής διά λουτρού παλιγγενεσίας ήξιωμένων».

Κ Α Τ Η Χ Η Σ ΙΣ  Ε'.
ΦΩΤΙΖΟΜΕΝΩΝ,



ΚΑΤΗΧΗΣΗ Ε \
ΦΩΤΙΖΟΜΕΝΩΝ

Ή  οποία εγινε στά ’Ιεροσόλυμα μέ θέμα την πίστη. Καί 
άνάγνωση άπό την πρός Εβραίους επιστολή τού χωρίου*
«Ή πίστη είναι ή ύπαρξη αυτών πού ελπίζουμε καί ή 
βεβαιότητα αυτών πού δέ βλέπουμε* διότι μ’ αυτήν οί 
προπάτορές μας άπέκτησαν τήν καλή μαρτυρία»1 καί τά

έξης·
1· Θ έλοντας ό Απόστολος Παύλος νά δείξει πόσο μεγάλο 

άξίωμα σάς προσφέρει ό Κύριος, μεταθέτοντάς σας1" άπό τήν τάξη 
τών κατηχουμένων στην τάξη τών πιστών, λέει* «είναι άξιόπιστος 
ό Θεός, ό όποιος σάς κάλεσε νά γίνετε συμμέτοχοι στήν ένδοξη 
ζωή του Υίου του Ίησου Χριστοί)»2. Άφοΰ δηλαδή ό Θεός 
άποκαλεΐ-ται πιστός καί σύ παίρνεις αύτη την ονομασία, άπσκτάς 
μεγάλο άξίωμα. Διότι, δπως ό Θεός άποκαλεΐται άγαθός καί 
δίκαιος καί παντοκράτορας καί δημιουργός τών δλων, ετσι ονομά
ζεται καί πιστός. Σκέψου λοιπόν σέ ποιό άξίωμα άνεβαίνεις τώρα 
πού πρόκειται νά άποκτήσεις τό ίδιο όνομα μέ τόν Θεό.

1 Έ δ ώ  λοιπόν ζητείται νά βρεθεί κάποιος άπό σάς συνειδητά 
πιστός3. Διότι λέει, «είναι δύσκολο νά βρει κανείς άνθρωπο πι
στό»4. Δέν τό λέω βέβαια γιά νά δείξεις σέ μένα τή συνείδησή σου 
(γιατί δέν πρόκειται νά λογοδοτήσεις σέ κάποιο άνθρωπο), άλλά
γιά νά δείξεις τήν άδολη πίστι σου στόν Θεό, «ό όποιος έξετάζει
τόν έσωτερικό άνθρωπο καί γνωρίζει τούς διαλογισμούς τών άν-

2. Α Κορ. 1, 9. 3. Α' Κορ. 4,2. 4. Παροιμ.20,6.
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σκόνη  τους διαλογισμούς των άνθρώπων. Μ έγα  η  π ρα γμ ά  έστι 
π ισ τός άνήρ, π α ντός π λουσ ίου  τυγχά νω ν π λο υσ ιό τερ ο ς · «τοϋ  
π ισ το ύ γά ρ  όλος ό  κόσμος των χρημάτων», τφ ύπερφ ρονεϊν αύτά  
κ α ί κα τα π α τεϊν ο ίμ έν  γά ρ  κατά το φ αινόμενον πλουτοϋντες και 

5π ολλά  κεκτημένοι πένητές είσ ι την ψ υχή ν όσω γά ρ  πολλά  συνά- 
γουσι, τοσούτφ τη τω νλειπόντω ν έπιθυμίφ. τήκονται’ ό  δε πιστός 
άνήρ, το παραδοξότατον, έν  πενίςζ π λουτεϊ' είδώ ς γά ρ  ότι δ ε ι 
μ ό νο ν  έχ ειν  σκεπάσματα κ α ί τροφάς κ α ί τούτοις άρκούμενος 
πεπάτηκε τον πλούτον.

Υ · ίο  ί £ α ί  ο ύ  π α ρ ’ ή μ ΐν γ ε  μόνοις, τοϊς τήν τού Χ ρισ τού προσηγο- 
ρ ία ν  έχουσι, μ έγα  τό τής πίστεώ ς έστίν άξίωμα, ά λλα  γά ρ  κ α ί 
π άντα  τά εκ  τφ κόσμφ τελούμενα, κ α ί τά ύπό των άλλοτρίω ν τής
* Εκκλησίας, τη π ίστει τελεϊται. Π ίστει τούς αποξενω μένους γα μ ι- 
κ ο ί νόμ οι σ υνά π τουσ ιν ε ις  ταύτόν, κ α ί άνθρω πος ά λλότρ ιος  

15 σωμάτων κ α ί χρημάτω ν άλλοτρίω ν δ ιά  τήν έν  γα μ ικ ο ϊς  συμβο- 
λ α ίο ις π ίσ τ ιν  γίνετα ι κοινω νός. Π ίστει κ α ί γεω ργία  συνίσταται- 
ό  γά ρ  μ ή  πιστεύω ν λήψ εσθαι καρποφορίαν, ο ύ χ  ύπομείνει τούς 
καμάτους. Π ίστει θαλαττεύοντες άνθρω ποι, μ ικροτά τψ  ξύλω  
πιστεύσαντες, τήν άστατον των κυμάτω ν φ ορά ν τού στερροτά- 

20 του στοιχείου, τής γής, ά'ντικαταλλάττονται, ά δή λο ις έαυτούς  
έπ ιδ ιδόντες έλπίσι, κ α ί π ά ση ς ά γκύρα ς άσφαλεστέραν έπαγόμε
νο ι τήν πίστιν. Κ ατά  π ίσ τ ιν  το ίνυν συ νέστηκε τά π λεϊσ τα  των 
άνθρώ πω ν πράγματα · κ α ί ο ύ  π α ρ 3 ή μ ϊν μ ό νο ις  τούτο πεπίστευ- 
ται, αλλά  κ α ί π α ρά  τοϊς έξωθεν, καθώ ς εΐρηταί' κ α ν γά ρ  μ ή  δέ- 

25χω νται τάς Γραφάς, ο ίκ εϊα  δ έ  τινα προσφέρω σι διδάγματα, π ί- 
στει κάκεϊνα  παραδέχονται.

ό ’. Έ πί τήν π ίσ τιν  ύμάς την α ληθή  κ α λ ε ϊκ α ί ή  σήμερον άνά-

5. Ψαλμ. 7,10. 93,11. 6. Παροιμ. 17,6α. 7. Πρβλ. Α' Τιμ. 6,8.
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θρώπων»5. Ό  πιστός άνθρωπος είναι πολύ μεγάλο πράγμα, διότι 
είναι πλουσιότερος άπό κάθε πλούσιο. «Στον πιστό άνηκει δλος ό 
κόσμος των χρημάτων»6, άφοϋ τά έχει ξεπεράσει καί τά καταπατεί. 
Διότι, δσοι φαινομενικά είναι πλούσιοι, άν καί έχουν πολλά, είναι 
φτωχοί στην 'ψυχή. Γιατί, δσο πιο πολλά μαζεύουν, τόσο πιο πολύ 
λειώνουν άπό τήν επιθυμία εκείνων πού τούς λείπουν. Ένώ ό πι
στός άνθρωπος, κατά παράδοξο τρόπο, είναι πλούσιος μέσα στή 
φτώχεια του. Διότι, γνωρίζοντας ότι αυτό πού του χρειάζεται είναι 
μόνο νά εχει σκεπάσματα καί τροφές καί νά άρκεΐται σ’ αυτά7, έχει 
καταπατήσει τον πλούτο.

3. Κ α ί δεν είναι μόνο γιά μάς, πού έχουμε τό όνομα του Χρί
στου, μεγάλο τό άξίωμα της πίστεως, άλλά καί όσα γίνονται στον 
κόσμο, καί αύτά πού γίνονται άπό άνθρώπους πού δέν άνηκουν 
στην ’Εκκλησία, γίνονται μέ την πίστη. Μέ την πίστη οί νόμοι πού 
άφοροΰν τό γάμο ένώνουν εκείνους πού ήταν ξένοι μεταξύ τους, 
καί άνθρωπος πού δέν είχε καμμιά σωματική καί οικονομική σχέ
ση μέ τον άλλο, μέ τήν πίστη του στο συμβόλαιο του γάμου, γίνε
ται κοινωνός μέ τον άλλον σέ όλα. Καί ή γεωργία στηρίζεται στην 
πίστη. Διότι, όποιος δέν πιστεύει ότι θά συνάξει καρπούς, δέν υπο
βάλλεται στούς κόπους της καλλιέργειας. Στην πίστη βασίζονται 
καί εκείνοι πού ταξιδεύουν στη θάλασσα καί, έχοντας εμπιστοσύ
νη σ’ ένα πολύ μικρό ξύλο, άνιαλλάσουν την άσφάλεια της γης μέ 
τήν άστατη κίνηση των κυμάτων, παραδίνοντας τούς έαυτούς τους 
σέ άγνωστες έλπίδες καί θεωρώντας τήν πίστη πιό άσφαλή άπό 
κάθε άγκυρα. Τά πιό πολλά λοιπόν άπό τά άνθρώπινα πράγματα 
στηρίζονται στήν πίστη. Καί αυτό, όπως είπα, δέν πιστεύεται μόνο 
άπό μάς τούς Χριστιανούς, άλλά καί άπό τούς άλλους πού βρίσκο
νται έκτος της Εκκλησίας. Διότι, καί άν άκόμα δέν παραδέχονται 
την αγία Γραφή, όμως δέχονται κάποια δικά τους διδάγματα, καί 
εκείνα τά δέχονται μέ βάση τήν πίστη.

4· Στήν πίστη τήν άληθινή καλεϊ καί σάς ή περικοπή πού δια-
7. Πρβλ. Α' Τιμ. 6, 8.
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γνω σ ις γενομένη, την όδόν ύμ ϊν παραστήσασα, π ώ ςδ εϊτ φ  Θ εφ  
κ α ί υμάς ευαρέστησαν φ ησί γάρ, ότι χω ρίς πίστεω ς αδύνατόν 
έσ τιν εύαρεστήσαι. Π ότε γά ρ  προθήσεται άνθρω πος δονλεϋσαι 
τφ  Θεφ, μ η  πιστεύω ν ότι γίνετα ι μισθαποδότης; πότε παρθενεύ- 

5 σει κόρη, κ α ί σω φρονήσει νέος, μ η  π ιστεύεινν ότι της ά γνεία ς  
αμάραντος έστι στέφανος; 3Ο φθαλμός πάαης σννειδήσεώ ς έστί 
φ ω τισ τικός ή  π ίσ τ ις  κ α ί συ νέσε ω ς έμ π ο ιη τικ ός · λ έ γ ε ι γά ρ  ό  
Π ροφήτης· «κα ί έά νμ η  πιστεύσητε, ούδ έμ η  συνητε». Έμφράτ- 
Τει στόματα λεόντω ν ή  π ίσ τις κατά τό νΑ α νιή λ * φ ησί γά ρ  ή Γρα- 

ίο φή π ερ ί αύτοϋ, ότι «άνηνέχθη Α α νιή λ έκ  τοϋ λάκκου, κ α ί πάσα  
δια φ θορά  ο ύ χ  εύρέθη εν  αύτφ, ότι έπ ίστευσεν έν  τφ  Θ εφ αύ
τον». ‘Έ στι τι τον Α ια δ όλου  δεινότερον; ’Α λλά  κ α ί π ρός τοϋτον 
ούδέν έτερον οπ λον έχομεν, ή  την πίστιν, άσώματον θυρεόν κατ’ 
εχθρού μ η  φ α ινομ ένου · αποστέλλει μ έν  γά ρ  βέλη ποικίλα, κα ί 

15 κατατοξεύει έν  σκοτομήνη τούς μ η  νήφ οντας · ά λ λ  έπειδή  μη  
φ αίνετα ι ό  έχθρός, περίβλημα κραταιόν έχομεν την π ίσ τιν κατά  
τόν 'Α πόστολον λέγοντα - «έπ ί π α σ ιν άναλαδόντες τον θυρεόν 
της πίστεω ς, έν  ω δυνήσεσθε π ά ντα  τά βέλη τοϋ π ονη ροί7 τά 
πεπυρω μένα σβέσαι». Π επνρω μένον π ολλά κ ις δέλος ιπ ιθ υμ ία ς  

20 α ίσχράς ήδονης έκ  Α ια δ όλου  πέμπεται, ά λλ3 ή  π ίσ τις ύπογρά- 
φουσα την κρίσιν, καταψ ύξασα τόν νοϋν, σδέννυσι το δέλος.

€  ·  fC a i π ο λύς ό  π ερ ί της πίστεω ς λόγος, κ α ί ούκ άρκετός ή μ ϊν ό  
π α ς  της ήμέρας δ ιη γούμ ενος χρόνος* αύτάρκης δ ε τέως ή μ ϊν  
έστω των έκ  της Π αλαιας τύπω ν μ ό νο ς  \Αβραάμ, έπειδή κάνεί- 

25 νου γεγό να μ εν  υ ιο ί δ ιά  της πίστεως. 3Ε κείνος ούκ  έργω ν μ όνον  
έδικαιώ θη, ά λλά  κ α ί έκ  πίστεω ς' π ολλά  μ έν  γά ρ  κατώρθωσεν, 
ά λλ3 ουδέποτε φ ίλος Θ εοϋ έκλήθη, ά λλ3 δτε έπίστευσε■ κ α ί π α ν

7α. Έ 6ρ. 11,6. 8. Α  Π έτρ.5 ,4 . 9. Ήσ.7,9.
10. Έ 6ρ. 11,33. 11. Δαν. 6,23. 12. Α' Πέτρ. 5,9 .
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βάστηκε σήμερα, δείχνοντας σας τό δρόμο, πώς δηλαδή νά ευαρε
στήσετε καί σείς στον Θεό. Διότι λέει, «χωρίς πίστη είναι άδύνατο 
νά ευαρεστήσει κανείς αυτόν»7“. Ποιός δηλαδή θά δείξει προθυμία 
νά δουλέψει στον Θεό, μή πιστεύοντας ότι θά τον άνταμείψει; Πώς 
θά μείνει παρθένος μιά κόρη, καί θά σωφρονιστεί ενας νέος, άν δέν 
πιστεύει ότι γιά την αγνότητά του θά του δοθεί άμάραντο στεφά
νι8; Ή  πίστη είναι μάτι πού φωτίζει κάθε συνείδηση καί καλ
λιεργεί τη σύνεση του άνθρώπου. Διότι ό προφήτης λέει* «άν δέν 
πιστέψετε, δε θά εννοήσετε»9. Ή  πίστη φράσσει στόματα λιοντα- 
ριών10, όπως συνέβη με τον Δανιήλ, γιά τον οποίο ή Γραφή λέει ότι 
«σύρθηκε έξω άπό τον λάκκο, καί δέν βρέθηκε ή παραμικρή 
βλάβη σ’ αυτόν, γιατί είχε πιστέψει στον Θεό του»11. Υπάρχει τίπο
τα φοβερότερο άπό τον διάβολο; ’Αλλά εναντίον αύτου δέν εχουμε 
κανένα άλλο όπλο, παρά μόνο τήν πίστη12, ή όποια άποτελεΐ άσώ- 
ματη άσπίδα έναντίον του άόρατου έχθροϋ. Διότι ό διάβολος έκτο- 
ξεύει βέβαια διάφορα βέλη καί τραυματίζει μέσα στό σκοτάδι 
όσους δέν είναι νηφάλιοι13, άλλ* έπειδή ό έχθρός είναι άόρατος, 
έχουμε ισχυρό θώρακα την πίστη, όπως λέει ό ’Απόστολος· «μαζί 
με όλα αυτά, λάβετε μαζί σας τήν άσπίδα τής πίστεως, μέ τήν 
οποία θά μπορέσετε νά σβήσετε τά πυρωμένα βέλη τοΰ πονηρού»14. 
Πολλές φορές εκτοξεύεται πυρωμένο βέλος αισχρής επιθυμίας άπό 
τον διάβολο, άλλά ή πίστη φέροντας μπροστά της τήν κρίση, καθη
συχάζει τούς λογισμούς τοΰ νοΰ καί σβήνει τό βέλος.

5. ΛΛιλήσαμε καί είπαμε πολλά γιά την πίστη, άλλά καί δλό- 
κληρη ή ήμέρα δέ θά μάς άρκοΰσε νά μιλάμε γι’ αυτήν. Τώρα όμως 
άς άρκεστσυμε άπό τά πρότυπα τής Παλαιός Διαθήκης μόνο στόν 
’Αβραάμ, διότι μέ τήν πίστη γίναμε καί δικά του παιδιά13. Εκείνος 
δέν δικαιώθηκε μόνο μέ τά έργα του, άλλά καί μέ την πίστη του16. 
Διότι έκανε πολλά κατορθώματα, άλλά δέν όνομάστηκε ποτέ φίλος 
τοΰ Θεοΰ, παρά μόνο όταν πίστεψε. Καί κάθε έργο του εγινε μέ

13. Ψαλμ. 10,2. 14. ’Εφεσ. 6,16. 15. Ρωμ. 4,11. Γαλ. 3,7.
16. Πρ6λ. Γεν. 15,6. Ρωμ. 4,3. Ίακ.2,23. 17. Έ6ρ. 11,8-10.
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δέ έργου αύτοϋ κατά πίσΐίν τετέλεσται- κατέλιπε γονέας διά 
πιοην κατέλιπε πατρίδα και χώραν και οικίαν διά την πίστιν. 
βΏσπερ ονν έκεΐνος έδικαιώθη, και συ δικαιώθητι. Νεκρός ην 
λοιπόν τφ σώματι είς τεκνογονίαν* πρεσβύτης γάρ ην, και πρε- 

5 σβύτιδαλοιπόν είχε την γαμέτην Σάρραν, και τεκνογονίας έλπις 
ούδεμία κατελείπετο' ό Θεός τφ πρεσβύτη τεκνογονίαν επαγγέλ
λεται, και μη άσθενησας τη πίστει ό 3Αβραάμ και κατανοήσας 
το έαυτοϋ σώμα ήδη νενεκρωμένον, ού τή τον σώματος άσθενείςι 
αλλά τή δύναμει τοϋ έπαγγελλομένον προσέχων, πιστόν ήγησά-

ιομένος τον έπαγγειλάμενον, ώσπερ έκ νενεκρωμένων κελευσθεις 
προσενέγκαι τον υιόν (καί τοίγε άκούσας το, «έν ’Ισαάκ κληθή- 
σεταί σου σπέρμα») προσέφερε τον υιόν τον μονογενή τφ Θεφ, 
πισΐεύσας ότι και έκ νεκρών έγείραι δύναται ό Θεός- και συμπο- 
δίσας τον υιόν και τοϊς ξύλοις έπιθείς, τη προαιρέσειμέν προσή-

15 νεγκεν, άγαθωσύνη δε Θεοϋ τον υιόν έλπβε ζώντα, αμνόν αύτφ 
παραδόντος ύπέρ του τέκνου. 3Επί τούτοις πιστός ών, έσφραγί- 
σθη είς δικαιοσύνην, καί περιτομήν έλαβε, σφραγίδα τής πίστε- 
ως τής έν  τη άκροβυστίςι, λαβών επαγγελίαν ότι πατήρ έσται 
πολλών έθνών

20 Π ώ ς τοίνυν έστι πατήρ πολλών έθνών ό 3Α βραάμ ίδωμεν 
"Ιουδαίωνμέν γάρ έστιν όμολογουμένως διά τήν κατά σάρκα 
διαδοχήν ε ί δέ τη κατά σάρκα προσέχωμεν, ψευδές είπεϊν άναγ- 
κασθησόμεθα το λόγιαν ούκέτι γάρ κατά σάρκα ημών πάντων 
έστι πατήρ, άλλ3 ό τύπος τής έκείνου πίστεως πάντας ή μάς υιούς

17. Έ6ρ. 11,8-10. 18. Ρωμ. 4,19. 19. Έ6ρ. 11,11.
20. Έ6ρ. 11, 12. 21. Γεν. 21,12. 22. Γεν. 22,2.
23. Έ6ρ. 11,19. 24. Γεν. 22,9-13.
24α. Ή περιτομή τοϋ Ά6ραάμ ήταν σφραγίδα, δηλαδή σημάδι, δτι μολονότι 

διατελοϋσε σέ άκροβυστία, ήταν πιστός (Ρωμ. 4, 9έξ.). Κατά τοϋτο ή περιτομή 
ήταν προ τύπωση τοϋ βαπτίσματος, άλλα και άπόδειξη τοϋ χωρισμού του άπό τά
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πίστη. Έγκατέλειψε τσύς γονείς του για την πίστη. Έγκατέλειψε 
τον πατρίδα, τη χώρα καί τό σπίτι του έξαιτίας της πίστεως του17. 
"Οπως λοιπόν δικαιώθηκε εκείνος, δικαιώσου καί σύ. Ή  ικανότη
τά του για τεκνογονία ήταν νεκρωμένη, διότι ήταν ήλικιωμένος, 
όπως επίσης καί ή γυναίκα του Σάρρα ήταν καί αύτη ήλικιωμένη, 
καί δεν είχαν καμμιά ελπίδα νά άποκτησου παιδιά. Ό  Θεός υπό
σχεται στον γέροντα ότι θά άποκτησει παιδιά, καί ό ’Αβραάμ πού 
δεν έχασε την πίστη του18, άν καί αισθανόταν τό σώμα του νά είναι 
ήδη νεκρωμένο, δέν πρόσεξε στην άδυναμία του σώματός του, 
άλλά πίστεψε στή δύναμη εκείνου πού του έδινε τήν υπόσχεση, 
θεωρώντας άξιόπιστο εκείνον πού του έδωσε την υπόσχεση19, καί 
όλως παραδόξως άπό δύο σώματα, πού ήταν σάν νεκρά, άπέκτησε 
παιδί20. Καί μετά την άπόκτηση του, όταν πήρε εντολή νά προσφέ
ρει τό γιό του (άν καί βέβαια είχε άκούσει τό* «άπό τον ’Ισαάκ θά 
άποκτήσεις άπογόνους»21) πρόσφερε τό μοναχογιό του στον Θεό22, 
πιστεύοντας ότι ό Θεός μπορεΐ νά τον άναστησει άκόμα καί άπό 
τούς νεκρούς23. Καί άφού έδεσε τον γιό του καί τον έβαλε πάνω στά 
ξύλα, τον πρόσφερε βέβαια μέ την προαίρεση του στον Θεό, άλλά 
τον πήρε πίσω μέ τήν καλωσύνη τού Θεου, ό όποιος του πρόσφερε 
ένα άρνί γιά νά τό θυσιάσει στη θέση τού παιδιού του24. ’Επειδή 
άποδείχθηκε πιστός σ’ όλες αύτές τις δοκομασίες, έλαβε τή σφρα
γίδα τής δικαιοσύνης μέ την περιτομή, καί ώς έπισφράγισμα τής 
πίστεώς του πριν άπό την περιτομή24", έλαβε τήν υπόσχεση, ότι θά 
γίνει πατέρας πολλών έθνών»25.

6. Ά  ς δοΰμε λοιπόν πώς ό ’Αβραάμ έγινε πατέρας πολλών 
έθνών. Τών ’Ιουδαίων βέβαια είναι άναμφισβήτητα, έξαιτίας τής 
σαρκικής διαδοχής. "Αν όμως προσέχουμε στην κατά σάρκα δια
δοχή, τότε θά άναγκαστούμε νά πούμε ότι ή υπόσχεση του Θεού 
ήταν ψεύτικη. Διότι ό ’Αβραάμ δέν είναι πατέρας όλων μας κατά

άλλα έθνη (βλ. Φωτίου, Επιστολή 203 καί Τω. ΔαμασκηνοΟ, Έκδοσις άκριδής 
όςθοδόξου πίστεως, δ' 26), καθώς έπίσης καί σύμβολο τής καθαρής καί συνετής 
ζωής του (Βλ. Φωτίου, Επιστολή 205, καί Θεοδώρητου, Έρώτ. ΞίΤ είς τήν 
Γένεσιν). 25. Γεν. 17,5.
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π ο ιε ί τοί7 3Α βραάμ. Π ώ ς κ α ί τίνα  τρόπον; 3Ά π ισ το ν  π α ρά  άν- 
Θρώποις τό έκ  νεκρώ ν ά να σ τή να ί τινα, ώ σπερ ομοίω ς άπιστον 
κ α ί τό έκ  νενεκρω μένω ν πρεσβυτώ ν τεκνογονίαν γενέσθα ι - αλλά  
Χ ρίστου καταγγελλομένου, έν  ξύλφ  μ έν  έσταυρωμένου, άποθα- 

5 νόντος δε κ α ί άναστάντος ημείς πιστεύομεν. Τή τοίνυν όμοιότη- 
τι τή ςπ ίσ τεω ς εις  υιοθεσ ία ν έρχόμεθα του 3Α βραάμ- κ α ί τότε 
μ ετά  τη ν π ίσ τ ιν  ομοίω ς έκ είνφ  την ττνευματικην λαμβάνομεν  
σφραγίδα, ά γίψ  Π νεύματι δ ιά  τοϋ λουτροϋ περιτψ νόμενοι, ου  
τοί7 σώ ματος την ακροβυστίαν, αλλά  την καρδίαν κατά τον 7ε- 

ιο  ρ εμ ία νλέγο ντα ’«κ α ί περιτεμεϊσθε τφ Θ εφ την άκροβυστίαν τής 
κα ρδία ς υμώ ν- κ α ί κατά τον 'Α π όστολον «έν  τή περιτομή  τοϋ  
Χ ρ ισ τοϋ  συνταφέντες α ντφ  έν  τφ  βαπτίσματι» κ α ί τά έξής.

ζ ·  Τ α ύ τ η ν  έά ν τηρήσωμεν την πίστιν, άκατάγνω στοι έσόμεθα, 
κ α ί π α ντο ίο ις  άρετώ ν εϊδ εσ ι κοσμη θησόμεθα- τοσοϋτον γά ρ  

15 ισ χύει ή  π ίστις, ώ ς κ α ί άνθρώ π ους έπ ί θαλάσσης κ ο υ φ ίζειν  
περστατοϋντας. "Ανθρωπος όμοιος ή μ ΐν ή ν  ό  Π έτρες έξ  αίμα
τος κ α ί σαρκός συγκείμενος, κ α ί έκ  τών όμοιω ν τροφών δ ια γινό- 
μενος- ά λλ’ είπ όντι τφ 3Ιησοϋ, «έλθέ», πιστεύσας, περιπάτησεν 
έπ ί τά ϋδατα, π ά ση ς κ ρη π ΐδος άσφαλεστέραν έπ ί τοϊς ϋδασιν 

20 έχω ν την πίστιν, κ α ί τό βαρύ σώμα τή κουφότητι τής πίστεω ς ήν  
μετεω ριζόμενον. 'Α λλάμέχρι μ έν  ότου έπίστευσεν, ύπ έρτόΰδω ρ  
είχεν  άσφαλή την βάσιν, ότε δε έδίστασε, τότε ήρξατο καταπον- 
τίζεσθαΐ' χα υνουμ ένη ς γά ρ  κατά μ έρ ο ς τής πίστεως, συγκατε- 
σπάτο κ α ί τό σώμα- κ α ί συνιδώ ν α ύτοϋ τό πάθος, έλεγεν  ό  τών 

25 ψ υχώ ν τά πάθη διορθούμενος 3Ιησούς- «ολιγόπιστε, ε ις  τι έ δ ί  
στασας»' κ α ί πάλιν, νευρω θείς ύπό τοϋ κρατήσαντος α ύτοϋ την 
δεξιάν, ά φ 3 ου  π ά λιν  έπίστευσε, χειραγω γούμ ενος υπό τοϋ Δ ε 
σπότου, τον αυτόν έπ ί τών ύδάτω ν ά πέλαβε περίπα τον- τοϋτο

26. Ρωμ. 4,12. 27. Ίερ. 4,4. 28. Κολ. 2,11-12.



ΚΑΤΗΧΗΣΙΣ ΦΩΤΙΖΟΜΕΝΩΝ Ε’ 187

σάρκα, όμως ή υποδειγματική του πίστη μάς κάνει όλους παιδιά 
του26. Πώς καί με ποιόν τρόπο; Είναι άπίστευτο γιά τούς άνθρώ- 
πους τό νά άναστηθεΐ κάποιος άπό τούς νεκρούς, όπως είναι άπί- 
στευτη καί ή δυνατότητα νά γεννηθούν παιδιά άπό νεκρωμένα 
άπό τά γηρατειά άτομα. ’Εμείς όμως πιστεύουμε στον Χριστό πού 
κηρύσσεται, ότι σταυρώθηκε πάνω σέ ξύλο, πέθανε καί άναστήθη- 
κε. Μέ την ομοιότητα λοιπόν τής πίστεως γινόμαστε παιδιά του 
’Αβραάμ, καί έτσι, άφοΰ πιστέψουμε, λαμβάνουμε όπως καί 
εκείνος την πνευματική σφραγίδα, περιτεμνόμενοι διά του βαπτί- 
σματος με τή χάρη του άγίου Πνεύματος, όχι στο σώμα, άλλά στην 
καρδιά, όπως λέει ό Ιερεμίας, «καί νά κάνετε περιτομή, γιά χάρη 
του Θεού, τής άκροβυστίας τής καρδιάς σας», καί όπως λέει ό 
’Απόστολος· «με την περιτομή του Χριστού θαφτήκατε μαζί του 
κατά τό βάπτισμα»28καί τά λοιπά.

7. " Α  ν κρατήσουμε αύτή τήν πίστη, δε θά κατακριθοΰμε καί 
θά στολιστούμε με κάθε είδους άρετές. Γιατί τόσο μεγάλη είναι ή 
δύναμη τής πίστης, ώστε καί άνθρώπους πού περπατούν πάνω στη 
θάλασσα νά τούς κρατάει ψηλά καί νά μή βυθίζονται. Ό  Πέτρος 
ήταν άνθρωπος ίδιος μ’ εμάς, μέ σάρκα καί αίμα, μεγαλωμένος μέ 
τις ίδιες τροφές. Ό ταν όμως ό Κύριος τού είπε «έλα», έπειδή 
πίστεψε, περπάτησε πάνω στά νερά29, έχοντας πάνω στά νερά ώς 
πιο άσφαλή βάση άπό κάθε θεμέλιο την πίστη, καί τό βαρύ σώμα 
του, μέ την ελαφρότητα πού τού έδινε ή πίστη, έμενε στην έπιφά- 
νεια τής θάλασσας. "Οσο λοιπόν πίστευε, περπατούσε σταθερά 
πάνω στο νερό, όταν όμως δίστασε, τότε άρχισε νά καταποντίζε- 
ται30. Διότι, καθώς λιγόστευε σιγά σιγά ή πίστη του, βούλιαζε καί 
τό σώμα του. Γνωρίζοντας όμως τό πάθημά του ό ’Ιησούς, αυτός 
πού γιατρεύει τά πάθη τών ψυχών, τού είπε* «όλιγόπιστε, γιατί 
δίστασες;»51. Καί ένισχυμένος άπό τον Χριστό πού τού κράτησε τό 
δεξιό χέρι, άφοΰ πάλι πίστεψε, χειραγωγούμενος άπό τόν Δεσπό
τη, περπάτησε πάλι, όπως καί πρίν, πάνω στη θάλασσα. Αυτό τό

29. Ματθ. 14,29. 30. Ματθ. 14, 30. 31. Ματθ. 14,31.
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V '

γά ρ  π λα γίω ς έμνημόνευσε τό Ε να γγέλ ιο ν  είπόν, δτι «άναδάν- 
τω ν δε αυτώ ν έπ ί τό π λοΐον » · ο ν  γά ρ  είπεν, δ η  όιακολυμδήσαςό  
Π έτρος άναδέδηκεν, αλλά δίδω σι νοεϊν, δτι δαον ήλθε π ρός τον 
Ί η σ ο ϋ ν διάστημα, τοσοϋτον έπιστρέψ ας, π ά λ ιν  άνέδη έπ ί τό 

5 πλοΐον.

Τ ο σ ο ϋ το ν δε έχει δυνάμεω ς ή  πίστις, ώστε ου  μ όνος ό  πιστεύ- 
ω ν σώζεται, αλλά γά ρ  κα ι ά λλοι άλλω ν πιστευσάντω ν έσώθησαν. 
Ο υκ η ν  πιστός ό  παραλυτικός ό  έν  Κ απερναούμ ά λλ3 οι δαστά- 
ζοντες κ α ι χαλάσαντες δ ιά  των κεράμω ν έπ ίσ τευ ο ν συνενόσει 

]0γά ρ  τφ  σώματι τοϋ νοσοϋντος κα ι ή  ψυχή. Κ α ίμ ή μ ε  νομίσ^ς ε
κ είνου  κ α τη γορ εϊνμ ά τη ν αυτό τό Ε να γγέλιο ν  εΐρ η κ εν «ίδώ ν ό  
Ίησοϋς» ο ν  την π ίσ τιν αύτοϋ, αλλά  «την π ίσ τιν αυτών, λ έγε ι τφ  
π α ρα λντικφ ' Έ γειρα ι» . Ο ί δαστάζοντες έπίστενσαν, κ α ί ό  π α 
ραλυτικός άπηλανσε της ίάσεω ς

θ \  15 ^ α ί θέλεις ίδ ε ϊν  άσφαλέστερον, δτι π ίσ τεσ ιν άλλω ν ά λλοι 
διασώ ζονται; 3Ε τελεντησεν ό  Λ ά ζα ρ ο ς’ π ερελη λύθ ει μ ία , κ α ί 
δευτέρα, κ α ί τρίτη η μ έρα ’ δ ιελύθη  τά νεϋρα  αντοϋ, κ α ί ση- 
π εδ ώ ν λ ο ιπ ό ν  έπ ενέμ ετο  τό σώμα. Π ώ ς έδ ύ να το  π ισ τεϋ σ α ι 
νεκρός τετραήμερος, κ α ί υπέρ έα ντοϋ  παρακαλέσαι τον λυτρω 
τήν; ά λλ3 δπερ έλειπ ε τφ τελευτή κάτι, τοϋτο δ ιά  τών γνη σ ίω ν  

20ά δ ελφ ώ ν έπληροϋτο. 3Ε λθόντι γά ρ  τφ  Κ υ ρ ίφ  π ρ οσ έπ εσ εν ή 
αδελφή, κ α ί λέγο ντι, «π οϋ τεθείκατε αυτόν;», άποκριναμένης  
έκ είνη ς  « Κύριε, ήδη δ ζεί’ τεταρταίος γά ρ  έστι», φ ησίν ό  Κ ύ ρ ιο ς  
«έάν πιστεύσης, δψ ει την δόξαν τοϋ  θεοϋ», μ ο νο νο νχ ί λέγω ν  
δτι, α ν τοϋ νεκροϋ τό λεϊπ ο ν  τής πίστεω ς άναπλήρωσον. Κ α ί το- 

25 σοϋτον ϊσχυσε τών άδελφώ ν ή  π ίσ τις  ώστε τον νεκρόν έξ  ςίδον 
πυλώ ν άνεκαλέσατο . Ε ϊτα έτεροι υπέρ ετέρω ν πιστεύσαντες έκ  
νεκρώ ν άναστήναι ϊσχυσαν, συ δέ, έά ν π ερ ί σεαντοϋ πιστεύσης

32. Ματθ. 14,31 33. Ματθ. 9,6. 34. Ίω. 11,32.
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τελευταίο τό Ευαγγέλιο τό αναφέρει έμμεσα λέγοντας, «άφοΰ ανέ
βηκαν στο πλοίο»32. Δεν λέει δτι ό Πέτρος ανέβηκε κολυμπώντας, 
άλλά άφήνει νά νοηθεί, δτι δσο διάστημα διήνυσεγιά νά πάει στον 
Ίησοΰ, άλλο τόσο περπάτησε έπιστρέφσντας μαζί του, και άνέβηκε 
πάλι στο πλοίο.

8. Τ ό σ η  μεγάλη δύναμη έχει ή πίστη, ώστε όχι μόνο αυτός πού 
πιστεύει νά σώζεται, άλλά καί πολλοί άλλοι σώθηκαν χάρη στην 
πίστη άλλων. Ό  παραλητικός της Καπερναούμ δέν ήταν ό ϊδιος 
πιστός, δμως πίστευαν εκείνοι πού τον μετέφεραν καί τον κατέβα
σαν άπό τά κεραμίδια. Γιατί μαζί με τό σώμα ήταν άρρωστη καί ή 
ψυχή του παραλυτικού. Καί μή νομίσεις δτι εγώ τον κατηρορώ  
άδικα· αύτό τό λέει τό Ευαγγέλιο· «όταν ό ’Ιησούς είδε», όχι την 
πίστη, άλλά «τήν πίστη εκείνων, είπε στον παραλυτικό* σήκω»33. 
Εκείνοι πού τον σήκωναν πίστεψαν, καί ό παραλυτικός άπόλαυσε 
τη θεραπεία.

9. ^5έλεις νά βεβαιωθείς ότι μέ τήν πίστη άλλων σώζονται 
άλλοι; Πέθανε ό Λάζαρος. Πέρασε μία καί δεύτερη καί τρίτη μέρα. 
Διαλύθηκαν τά νεύρα του καί τό σώμα του άρχιζε νά σαπίζει. Πώς 
μπορούσε νά πιστέψει άνθρωπος πού ήταν νεκρός τέσσερις μέρες, 
καί νά παρακαλέσει γιά τον έαυτό του τον Λυτρωτή; Αύτό λοιπόν 
πού έλειπε άπό τον νεκρό, τό έκαναν οί πραγματικές άδελφές του. 
Διότι, όταν ήρθε ό Κύριος, έπεσε στά πόδια του ή άδελφή του34, 
καί στήν έρώτηση τού ’Ιησού, «πού τον θάψατε;»35 εκείνη τού 
άπάντησε* «Κύριε, ήδη μυρίζει, διότι έχει τέσσερις μέρες πεθα
μένος»36. Καί ό Κύριος τής είπε* «"Αν πιστέψεις, θά δεις τή δόξα 
του Θεού»37. Δηλαδή σάν νά τής έλεγε* Σύ άναπλήρωσε τήν πίστη 
πού λείπει άπό τον νεκρό. Καί ή πίστη τών άδελφών είχε τόση 
δύναμη, ώστε ξανάφερε τον νεκρό στή ζωή άπό τις πύλες του άδη. 
Έφόσον λοιπόν άλλοι άνθρωποι, πιστεύοντας γιά λογαριασμό 
άλλων, μπόρεσαν νά άναστήσσυν νεκρούς, έσύ, αν πιστέψεις γιά

35. Ίω. 11, 34. 36. Ίω. 11,39. 37. Ίω. 11,40.
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είλικρινώ ς, αρ3 ο νχ ί μ ά λλον ώ φεληθήση; ’Α λλά  κ α ν άπιστος η  ς  ή  
ολιγόπιστος, φ ιλάνθρω πος έστιν ό  Κύριος, συμπεριφ έρεταί σοι 
μ ετα νοονντί’ μ ό νο ν είπ ε κα ι αυτός ενγνω μόνω ς- «πιστεύω, Κ ύ
ριε, βοήθει μ ο υ  τή άπιστίςι». Ε ί δε κα ι π ιστός είνα ι νομίζεις, άλΧ  

5 οϋπω  το τέλειο ν τής π ίστεω ς έχεις ' χ ρ εία  κ α ι σ ο ι κατά  τούς  
’Α π οστόλους είπειν' «Κύριε, πρόσθες ήμϊνπίστιν». Τό μ έν  γά ρ  τι 
π α ρά  σεαντοϋέχεις, τό δ έ  τι π α ρ3 έκείνου π ο λύ  λαμ βάνεις

I · Τό γά ρ  τής πίστεω ς όνομα εν  μ έν  έστι κατά την προσηγο- 
ρίαν, δ ιχή  δε δ ια ιρείτα ι' έστι μ έν  γά ρ  εν είδ ο ς  τής πίστεως, τό 

ίο δογματικόν, σνγκατάθεσιν τής ψ υχής έχον π ερ ί τοϋδέ τίνος, και 
ώ φ ελεϊ την ψυχήν, καθώ ς φ η σ ιν ό  Κ ύριος- «ό  άκούω ν μ ο υ  τά 
ρήματα, κα ι πιστεύω ν τφ πέμψ αντίμε, έχει ζω ήν αιώ νιον, κ α ί ε ις  
κ ρ ίσ ιν  ούκ  έρχεται». Κ α ί π ά λ ιν  «ό  π ιστεύω ν ε ις  τόν Υιόν, ου  
κρίνεται, α λλά  μεταβέβηκεν έκ  του θανάτου εις  την ζωήν». 3Ώ  

15μ εγά λη ς Θ εοϋ φιλανθρω πίας' ο ι δ ίκα ιοι μ έν  γά ρ  έν  π ολλο ΐς έτε- 
σ ιν ευη ρέστη σ α ν  όπερ δέ έκεινοι δ ί  ευάρεστησεω ς πολλώ ν έτών 
κατορθώ σαντες έκτησαιπο, τοϋτό σοι ν υ ν 3Ιησούς δ ιά  μ ιά ς  ώ ρας 
χαρίζετα ι' έά ν γά ρ  πιστεύσης ότι Κ ύρ ιος 3Ιησοϋς Χριστός, κ α ί 
ότι ό  Θ εός ή γειρ εν αυτόν έκ  νεκρών, σωθήση, κ α ί μετατεθήση  

20 ε ις  τόν Π α ρά δεισον υπό τοϋ τόν λη σ τή ν ε ις  τόν Π αράδεισον 
είσ α γα γόντος Κ α ί μ ή  άπιστήσης, ε ί δυνατόν έσ τ ιν  ό  γά ρ  τόν 
λη σ τή ν δ ιά  μ ιά ς  ώ ρας π ιστεύσαντα  σώ σας έν  τφ  ά γίψ  τούτφ  
Γολγοθά, ό  αυτός κ α ί σέ πιστεύσαντι διασώ σει

№  ·  εύτερον δ έ  έστιν είδος πίστεω ς τό έν  χά ρ ιτοςμ έρει παρά
25 του Χ ριστού δω ρούμενον «φ μ έν  γά ρ  διά  τοϋ Π νεύματος δίδο- 

ται λό γο ς  σοφίας, άλλψ δέ λό γο ς  γνώ σεω ς κατά τό αυτό Πνεύμα, 
έτέρ φ  δ έ π ίσ τ ις  έν  τφ  α ύ τφ  Π νεύματι, ά λλψ  δ έ χα ρ ίσ μ α τα

38. Μάρκ. 9,24. 39. Λουκά 17,5. 40. Ίω.5,24.
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τον έαυτό σου ειλικρινά, δέν θά ωφεληθείς περισσότερο; ’Αλλά καί 
αν άκόμα είσαι άπιστος ή ολιγόπιστος, ό Κύριος είναι φιλάνθρω
πος καί δέχεται τή μετάνοια σου. Μόνο πές καί συ μέ ευγνωμο
σύνη· «πιστεύω, Κύριε, βοήθησε τήν άπιστία μου»38. Έάν πάλι 
νομίζεις ότι είσαι πιστός, όμως δέν έχεις άκόμα τήν τέλεια πίστη. 
Είναι άνάγκη λοιπόν νά πεις καί σύ, όπως καί οί άπόστολοι* «Κύ
ριε, πρόσθεσέ μας πίστη»39. "Ενα μέρος λοιπόν πίστεως τό εχεις 
έσύ, τό πιο πολύ όμως θά τό πάρεις άπό εκείνον.

10. Τ ό  όνομα της πίστεως βέβαια είναι ένα, άλλά διαιρείται σε 
δύο. Τό ένα είδος της πίστεως είναι δογματικό καί εκφράζει τή 
συγκατάθεση της ψυχής γιά κάποιο συγκεκριμένο πράγμα, καί 
ώφελεΐ τήν ψυχή, όπως λέει ό Κύριος* «εκείνος πού άκούει τά 
λόγια μου καί πιστεύει σ’ αυτόν που με έστειλε, θά έχει ζωη αιώνια 
καί δέν θά περάσει άπό κρίση»40. Καί πάλι* «εκείνος που πιστεύει 
στον Υίό δέ θά κριθεΐ»41, «άλλά θά μεταβεΐ άπό τον θάνατο στή 
ζωή»42. Πόσο μεγάλη πραγματικά είναι ή φιλανθρωπία του Θεοΰ! 
Οί μέν δίκαιοι χρειάστηκαν πολλά χρόνια γιά νά τον ευαρεστή
σουν, καί αυτό πού εκείνοι κατόρθωσαν νά τό άποκτήσουν με ευα
ρέστηση πολλών ετών, αύτό τώρα σέ σένα τό χαρίζει ό Ίησοΰς 
μέσα σέ μιά ώρα. Διότι, άν πιστέψεις ότι ό Ίησοΰς Χριστός είναι ό 
Κύριος τοΰ κόσμου, καί «ότι ό Θεός τον άνέστησε άπό τούς νε
κρούς, θά σωθείς»43, καί θά μεταβείς στο παράδεισο, άπό εκείνον 
πού έβαλε στον παράδεισο τον ληστή44. Καί νά μή άμφιβάλλεις, ότι 
αύτό είναι δυνατό νά γίνει. Διότι, Εκείνος πού μέσα σέ μιά ώρα 
τον ληστή που πίστεψε τον έσωσε σ’ αύτόν εδώ τον άγιο τόπο τοΰ 
Γολγοθά, ό ίδιος θά σώσει καί σένα, άν πιστέψεις.

11. Τ ό  δεύτερο είδος τής πίστεως είναι εκείνο πού δωρίζεται 
άπό τον Χριστό με τή μορφή χαρίσματος. Διότι «σέ άλλον δίνεται 
άπό τό Πνεΰμα λόγος σοφίας, σέ άλλον λόγος γνώσεως, σύμφωνα 
μέ τό χάρισμα τοΰ ίδίου άγίου Πνεύματος, σέ άλλον πάλι πίστη,

41. Ίω.3,18. 42. Ίω.5,24.
43. Ρωμ. 10,9. 44. Λουκόί 23, 44.
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ιαμάτων». Α  ντη τοίνυν ή  κατά χά ρ ιν δωρουμένη π ίσ τις έκ  τον 
Π νεύματος ο ν  δογματική μ ό νο ν έστίν, άλλα  κ α ι των υπέρ άν
θρω πον ενεργη τικ ή ’ ο ς  γά ρ  ά ν έχβ την π ίσ τιν ταν την, έρ ε ϊ τω 
δρει τουτφ, «μετάβα εντεύθεν έκεζ κ α ί μεταδήσεται»  * δταν γά ρ  

5 κατά π ίσ τιν εΐπη τόδε τις, π ιστενω ν ότι γίνεται, κ α ίμ ή  διακριθή  
έν  τη καρδίςι αύτοϋ, τότε λαμβάνει την χά ρ ιν Κ α ί π ερ ί τής πίσνε- 
ω ς ταύτηςειρηται το «εάν έχητε π ίσ τιν ώ ςκόκκον σννάπεω ς» * όν  
γά ρ  τρόπον ό  κόκκος τον σ ινάπεω ςμικρός με'ν έστι τό μέγεθος, 
διάπυρος δέ την ένέργειαν, κ α ί έν  ολίγη  έσπαρμένος περιγραφ ή  

ίο μ εγά λους κλάδους περιέχει, ο ς  αυξηθείς δύναται κ α ί τά π ετεινά  
σκεπάζειν, οΰτω κ α ί ή  π ίσ τις έν  τή ψυχή έν όξντάτη ροπή  τά μ έ
γισ τα  κατορθοί Π ερί Θ εο ϋ μ ένγά ρ  φαντάζεται, κ α ί Θ εόν κατα- 
πτευει, καθ’ ο  έγχω ρεξ τή π ίστει φωτισθεϊσα- κόσμου τε τάπέρα- 
τα περιπολεζ κ α ί προ τής συντελείας τοϋ αίώ νος τούτου την κρί- 

15 σ ιν  ήδη βλέπει, κ α ί την μ ισθαποδου ία ν  των έπαγγελιώ ν. Έ χε  
το ίνυν την π α ρά  σεα υτοϋ π ίσ τιν  την ε ις  αύτόν, ΐνα  λά β η ς κ α ί 
παρ* έκείνου την τών υπέρ άνθρω πονένεργητικήν.

ι6 \ Π ίσ τιν  δέ έν μαθήσει καί έπαγγ ελίςι κτήσαι, καί τή ρήσον 
μόνην την υπό τής \Εκκλησίας νυνί σοι παραδιδομένην, την έκ 

20 πάσης Γραφής ώχυρωμένην. 3Επειδή γάρ ού πάντες δύνανται 
τάς Γραφάς άναγινώσκειν, άλλά τούςμέν ιδιωτεία, τονςδέάσχο- 
λία τις έμποδίζει πρός τήν γνώσιν, ύπέρ τοϋ μή τήν ψυχήν έξ 
άμαθίας άπολέσθαι, έν όλίγοις τοϊς στίχοις τό πάν δόγμα τής 
πίστεως περιλαμβάνομεν, ό'περ καί έπ* αυτής τής λέξεως μνη- 

25 νονεϋσαι υμάς βούλομαι, καί παρ’ έαντοϊςμετά πάσης σπουδής 
άπαγγεΐλαι, ούκ εις χάρτας άπαγραφομένο νς αλλ ’ έν καρδίμ τή ν 
μνήμην σνηλογραφοϋντος' φνλαττομένονς έν τφμελετάν, μή που

45. Α' Κορ. 12,8-9. 46. Ματθ. 17.20.
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άπό τό ίδιο Πνεύμα, σέ άλλον χαρίσματα θεραπείας»45. Αυτή 
λοιπόν ή πίστη, πού δωρίζεται ώς χάρισμα άπό τό άγιο Πνεύμα, 
δεν είναι μόνο δογματική, άλλα καί τέτοια πού ενεργεί πράγματα 
ύπεράνθρωπα. Διότι, όποιος έχει τήν πίστη αυτή καί πει στο 
βουνό αύτό, «πήγαινε άπό εδώ έκεΐ, αύτό θά πάει»46. "Οταν δηλα
δή κάποιος πει με πίστη κάτι, πιστεύοντας ότι γίνεται, καί δεν έχει 
άμφιβολία μέσα του, τότε θά λάβει την άνάλογη χάρη. Καί γιά τήν 
πίστη αύτή έχει λεχθεί· «άν έχετε πίστη τόση, δσος είναι ό σπόρος 
τού σιναπιού»47. Γιατί, δπως ό σπόρος τού σιναπιού είναι μικρός 
στο μέγεθος, άλλά έχει πολύ μεγάλη δύναμη, καί ενώ σπέρνεται σέ 
ελάχιστο μέρος γης, περιέχει μέσα του μεγάλα κλαδιά, πού όταν 
μεγαλώσουν μπορούν νά σκεπάσουν στο φύλλωμά τους τά πτηνά48, 
έτσι καί ή πίστη στήν ψυχή, όταν είναι σέ μεγάλη έξαρση κατορ
θώνει πολύ μεγάλα πράγματα. Διότι αύτή συλλογίζεται τον Θεό 
καί βλέπει τον Θεό, δσο βέβαια είναι δυνατό, φωτισμένη άπό την 
πίστη. ’Ακόμη περιδιαβαίνει τά πέρατατου κόσμου καί βλέπει,καί 
πριν άπό τή συντέλεια τού κόσμου, τή μέλλουσα κρίση καί τήν 
άνταπόδοση εκείνων πού μάς έχει ύποσχεθεΐ ό Θεός. Έχε λοιπόν 
τήν πίστη πού είναι άπαραίτητη άπό σένα πρός Εκείνον, ώστε νά 
λάβεις καί άπό Εκείνον τήν ύπεράνθρωπη ένεργητική πίστη.

12. Α .π ό κ τη σ ε  λοιπόν πίστη στη διδασκαλία καί τήν ύπόσχεση 
του Θεοΰ, καί τήρησε μόνο αύτην πού τώρα σου παραδίδεται άπό  
τήν Ε κκλησία , καί πού είναι κατοχυρωμένη με δλη τήν άγία  
Γραφή. Ε πειδή όμως δλοι δέν μπορούν νά διαβάζουν τις άγιες 
Γραφές, άλλά άλλοι άπό άδυναμία καί άλλοι άπό κάποια άσχολία 
έμποδίζονται νά τή γνωρίσουν, γιά  νά μή χαθούν οί ψυχές τους 
άπό την άμάθεια, περιλαμβάνουμε σέ λίγους στίχους όλη τη διδα
σκαλία τού πίστεώς μας. Αύτσύς τούς στίχους θέλω νά τούς άπο- 
στηθίσετε αύτολεξεί, καί νά τούς άπαγγέλλετε κατ’ ίδίαν μέ πολλή 
προσοχή, γράφοντάς τους όχι σέ χαρτί, άλλά χαράζοντάς τους 
στήν καρδιά καί στή μνήμη σας, καί νά  φυλάγεστε δταν τούς

47. Ματθ. 17,20. 48. Ματθ. 13,32.
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τις κατηχούμενος έπακούσβ των παραδεδομένω ν εχειν  τε ταύ- 
νην έφ όδιον ένπ α ντ ί τφ χρόνφ  τής ζωής, και παρά ταύτην άλλην  
μηκέτι δέξασθαι 'μήτε α ν ήμεϊς αύτοιμεταθέμενοι, τοϊς νυν διδα- 
σκομένοις έναντιολογώ μεν- μ ήτε α ν ά γγελος ενάντιος, ε ις  ά γγε- 

5 λ ο ν  φω τόςμετασχηματισθείς, π λα νή σ α ί σε δούληται· «καν γά ρ  
ήμεϊς, ή  ά γγελο ς  ε ξ  ούρ α νοϋ  εύα γγελίσ η τα ι ύμάς π α ρ 3 ο  νυ ν  
παρελάδετε, άνάθεμα έστω». Κ α ι τέω ςμ εν έτ? α υτή ς λέξεω ς  
άκούων, μνημόνευσον της πίστεως- έκδέχου δέ κατά τον δέοντα  
κα ιρόν τή νά π ό των θείω ν Γραφώ ν π ερ ί έκάστου των έγκειμένω ν 

ίο σύστασιν ού  γά ρ  ώ ς έδοξεν άνθρώ ποις συνετέθη τά τής πίστεως, 
ά λλ' έκ  π ά σ η ς της Γ ρα φ ής τά κα ιριώ τατα  σ υλλεχθέντα  μ ία ν  
ά να π λη ροϊ τήν τής πίστεω ς διδασκαλίαν. Κ α ι δ ν  περ  τρόπον ό  
τον σινάπεω ς στιόρος ένμ ικ ρ φ  κόκκω π ολλούς περιέχει τούς κλά
δους οϋτω κα ι ή  π ίστις αντη έν  ό λ ίγο ις  ρημασι πάσαν τήν έν  τή 

15 Π αλαιςί κα ι Κ α ινή  τής ενσ εδεία ςγνώ σιν έγκεκόλπισται. Β λέπετε 
ουν, άδελφοζ και κρατείτε τάς παραδόσεις, α ς νυν παραλαμδά- 
νετε, κ α ί άπογράψ ασθε αύτάς εις  τό πλάτος τής καρδιάς ύμων.

ΙΥ  ·  Τ η ρ ή σ α τε μ ε?  εύλαδείας, μ ή  π ο υ  συλήσυ τινάς χαυνω θέν- 
τας ό  εχθρός, μ ή  τις α ιρετικός παρατρέψ η τι των παραδιδομέ- 

20 νω ν ύμϊν. Π ίσ τιςμ ένγά ρ  έστι τό δα λεϊν τό ά ργύρ ιον έπ ι την τρά
πεζαν, δπερ ήμεϊς νυν πεποιήκαμεν, θ εό ς  δέ π α ρ3 ύμων α π α ιτεί 
της π α ρα κα τα θή κη ς τούς λ ό γο υ ς ' «διαμαρτύρομαι», καθώ ς 
φ η σιν ό  \'Απόστολος «ένώ πιον του θ ε ο ϋ  τοϋ ζω οποιοϋντος τά 
πάντα, κ α ι Χ ρ ισ το ύ  3Ιησού, τού μαρτυρήσαντος έπ ί Π οντίου  

25 Π ιλάτου τήν κα λή ν ομολογίαν», τηρήσαι ταύτην ύμάς τήν π α - 
ραδεδομένη ν  π ία τιν άσπιλον μ έχρ ι τής έπ ιφ α νεία ς τού Κ υρ ίου  
ημώ ν Ιη σ ο ύ  Χ ριστού. Θ ησαυρός ζω ής νύν σοι παρεδόθη, κα ι

49. Β' Κορ. 11,14. 50. Γαλ. 1,8-9. 51. Β' θεσ. 2,15.
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μελετάτε, νά μην άκούσει κανένας κατηχούμενος αυτά πού σάς 
παραδίδονται. Καί νά έχετε την πίστη αύτη εφόδιο γιά δλα τά χρό
νια της ζωής σας, καί νά μή δεχθείτε, εκτός άπό αυτήν, καμμιά 
άλλη- ούτε καί άν εμείς οι ίδιοι άλλάξουμε γνώμη καί λέμε άντίθε- 
τα άπό αυτά πού σάς διδάσκουμε τώρα, ούτε έάν ό διάβολος, μετα- 
φορφωμένος σε άγγελο φωτεινό49, θελήσει νά σάς παραπλανήσει. 
Γιατί λέει, «έστω καί άν εμείς ή κάποιος άγγελος άπό τον ουρανό 
σάς κηρύξει κάτι άντίθετο άπό αύτό πού παραλάβατε, νά είναι 
άναθεματισμένος»50. Τώρα λοιπόν άκούοντας άπομνημόνευσε 
κατά λέξη τό σύμβολο τής πίστεως, καί περίμενε στον κατάλληλο 
χρόνο νά διδαχθείς άπό τήν άγια Γραφή τό περιεχόμενο κάθε 
άρθρου. Διότι τά άρθρα τής πίστεως δέν συντάχθηκαν κατά τή 
γνώμη των άνθρώπων, άλλά άφοϋ συγκεντρώθηκαν άπό δλη τήν 
άγια Γραφή τά κυριότερα στοιχεία, άποτέλεσαν τή μία διδασκαλία 
τής πίστεως. Καί δπως άκριβώς ό σπόρος του σιναπιού περιέχει 
μέσα σ’ ένα μικρό κόκκο πολλά κλαδιά, έτσι καί τό Σύμβολο αύτό 
τής πίστεως μέσα σε λίγα λόγια συμπεριέλαβε δλη τη γνώση της 
εύσέβειας, πού περιέχεται στήν Παλαιά καί Καινή Διαθήκη. 
Προσέχετε λοιπόν, άδελφοί μου, καί κρατείτε τις παραδόσεις51, πού 
το')ρα παραλαμβάνετε, καί γράψτε τις βαθειά στήν καρδιά σας32.

13. Φ  υλάγετέ τις με εύλάβεια, μήπως ό εχθρός τις άρπάξει άπό 
μερικούς άδρανείς άπό σάς, μήπως κανένας αιρετικός διαστρέψει 
κάτι άπό αύτά πού σάς παραδίδουμε. Διότι ή πίστη μοιάζει με τήν 
κατάθεση χρημάτων στήν τράπεζα,53 πράγμα πού κάναμε τώρα 
εμείς. Ό  Θεός όμως θά σάς ζητήσει λόγο γιά αύτη την παρακατα
θήκη. «Σάς έξορκίζω», λέει ό ’Απόστολος, «ένώπιον του Θεού, ό 
οποίος ζωοποιεί τά πάντα, καί του ’Γη σου Χρίστου, ό όποιος μαρ
τύρησε τήν έποχη τσΰ Πόντιου Πιλάτου, νά τηρήσετε αυτή τήν 
καλή ομολογία»54 καί την πίστη πού σάς παραδόθηκε άσπιλη, μέ
χρι τή Δευτέρα Παρουσία του Κυρίου μας Ίησσϋ Χρίστου. Τώρα 
σου παραδόθηκε θησαυρός ζωής, καί ό Δεσπότης δίαν έρθει θά

52. Πα^μ. 7,3. 53. Λσυκδ 19,23.
54. Α' Τιμ. 5,21.6,13-14.
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κατά  τη ν έπ ιφ ά νεια ν  α ύτοϋ  ζη τεϊ την πα ρακαταθήκην ό  Α ε- 
(τπότης «ήν κ α ιρ ο ϊς ίό ίο ις  δ είξει ό  μ α κ ά ριος κ α ί μ ό νο ς  δυνά
στης, ό  βα σ ιλεύς τω ν βασιλευόντω ν κ α ί κ ύρ ιο ς  τω ν κυριευό- 
ντων, ό  μ ό νο ς εχω ν αθανασίαν, φω ς οίκω ν απρόσιτον, ον εΐδεν  

5 ο νό είς  ανθρώπων, ούδέ ίδ εΐν  δύναται», ψ  ή  δόξα, τιμή κ α ί κρά
τος ε ις  τους αιώ νας των αιώνων. 'Αμήν.
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σου ζητήσει αυτό πού σου έμποστεύθηκε, «τό οποίο θά φανερώσει 
σέ χρόνο πού ό ίδιος θά ορίσει, ό μακάριος καί μόνος δυνάστης, ό 
βασιλιάς των βασιλέων καί Κύριος των κυρίων, ό μόνος άθάνατος, 
πού κατοικεί σέ φως άπλησιάστο καί πού κανένας ποτέ άνθρωπος 
δεν εχει δει, ούτε μπορεΐ νά δεΐ55, στον όποιο άνήκει ή δόξα, ή τιμή 
καί ή δύναμη, στούς αιώνες τών αιώνων. ’Αμήν.

55. Α' Τιμ. 6,15-16.
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ΚΑ ΤΗ ΧΗ ΣΙΣ Σ Τ .
ΦΩΤΙΖΟΜΕΝΩΝ,

Έ ν 3Ιεροσολύμοις σχεδιασθεΐσα περί, Θ εοϋμ ονα ρχία ς * 

εις  τό, Π ιστεύω  εις  ένα  Θεόν, κα ι π ερ ί α ιρέσ εω ν κ α ι 
ά νά γνω σιςέκ  τον Ή σ α ΐο ν «έγκαινίζεσθε π ρ ό ςμ ε νή
σοι' Ισραήλ σώ ζεται υπό Κ υρ ίο ν σω τηρίαν αιώ νιον,

5 ούκ  αίσχυνθησονται, ούδ3 ον μη έντραπώσιν έως τοϋ
αίώνος», και τά έξης

Λ · Εύλογη τός ό  Θ εός και Π ατήρ τοϋ Κ υρ ίον ημώ ν Ίησοϋ Χ ρ ι
στού, εύλο γη τό ς κ α ί ό  τούτον μ ο νο γενή ς  Υ ιός' άμα γά ρ  τφ  
νοεϊσθαι Θ εός νοείσθω και Πατήρ, ΐνα  άόιαίρετος ή  Π ατρός και 

ίο Ϋ ιοϋ  συν ά γίψ  Π νεύματι δοξολογία  τελήται* ο ν γά ρ  άλλην δό
ξαν Πατήρ, και άλλην Υ ιός έχει, άλλά  μ ία ν  κα ι τήν αύτήν (τφ  
ά γ ίφ  Π νεύμ α τι)' έπειδή  Π ατρός έσ τιν  Υ ιό ς  μ ονογενή ς, καί, 
Π ατρός όοξαζομένον, συναπολαύει τής δόξης κ α ί ό  Υ ιό ς ■ ε
πειδή δόξα Υ ίοϋ έκ τιμής Π ατρός αύτοϋ- κ α ί πάλιν, Υ ίοϋ  δοξα- 

15 ζομένον, μεγάλω ς τιμάται ό  τοϋ τοσούτου Π ατήρ άγαθοϋ.

6'. Κ α ί ή μ έν  διάνοια  όξύτατα νοεί, ή  δε γλώ σσα ρημάτω ν δεϊ- 
ται κ α ί διηγήσεω ς π ολλή ς των μετα ξύ λόγω ν. "Αμα μ έν  γά ρ  
οφθαλμός χορόν άστρων περιλαμβάνει πολύν, ά λ λ  όταν το κ α θ’ 
έκαστον διηγήσασθαι βουλήθή τις, τ ίμ έν  έστι φώσφορος, τ ίδ έ  

20 έσπερος, τ ίδ έ  τό κ α θ  έν, πολλώ ν έπιδεΐται των ρημάτων. Π άλιν

1. Ήσ. 46,16-17. 2. Ρωμ. 9,5.



ΚΑΤΗΧΗΣΗ ΣΤ'
ΦΩΤΙΖΟΜΕΝΩΝ

Ή οποία έγινε στά ’Ιεροσόλυμα, με τό θέμα τη Μοναρχία 
του Θεοΰ, τό «Πιστεύω σ’ ένα Θεό» καί τις αιρέσεις* επί
σης γίνεται άνάγνωση του χωρίου του Ήσαΐα* «άνα- 
καινιστεΐτε κοντά μου, σείς πού κατοικείτε στά νησιά. Οί 
’Ισραηλίτες θά σωθούν άπό τον Κύριο με αιώνια σωτη
ρία, δεν θά αίσχυνθούν, ούτε θά ντραπούν ποτέ στους

αιώνες»1.

1· Α ,ς  είναι εύλογητός ό Θεός καί Πατέρας του Κυρίου μας 
’Ιησού Χριστού* άς είναι εύλογητός καί ό Μονογενής Υιός του2. 
Διότι φέρνοντας στον νού μας τον Θεό, πρέπει νά τον εννοούμε 
καί Πατέρα, γιά νά δοξολογείται άδιαίρετα ό Πατέρας καί ό ΥΙός 
μαζί με τό άγιο Πνεύμα. Γιατί δέν έχει άλλη δόξα ό Πατέρας καί 
άλλη ό ΥΙός, άλλά μιά καί τήν αύτή (με τό άγιο Πνεύμα). ’Επειδή 
είναι Μονογενής Υιός τού Πατέρα, δταν δοξάζεται ό Πατέρας, 
δοξάζεται μαζί μ’ αυτόν καί ό Υιός, επειδή ή δόξα τού Υιού προ
έρχεται άπό τήν τιμή τού Πατέρα του3. Καί πάλι* δταν δοξάζεται ό 
ΥΙός, τιμάται πάρα πολύ καί ό Πατέρας τόσο μεγάλου άγαθού.

2. Κ α ί ή μεν διάνοια άντιλαμβάνεται μέ μεγάλη ταχύτητα, ενώ 
ή γλώσσα χρειάζεται λόγια καί πολλή άφήγηση γιά νά περιγρά
ψει δσα εννοεί ό νούς. Διότι τό μάτι βλέπει ταυτόχρονα πολλά 
άστρα, άλλά δταν κανείς θελήσει νά περιγ ράψει τό καθένα, τί είναι 
ό φώσφορος, τί είναι ό "Εσπερος, καί τί τό καθένα άπό τά άστρα,

3. Παρμ. 17, 6.
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ομοίω ς γ ή ν  κ α ί θάλατταν κα ί πάντα τα τοϋ κόσμου τέρματα έν  
όξντάΤΰ ροπή  περιλαμβάνει ή  δ ιά νο ια * άλΧ  όπερ έν  άκαριαίφ  
νοεί, ίοϋτο  έν  ρήμασι π ολλο ϊς διηγείται. Μ έγα  μ έν  ο ύ ν  κα ί τό 
ρηθέν παράδειγμα, άλλ3 έτι άσθενές κα ί ά νίσ χνρ ον λέγομ εν γά ρ  

5 ο ύ χ  όσα δει π ερ ί Θ εοϋ (μόνφ γά ρ  α ντφ  ταϋτα γνώ ριμα), άλλ3 
όσα κεχώ ρηκεν ή  ανθρώ πινη φύσης, κ α ί όσα ή  ήμετέρα άσθέ- 
νεια  βαστάσαι δύναται- ο ν  γά ρ  τό, τ ίέσ τ ι Θεός, έξηγούμεθα, 
ά λ λ  ό ΐΐ τό ακριβές π ερ ί αυτού ονκ  οίδαμεν, μετ' ευγνωμοσύνη]ς 
όμολογονμεν. 3Ε ν τοϊς γά ρ  π ερ ί Θ εοϋ μ εγά λη  γνώ σις, τό την ά- 

ιογνω σ ία ν όμολογεϊν. «Μ εγαλύνατε τοίνυν τον Κ ύρ ιον συν έμοί, 
κ α ί ύψώσωμεν τό όνομα αύτοϋ έπ ί τό αυτό» κ ο ινή  πάντες- ό  γά ρ  
εις  άδννατεζ μ ά λλον δέ κα ν πάντες όμ οϋ συναχθώμεν, οϋπω  τό 
κ α θ  ό  δεϊπ ο ιη  σ ο μ ενο ύ  λέγω  τούς παρόντας ημάς μόνους, άλλά  
γά ρ  καν πάσης της οικουμενικής  3Εκκλησίας, της τε νϋν οϋσης 

15κ α ί τηςμελλούσης, πάντα  τά θρέμματα συνέλθοι, τον ποιμένα  
κ α ί α ξία ν ύμνήσαι ού  δυνησεται.

Μ ίέ γ α ς  ή ν Ά  βραάμ κ α ί τίμιος, ά λλά  μ έγα ς  π ρ ό ς άνθρώ - 
πονς* ότε δέ έφθασε π ρός τον Θεόν, τότε φησίν ενγνω μόνω ς ά- 
λη θ εύω ν «έγώ είμι γη  κα ί σποδός». Ο νκ είπε, «γή», κ α ί έσίγη- 

2θσεν, ινα  μή τό μ έγα  στοιχεϊον εαυτόν όνομάση, άλλά έπηγαγε, 
κ α ί «σποδός», ινα  τό ενδιάλυτον αύτοϋ κ α ί σαθρόν παραστήση. 
Έ στι τι, φησί, σποδοί7  σμικρότερον ή  λεπτότερον; Λ άβε, φησί, 
την σνγκρισ ιν σποδοί7  π ρός οικίαν, κα ί ο ικ ία ς π ρός πόλιν, κα ί 
πόλεω ς π ρός έπαρχίαν, κ α ί επαρχίας π ρός την Ρω μαίω ν χώραν, 

25κ α ί τής Ρω μαίω ν χώ ρας πρός πάσαν την γή ν  κ α ί πάντα  τά τέρ
μ α τα · πάσαν δέ την γ ή ν  πρός τόν έγκεκολπισμένον αύτην ούρα- 
νόν, ή τις τοσαύτην έχει π ρός ουρα νόν την σύγκρισιν, όσην τό

3α. Ψαλμ. 33,4.
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χρειάζεται πολλά λόγια. Τό ίδιο καί ή διάνοια μέ μιά στιγμιαία 
σκέψη περιλαμβάνει τή γη, τή θάλασσα και όλα τά πέρατα του 
κόσμου. "Ομως, αυτό πού άντιλαμβάνεται αυτή άκαριαΐα, αυτό 
γιά νά τό διηγηθεΐ χρειάζεται πολλά λόγια. Τό παράδειγμα βέβαια 
πού άνέφερα είναι μεγάλο, άλλά κι’ αυτό είναι άκόμα άσθενικό και 
άνίσχυρο. Διότι δέ λέμε όσα πρέπει νά ποΰμε γιά τον Θεό (γιατί 
αυτά τά γνωρίζει μόνο Εκείνος), άλλά όσα μπορεΐ νά χωρέσει ή 
άνθρώπινη φύση μας καί όσα μπορεΐ νά σηκώσει ή δική μας άδυ- 
ναμία. Διότι δεν εξηγούμε τί είναι Θεός, άλλ’ ομολογούμε μέ 
ευγνωμοσύνη ότι δέ γνωρίζουμε άκριβώς τήν ούσία του. Διότι εί
ναι μεγάλη γνώση <πά θέματα γιά τον Θεό τό νά ομολογούμε τήν 
άγοιά μας. «Υμνείστε λοιπόν μαζί μου τον Κύριο καί άς διακηρύ
ξουμε τό όνομά του συγκεντρωμένοι όλοι μαζί»3“, άπό κοινού όλοι, 
γιατί ό ένας δέν έχει τή δύναμη, ή μάλλον καί όλοι μαζί άν συν- 
αχθούμε, δέν θά κάνουμε αύτό πού πρέπει. Καί δέν εννοώ μόνο ε
μάς πού είμαστε παρόντες, άλλ’ άκόμα καί άν συγκεντρωθούν όλα 
τά πρόβατα όλης τής οικουμενικής ’Εκκλησίας, καί τής τωρινής 
καί τής μέλλουσας, δέν θά μπορέσουν νά υμνήσουν τόν ποιμένα 
όπως τού άξίζει.

3 Ό  Αβραάμ ήταν μεγάλος καί πολύ τιμημένος, άλλά ήταν 
μεγάλος ώς πρός τούς άνθρώπους, όταν όμως έφθασε μπροστά 
στον Θεό, τότε ομολόγησε μέ εύγνωμοσύνη τήν άλήθεια* «εγώ 
είμαι γή καί στάχτη»4. Δέν είπε «γή» καί σταμάτησε, γιά νά μή 
άποδώσει στον εαυτό του διαστάσεις όμοιες μέ εκείνες τής γής, 
άλλά πρόσθεσε καί «στάχτη», γιά νά έκφράσει τό εύκολοδιάλυτο 
καί τή σαθρότητά του. Υπάρχει, λέει, τίποτε μικρότερο ή λεπτότε
ρο άπό τή στάχτη; Σύγκρινε, λέει, τή στάχτη μέ ένα σπίτι, καί τό 
σπίτι μέ μιά πόλη, καί τήν πόλη μέ μιά επαρχία, καί τήν έπαρχία μέ
τή ρωμαϊκή αύτοκρατορία, τή ρωμαϊκή αυτοκρατορία μέ όλοκλη- 
ρη τή γή καί τά πέρατά της, καί ολόκληρη τή γή μέ τόν ουρανό 
πού τήν αγκαλιάζει, ή οποία γή έχει τόση άναλογία μέ τόν ουρανό,

4. Γεν. 18,27.
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μ έσ ον π ρ ός πάσαν την π ερ ιφ έρεια ν τοϋ τροχοϋ έχει- τοσαύτη 
γά ρ  γ η ς  π ρός ουρανόν ή  σύγκρισις- κα ι τόν πρώ τον ουρανόν  
τόν φαινόμενον τοϋτον μ ικρότερον είνα ι νόησον τοϋ δευτέρου, 
κ α ι τόν δεύτερον τοϋ  τρίτου (μέχρι γά ρ  τούτου ώ νόμασεν ή  

5 Γραφή, ο ύ χσ τι τοσοϋτοι μ όνοι τυγχάνουσιν, άλλ3 δτι τοσούτους 
μ ό νο υ ς  ή μ ϊν γνώ να ι συνέφερε). Κ α ι ότα ν ΐόη ς τφ  ν φ  π ά ντα ς  
τούς ούρανούς οϋπω  ούδέ ο ι ουρανοί α ινέοαι τόν Θεόν, καθ’ ο  
έστιν, δυ-νήσονται, ούδ3 αν βροντής μεγαλοφω νότερα ήχώσιν. 
Ε ί δέ τά τοσαϋτα κύτη τών ούρανώ ν τόν Θ εόν ύμνήσαι κα τ’ 

ίο α ξία ν ού  δύναται, πότε άρα γ ή  κ α ί σποδός, τό μ ικρότατον κα ί 
τώ ν όντω ν έλ αχι στότα τον, ά ξ ιο ν  ύμ νον άναπέμψ αι τφ  Θ εφ  
δυνήσεχαι, ή  άξίω ς είπ εΐν π ερ ί Θεοϋ, τοϋ κατέχοντος τόν γύ ρ ο ν  
Τής γη ς  κ α ί έχοντος τούς ένοικοϋντας έν  αυτή ώ ςάκρίδας;

δ\ Ε ϊ τις επ ιχειρ εί τά π ερ ί Θ εοϋλέγειν, πρώ τον διηγείσθω  τής 
15 γή ς  τά τέρματα Γ ήν οικεϊς, κ α ί τό τέλος τής σής οικίας, τής γή ς  

ο ύ  γινώ σ κ εις , κ α ί π ώ ς τόν κ α τα σ κ ευα σ τή ν ά ξ ίω ς νο ή σ α ι 
δυνήση; Θ εωρείς τούς άστέρας τόν δέ π οιη τή ν ού  θεωρείς' άρί- 
θμησον τούς φαινομένονς, κ α ί τότε τόν μ ή  φ αινόμενον έξήγη- 
σαι, τόν άριθμοϋντα πλήθη άστρων, κ α ί π ά σ ιν αύτοϊς ονόματα  

20 καλοϋντα. Σ τα γόνες ύετώ ν λαβροτέρω ν προσφάτω ς έπελθοϋ- 
σαι μ ικ ρ οϋ  δ είν άπώ λεσαν ήμάς. 3Λ ρίθμησον ταύτηςμόνης τής 
πόλεω ς τάς σταγόνας' κ α ί ο ν  λέγω  τής πόλεως, άλλά  τοϋ σ οϋ  
σώματος ε ις  μ ία ν  ώ ραν τάς σταγόνας άρίθμησον, ε ϊσ ο ι δ ννα τό ν  
ά λλά  ά δ ύ να το ν  γίνω σ κ ε σεα υτοϋ την άσθένειαν. 3Ε κ τούτον  

25 γνώ θι τοϋ Θ εοϋ την δ ύ να μ ιν  ήρίθμηνται γά ρ  αύτφ  στα γόνες

4α. Πρβλ. καί Κατήχησις ΙΕ', 24, καί Μ. Βασιλείου,'Ομιλία Γ  είς τήν 
'Εξαήμεςσν. Μέ τήν άποψη αυτή τοϋ Κυρίλλου, δτι ή γή άποτελεϊ τό κέντρσν τοϋ 
σφαιρικοί) ούρανοϋ, διαφα/νοϋν πολλοί Πατέρες καί έκκλ. συγγραφείς, μεταξύ τών 
όποιων καί ό Ίω. Χρυσόστομος, ό όποιος λέει· «Ποϋ τοίνυν είσίν οί λέγοντες 
κινεΐσθαι τόν ουρανόν; Ποϋ είσιν οί σφαιροειδή αυτόν άποφαινόμενοι;» ('Ομιλία
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δση είναι ή άναλογία του κέντρου ενός τροχού με ολόκληρη την 
περιφέρεια του40* διότι αυτή είναι ή σχέση της γης με τον ουρανό. 
Καί σκέψου δτι ό πρώτος αυτός ουρανός πού φαίνεται είναι μικρό
τερος άπό τον δεύτερο, καί ό δεύτερος άπό τον τρίτο5 (διότι μέχρι 
τρίτο ουρανό κάνει λόγο ή Γραφή, όχι διότι τόσοι μόνο υπάρχουν, 
αλλά διότι τόσους μόνο μάς συνέφερε νά γνωρίσουμε). Καί όταν 
βάλεις με τον νού σου δλσυς τούς ουρανούς, ούτε καί δλοι οί ουρα
νοί μπορούν νά υμνήσουν τον Θεό ώς πρός αύτό πού είναι, άκόμα 
κι* άν ήχούν πιο δυνατά καί άπό βροντή. Έάν λοιπόν τά τόσο 
πολλά ούράνια σώματα δεν μπορούν νά υμνήσουν τον Θεό δπως 
τού άξίζει, πάτε άραγε ή γη καί ή στάχτη, τό πιο μικρό καί ευτελές 
άπό τά οντα, θά μπορέσει νά άναπέμψει ύμνο άντάξιο τού Θεού, ή 
νά μιλήσει δπως άξίζει γιά τον Θεό, ό όποιος κατέχει ολόκληρη τη 
γή καί έχει τούς κατοίκους της σάν τις άκρίδες6;

4. Ά  ν κάποιος έπιχειρήσει νά μιλήσει γιά τον Θεό, άς μιλήσει 
πρώτα γιά τά πέρατα τής γης. Κατοικείς οτή γή καί δέν γνωρίζεις 
τό τέρμα τής κατοικίας σου, δηλαδή τής γης. Πώς λοιπόν θά μπο
ρέσεις νά εννοήσεις έπάξια τό δημιουργό της; Βλέπεις τά άστρα, 
ενώ τον δημιουργό τους δέν τον βλέπεις. Μέτρησε πρώτα τά άστρα 
πού φαίνονται, καί τότε επιχείρησε νά μιλήσεις γι’ αυτόν πού δέν 
φαίνεται, αυτόν πού γνωρίζει τον άριθμό τών άστρων καί ονομά
ζει τό καθένα μέ τό όνομά του7. Σταγόνες βροχής πού έπεσαν πρόσ
φατα μέ ορμή, λίγο έλειψε νά μάς καταστρέφουν. Μέτρησε άν 
μπορεΐς τις σταγόνες πού έπεσαν σ’ αυτή τον πόλη, ή καλύτερα οχι 
στην πόλη, άλλά μέτρησε τις σταγόνες πού έπεσαν σέ διάστημα 
μιάς ώρας στο σώμα σου* άλλά είναι άδύνατο. ’Αναγνώρισε την 
άδυναμία σου. Άπό αύτό γνώρισε τή δύναμη τού Θεού. Διότι εκεί
νος έχει μετρήσει τις σταγόνες τις βροχής® πού έπεσαν σ’ ολόκληρη
14η εις ττ)ν πρός Εδραίους). Ό  δέ Ίω. Δαμασκηνός, θεωρώντας άδιάφορο τό &ν 
ισχύει ή μία ή ή άλλη άποψη, λέει· «Είτε οΰτως, είτε έκείνως, άπαντα τφ θείψ προ- 
στάγματι γέγσνέ τε καί ήδρασται, καί τό θειον θέλημά τε καί δούλημα θεμέλιον 
άσάλευτον κέκτηται», (Έχδ. άχρ. ’Ορθ. πίστεως 6', 6).

5. Β' Κορ. 12,2. 6. Ήσ.40,22.
7. Ψαλμ.146,4. 8. Ίώ6 36,27.
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ε \

ύετοϋ, α ίκ α τά π ά σ η ς τής οικουμένης ο ν  νυν χυθεϊσαι μόνον, άλ
λ α  γά ρ  κ α ί πάντοτε Π οίημα Θ εοί7  ήλιος, μ έγα μ έν, μ ικρότατον 
όέ π ρός σύγκρισ ιν τον παντός ονρα νού Έ νατένισον πρώ τον τφ  
ήλίφ, κ α ί τότε τόνΑ εσπότη ν  πολ νπρα γμ όνησον «Β αθύτεράσον 

5μ ή  ζήτει, κ α ί ίσχυρότερά  σ ον μ η  έξέταζε- ά  π ροσ ετά γη  σοι, 
ταϋτα διανοοϋ».

Ά λ α  έρ ε ϊ τις· Ε ί άκατόλητττός έστιν ή θεία νπόστασις κ α ί 
χ ί ο ν  π ερ ί τούτων διηγΰ; ΤΑ ρ α  ο ν ν  έπειόή πάντα τον ποταμόν 
έκ π ιεΐν  άόννατώ , μ η δ έ το συμφ έρον έμ α ντφ  έμμέτρω ς λάβω ; 

ιο ΎΑ ρ α  έπ ειό ή  π ά ντα  το ν ή λ ιο ν  τή  τώ ν όμμάτω ν καταστάσει 
χω ρήσαι ο ν  δύναμαι, μ η δέ π ρός την έμαντοϋ χρεία ν ανταρκες 
έμβλέψω; ή  κ α ί έπειδή  ε ις  παράδεισον μ έγα ν  είσ ελή λνθα  κ α ί 
πάσαν την τών άκροόρνων ύπόστασιν φ α γεϊν  ο ν  δύναμαι, βού- 
λ ε ι μ ε  πεινώ ντα  τελείω ς έξελθεϊν; Α  ίνώ  κ α ί δοξάζω  τον ή  μ ά ς  

15ποιήσαντα- κέλενσμα γά ρ  έοτι θειον τόλέγον, «πάσα πνοή  αίνε- 
σάτω τον Κύριον». Α οξά ζειν τόνΑ  εσπότη ν, άλλ  ’ ούκ έξηγεϊσθαι 
νϋν επιχειρώ ' είδώ ςμ έν ότι κ α ί τοϋ δοξάζειν τής άξίας άπολει- 
φθήσομαι, έρ γο ν δέ ενσ εβεία ς ηγούμ ενος τό κα ν όλω ς έπ ιχει- 
ρ ε ϊν  παραμνθεϊτα ι γά ρ  μ ο υ  την ά σ θένεια ν ό  Κ ύρ ιο ς Ίησοϋς  

20 λ έγω ν  «Θ εόν ούδείς έώ ρακε πώποτε».

£ · Τ ί ονν; έρ ε ϊ τις, ο ύ  γέγρα π τα ι ότι « ο ί ά γγελο ι τών μ ικρώ ν  

βλέπονσι διά  παντός τό πρόσω πον τοϋ Π ατρόςμον τοϋ έν  ούρα- 

νοϊς»; \Α λλά  δλέπονσιν ο ί ά γγελοι, ού  καθώ ς έστιν ό  Θεός, αλλά  

καθόσον κ α ί αυτοί χω ροϋσ ιν αυτός γά ρ  έστιν \Ιησοϋς ό  λέγω ν · 

25 «ονχ ότι τον Π ατέρα έώ ρακε τις, ε ίμ ή  ό ώ ν έ κ  τοϋ Θεοϋ, ούτος 

έώ ρακε τον Πατέρα». Β λέπονσιν ο νν  ο ί ά γγελο ι κα&  ο  χωροϋσι,

9. Σοφ. Σβιρ. 3,22. 10. Ψαλμ. 150, 6. 11. Ίω. 1,18.
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τη γη, όχι μόνο τώρα, άλλά άπό τη δημιουργία του κόσμου ώς 
τώρα. Δημιούργημα του Θεοΰ είναι ό ήλιος, μεγάλο βέβαια, άλλά 
πολύ μικρό σε σύγκριση με ολόκληρο τον ουρανό. Κοίταξε πρώτα 
τον ήλιο με επίμονη καί μετά άσχολήσου με τό Δεσπότη. Μή ζητάς 
τά βαθύτερα άπό σένα, καί μή εξετάζεις αυτά πού είναι πιο δυνα
τά άπό σένα. «Νά σκέφτεσαι μόνο εκείνα γιά τό όποια σου δόθηκε 
εντολή»9.

5. -Αλλά θά πει κάποιος· Έφόσον ή υπόσταση του Θεοϋ δέν 
μπορεΐ νά κατανοηθεΐ, τότε γιατί έσυ μιλάς γι* αυτά; νΑραγε, 
επειδή δέν μπορώ νά πιω ολόκληρο τό ποτάμι, δέν πρέπει νά πιώ 
με μέτρο ούτε όσο μου χρειάζεται;ν Αραγε επειδή με τήν κατάστα
ση τών ματιών μου δέν μορώ νά χωρέσω ολόκληρο τόν ήλιο, δέν θά 
τον κοιτάξω ούτε καί δσο μου χρειάζεται; Ή , έπειδή μπήκα σέ 
μεγάλον κήπο καί δέν μπορώ νά φάω δλους τούς καρπούς, θέλεις 
νά βγω έξω τελείως πεινασμένος; Ύμνώ καί δοξάζω τόν Δημι
ουργό μας, γιατί ύπάρχει θεία έντολή πού λέει· «κάθε όν πού άνα- 
πνέει άς αίνέσει τόν Κύριο»10. Καί τώρα επιχειρώ νά δοξάσω τόν 
Δεσπότη καί όχι νά τόν έξηγήσω, γνωρίζοντας βέβαια πώς ούτε 
καί νά τόν δοξάσω, όπως του πρέπει, δέν είμαι Ικανός, άλλά θεωρώ 
έργο ευσέβειας καί τό ότι άπλώς επιχειρώ. Καί μέ παρηγορεΐ 
βέβαια ό Κύριος ’Ιησούς γιά την άσθένειά μου λέγοντας* «τόν Θεό 
δέν τόν ειδε ποτέ κανείς»11.

6. Τ ί  λοιπόν; θά μου πει κάποιος* δέν είναι γραμμένο ότι «οί 
άγγελοι των περιφρονημένων βλέπουν διαρκώς τό πρόσωπο του 
ούράνιου Πατέρα μου»12; Ναι, άλλά καί οί άγγελοι δέν βλέπουν τόν 
Θεό όπως είναι, άλλά δσο μπορούν καί αυτοί νά δουν. Διότι ό 
ίδιος ό ’Ιησούς είναι πού λέει* «κανένας δέν έχει δει τόν Πατέρα, 
παρά μόνο εκείνος πού προέρχεται άπό τόν Θεό, έκεΐνος έχει δει 
τόν Πατέρα»13. Βλέπουν λοιπόν οί άγγελοι δσο μπορούν νά χωρέ- 
σουν, καί οί άρχάγγελοι δσο μπορούν. Οί Θρόνοι καί οί Κυριότη-

12. Ματθ. 18,10.
13. Ίω.6,46.
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κ α ί α ρχάγγελοι κα&  ό  δύνανται- Θ ρόνοι δε κ α ί Κ υριότητες μ ει- 

ζόνω ςμ έν παρά  τους πρώτους, έλαττον δε τής άξίας. Μ όνον δε 

βλέπειν δύναται ώ ςχρή άμα τφ Υ ίφ  τό Π νεϋμα τό ά γ ιο ν  εκείνο  

γά ρ  πάντα έρευνςί κ α ί γινώ σκει, κ α ί τά βάθη του Θ εοί7* ώ ς γ ε

5 κ α ί ό μ ο νο γενή ς Υ ιός γινώ σκει κα&  δ  δ ε ϊ άμα τφ  Π νεύματι τφ  

ά γ ίφ  τον Π ατέρα. «Ο υδέ γά ρ  τον Π ατέρα  τις έπ ιγινώ σκει» , 
φησίν, «είμ ή  ό  Υιός, κ α ί ψ  α ν ό  Υ ιός άποκαλύψ η»· βλέπει γά ρ  

κα&  δ  δει, κ α ί άποκαλύπτει συν τφ Π νεύματι, κ α ί δ ιά  τοϋΠ νεύ

ματος, κα&  δ  έκαστος χω ρεζ τον Θεόν. 1Ε πειδή κ α ί τής θεότη- 

ιο τος τής πατρικής έστι συν τφ  Π νεύματι τφ ά γίφ  κοινω νόςό  Υ ιός  

ό  μονογενής- ό  γεννη θείς ο ϊδ ε τον γεννήσαντα, κ α ί ό  γεννή σας  

ο ϊδ ε τον γεγεννημένον. 3'Α γγέλω ν τοίνυν άγνοούντω ν (κατά γά ρ  

τήν ο ίκ εία ν έκάστφ δύναμιν αποκαλύπτει δ ιά  τοϋ Π νεύματος 

:ο ϋ  ά γιου  ό  Μ ονογενής, ώ ς είρήκαμεν), μ η  δεις άνθρώ πω ν έπαι- 

15 σχννέσθω τήν ά γνο ια ν όμολογεϊν. Λ αλώ  νϋν εγώ  κ α ί ο ι πάντες 

κατά καιρόν, αλλά τό πώ ς λαλονμεν, είπ εϊν  άδυνατοϋμεν. Π ώ ς 

ο ύν τον δ ό ιτα  τό λα λεΐν  δύναμαι δτηγήσασθαι; 'Ο  ψ υχήν έχω ν 

εγώ  κ α ί τους χαρακτήρας αύτής είπ εϊν μ ή  δυνάμενος, πώ ς τον 
δοτήρα τής ψ υχής έξειπ εϊν δυνήσομαι;

ζ  · 20 νταρκες ήμϊν εις εύσέβειάν έστι τούτο μόνον, τό είδένα ι ότι 

Θ εόν έχομεν, Θ εόν ένα, Θ εόν όντα, ά εί όντα, όμοιον ά εί έαυτφ  

δντα, ου πατήρ ούκ έστιν άλλος ου μ η  δεις ισχυρότερος, ο ν  ού- 

δ είς  δεξάμενος εκβά λλει τής βασιλείας, τον πολυώ νυμ ον κ α ί 

παντοδύναμον κα ίμ ονοειδή  τήν ύπόστασιν ού  γά ρ  ότι καλείται 

25 αγαθός κ α ί δίκαιος κα ί παντοκράτωρ κ α ί Σαβαώ θ παρά τούτο

14. Α' Κορ. 2,10.
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τες βέβαια βλέπουν περισσότερο άπό τούς άλλους, άλλά λιγότερο 
άπό ό,τι είναι στην πραγματικότητα. Τό μόνο πού μπορεΐ νά δει 
τον Πατέρα όπως είναι, ταυτόχρονα με τον Υιό, είναι τό άγιο 
Πνεύμα, γιατί εκείνο έρευνα καί γνωρίζει τά πάντα, άκόμα καί τά 
βάθη τοϋ Θεοϋ»14, όπως βέβαια καί ό Μονογενής Υιός γνωρίζει 
απόλυτα τον Θεό μαζί μέ τό άγιο Πνεύμα. Διότι λέει, «ούτε τον 
Πατέρα γνωρίζει κανείςι, παρά μόνο ό Υιός, καί εκείνος στον 
όποιο ό Υιός θά τοϋ τον άποκαλύψει»15. Γιατί ό Υιός βλέπει τον 
Πατέρα όπως είναι καί τον άποκαλύπτει μαζί μέ τό άγιο Πνεύμα 
καί μέσω του άγιου Πνεύματος στούς άνθρώπους, στο βαθμό πού 
ό καθένας μπορεΐ νά τον χωρέσει. Επειδή ό Μονογενής ΥΙός μαζί 
μέ τό άγιο Πνεύμα είναι κοινωνός της θεότητας του Πατέρα, αυτός 
πού γεννήθηκε γνωρίζει εκείνον πού τον γέννησε, καί εκείνος πού 
τον γέννησε γνωρίζει αυτόν πού γεννήθηκε. Άφοΰ λοιπόν οί άγ
γελοι δέν τον γνωρίζουν (διότι, όπως είπαμε, άνάλογα με τη δυνα
τότητα τοϋ κάθε άγγέλου ό Μονογενής Υιός άποκαλύπτει τον 
Πατέρα στούς άγγέλους μέσου τοϋ άγιου Πνεύματος), γι’ αυτό κα
νείς άπό τούς άνθρώπους άς μή ντρέπεται νά ομολογήσει τήν 
άγνοια του. Μιλώ τώρα εγώ καί όλοι οί άλλοι κατά καιρούς, άλλά 
δέν μποροϋμε νά ποϋμε τό πώς μιλοϋμε. Πώς λοιπόν μπορώ νά 
εξηγήσω εκείνον πού μοϋ έδωσε τήν ικανότητα νά μιλώ; Έγώ πού, 
άν καί έχω ψυχή, δέν μπορώ νά έξηγήσω τά χαρακτηριστικά της 
ψυχής, πώς θά μπορέσω νά μιλήσω γιά εκείνον πού έσωσε τήν
ψυχή;

7. Ε ίνα ι άρκετό γιά τήν εύσέβειά μας αυτό μόνο, νά γνωρίζου
με ότι έχουμε Θεό, ένα Θεό, Θεό πού ύπάρχει καί υπήρχε πάντοτε 
καί είναι άναλλοίωτος, τοϋ οποίου δέν ύπάρχει άλλος πατέρας, καί 
κανένας δέν είναι ισχυρότερος, τον όποιο κανένας δέν μπορεΐ νά 
τον διαδεχθεί καί νά τον άπομακρύνει άπό τήν βασιλεία, ό όποιος 
έχει πολλά ονόματα, καί είναι παντοδύναμος καί έχει μιά υπόστα
ση. Διότι, έπειδή ονομάζεται άγαθός καί δίκαιος καί παντοκράτο-

15. Ματθ. 11,27.
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διάφορός έστι και αλλοΐος, άλλ1, εις  ώ ν κ α ί ό  αύτός, μ νρ ία ς έκπέμ- 
ίΐε ι τάς της θεότητας ένεργείας' ονκ  ένμ έρ ει π λέον έχω ν και έν  

μ έρ ει έλαττούμενος, άλλ' έν  π ά σ ιν όμοιος ώ ν αυτός έα ντφ ' ο ν  

μ έγα ς έν  φιλανθρω πία μ όνον και μ ικρός έν  σοφίςι, ά λλ 5 ισοδννα- 

5μ ο ν  εχω ν την σοφίαν και την φ ιλανθρω πίαν ονκ  έν  μ έρει δλέπω ν 

έν  μέρει δε του δλέπειν άπεστερημένος, άλλ’ όλος ώ ν οφθαλμός, 

χα ι όλος άκοή, κ α ί όλος νους- ο νχ ώ ς  ημείς έν  μ έρει νοώ ν κ α ί έν  

μ έρει μη  γινώ σκω ν βλάσφημος γά ρ  ό  λό γο ς  κα ί θείας ύποστάσε- 

0)ς  ανάξιος Π ρογνώ σνης έστί τών δντων, κ α ί άγιος, κ α ί παντο- 

ιοκράτωρ, κ α ί πάντων αγαθότερος, κ α ί πάντω ν μείζω ν, κ α ί π ά ν

των σοφότερος, ο ν  μήτε αρχήν, μήτε μορφήν, μ ήτε είδος έξειπεϊν  

δυνησόμεθα’ «ούτε γά ρ  φω νής αύτοϋ πώ ποτε άκηκόατε, ούτε εί

δος αύτοϋ έωράκατε», φ ησίν ή  θεία  Γ ραφ ή ■ διό κ α ί π ρός τούς 

Ίσραηλίτας φ ησίν ό  Μωσης- «κα ί φνλάξασθε σφόδρα ταϊς ψυ- 

ΐδ χα ϊς  ημών, ότι ομοίωμα ούκ είδετε». Ε ίγά ρ  όλω ς την ομοιότητα  
δυναχόν φαντασθηναι, έγγύςεσ τα ι ή  διάνοια  της ύποστάσεως

η  · Ε φ α ντά σ θ η σ α ν  π ολλο ί πολλά, κ α ί π ά ντες άποτετυχήκασι. 
Κ α ί ο ίμ ε ν  πϋρ ένόμισαν είνα ι τον Θεόν, έτεροι δε πτερω τόν ώς 
άνθρω πον δ ιά  το γεγρά φ θα ι μ έν  καλώ ς νοεϊσθαι δε κακώ ς τό, 

20 «έν σκέπη τών πτερύγω ν σου σκεπάσεις με». Ε πελάθοντο τού  
Κ υρίου ημώ ν Ίησοϋ Χ ριστοϋ του μ ονογενούς λέγοντος ομοίω ς 
κ α ί π ερ ί έα ντού π ρός την Ιερουσαλήμ * «ποσάκις ή θέλησα έπι- 
σ ννα γα γεϊν  τό τέκνα σου, ο ν  τρόπον όρνις τά νοσσία έαντης ύπό 
τάς πτέρυγας, κ α ί ούκ  ή θελήσατε;». Τής γά ρ  φρουρητικης αύτοϋ  

23δυνάμεως ε ις  π τέρυγα ς λαμδανομένης ούτοι μ ή  νοήσαντες εις  

α νθρώ πινα  π ρά γμ α τα  καταπεσόντες, άνθρω πίνω ς ύπ έλα δον

16. Ίω.5,37.
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ρας και Σαβαώθ, αυτό δεν σημαίνει δτι είναι διαφορετικός ή 
άλλοιώτικος. ’Αλλά, ενώ είναι ένας καί ό ίδιος, εκπέμπει μύριες τις 
ενέργειες της θεότητας. Δεν είναι σε κάποιο μέρος του μεγαλύτε
ρος καί σε άλλο μικρότερος, άλλά είναι σέ όλα δμοιος αυτός μέ τον 
εαυτό του. Δεν είναι μεγάλος μόνο στη φιλανθρωπία καί μικρός 
οτή σοφία, άλλά έχει ισοδύναμη τή σοφία καί την φιλανθρωπία. 
Καί δε βλέπει μόνο σέ ορισμένο μέρος καί σέ άλλο μέρος όχι, άλλ5 
είναι όλος μάτια, όλος αύτιά καί όλος νους. Δεν είναι σάν εμάς, 
ώστε νά εννοεί ένα μέρος άπό όσα υπάρχουν καί άλλο μέρος άπό 
αύτά νά τό άγνοεί. Αύτός ό λόγος είναι βλάσφημος καί άνάξιος 
γιά τον ύπόσταση του Θεοϋ. Γνωρίζει έκ των προτέρων όλα τά 
όντα, είναι άγιος καί παντοκράτορας καί πιο άγαθός άπό όλους 
καί μεγαλύτερος όλων καί σοφώτερος όλων. Δεν μπορούμε ούτε 
τήν άρχή του νά εξηγήσουμε, ούτε τή μορφή του, ούτε τό πρόσωπό 
του. Διότι λέει ή άγια Γραφή «ούτε τη φωνή του άκούσατε ποτέ, 
ούτε τό πρόσωπό του είδατε»16. Γι’ αύτό καί ό Μωυσής λέει στους 
’Ισραηλίτες- «φυλάξτε μέ πολύ προσοχή τις ψυχές σας, διότι δεν 
είδατε ομοίωμά του»17. Έφόσον λοιπόν δέν μπορούμε καθόλου νά 
φαντασθοϋμε μέ τί μοιάζει, πώς μπορεΐ ό νους μας νά πλησιάσει 
τήνούσίατου;

8. Πολλοί κατά καιρούς φαντάστηκαν πολλά γιά τον Θεό, καί 
όλοι άπέτυχαν. ’Άλλοι νόμισαν ότι ό Θεός είναι φωτιά“, άλλοι φτε
ρωτός άνθρωπος, έξαιτίας αύτοΰ πού γράφτηκε βέβαια καλώς, 
άλλά έρμηνεύτηκε κακώς* «θά μέ σκεπάσεις κάτω άπό τις πτέρυγές 
σου»19. Λησμόνησαν τον Μονογενή Κύριο μας Ίησου Χριστό, ό ό
ποιος λέει γιά τον έαυτό του στήν ’Ιερουσαλήμ* «Πόσες φορές θέ
λησα νά συνάξω τά παιδιά σου, όπως ή κλώσσα τά πουλιά της κά
τω άπό τά φτερά της, καί δέ θελήσατε;»20. Επειδή αυτοί δέν κατά
λαβαν ότι παρομοίασε τήν περιφρουρητική του δύναμη μέ τις πτέ
ρυγες, ή σκέψη τους πήγε στά άνθρώπινα πράγματα, καί σχημάτι
σαν άνθρώπινες άντιλήψεις γιά τον άναξιχνίαστο Θεό. ’Άλλοι

17. Δευτ. 4,15. 18. Σοφ. Σολ. 13,2.
19. Ψαλμ. 16, 8. 20. Ματθ. 23,37.
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είνα ι τον άνεξιχνίαστον. Ο ί όέ έπτά οφθαλμούς έχειν αύτόν εί- 
π εϊν  έτόλμη σαν δ ιά  τό γεγρ ά φ θ α ΐ'«έπτά οφθαλμοί Κ υρίου, έπι- 

βλέποντες επ ί πάσαν την γη ν» · ε ί γά ρ  έπτά οφθαλμούς μ όνους  
ένμ έρ ει περίκειται, μ ερικόν άρα τό δλέπειν αύτφ κ α ί ού  παντε- 

5λές, δπερ έπ ί Θ εοϋλέγειν δύσφημόν έστί’ τον γά ρ  Θ εόν τέλειον 
έν  πά σιν είνα ι δ ειπ ισ τεύειν κατά την τοϋΣ ω τηρος φω νήν την 
λεχούσα ν · «ό Πατήρ υμών ό  ούράνιος τέλειός έστι». Τέλειος έν  
τφ δλέπειν, τέλειος έν τφ δύνασθαι, τέλειος ένμ εγέθει, τέλειος έν  
προγνώ σει, τέλειος έν άγαθωσύνη, τέλειος έν  δικαιοσύνη, τέλει- 

ιο ο ς έν  φ ιλανθρω πία  ούκ έν  τόπψ περιωρισμένος, αλλά των τόπων 
ποιητής" έν  π ά σιν ών, κα ί ύπ* ούδενος περιγραφόμενος. Θ ρόνος 
αύτφ ό  ουρανός, άλλ* ύπερανέχει ό  καΟεζόμενος- ύποπόδιον ή  
γη , αλλά φθάνει ή  δύναμις κα ί μέχρι καταχθονίων.

θ'. Είς έστι π α ντα χο ϋ  παρώ ν, π ά ντα  δλέπω ν, π ά ντα  νοών, 
15 πάντα διά  Χ ριστού κατασκευάζω ν «πάντα γά ρ  δ ί  αύτοϋ έγένε- 

το, κα ί χω ρίς αύτοϋ έγένετο ούδέ έν»· τηιγή παντός αγαθοί1 μ εγ ί
στη κ α ί ανελλιπής, ποτάμιός ευεργεσιώ ν, φώς ά ίδ ιον άνελλυτώς 
απαστραπτον, δύναμις άκατανώ νιστός ταϊς ά σ θενεία ις ήμώ ν 
σψ περιφερομένη, ου μη όέ τό όνομα φέρομεν άκοϋσαί’ «η ίχνος

& Κ υρίου εύρήσεις», φησίν ό  Ίώδ, «η είς  τά έσχατα άφίκου ά  έποί- 
ησεν ό  Παντοκράτωρ;». Ε ί τά έσχατα τών ποιημάτω ν ού  κατα
λαμβάνεται, άρα ό  τά πάντα ποιήσας καταλφθήσεται; «Ο φ θαλ
μ ό ς ούκ είδ ε κα ί ο νς  ούκ ήκουσε, κα ί έπ ί καρδίαν άνθρώ πον ούκ  
άνέβη, ά  ήτοψ ασεν ό  θ εό ς  τοϊς αγαπώ σιν αύτόν». Ε ί ά  ήτοίμα- 

25 σεν ό  θ εό ς  απερίληπτα τυγχάνει ταϊς ήμετέραις δ ια νοία ις αύ
τόν άρα τόν έτομιάσαντα τφ νφ  περιλ αμδάνει ν  δυνάμεθα; « Ώ

21. Ζαχ. 4,10.
22. Ματθ. 5,48.
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πάλι τόλμησαν νά πουν δτι έχει έφτά μάτια, επειδή έχει γραφτεί· 
«έφτά μάτια του Κυρίου έπιβλέπσυν δλη τή γή»21. Ά ν  όμως ό Θεός 
είχε έφτά μόνο μάτια, άρα βλέπει μόνο ένα μόερος του κόσμου καί 
όχι παντού, πράγμα πού δίαν λέγεται γιά τον Θεό είναι βλασφη
μία. Διότι πρέπει νά πιστεύουμε δτι ό Θεός είναι τέλειος σε δλα, 
σύμφωνα με τά λόγια του Σωτήρα πού λέει· «ό Πατέρας σας ό ού- 
ράνιος είναι τέλειος»22. Τέλειος στο νά βλέπει, τέλειος ώς πρός τήν 
αγαθότητα, τέλειος ώς πρός τή δικαιοσύνη, τέλειος ώς πρός τήν 
πρόγνωση, τέλειος ώς πρός τήν άγαθότητα, τέλειος ώς πρός τή 
δικαιοσύνη, τέλειος ώς πρός τή φιλανθρωπία. Δεν είναι περιορι
σμένος σε ένα τόπο, άλλ’ είναι δημιουργός των τόπων. Είναι 
παντού παρών καί δέν περικλείεται μέσα σε τίποτε. Θρόνος του 
είναι ό ουρανός, άλλά υπερέχει αυτός πού κάθεται επάνω του. 
Έχει υποπόδιο του τή γή23, άλλά ή δύναμή του φτάνει μέχρι τά 
καταχθόνια.

9. Ε ίνα ι ένας, πανταχοϋ παρών, δλα τά βλέπει, δλα τά κατα
νοεί, δλα τά δημιουργεί διά τού Χριστού. «Διότι δλα έγιναν δι’ 
αυτού, καί χωρίς αυτόν δέν έγινε τίποτε άπό δσα δημιουργήθη- 
καν»2\  Είναι πάρα πολύ μεγάλη καί άστείρευτη πηγή κάθε 
άγαθοϋ, ποταμός ευεργεσιών, φως άΐδιο πού φωτίζει άδιάκοπα, 
δύναμη άκατανίκητη πού μάς συντρέχει στις άδυναμίες μας. Τό 
όνομά του δέν άντέχουμε ούτε νά τό άκούσουμε. «Μήπως μπορεΐς 
νά βρεις τά ίχνη τού Κυρίου», λέει ό ’Ιώβ, «ή νά φτάσεις ώς τά πέ- 
ρατα των έργων πού κατασκεύασε ό Παντοκράτορας;»25. Έφόσον 
λοιπόν δέν κατανοούνται τά πέρατα των δημιουργημάτων του, 
άραγε μπορεΐ νά κατανοηθεΐ αυτός πού δημιούργησε τά πάντα; 
«Μάτι δέν είδε, καί αυτί δέν άκουσε, καί καρδιά άνθρώπου δέν 
επιθύμησε δσα έτοίμασε ό Θεός γι’ αύτούς πού τον άγαπουν»26. 
Έάν αύτά πού έτοίμασε ό Θεός είναι άδύνατο νά χωρέσουν στο 
μυαλό μας, άραγε αυτόν πού τά έτοίμασε μπορεΐ νά τον χωρέσει ό 
νους μας; «Πόσο μεγάλο είναι τό βάθος τού πλούτου καί τής

23. Ήσ. 66,1. 24. Ίω. 1,3.
25. Ίώ611,7. 26. Α’ Κορ.2,9.
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βάθος πλούτου καί σοφίας και γνώσεως Θεοι7* ώς άνεξερεννητα 
τά κρίματα αύτοϋ, καί άνεξιχνίαστοι αί όόοί αύτοϋ», φησίν ό 
\Απόστολος. Ε ί τά κρίματα καί αί όόοί αύτοϋ άκατάλητττα καθέ- 
στηκεν, αυτός άρακαταληφθήσεται;

I ·  5 Τοσούχσν χοίνυν όντος τοϋ Θεοϋ, κα ί έτι μείζοντος (ούόέ γά ρ  
έάν όλη ν μ ου την ύπόστασιν εις γλώ σσαν μεταβάλω, δύναμαι τό 
καί άξίαν είπεΐν' μ ά λλον δε ούό’ ε ί πάντες ά γγελο ι συνέλθοιεν, 
ονπω  τό καί άξίαν έροϋσι)- τοσούτου τοίνυν όντος άγαθοϋ τοϋ 
θεοϋ καί μεγάλου, άνθρω πος λίθ ο ν γλύψας, τφ λίθψ  είπεΐν, «θεός 

ίο  μου ε ί συ», έτόλμησεν. "Ω μ εγά λη ς άβλεψίας, έκ τοσούτου μ εγέ
θους εις  τοσαύτην ταπεινότητα κατελθούσης Τό ξύλον, όπερ ό  
θεός έφύτευσε κ α ί ύετός έμήκννε κ α ί ύστερον κατακαυθέν κα ί 
σποδός διά  πυρός γινόμενον, τον το μ έν  θεός άναγορεύεται, ό  δε 
άληθης θεός καταφρονεΐται. Έ πεδαψιλεύσαχο δε ή πυνηρία  της 

15 ειδω λολατρίας' κ α ί αίλουρος κα ί κύω ν κα ί λύκος άντί Θ εοϋπρο- 
σεκυνηθησαν καί λέω ν άνθρω ποβόρος άντί τοϋ Θ εοϋ τοϋ φιλαν- 
θρωποτάτον προσεκννήθη' ό φ ιςκ α ί δράκων, άντίτιμοι τοϋέκβα- 
λόντος ημάς έκ παραδείσον, προσεκννήθη σαν, κα ί ό  τον παρά
δεισον φυτεύσας καχεφρονήθυ. Λ  ισχύνομαι λ έγ ε ιν  π λή ν λέγω * 

20 κ α ί κρόμμυα γά ρ  ήδη παρά τισι προσεκννήθη. Ο ίνος έδόθη, ίνα  
εύφραίνη καρδιάν άνθρωπον, κα ί Δ ιόνυσος άντί Θ εοϋ προσεκν
νήθη' σίτον ό Θ εός είργάσατο διά  τοϋ είπεΐν, «έξαγαγέτω  ή γ ή  
βοτάνην χόρτου, σπεΐρον σπέρμα κατά γένο ς κ α ί καθ’ ομοιότη
τα», ίνα  άρτος σνηρίζη καρδίαν άνθρώ που' κ α ί πόθεν ή Λ ήμη-

27. Ρωμ. 11,33.
28. Ήσ. 44,17.

28α. Τά ζώα πού άνα φέρει έδώ ό Ιερός συγγραφέας λατρεύονταν προπάντων 
στήν άρχαία Αύγυπχο, δπου υπήρχε καί πόλη Αφιερωμένη στό τελευταίο άπό 
αυτά, ή Λεοντόπολις. (Εύοεβίου, Εύαγγελιχή ΠροΛαςχισχενή βιβλ. Γ).



σοφίας καί της γνώσεως του Θεοϋ· πόσο ανεξερεύνητες είναι οί 
κρίσεις του καί άνεξιχνίαστοι οί τρόποι με τούς οποίους σώζει 
τούς άνθρώπους»27, λέει ό ’Απόστολος. *Αν οί άποφάσεις καί οΐ 
τρόποι ένέργειάς του είναι άκατάληπτα, ό ίδιος άραγε είναι κατα
νοητός;

10. Ε νώ  λοιπόν ό Θεός είναι τόσο μεγάλος καί άκόμα μεγαλύ
τερος (διότι, ούτε καί άν άκόμα μεταβάλω όλη μου τήν ύπαρξη σέ 
γλώσσα, δέν μπορώ νά μιλήσω αντάξια γι’ αύτόν, ή καλύτερα, ούτε 
άν όλοι οί άγγελοι συγκεντρώνονταν θά μπορούσαν νά μιλήσουν 
δπως άξίζει γι’ αύτόν), ενώ λοιπόν είναι τόσο πολύ άγαθός καί 
μεγάλος, ό άνθρωπος άφοϋ σμίλεψε λίθο, τόλμησε νά πει σ’ αύτόν, 
«έσύ είσαι ό θεός μου»28. Πόσο μεγάλη τύφλωση, άφού άπό τόσο 
μεγάλο μεγαλείο κατέβηκε σέ τόσο μεγάλο ξεπεσμό! Τό ξύλο πού ό 
Θεός φύτεψε καί ή βροχή μεγάλωσε, άφοϋ στο τέλός κάηκε καί 
έγινε άπό τή φωτιά στάχτη, αύτό άποκαλεΐται θεός, ένώ ό άλη- 
θινός Θεός περιφρονεΐται. Πάνω όμως στην ειδωλολατρία προστέ
θηκε καί ή πονηριά καί άντί τοϋ Θεοϋ προσκυνήθηκαν ό γάτος, ό 
σκύλος καί ό λύκος, άλλά άκόμα καί τό άνθρωποφάγο λιοντάρι 
προσκυνήθηκε άντί τοϋ τόσο φιλάνθρωπου Θεοϋ28®. Προσκυνήθη
καν άκόμα τό φίδι28* καί ό δράκος, πού είναι άντίστοιχοι μέ έκεΐνον 
πού μάς έβγαλε άπό τον παράδεισο, ένώ εκείνος πού φύτεψε τόν 
παράδεισο καταφρονήθηκε. Ντρέπομαι νά τό πώ, άλλά θά τό πώ. 
Μερικοί έφτασαν άκόμα καί κρεμμύδια νά προσκυνήσουν! Τό 
κρασί δόθηκε γιά νά εύφραίνει τήν καρδιά τοϋ άνθρώπου29, καί 
άντί γιά τόν Θεό προσκυνήθηκε ό Διόνυσος. Ό  Θεός δημιούργη
σε τό σιτάρι λέγοντας* «νά βγάλει ή γή βότανα καί χόρτα διαφό
ρων ειδών καί ποικιλιών, τό καθένα μέ τόν άνάλογο σπόρο»30, ώστε 
«τό ψωμί νά στηρίζει τήν καρδιά τοϋ άνθρώπου»31. Ά πό που 
λοιπόν προσκυνήθηκε ή Δήμητρα; Ή  φωτιά μέχρι σήμερα βγαίνει

286. Τό φίδι, έκτός τών Αιγυπτίων, τό λάτρευαν και οί ’Ινδοί, καί οί Ρωμαίοι, 
καί οί όνομαζόμενοι Όφΐται (6λ. ’Ωριγένους, Κατά Κέλσου, 6ι6λ. ΣΤ, Κλήμεντος 
Άλεξανδρέως, Παιδαγωγόςγ’ κεφ. 2, Ίω. Δαμασκηνοί), Περί αιρέσεων 37, κ. ά.).

29. Ψαλμ. 103,15. 30. Γεν. 1,11. 31. Ψαλμ. 103,15.
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τρα προσεκυνήθη; Τό π ϋρ  εκ  λ ίθ ω ν συγκρούσεω ς έξέρχετα ι 
μέχρι σήμερον κα ι πόθεν “Η φαιστοςπυρόςποιητής;

ία  ί  Π όθεν ή πολύθεος πλάνη των 'Ελλήνων; Ά  σώματος ό  θ εό ς - 
κ α ί π όθεν μ ο ιχεια ι παρά  τοϊς νπ* αυτών λεγεμ ένο ις  θεοϊς κα- 

5 τηγοροννται; Σιωπώ τάςΑ  ιός εις  κύκνον μεχαδολάς- αίσχύνομαι 
λέγω ν τάς εις  ταύρον μεταμορφώ σεις' όνάξια  γά ρ  Θ εοϋ τά μ υ- 
κήματα- μοιχός ό  παρ3 “Ε λλησι θεός ενρηται, κ α ί ούκ  αίδοϋν- 
ται· ε ί  γά ρ  μ ο ιχό ς  έστι, θ εόςμ ή  καλείσθω . Κ α ί θανάτους κ α ί 
άποπτώ σεις κ α ί κεραυνώ σεις τών π α ρ 3 α ύτο ΐς λ έγο υ σ ι θεώ ν- 

ίο βλέπεις έκ πόσου μ εγέθους π οί7 κατεληλ ύθασι; Μ ή τι άρα μάτην  
Υ ιός θ εο ϋ  κατήλθεν εξ  ούρανοϋ, ή  ΐνα  τό τηλικοϋτον τραϋμα 
θεραπενση; μ ή  τι μάτην ήλθεν ό  Υιός, ή  ΐνα  ό  Π ατήρ έπιγνω - 
σθή; "Εγνως τίέκ ίνη σεν έκ δεξιώ ν θρόνων κατελθεϊν τόν Μ ονο
γενή; Π ατήρ κατεφρονεϊτο, έδει Υ ιόν διορθώ σασθαι τήν πλά- 

15 νη ν  έδει γά ρ  τόν, ό ί  ου έγένετο τά πάντα, τφΑ εσπότβ τών απάν
των προσενεγκεϊν τά πάντα. 'Έδει θεραπευθηναι τό τραϋμα Τ ί 
γά ρ  ή ν ταύτης τής νόσου χείρον, ή  ΐνα  λ ίθ ο ς  ά ντί Θ εοϋ προ- 
ακννηθή;

Περί αιρέσεων.

βολος, αλλά γά ρ  ήδη κα ί π ολλο ί τών Χ ριστιανώ ν ψ ευδώ ςλεγο
μένω ν, τών τφ ενω δεστάτψ Χ ριστοϋ όνόματι κακώ ς προσηγο- 
ρευμένω ν, έτόλμησαν άσεβώ ς άπαλλοτριώ σαι τόν Θ εόν τώ ν 
οικείω ν ποιημάτω ν- τούς τών αιρετικώ ν λέγω  παϊδας, τούς δυσ- 

25 ω νύμους κα ί άθεω τάτους προσπ οιούμ ενους/ιεν είνα ι φ ιλοχρί- 
στονς, μ ισοχρίστονς δε παντελώ ς- ό  γά ρ  τόν Π ατέρα τοϋ Χ ρ ι- 
στοϋ δνσφημών, έχθρός έστι τοϋ Υίοϋ. Ετόλ/ιιησαν είπ εϊν  ούτοι 
δύο θεότητας μ ία ν  αγαθή ν κ α ίμ ία ν  κ α κ ή ν ώ πολλήςά βλεψ ία ς!
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άπό τό χτύπημα δύο πετρών. ’Από που λοιπόν ό "Ηφαιστος είναι 
ό δημιουργός της φωτιάς;

11. Α .πό  που προήλθε ή πλάνη της πολυθεΐας τών Ελλήνων; Ό  
Θεός είναι άσώματος. Πώς λοιπόν άποδίδονται μοιχείες στους 
λεγάμενους άπό αυτούς θεούς; ’Αποσιωπώ τις μεταμορφώσεις του 
Δία σέ κύκνο. Ντρέπομαι νά άναφέρω τις μεταμορφώσεις του σέ 
ταΰρο, διότι τά μουγκρίσματα είναι άνάξια γιά τον Θεό. Ό  θεός 
τών Ελλήνων βρέθηκε μοιχός καί δεν ντρέπονται. Διότι άν είναι 
μοιχός νά μή ονομάζεται θεός. Διηγούνται επίσης καί θανάτους 
καί ξεπεσμούς καί κεραναυπληξίες τών θεών τους. Βλέπεις που 
κατάντησαν μετά άπό τόσο μεγαλείο; Μήπως λοιπόν άδικα κατέ
βηκε ό Υιός τοΰ Θεοΰ άπό τον ουρανό; Ή  κατέβηκε γιά νά θερα
πεύσει ένα τόσο μεγάλο τραύμα; Μήπως μάταια ήρθε ό Υιός; Ή  
κατέβηκε γιά νά γίνει γνωοτός ό Πατέρας; Κατάλαβες τώρα τί 
έκανε τον Μονογενή Υιό τοϋ Θεοΰ νά κατέβει άπό τά δεξιά τοΰ 
θρόνου στη γή; Ό  Πατέρας καταφρονιόταν έπρεπε λοιπόν ό Υίός 
νά διορθώσει την πλάνη. Έπρεπε δηλαδή αυτός, διά τοΰ οποίου 
δημιουργήθηκαν τά πάντα, νά προσφέρει τά πάντα στον Κύριο 
τών δλων.ν Επρεπε νά θεραπευθεΐ τό τραΰμα. Διότι τί ήταν χειρό
τερο άπό αυτή τήν άρρώστια, άπό τό νά προσκυνηθεΐ μιά πέτρα 
σάν θεός;

Γιά τΙς αΙρέσεις.

12. Καί δεν πολέμησε μ’ αυτά ό διάβολος μόνο τούς έθνικσύς, 
γιατί ήδη καί πολλοί ψευτοχριστιανοί, πού φέρουν κακώς τό εύω- 
δέσατο όνομα τοΰ Χρισιοΰ, τόλμησαν μέ άσέβεια νά χωρίσουν τον 
Θεό άπό τά δημιουργήματά του. Εννοώ τούς οπαδούς τών αιρε
τικών, τούς κακόφημους καί άθεώτατσυς, οί όποιοι προσποιοΰνται 
τούς φιλόχριστους, άλλ’ είναι τελείως μισόχριστοι. Διότι αυτός πού 
δυσφημεί τον Πατέρα τοΰ Χριστοΰ, είναι εχθρός τοΰ Υίοΰ. Τόλ
μησαν αυτοί νά ποΰν, ότι ύπάρχουν δύο θεότητες, μία άγαθή καί 
μία κακή. Πόσο μεγάλη τύφλωση! ’Εάν είναι θεότητα, είναι όπω-
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ε ί  Θεόνης, πάντω ς κ α ί αγαθή  · ε ί δέ ούκ άγαθή, τ ί καλείται θεό- 
της; Θ εοΰ γά ρ  ή  άγαθότης. Θ εφ πρέπει τό φιλάνθρω πον, τό εν
εργή  τικόν, το παντοδύναμον’ λο ιπ όν όυοϊν θάτερον, ή  Θ εόν κα- 
λείτω σαν συ τφ όνόματι κ α ί τη ενεργεί^  ή, ε ί  άποστερεϊσθαι λέ- 

5 γο ιεν  των ενεργειώ ν, μ ή  καλείτω σανμόνη τη προσηγορίφ

*γ  ·  Ε τόλ^ ιη σ α ν α ιρετικοί λ έγε ιν  δύο θεούς κ α ί δύο πηγάς, ά- 
γα θ ο ΰ  τε κα ί κακού, κ α ί ταύτας άγεννήτους είναι. Ε ί άγέννητοι 
άμφότεραι, πάντω ς ότι κ α ί ϊσαι κ α ί αμφότεραι κ ρ α τα ια ί πώ ς 
ουν ά να ιρ εϊ τό σκότος τό φως; Κ α ί πότερον ποτέ όμοϋ είσιν, ή  

ίο άπεσχοινισμέναι; όμ ούμ έν γά ρ  είνα ι ού  όύνανταί’ «τιςγά ρ  κοι
νω νία φω τί πρός σκότος;», φ ησίν ό  ’Α πόστολος Ε ί δέ μακράν  
άπ* άλλήλω ν είσίν, πάντω ς ότι κ α ί ίδ ιους τόπους έχουσιν. Ε ί δέ 
ίδ ιους τόπους έχουσι, πάντω ς που έν τοϊς τού ένός Θ εού έσμέν, 
πάντω ς π ου κ α ί ένα  προσκυνοϋμεν συστήσαι γά ρ  οϋτω δει, καν 

15 τη μω ρίφ έκείνω ν συμπεριενεχθώμεν, ότι ένα δει προσκυνεϊν.
Έ ξετάσω μεν δέ α ύτούς κ α ί τ ίλ έ γ ο υ σ ι π ερ ί τού ά γα θ ο ϋ ’ 

δυνατός έστιν ή  άδύνατος; Ε ί μ έν  δυνατός έστι, πώ ς έγένετο τό 
κακόν άκοντος αύτοϋ; κ α ί πώ ς έπεισέρχεται ή πονηρά ύπόστα- 
σις μ ή  θέλοντος αύτοϋ; Ε ί μ έν  γά ρ  είδώ ς ού δύναται κωλύσαι, 

20 αδυναμίαν κατηγορούσα ε ί δέ δυνάμενος ού  κωλύει, προδοσίαν 
κατηγοζ)οϋσι. Κ α ί βλέπε τήν τούτων ά νοη σ ία ν ποτέ μ έν  λέγου- 
σιν τον π ονη ρόνμ η δέν έχειν κοινόν π ρός τον ά γα θόν Θ εόν εις  
τήν τού κόσμου δημιουργίαν, ποτέ δέ λέγο υσ ιν αύτόν τό τέταρ
τον μ έρος έχειν μ ό ν ο ν  κ α ί τον μ έν  ά γα θόν λέγουσ ι πατέρα είνα ι 

25 τού Χριστού, τον δέ Χ ρίστον τον ή λιον τούτον καλοϋσιν Ε ί τοί- 
νυν ό  κόσμος κα ι* αύτούς ύπό τοϋ πονη ρού έγένετο, ό  δέ ή λιος  
έν  κόσμψ, πω ς ό  υιός τού α γα θού έν  τοϊς τοϋ πονηρού άκων δου
λεύει; Βορβορσύμεθα, ταϋτα λέγο ντες  ά λλ1 ΐνα μ ή  τις των παρόν-

32 Β' Κορ. 6,14.
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σήποτε άγαθή. Έάν πάλι δεν είναι άγαθή, γιατί όνομάζερται θεό
τητα; Διότι ή άγαθότητα είναι χαρακτηριστικό γνώρισμα του 
Θεοϋ. Στον Θεό ταιριάζει ή φιλανθρωπία, ή ενεργητικότητα, ή 
παντοδυναμία. Επομένως ενα άπό τά δύο* ή νά ονομάζουν Θεό 
μαζί με τό όνομα καί την ενέργεια, ή, άν ισχυρίζονται ότι στερείται 
τών ενεργειών, τότε νά μή τον άποκαλοϋν μόνο μέ τό όνομα.

13. Τόλμησαν οί αιρετικοί νά πουν ότι υπάρχουν δύο θεοί, καί 
δύο πηγές, τοΰ άγαθοϋ καί του κακοϋ, καί ότι οι πηγές αυτές είναι 
άγέννητες. Ά ν είναι καί οί δύο άγέννητες, οπωσδήποτε είναι καί 
ίσες, καί ισχυρές καί οί δύο. Πώς λοιπόν τό σκοτάδι άναιρεΐ τό 
φως; Καί ποιό τέλος πάντων άπό τά δύο συμβαίνει* είναι ενωμένες 
ή χωρισμένες; Διότι μαζί δέν μπορούν νά είναι* γιατί λέει ό Από
στολος* «ποιά κοινωνία μπορεΐ νά έχει τό φώς μέ τό σκοτάδι;»32. 
Ά ν  πάλι βρίσκονται ή μία μακριά άπό τήν άλλη, έχουν οπωσδή
ποτε καί ή καθεμιά δικό της τόπο. Έάν όμως ή καθεμιά έχει τό 
δικό της τόπο, τότε κατ’ άνάγκη βρισκόμαστε στον τόπο του ένός 
θεοϋ, οπότε οπωσδήποτε πρέπει νά προσκυνοϋμε μόνο τον £να. 
Διότι έτσι πρέπει νά συστήσουμε, έστω καί άν άκολουθήσουμε τή 
μωρία εκείνων, ότι ενα Θεό πρέπει νά προσκυνοϋμε.

Ά ς έξετάσσυμε όμως αυτούς καί τί λένε γιά τον άγαθό Θεό. 
Είναι δυνατός ή άδύνατος; Έάν είναι δυνατός, πώς εγινε τό κακό* 
χωρίς τή θέλησή του; Καί πώς μπαίνει στήν κτίση τό κακό χωρίς 
νά θέλει αύτός; Διότι, έάν τό γνωρίζει καί δέν μπορεΐ νά τό έμποδί- 
σει, τον κατηγοροϋν γιά άδυναμία. Έάν πάλι, ενώ μπορούσε, δέν 
τό εμποδίζει, τον κατηγοροϋν γιά προδοσία. Καί πρόσεχε τήν άνο- 
ησία τους.νΑλλοτε λένε ότι ό κακός δέν έχει καμμιά σχέση μέ τον 
άγαθό θεό στη δημιουργία τοϋ κόσμου, καί άλλοτε λένε ότι αύτός 
έχει μόνο τό ένα τέταρτο τοϋ κόσμου. Καί ό μέν άγαθός λένε ότι 
είναι πατέρας τοϋ Χριστοϋ, καί Χριστό όνομάζουν τόν ήλιο του. 
Ά ν  λοιπόν ό κόσμος, όπως λένε αυτοί, δημιουργήθηκε άπό τόν 
κακό Θεό, καί ό ήλιος βρίσκεται στον κόσμο, πώς υιός του άγαθοϋ 
δουλεύει στσν τόπο του πονηρσϋ χωρίς τή θέλησή του; Γεμίζουμε 
άπό βοϋρκο λέγοντάς τα αυτά* άλλά γιά νά μή πέσει κάποιος άπό
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των έ ξ  άμαθείας είς  βόρβορον αιρετικώ ν έμπέση ο ϊόα  χράνας  
έμαντοϋ τό στόμα και των άκουόντω ν τάς άκοάς- αλλά συμφέ
ρει* π ολύ  γά ρ  κάλλιον έν  κατηγορία ις άλλω ν άκοϋσαι τα άτοπα, 
ή  έ ξ  ά γνο ια ς ε ις  ταϋτα έμπεσεϊν' π ολύ  κά λλιον γνώ να ί σε τον 

5 βόρβορον κα ί μ ισήσαι τοϋτον, ή  άγνοοϋντα  έμπεσεϊν ε ίς  αυτόν 
”Εστι δε πολυσχιδής ό  της άθεότητος των αιρέσεω ν λόγος- όταν 
γά ρ  μ ιά ς  όδοϋ τής ευθείας έκπέση τις, τότε π ολλά κ ις είς  κρη
μ νούς καταπίπτει.

ώ  · Κ α ι πάσηςμέν αίρέσεω ς ενρετής Σ ίμω ν ό  μάγος- Σ ιμώ ν ό  έν  
ίο ταΐςΠ ράξεσι των \Αποστόλω ν τήν άπρατον τοϋ Π νεύματος χά- 

ρ ιν  άγοράοαι προσδοκήσας άργυρίψ , κ α ί άκούσας- «ούκ έστι 
σ ο ιμ ερ ίςο ύ δ έ κλήρος έν τφ λό γψ  τοντω», κ α ί τά έξής π ερ ί ου  
γέγραπται- «έξ ημών έξήλθον, ά λλ3 ούκ ήσαν έξ  ημών- ε ίγ ά ρ  ή- 
σαν έξ  ημών, μεμενήκεισαν άν με&  ημών». Ο ύτος έπ ί τής Ρώ- 

15μ η ς γενόμενος μετά τό υπό των 3Α ποστόλω ν άποβληθήναι, κα ί
* Ε λένην τινά πόρνην έπαγόμενος, δυσφήμφ τφ στόματι πρώ τος 
έτόλμησεν είπ εϊν έα υτόνμ έν είνα ι τον έπ ί ό ρ ο υςΣ ινά  ώ ς Π ατέ
ρα  φανέντα, παρά δ ε 3Ιουδαίοις ύστερον ούκ έν  σαρκί, άλλά  δο- 
κήσει ώ ς Χ ρίστον Ίησοϋν φανέντα- κ α ί μετά  ταϋτα ώ ς Π νεϋμα  

20 ά γιον, τό ύπό τοϋ Χ ρ ισ το ϋ  ώ ς Π α ρά κλη τον άποστέλλεσθα ι 
έπ α γγελθ έν Κ α ί έπλά νησέ τε ουτω  τήν Ρω μαίω ν πόλιν, ώστε 
Κ λαύδιον άνδριάντα αύτοϋ στήσαι, ύπογράψ αντα τή Ρωμαίων 
γλώ σση, «Σίμω νι Α έψ  Σ άγκτψ »  · όπερ έρμη νευόμ ενον δηλοϊ, 
«Σί-μωνι θ εφ  άγίψ».

25 Π α ρ α τ ε ιν ο μ έν η ς  δε τής πλάνης, ά γα θ ώ ν ξννω ρ ίς  διορ- 
θοϋται τό πταίσμα, Π έτρος κ α ί Π αύλος παραγενόμενοι, ο ί η /ς  
3Εκκλησίας προστάται, κ α ί έπιδεικτιώ ντα τον νομιζόμενον θ εό ν  
Σμιωνα, νεκρόν ευθύς απέδειξαν- έπ αγγελλομ ένου γά ρ  τοϋ Σ ί- 
μω νος μετεω ρίζεσθαι είς  τούς ουρανούς κ α ί έπ* οχήματος δαμιό-
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τούς παρόντες άπό άμάθεια στο βούρκο των αιρετικών, ξέρω ότι 
μόλυνα τό στόμα μου και τά αύτιά αύτών πού μέ άκούνε. ’Αλλά 
συμφέρει. Διότι είναι πολύ καλύτερο νά άκούει κανείς τά άτοπα 
μέσα άπό τις κατηγορίες των άλλων, παρά νά πέφτει σ’ αύτά άπό 
άγνοια. Είναι πολύ καλύτερο νά γνωρίζεις τον βούρκο και νά τον 
μισείς, παρά νά πέφτεις σ’ αύτόν άπό άγνοια. Καί είναι πολύπλο
κος ό λόγος της άθεΐας των αιρέσεων. Διότι, όταν κανείς ξεφύγει 
άπό ενα δρόμο ίσιο, τότε πολλές φορές γκρεμίζεται σέ βάραθρα.

14. Κ α ί  έφευρέτης βέβαια κάθε αίρέσεως είναι ό Σίμων ό μά
γος, ό Σίμων, πού στις Πράξεις των ’Αποστόλων επιχείρησε νά 
άγοράσει μέ χρήματα τήν άνεκτίμητη χάρη τού άγιου Πνεύματος, 
καί άκουσε τό, «δέν ύπάρχει γιά σένα μερίδιο ούτε κληρονομιά στο 
πράγμα αύτό»33 κ.αί τά στή συνέχεια, γιά τον όποιο έχει γραφεί* 
«άπό μάς βγήκαν, άλλά δέν ήταν δικοί μας. Διότι, άν ήταν δικοί 
μας, θά είχαν μείνει μαζί μας»34. Αύτόσ πηγαίνοντας στή Ρώμη, 
όταν τον έδιωξαν οί άπόστολοι, καί έχοντας μαζί του κάποια 
Ελένη πόρνη, μέ βλάσφημο στόμα τόλμησε πρώτος νά πει, ότι 
αύτός ήταν έκεΐνος πού άποκαλύφθηκε στο όρος Σινά ώς Πα
τέρας, καί ύστερα εμφανίστηκε στούς ’Ιουδαίους, όχι σωματικά, 
άλλά φαινομενικά, ώς Ίησους Χριστός, καί στή συνέχεια ώς άγιο 
Πνεύμα, αύτό πού είχε ύποσχεθεΐ ότι θά στείλει ό Χριστός ώς Πα
ράκλητον. Καί παραπλάνησε τόσο πολύ τήν πόλη τών Ρωμαίων, 
ώστε ό Κλαύδιος νά τού στήσει άνδριάντα, καί νά γράψει στή βά
ση του στή γλώσσα τών Ρωμαίων «Σίμωνι Ντέω Σάγκτω», πού με
ταφραζόμενο σημαίνει* «Στον Σίμωνα, τον άγιο θεό».

15. Κ α ί  ενώ συνεχιζόταν ή πλάνη, τό κακό διόρθωσε ή δυάδα 
τών άγαθών, ό Πέτρος καί ό Παύλος, οί προστάτες τής ’Εκκλη
σίας. Αύτοί ερχόμενοι στή Ρώμη, όταν ό Σίμων, πού έθεωρεΐτο 
θεός, έκανε έπίδειξη, τον κατέδειξαν τήν ίδια ώρα νεκρό. Διότι, 
ενώ ό Σίμων υποσχόταν ότι θά άνέβαινε στούς ούρανούς, καθώς

33. Πραξ.8,21. 34. Α' Ίω. 2,19.
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νω ν έτ ΐ άέρος φερομένον, γό ν υ  κλίναντες ο ί τον Θ εού δούλοι 
κ α ί την συμφω νίαν ένδειξάμενοι, ή ν  είπ εν  ό  3Ιησούς, ότι «έάν 
όνο  έξ  υμών σύμφωνη σωσι π ερ ί παντός πράγματος, ού  έά ν αίτή- 
σωνται, γενήσετα ι αύτοϊς», το της όμονοίας βέλος διά  τής προ σ- 

5 ευχής πέμψ αντες κατά τοϋ μάγου, κατέβαλον αυτόν εις  την γ η ν  
κα ι ούδέν θανμαστόν, κ α ίπ ερ  ο ν  θαυμαστόν Π έτρος γά ρ  ήν, ό  
τά ςκλεϊς των ουρανώ ν π ερ ιφ ερώ ν και ου  θαύματος ά ξ ιο ν  Π αύ
λ ο ς  γά ρ  ην, ό  ε ις  τρίτον ούρανόν άρπαγείς κα ι ε ις  παράδεισον, 
κα ι άκούσας «άρρητα ρήματα, ά  ούκ έξόν άνθρώ πφ λαλήσαι», 

ίο ο ί  κα ι έξ  άέρος έπ ι γη ν  κατήγαγον τον νομιζόμενον θεόν, μέλλον
τα ε ις  τά καταχθόνια κατάγεσθαι. Ο ύτος πρώ τος ό  της κακίας 
δράκω ν·μ ιας δε έκκοπείσης κεφαλής πολυκέφαλος εύρέθη πά- 
λ ιν ή  της κακίας ρ ίζα .

Κ ,ή ρ ιν θ ο ς  γά ρ  την \Εκκλησίαν έλυμαίνετο κ α ί Μ ένανδρος 
15κ α ί Καρποκράτης 'Ε διω ναϊοίτε κα ί Μ αρκίων, το της άθεότητος 

στόμα' ό  γά ρ  θεούς διαφόρους άναγορεύσας, άλλον τόν άγαθόν 
κ α ί άλλον τόν δίκαιον, άντιφ θέγγεται τφ Υ ίφ  λέγοντι- «Πάτερ 
δίκαιε». Κ α ί ό  λέγω ν π ά λιν  άλλον τόν Π ατέρα, κ α ί άλλον τόν 
ποιητήν τοϋ κόσμου, έναντιοϋται τφ Υ ίφ  λέγοντι- «εί δε τόνχυρ- 

20 τον τοϋ α γρ ο ύ  σήμερον όντα  κα ι α ϋρ ιον ε ις  κ λίβ α νον π υρός  
βασλλόμενον ό  θ εό ς  ούτω ς άμφιέννυσι», κ α ί «όστις τόν ή λιον  
αυτού άνατέλλει έπι πονηρούς κα ί αγαθούς, κ α ί βρέχει έπ ι δ ι
καίους κ α ί άδικους». Ο ύτος π ά λιν άλλης κακίας εύρετής δεν τέ
ρας ό  Μ αρκίω ν υπό γά ρ  τών κεμιένω ν άπό της Π αλαιάς έν τη 

25Κ α ινή  Α ια θή κ η  μ α ρτυριώ ν ελεγχόμενος, πρώ τος έτόλμησεν  
έκκόψαι τάςμαρτυρίας και άμάρτυρον άφειναι τόνκαταγγελλό- 
μ ενο νλό γο ν  τηςπίστεω ς καταλείψ ας τόν θ ε ό ν  κ α ί ω ςκηρύκω ν

35. Ματθ. 18,19.
37. Ίω. 17,25.

36. Β' Κορ. 12,2-4.
38. Λουκά 12,28.
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σηκώθηκε στον άέρα πάνω σε δαιμονική άμαξα, οί δούλοι του 
Θεοϋ γονάτισαν, καί δείχνοντας τή συμφωνία γιά τήν οποία είχε 
πει ό Ίησοϋς δτι, «εάν δύο άπό σάς συμφωνήσουν γιά κάθε πράγ
μα, δ,τι καί άν ζητήσουν, θά τούς γίνει»35, ρίχνοντας εναντίον του 
μάγου με τήν προσευχή τό βέλος τής ομόνοιας, τον ερριξαν στή γη. 
Καί δεν πρέπει νά μάς εκπλήττει, άν καί ήταν γεγονός θαυμαστό, 
διότι ήταν ό Πέτρος, πού κρατούσε τά κλειδιά των ουρανών. Καί 
δεν ήταν άξιοθαύμαστο, γιατί ήταν ό Παύλος, αύτός πού είχε 
άρπαγεΐ στον τρίτο ουρανό καί στον Παράδεισο, καί άκου σε, 
«λόγια άνέκφραστα, τά όποια δεν επιτρέπεται νά τά έπαναλάβει 
άνθρωπος»36. ΤΗταν αυτοί πού ερριξαν άπό τον άέρα στή γη, 
αυτόν πού πιστευόταν ώς θεός, ό όποιος έμελλε νά γκρεμιστεί στον 
άδη. Αύτός είναι ό πρώτος δράκος τής κακίας. ’Αλλά άν καί κόπη
κε τό ένα κεφάλι, ξαναφύτρωσε καί πάλι πολυκέφαλη ή ρίζα τής 
κακίας.

16. Δ  ιότι τήν Εκκλησία τήν έβλαπταν πάρα πολύ ό Κήρυνθος, 
ό Μένανδρος, ό Καρποκράτης, οί Έβιωναίοι καί ό Μαρκίων, ό 
όποιος ήταν τό στόμα τής άθεΐας. Διότι αύτός πού άνακήρυξε δια
φορετικούς θεούς, άλλον άγαθόν καί άλλον δίκαιον, έρχεται σέ 
άντίθεση μέ τον Υιό πού λέει, «Πατέρα δίκαιε»37. Καί αύτός πού 
λέει δτι άλλος είναι ό Πατέρας καί άλλος ό δημιουργός τού κό
σμου, έρχεται σέ άντίθεση μέ τον ΥΙό ό όποιος λέει* «εάν τό χορτά
ρι τού χωραφιού, πού σήμερα ύπάρχει καί αύριο ρίχνεται στον 
πυρακτωμένο φούρνο, ό Θεός τό ντύνει τόσο ώραια»38, καί «αύτός 
πού άνατέλλει τον ήλιο του καί γιά τούς κακούς καί γιά τούς άγα- 
θούς, καί βρέχει καί γιά τούς δίκαιους καί γιά τούς άδικους»39. 
’Αλλά ό Μαρκίων έγινε έφευρέτης καί άλλης δεύτερης κακίας. 
Επειδή έλεγχόταν άπό τά κείμενα της Παλαιάς Διαθήκης πού 
βρίσκονται στήν Καινή, τόλμησε πρώτος νά άφαιρέσει άπό τήν 
Καινή Διαθήκη τις μαρτυρίες της Παλαιάς, καί νά άφήσει χωρίς 
μαρτυρίες τον λόγο τής πίστεως πού κηρυσσόταν, άρνούμενος έτσι

39. Ματθ. 5,45.
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μ η  δντων, σαθράν ή Θέλησε ττοιήσασθαι τής 3Ε κκλη σία ς την 
πίστιν.

Λ ιεδ έξ α τ ο  τοϋτον π ά λιν άλλος, Β ασιλείόης δυσώ νυμος δει
νότατος τον τρόπον, άσελγείας καταγγέλλω ν. Ε πηγω νίσατο δέ 

5 tf j κακίςι και Ο ύαλεντΐνος τριάκοντα θεώ ν καταγγελεύς- *Ε λ
λη νες ολίγους λέγουσι, και ό  ονομαζόμενος, μ ά λλον δέ ούκ ών 
χριστιανός ε ις  τριάκοντα όλους έξέτεινε την π λά νη ν  κ α ίφ η σ ιν  
ότι ό  Β υθός (πρέπει γά ρ  αύτφ, όντι βυθφ  τής κακίας, έκ  βυθοί7  

τής διδασκαλίας άοχεσθαι) έγέννησε Σ ιγήν, και άπό τής Σ ιγή ς  
ίο έτεκνοποίει Λ ό γο ν  Τ οϋπ α ρ ’ "Ελλησι Α ιό ς  ούτοςχείρω ν, τοϋτή  

ά δελφ ήμ ιγννμ ένου ■ τέκνονγάρ είνα ι τοϋ Β υθοϋ έλέγετο ή  Σ ιγή. 
Β λέπεις άτοπίαν σχήματι Χ ριστιανισμού περιβεβλημένην; Μ εϊ- 
νον βραχύ, και μ ισήσεις την ά σ έβεια ν φ ησί γά ρ  οκτώ αιώ νας έκ  
τούτου γεγενήσθαι, κα ι έξ  έκείνω ν δέκα, κ α ί έξ  έκείνω ν άλλους 

15 δώδεκα, άρσενας κ α ί θηλείας. Κ α ί π όθεν ή  σύστασις τούτων; 
Β λέπε τήνληρψ δίαν έκ τών κατασκευασμάτων. Π όθεν έχεις την 
απόδειξιν τών τριάκοντα αιώνων; 3Επειδή, φησί, γέγρα π τα ι ότι 
έβαπτίσθη ό  Ίησοϋς τριάκοντα έτώ νώ ν. Κ α ί π ο ια  αυτή άπόδει- 
ξ ις  έκ  τών τριάκοντα έτών, ε ί  κ α ί τριάκοντα έτώ ν έβαπτίσθη; 

20 ΤΑ ρ α  ο ύ ν έπειδή κ α ί πέντε άρτους έκλασεν εις  πεντακισχιλίους. 
πέντε ε ίσ ί θεοί; ή  έπειδή δώδεκα έσχε μαθητάς, δώδεκα ώ φειλον 
είνα ι κ α ί θεοί;

K a i  τοϋτο έτι μ ικρόν πρός τά λοιπ ά  τής άσεβείας- φησί γά ρ  
ότι ή τελευταία τών θεών, άρσενόθηλυς ο  ύσα, ώς τολ^ιςίλέγειν, 

25 αντη έστί ή Σοφία. "Ω τής άθεότη Χος! Χ ριστός θ εο ύ  δύνα^ιις 
κ α ί θ εο ϋ  σοφία, μ ονογενή ς Υ ιός· κάκεϊνος εις  θήλυ κ α ί τριακο- 
στόν στοιχεϊον κα ί έσχατον κατασκεύασμα κατήνεγκε τφ λόγω
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τον Θεό. Καί σαν νά μή ύπηρχαν μάρτυρες, θέλησε νά κάνει σαθρή 
την πίστη της Εκκλησίας.

Α,ύτόν πάλι τον διαδέχθηκε άλλος, ό Βασιλείδης μέ τό κα
ταραμένο όνομα, πού διακρινόταν γιά τη φοβερή συμπεριφορά του 
καί διέδιδε άσελγεϊς Ιστορίες. ’Αλλά αυτόν τον ξεπέρασε στην 
κακία ό Ούαλεντϊνος, πού έλεγε ότι υπάρχουν τριάντα θεοί. Οί 
"Ελληνες λένε ότι ύπάρχουν λίγοι, καί αυτός πού ονομάζεται, ή 
μάλλον πού δεν είναι Χριστιανός, άπλωσε τήν πλάνη σέ τριάντα 
συνολικά θεούς. Καί διδάδασκει ότι ό Βυθός (διότι ταιριάζει σ’ 
αύτόν, πού είναι πραγματικά στο βυθό της κακίας, νά άρχίσει τή 
διδισκαλία του άπό τό βυθό) γέννησε τή Σιγή, καί άπό τή Σιγή 
άπέκτησε τον Λόγο. Αυτός ήταν χειρότερος άπό τον Δία των 
Ελλήνων, ό όποιος είχε σαρκικές σχέσεις με τήν άδελφή του. Διότι 
αύτός έλεγε ότι ή Σιγή είναι παιδί του Βυθοΰ. Βλέπεις πλάνη ντυ
μένη μέ ένδυμα Χριστιανισμού; Μείνε άκόμα λίγο καί θά μισήσεις 
τήν άσέβεια. Λέει λοιπόν ότι άπό τον Λόγο γεννηθηκαν οκτώ αιώ
νες, καί άπό εκείνους άλλοι δέκα. Καί άπό αυτούς άλλοι δώδεκα, 
άρσενικοί καί θηλυκοί. Καί πού στηρίζονται όλα αυτά; "Ακουσε 
καί θά διαπιστώσεις τις φλυαρίες του άπό τά κατασκευάσματά του. 
’Από που έχει τήν άπόδειξη των τριάντα αίώνων; ’Επειδή, λέει 
είναι γραμμένο, ότι ό ’Ιησούς βαπτιστήκε τριάντα έτών. Καί ποιά 
είναι ή άπόδειξη πού βγαίνει άπό τά τριάντα χρόνια, έστω και άν 
βαπτίστηκε τριάντα έτών40; "Αρα λοιπόν, επειδή μοίρασε πέντε 
άρτους σέ πέντε χιλιάδες άνθρώπους41, υπάρχουν πέντε θεοί; "Η 
έπειδή είχε δώδεκα μαθητές, έπρεπε νά υπάρχουν καί δώδεκα θεοί;

Κ α ί  αύτό όμως είναι μικρό μπροστά στά άλλα κατασκευά
σματα της άσέβειας. Διότι λέει, ότι ή τελευταία τών θεών, ή όποία 
είναι, όπως λέει, έρμαφρόδιτη, είναι ή Σοφία. "Ω της άθεΐας! Ό  
Χριστός, πού είναι ή δύναμη του Θεού καί ή σοφία του Θεού, ό 
Μονογενής Υιός, αυτόν, τη Σοφία του Θεου, έκεΐνος τόν ύποβίβα-

41. Ματθ. 14,19.
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τοϋ Θ εοϋ τήν σοφίαν. Κ α ί φ ησιν ότι έπεχείρησεν ή  Σ οφ ία  τον 
πρώ τον Θ εόν ίδεϊν, και μ η  φέρονσα τάςμαρμαρι/γάς έξέπεσε 
τών ουρανώ ν και άπεδλήθη τοϋ τριακοστοϋ άριθμοϋ' ειτα στέ- 
νουσα, έκ  τών στεναγμάτω ν γεννζι τον διάβολον κα ι δτι δακρύ- 

5 σασα την άπόπτωσιν, την θάλασσαν ύπεστήσατο. Β λέπεις την 
άσέβειαν; πώ ς γά ρ  έκ σοφ ίας διάβολος γεννάται, κα ι άπό συνέ- 
σεως ή  κακία, ή  άπό φωτός σκότος; Κ α ί φησιν, ότι ό  διάβολος 
έγέννησεν άλλους, έξ  ώ ν τινεςκατεσκεύασον τόν κόσμον κ α ί ότι 
ό  Χ ριστός κατηλθεν έπ ί τό άποστήσαι τούς ανθρώ πους του κο- 

ιοσμοποιοϋ.

* 0 · Λ ,κ ο υ ε  δε, τ ίνα λέγουσ ιν είνα ι τον Χ ρίστον Ίησοϋν, ΐνα  ένι 
μειζόνω ς αυτόνςμ ι σήοης διδάσκουσι γά ρ  δτι, τής Σ οφ ία ς έκπε- 
σούσης ΐνα μ ή  ό  αριθμός λείπη  τών τριάκοντα, ο ι είκοσιεννέα  
αίώνες; συνενέγκαντές τι έκαστος, κατασκευάσαν τόν Χ ρ  ισ τό ν  

15κ α ί τούτον δε άρσενόθηλυνπάλινλέγουσιν. ~Λρα έστι τι τούτων 
άσεβέστερον; έστι τι τούτω ν άθλιώ τερον; \Εγώ  δ ιη γο ϋ μ α ί σοι 
την πλάνην, ΐνα  μειζόνω ς αντονςμισήσης. Φ εύγε ο νν  την άσέ- 
δειαν, μ η δέ χα ίρ ειν  λ έ γ ε  τφ τοιούτφ, ΐνα  μ η  κοινω νήσης τοϊς 
έρ γο ις  τοϊς άκάρποις τοϋ σκότους' κ α ί μήτε πολυπραγμονήσης, 

20μήτε εις  λό γο υ ς  αύτοϊς έλθεϊν θέλησης

* * ·  K a i  μ ίσ ει μ έν  πάντας αιρετικούς, έξαιρέτω ς δέ τόν της μ α 
νία ς έπώ νυμον, τόν πρώ ην έπ ί Π ρόδου δασιλέω ς ά ρ ξά μ ενον  
π ρο γά ρ  δλω ν έδδομήκοντα έτώ ν ή  πλάνη, κ α ί είσ ίμ έχρ ι τοϋ νϋν 
άνθρω ποι αύτοϊς όφθαλμοϊς θεωρήσαντες έκ εϊνσ ν ά λ λ  ο ν χ  ότι 

25π ρο ολίγου  χρόνου ην, διά  τοϋτομίσει, αλλά διά  τά δυσσεδή δό
γματα  μ ίσ ει τόν της κακίας έργάτην, τό δοχεϊον παντός ρύπου, 
τόν πάσης αίρέσεω ς βόρβορον ύποδεξάμενον. Φ ιλοτιμούμενος
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σε μέ τά λόγια του σέ θηλυκή, και τριακοστό στοιχείο, καί τελευ
ταίο δημιούργημα του Θεοϋ. Καί λέει στή συνέχεια, δτι ή Σοφία 
επιχείρησε να δει τον πρώτο Θεό, άλλα μή μπορώντας νά άντέξει 
την άκτινοβολία του έπεσε άπό τον ουρανό καί άποβλήθηκε άπό 
τον άριθμό τών τριάντα. Έπειτα στενάζοντας γέννησε άπό τούς 
στεναγμούς της τον διάβολο, ενώ άπό τά δάκρυά της γιά τον ξεπε
σμό της δημιουργήθηκε ή θάλασσα. Βλέπεις τήν άσέβεια; Πώς 
δηλαδή άπό τη σοφία γεννιέται ό διάβολος, καί άπό τη σύνεση ή 
κακία, ή άπό τό φώς τό σκοτάδι; Καί λέει άκόμα, δτι ό διάβολος 
γέννησε καί άλλους, μερικοί άπό τούς οποίους κατασκεύασαν τον 
κόσμο, καί δτι ό Χριστός ήρθε με σκοπό V άποσπάσει τούς άνθρώ- 
πους άπό εκείνον πού έκανε τον κόσμο.

19. Α.κουσε τώρα τί λένε δτι είναι ό ’Ιησούς Χριστός, γιά νά 
τούς μισήσεις περισσότερο. Διότι διδάσκουν δτι, δταν ξέπεσε ή 
Σοφία, γιά νά μή μειωθεί ό άριθμός τών τριάντα, οί είκοσιεννέα 
αιώνες, προσφέροντας ό καθένας ένα μικρό μέρος τού έαυτού τους, 
κατασκεύασαν τον Χριστό, καί αύτός, λένε πάλι, δτι ήταν ερμα
φρόδιτος. ν Αραγε ύπάρχει κάτι πιο άσεβές άπό αύτά; υπάρχει κάτι 
άθλιώτερο άπό αύτά; Έγώ σου διηγούμαι τήν πλάνη τους, γιά νά 
τούς μισήσεις περισσότερο. Φεύγε λοιπόν τήν άσέβεια καί νά μή 
λες σ’ εναν τέτοιον ούτε χαϊρε, γιά νά μή έχεις κοινωνία μέ τά ά
καρπα έργα τού σκότους42. Ουτε καί νά άσχολεΐσαι μ’ αύτούς, ουτε 
καί νά θελήσεις νά κάνεις συζήτηση μαζί τους.

20. Κ α  ί νά μισείς όλους τούς αιρετικούς, ιδιαίτερα όμως αύτόν 
πού έχει τό όνομα τής μανίας, ό όποιος πρωτοεμφανίστηκε τήν 
εποχή του βασιλιά Πρόβου. Διότι ή αίρεση αύτή άρχισε πριν άπό 
έβδομήντα χρόνια, καί ύπάρχουν μέχρι τώρα άνθρωποι πού τον 
είδαν μέ τά ίδια τους τά μάτια. ’Αλλά νά μή τον μισήσεις επειδή 
έζησε πριν άπό λίγα χρόνια, άλλά νά μισήσεις τον έργάτη τής κα
κίας, τό δοχείο κάθε άκαθαρσίας, πού δέχθηκε τον βούρκο κάθε

42. Έφεσ.5,11.
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γάρ εν κακοϊς εξαίρετος γενέσθαι, τά πάντα λαβών καί μίαν 
αιρεσιν πεπληρωμένην βλασφημιών και πάσης παρανομίας 
σνστησάμενος, λυμαίνεται την Εκκλησίαν, μάλλον δέ τούς έκτος 
τής 'Εκκλησίας, ώςλέων περιπατών καί κατοπινών Μή πρόσεχε 

5 αύτών τη χρηστολογίςχ, μηόέ τή νομιζομένη ταπεινοφροσύνη - 
δφεις γάρ είσι, γεννήματα έχιόνών- καί 3Ιούδας έλεγε, «Χαιρε 
Ραββί», και προεδίδον τον διδάσκαλον-μή τοϊς φιλήμασι πρόσε
χε, αλλά τον ιόν φυλάσσον.

Λ Μ Μ  I Λ Γ  I β* I '__  Γ »  }  — ν ρ  3λ« · Λ α ι ιναμή ματην οοκωμεν αντον κατηγορειν, ιοωμεν εν πα- 
ΐο ρεδόξψ τις ονΐος ό Μάνης έστίν εΐπωμεν δέ και τί διδάσκει έκ 

μέρους- ολον γάρ τον βόρβορον ούδ3 ό πάς αιών κα ϊ άξίαν διη- 
γήσασθαι δύναται. Μνημονευέσθω δέ ταϋτα παρά σοί εις εύκαι
ρον βοήθειαν, άπερ εϊρηται μέν και τοϊς προ τούτον, λεχθήσεται 
δέ και τοϊς νυν, ίνα οίμέν άγνοοϋντες μάθωσιν, οι δέ είδότες 

15 ύπομνησθώσιν Ούκ εστιν από Χριστιανών ό Μάνης, μή γένοι- 
%Ό- ουδέ κατά τον Σίμωνα έξεβλήθη τής3Εκκλησίας ούτε αύτός 
οντε οί προ αύτοϋ διδάσκαλοι-κλέπτης γάρ έστιν άλλοτρίων κα
κών, έξιδιοποιούμενος τά κακά- πώς δέ καί τίνα τρόπον, άκον- 
στέον.

χβ \ 20 Σκνθιανός τις ήν έν Αίγύπτφ, Σαρακηνός το γένος, ούδέν 
κοινόν οντε πρός3Ιουδαϊσμόν, ούτε πρός Χριστιανισμόν κεκτη- 
μένος Οντος την \Αλεξάνδρειαν οίκήσας καί τον άριστοτελικόν 
μιμησάμενος βίον, τέσσαρας βίβλους σννέταξε-μίαν καλονμένη ν 
Εύαγγέλιον, ον Χριστοϋ πράξεις περιέχονσαν, άλλ3 απλώς 

25 μόνον την προσηγορίαν καί μίαν άλλην καλονμένη ν Κεφαλαί
ων- και μίαν τρίτη ν Μνστηρίων καί τετάρνην, ήν νΰν περιφέ-

43. Α' Π έ τ ρ .  5,8.
44. Ματθ. 3,7.
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αίρέσεως, για τις δυσσεβεϊς διδασκαλίες του. Διότι, θέλοντας νά 
διακριθεΐ μεταξύ των κακών, άφοΰ έλαβε δλες τις πλάνες καί δημι
ούργησε μια αίρεση γεμάτη βλασφημίες καί κάθε παρανομία, 
καταστρέφει την Εκκλησία, ή καλύτερα εκείνους πού βρίσκονται 
έξω άπό την Εκκλησία, τριγυρίζοντας σαν λιοντάρι καί καταπίνο
ντας αύτούς43. Νά μή δίνεις σημασία στά καλά τους λόγια, ούτε στη 
φαινομενική ταπεινοφροσύνη τους. Διότι είναι φίδια, γεννήματα 
έχιδνών44. Καί ό ’Ιούδας είπε, «χαΐρε, Ραββί»45, καί πρόδωσε τον 
δάσκαλό του. Μή δίνεις σημασία στά φιλήματα, άλλά νά φυλάγε
σαι άπό τό δηλητήριο.

21. Καί γιά νά μή θεωρηθεί δτι τον κατηγορούμε άδικα, άς 
δούμε σέ παρένθεση ποιός ήταν αύτός ό Μάνης, καί άς άναφέρου- 
με μερικές άπό τις διδασκαλίες του. Γιατί δλο τό βούρκο της διδα
σκαλίας του δεν μπορεΐ νά τον διηγηθεΐ κανείς διεξοδικά, ούτε καί 
άν μιλάει ολόκληρο αιώνα. Έχε λοιπόν στο νοϋ σου, γιά νά βοη- 
θεΐσαι όταν χρειάζεται, καί αύτά πού είπα γιά τούς προηγούμε
νους καί αύτά πού θά ειπωθούν γιά τούς τωρινούς, ωστε έκεΐνοι 
πού δεν τά ξέρουν νά τά μάθουν, καί εκείνοι πού τά ξέρουν νά τά 
ξαναθυμηθοΰν. Ό  Μάνης δεν ήταν ποτέ Χριστιανός, μή γένοιτο! 
Ούτε άφορίστηκε άπό τήν Εκκλησία, δπως ό Σίμων, ούτε αύτός, 
ούτε οί πριν άπό αύτόν δάσκαλοι. Διότι είναι κλέφτης τών κακών 
τών άλλων, τών οποίων τήν πλάνη Ιδιοποιήθηκε. Καί άκουστε πώς 
καί με ποιόν τρόπο.

22. ^Υπήρχε στήν Αίγυπτο κάποιος Σκυθιανός, Σαρακηνός 
στήν καταγωγή, ό οποίος δεν είχε καμμιά σχέση ούτε με τον ’Ιου
δαϊσμό, ούτε με τον Χριστιανισμό. Αύτός εγκαταστάθηκε στήν 
’Αλεξάνδρεια καί, άκολουθώντας τον άριστοτελικό τρόπο ζωής, 
έγραψε τέσσερα βιβλία* ένα άπό αύτά τό ονόμαζε Εύαγγέλιο, τό 
όποιο δεν περιείχε πράξεις του Χρίστου, άλλ’ είχε άπλώς μόνο τό 
όνομα. "Ενα άλλο τό ονόμαζε Κεφάλαια, τό τρίτο έφερε τόν τίτλο

45. Ματθ. 26,49.
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ρουσι, Θ ησαυρόν. Μ αθητής δε η ν  τούτφ Τ ερέβινθος όνόματι. 
'Α λλά  προα ιρούμενον τον Σ κ νθ ια νόν έλθ εΐν  ε ίς  τήν Ίουδα ίαν  
κ α ί λνμηνασθαι τήν χώραν, νόσφ θανατώσας ό  Κύριος, έπαυσε 
τήν λοιμώ δη κατάστασιν.

κ γ'- 5 Ό  δ ε  τής κ α κ ία ς μ α θη τή ς Τ ερέβινθος, κλη ρονόμ ος του  
χρυσοϋ κα ι των βιβλίω ν και τής αίρέσεως, παραγενόμενος έν τη 
Π αλαιστίνη, κα ι έν  τη Ίουδαίφ γνω ριζόμενος κ α ί καταγινω σκό- 
μ ενος έκρινεν είς  τήν Π ερσ ίδα μετελθεϊν ίνα  δεμ ή  έκ  τής προσ- 
η γορία ς κάκεϊγνω ρίζηται, Β ουδδάνμετω νόμασεν έα ντό ν  ά λλ’ 

ίο εΐχεν έκ ε ϊ κα ι τούς άνταγω νιστάς τούς τοϋ Μ ίθρα * κ α ί πολλώ ν 
λό γω ν  κ ινουμένω ν κ α ί διαπληκτισμώ ν, ή λέγχετο ' κ α ί πέρας, 
συνελαννόμένος προσφ εύγει τινί χή ρ φ  εΐτα  επ ί δώματος άνελ- 
θώ ν κα ί προσκαλεσάμενος τούς άερίους δαίμονας, οϋς ο ί Μ α- 
ν ιχα ϊο ι μ έχρ ι σήμερον έπ ί τή ςμ υσ α ρ ά ς αύτώ ν ίσ χά δος έπ ι- 

15καλούνται, θεόπληκτος γενόμενος κ α ί καταβληθείς άπό τοϋ δώ
ματος έξέψ υξε-καί ούτω ς έξεκόπη το θηρίον το δεύτερον.

λλ  * έ/ίίεινε τά ύπομνησνικά τής άσεβείας βιβλ ία * κ α ί κληρο
νόμος η ν ή χήρα κ α ί των βιβλίω ν κ α ί των χρημάτω ν μ ήτε δε 
συγγενέα, μ ήτε έτερόν τινα έχουσα, έκ ρ ινεν έκ  των χρημάτω ν 

20 άγοράσαι παϊδα Κ ο ύβριχον λεγόμενον' κα ί τούτον είς  υιοθεσίαν 
λαβούσα, έπαίδευσε τοϊς Π ερσώ νμαθήμασιν ώς υιόν, κ α ί ώ ξυνε 
κατά τής άνθρωπότη τος κακόν βέλος. Κ α ί Κ ούβρικος ό  κακός 
ο ικέτης ε ίς  μ έσ ον φ ιλοσόφ ω ν ήκμαζε, κ α ί τελευτή σάσης τής 
χήρας έκληρονόμησε κα ί τά βιβλία  κα ί τά χρήματα Εΐτα, ϊνα μ ή  

25 τό τής δουλείας όνομα έπονείδιστον η, άντί Κ ουβρίκου Μ άνην 
έαντόν έπωνόμασεν, όπερ κατά τήν Π ερσών διάλεκτον τήν ομι
λ ία ν  δη λοϊ' έπειδή  γά ρ  δ ια λεκτικός έδόκει τις είνα ι, Μ άνην 
έαντόν έπωνόμασεν, ο ίονεί όμιλιτήν τινα αριστον. ’Α λλ’ εκείνος
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Μυστήρια, καί τό τέταρτο πού τώρα κυκλοφορεί μέ τον τίτλο Θη
σαυρός. Μαθητής του ήταν κάποιος πού ονομαζόταν Τερέβινθος. 
’Αλλά, ενώ ό Σκυθιανός είχε πρόθεση να έρθει στην Ίουδαία καί 
νά καταστρέφει τη χώρα, ό Κύριος τον θανάτωσε μέ κάποια άρρώ- 
στια καί σταμάτησε τη μολυσματική κατάσταση.

23. Ό  μαθητής τής κακίας του Τερέβινθος, πού έγινε κληρονό
μος τών χρημάτων καί τών βιβλίων τής αίρέσεως, άφού ήρθε στήν 
Παλαιστίνη καί στήν Ίουδαία, όπου άναγνωρίστηκε καί καταφρο- 
νήθηκε, έκρινε καλό νά μεταβει στήν Περσία, καί γιά νά μή άνα- 
γνωριστεΐ καί έκει άπό τό όνομά του, ονόμασε τον εαυτό του Βουδ- 
δά. Έκει όμως βρήκε άντιπάλους τούς οπαδούς του Μίθρα, οΐ 
όποιοι τον ήλεγχαν μέ πολλές συζητήσεις καί διαπληκτισμούς. Στο 
τέλος, κυνηγημένος κατέφυγε σε κάποια χήρα. "Υστερα άνέβηκε 
σέ μια ταράτσα καί προσκάλεσε τούς δαίμονες τού άέρα, τούς 
όποιους οί ΜανιχαΓοι έπικαλούνται καί μέχρι σήμερα στά συχα- 
μερά ξερά συκα τους. Έκει χτυπήθηκε άπό κεραυνό, καί πέφτο
ντας άπό τήν ταράτσα ξεψύχησε. Έτσι χάθηκε καί τό θηρίο τό 
δεύτερο.

24. Εμειναν όμως τά βιβλία, γιά νά θυμίζουν τήν άσέβεια. 
Κληρονόμος τών βιβλίων καί τών χρημάτων του έγινε ή χήρα, ή 
όποια, επειδή δέν είχε ούτε συγγενή, ούτε κανένα άλλον δικό της, 
άποφάσισε νά άγοράσει ένα δούλο, πού τον έλεγαν Κούβρικο. ’Α
φού λοιπόν τον υιοθέτησε, τον μόρφωσε μέ την παιδεία τών Περ- 
σών σάν παιδί της, καί άκόνισε έτσι κακό βέλος κατά τής άνθρω- 
πότητας. Ό  κακός λοιπόν αύτός δούλος ό Κούβρικος μεγάλωνε 
άνάμεσα στούς φιλοσόφους, ό όποιος όταν πέθανε ή χήρα κληρο
νόμησε καί τά χρήματα καί τά βιβλία. Έπειτα, γιά νά μή φέρει τη 
ντροπή του ονόματος τής δουλείας, ονόμασε τον εαυτό του άπό 
Κούβρικο σέ Μάνη, πού στη γλώσσα τών Περσών σημαίνει ‘ομι
λία’. Επειδή δηλαδή νόμιζε ότι είναι ένας άπό τούς διαλεκτικούς, 
ονόμασε τον εαυτό του Μάνη, σάν νά ήταν κανένας άριστος όμιλη- 
τής. Καί έκεϊνος βέβαια φρόντισε νά προσδώσει στόν έαυτό του
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μ έν  ευδοξίαν έαυτφ κατά την Π ερσώ ν γλώ σσαν έπραγματεύσα- 
to, ή  δε τοϋ Θ εοϋ οικονομία κ α ί άκοντα αυτόν έαυτοϋ κατήγο
ρ ο ν έποίει γενέσθαι, ΐνα, ένΠ ερσ ίδ ι νομίσας έαυτόν τιμςίν, παρ  
“Ε λλη σι μ α νία ς έπώ νυμον έα ντόν καταγγείλη.

9C6 ·  /  Έ τ ό λ μ α  δε λ έγε ιν  εαυτόν είνα ι τον Π αράκλητον κ α ί γέγρ α - 
π τα ι* «δς δ3 α ν βλάσφημη ση εις  το Π νεϋμα τό άγιον, ούκ έχει ά- 
φεσιν». Έ βλασφήμησεν οϋν, Π νεϋμα ά γιο ν  έαυτόν είπών. Ε κ εί
νο ις ό  κοινωνών, βλεπέτω μετά  τίνω ν έαυτόν έντάσσει. Έ σάλευ- 
σεν ό  οικένης την οικουμένην, έπειδή «διά  τριώ ν σείεται ή  γή ' 

ίο κ α ί τό τέταρτον ου δύναται φέρειν, έάν ο  ικέτης βασιλεύ cry». Κ α ί 
μ έσ ος έλθών, λο ιπ ό ν  τά υπέρ άνθρω πον έπηγγέλλετο. Έ νόσει 
τοϋ βασιλέα)ςΠ ερσών ό  υιός, κ α ί ιατρώ ν δαψ ίλεια  π α ρ ή ν ά λλ3 ό  
Μ άνης έπ ηγγέλλετο  δ ιά  προσευχής ώ σανεί ευσεβής την ϊα σ ιν  
κατορθώ σειν άπέστησαν ο ι ιατροί, συναπέστη τοϋ π α ιδ ό ς ή  

15 ζω ή* ήλέχθη ή  άσέβεια τοϋ άνδρός- κ α ί δέσμιος ή ν  ό  δή φ ιλόσο
φ ος εις  φυλακήν, ου διά τό π ερ ί άληθείας έλέγξα ι τον βασιλέα, 
βληθείς ου δ ιά  τό καταλϋσαι τά είδωλα, αλλά δ ιά  τό έπα γγείλα - 
σθαι σώ ζεινκα ί ψ εύσασθαι-μάλλον δέ, ε ίδ ε ι ταληθέςείπεϊν, διά  
τό φονεϋσαί' τον γά ρ  δυνάμενον δ ιά  της ιατρικής έπμ ιελείας  

20 σωθήναι, ουτος τούς Ιατρούς άποσνήσας έφόνευσε, τη άμελείςι 
θανατώσας

ης\ Έμοΰ δέ λέγοντος τά π ερ ί αύτοϋ πάμπολλα κακά, μέμνησο  
πρώ τον την βλασφημίαν, δεύτερον την δουλείαν* ο ύ χό τ ι αισχύ
νη ή  δουλεία, άλλ3 ότι τό, δοϋλον οντα, ελευθερίαν πλάττεσθαι 

25 χ α κ ό ν  τρίτον, τό ψεϋδος τής έπαγγελίας* κ α ί τέταρτον, τοϋ παι- 
δός τον φ ό νο ν  κ α ί ττέμπτον, την αισχύνην της φυλακής Κ α ί ούκ  
ή ν γ ε  αισχύνη τής φυλακής μόνον, αλλά κ α ί ή  έκ  τής φυλακής

46. Μά^κ. 3,29.
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καλή δόξα, σύμφωνα μέ τήν περσική γλώσσα, ή θεία οικονομία 
όμως τον έκανε νά γίνει παρά τή θέλησή του κατήγορος του 
έαυτοϋ του, διότι, ενώ νόμιζε ότι στην Περσία τιμά τον εαυτό του, 
στους Έλληνες τό όνομά του τον διακήρυττε ώς μανιακό.

25. Τολμούσε άκόμα νά λέει ότι αυτός είναι ό Παράκλητος. 
"Ομως έχει γραφεί, «όποιος βλάσφημησει τό άγιο Πνεύμα, δέ θά 
συγχωρηθεΐ»46. Αυτός λοιπόν βλασφήμησε ονομάζοντας τον έαυτό 
του άγιο Πνεύμα. "Οποιος κοινωνεΐ μ’ εκείνους, άς προσέχει με 
ποισύς συντάσσει τον έαυτό του. Συντάραξε ό υπηρέτης τήν οικου
μένη, έπειδή «άπό τρία πράγματα σείεται ή γη, ενώ τό τέταρτο δεν 
ύποφέρεται, δηλαδή έάν ένας υπηρέτης γίνει βασιλιάς»47. Καί 
άφού εμφανίστηκε δημόσια, υποσχόταν πράγματα υπεράνθρωπα. 
Τότε είχε άρρωστη σει ό γιος του βασιλιά τών Περσών καί είχαν 
μαζευτεί γύρω του πολλοί γιατροί. Ό  Μάνης όμως υποσχόταν ότι 
μέ τήν προσευχή του, σάν νά ήταν ευσεβής, θά επιτύχει τή θερα
πεία του. ’Απομακρύνθηκαν οί γιατροί, καί μαζί τους έφυγε καί ή 
ζωή του παιδιού. Έτσι έγινε φανερή ή άσέβεια του άνθρώπου 
αυτού, καί ό δήθεν φιλόσοφος ρίχτηκε στη φυλακή, όχι διότι ήλεγ· 
ξε τον βασιλιά γιά τήν άλήθεια, ούτε διότι κατάργησε τά είδωλα, 
άλλ’ επειδή ύποσχέθηκε ότι θά σώσει τό παιδί καί διαψεύστηκε. 
"Η καλύτερα, γιά νά πούμε τήν άλήθεια, επειδή τό σκότωσε. Διότι, 
αύτό πού μπορούσε νά σωθεί με τή φροντίδα τών γιατρών, αύτός 
άπομακρύνσντας τούς γιατρούς τό σκότωσε, θανατώνσντάς το με 
τήν έλλειψη τής ιατρικής φροντίδας.

θυμάσαι ώς πρώτο τή βλασφημία, ώς δεύτερο τή δουλεία* όχι ότι ή 
δουλεία είναι ντροπή, άλλ’ επειδή, τό νά είναι κανείς δούλος καί 
νά παριστάνει τον έλεύθερο, είναι κακό* ώς τρίτο, τήν ψεύτικη 
ύπόσχεση, ώς τέταρτο, τον φόνο του παιδιού, καί ώς πέμπτο την 
ντροπή τής φυλακής. Καί δεν ήταν μόνο ή ντροπή τής φυλακής,

47. Παρμ. 30,21.



234 ΚΥΡΙΛΛΟΥ ΙΕΡΟΣΟΛΥΜΩΝ

φυγή* ό γάρ λέγων έαυτόν παράκλητον καί τής αλήθειας άγωνι- 
οτην, έφευγεν ούκ ην διάδοχος Ίησοϋ, τοϋ έτοίμως έρχομένου 
εις τον σταυρόν, αλλ’ ουτος ενάντιος ην, φνγάς Εϊτα ό βασιλεύς 
Περσών έκέλενσεν άπαχθήναι τούς δεσμοφύλακας: Αίτιος ό 

5 Μάνης δι ύπερηφανίαν θανάτου τφ παιδί, καί αίτιος θανάτου 
τών δεσμοφυλάκων διά την φυγήν. 'Ο ουν παραίτιος θανάτου, 
ουτος άρα προσκυνεϊσθαι οφείλει; Ούκ έδει μιμήσασθαι Ίησοϋν 
καί είπεϊν, «είέμέ ζητείτε, άφετε τούτους ύπάγειν»; Ούκ έδει κα
τά τον Ίωνάν είπεϊν, «άρατέμε καί βάλετε εις την θάλασσαν δ ί 

ίο έμέ γάρ ό κλ ύδων ουτος»;

κ ζ  · ^Φεύγει έκ τής φυλακής καί έρχεται εις την Μεσοποταμίαν· 
άλλ’ άπαντςϊαύτφ όπλον δικαιοσύνης \Αρχέλαοςέπίσκοπος. Καί 
έπί φιλοσόφων κριτών έλέγξας, άκροατήριον έλληνικόν συστη- 
σάμενος ϊνα μη Χριστιανών κρινόντων δοκώσιν οί κριταί χαρί- 

15 ζεσθαι, Λέγε, φησίν, ό 'Αρχέλαος πρός τον Μάνην, ό κηρύσσεις- 
ό δε ώς τάφον άνεφγμένον έχων τό στόμα, άπό βλασφημίας 
πρώτον τοϋ ποιη τοϋ τών άπάντων ήρξατο φάσκων 'Ο τής Πα- 
λαιάς θεός κακών έστιν εύρετής λέγων περί έαυτοϋ■ «έγώ πϋρ 
καταλίσκον»- ό δέ σοφός \Αρχέλαος ύπεξέλυε την βλασφημίαν 

Μ ειπών* εί ό τής Παλαιάς θεός, κατά τον σόν λόγον, πϋρ έαυτόν 
λέγει, τίνος υιός έστιν ό λέγων, «πϋρ ήλθον βαλεϊν έπί την γής»; 
Είμέμφη τον λέγοντα-«Κύριος θανατοϊκαί ζωογονεί», όιατί τι- 
μμς Πέτρον, την Ταβιθάνμέν έγείραντα, την δέ Σαπφείραν 
θανατώσαντα,' Ε ί δέ καίμέμφη ότι πϋρ ή τοίμασε, διατίούμέμφη 

25 χόν λέγοντα, «πορεύεσθε ά ιΐ έμοϋ τό πϋρ τό αιώνιον»; Εί μέμφη 
τον λέγοντα, «Έγώ θεός ποιων ειρήνην, καί κτίζων κακά», έξή- 
γησαι, πώς λέγει \Ιησούς, «ούκ ήλθον βαλεϊν ειρήνην έπί την

48. Ίω. 18,8. 49. ’Ιωνά 1.12.
50. Ψαλμ.5,10. 51. Δευχ. 4, 24.
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άλλά καί ή άπόδραοη άπό τη φυλακή. Διότι αυτός πού ονόμαζε 
τον έαυτό του Παράκλητο καί άγωνιστη της αλήθειας, δραπέτευ
σε. Δεν ήταν διάδοχος του ’Γη σου, πού με προθυμία άνέβηκε στον 
σταυρό, άλλά ήταν δραπέτης καί εχθρός του Χρίστου. Έπειτα ό 
βασιλιάς των Περσών διέταξε νά άποκεφαλιστοΰν οί δεσμοφύλα
κες. Ό  Μάνης ήταν αίτιος του θανάτου του παιδιού με τήν ύπερη- 
φάνειά του, καί αίτιος του θανάτου των δεσμοφυλάκων έξαιτίας 
τής δραπέτευσής του. Αυτός λοιπόν ό αίτιος θανάτου πρέπει άρα
γε νά προσκυνείται; Δεν έπρεπε νά μιμηθεϊ τον ’Ιησού καί νά πει, 
«άν ζητάτε έμενα, άφήστε αυτούς νά φύγουν»48; Δέν έπρεπε νά πει 
δπως ό ’Ιωνάς, «πάρτε με καί ρίξτε με στή θάλασσα, διότι έξαιτίας 
μου γίνεται ή θαλασσοταραχή»49;

27. Δραπετεύει άπό τη φυλακή καί πηγαίνει στή Μεσοποταμία. 
Έκεΐ δμως τον συναντά τό όπλο τής δικαιοσύνης, ό έπίσκοπος 
’Αρχέλαος, ό όποιος τον ήλεγξε μπροστά σε κριτές φιλοσόφους, 
άφοΰ συγκέντρωσε είδωλολατρικό άκροατηριο, γιά νά μή είναι οί 
κριτές Χριστιανοί καί νομισθεΐ ότι χαρίζονται στον επίσκοπο. Λέει 
λοιπόν ό ’Αρχέλαος στον Μάνη· Πές μας αυτό πού κηρύττεις. Και 
εκείνος, άνοίγόντας τό στόμα του σάν άνοιχτό τάφο50, άρχισε πρώ
τα άπό τή βλασφημία του Δημιουργού τών όλων, λέγοντας δτι ό 
Θεός τής Παλαιάς Διαθήκης είναι έφευρέτης τών κακών, διότι 
λέει γιά τον έαυτό του- «Έγώ είμαι φωτιά πού κατακαίει»51. Ό  σο
φός όμως ’Αρχέλαος άνέτρεψε τή βλασφημία λέγοντας* Έάν ό 
Θεός τής Παλαιάς Διαθήκης, σύμφωνα μέ τά λόγια σου, ονομάζει 
τον έαυτό του φωτιά, τίνος υιός είναι έκεΐνος πού λέει, «ήρθα νά 
βάλω φωτιά στη γή»52; "Αν κατηγορείς εκείνον πού λέει, «ό Κύριος 
θανατώνει καί άνασταίνει»53, γιατί τιμάς τον Πέτρο, πού άνέστησε 
τήν Ταβιθά54 καί θανάτωσε τή Σαπφείρα55; Κι’ άν τον κατηγορείς 
έπειδή έτοίμασε φωτιά, γιατί δέν κατηγορείς εκείνον πού λέει, 
«πηγαίνετε στην αιώνια φωτιά»56; "Αν κατηγορείς αύτόν πού λέει* 
«Έγώ είμαι Θεός πού φέρνω ειρήνη καί δημιουργώ κακά», έξήγη-

52. Λουκά 12,49. 53. Α'. Βαα 2,6. 54. Πραξ. 9,40.
55. Πραξ. 5,10. 56. Ματθ.25,41.
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γην, άλλά  μάχαιραν»; Ά μφοχέρω ν τά ίσα λεγόντω ν, ό νο ϊν  θά- 
τερον' ή  άμφότεροι κα λοί ό ιά  την ομολογίαν, ή, ε ί  άνέγκλητος 
Ίησοϋς ταϋταλέγω ν, δ ια τ ί ψ έγεις τον τά όμοια  έν  τη Π αλαιςίλέ- 
γοντα;

χ η 5 Ε ΐτα  ό  Μ άνης π ρός τοϋτον λ έ γ ε ι· Κ α ί π ο ιος Θ εός τυφλοί; 
Π α ΰλοςγά ρ  έστιν ό λ έ γ ω ν  « έν ο ΐς ό  Θ εός τοϋ αίώ νος τούτου έ- 
τύφλωσε τά νοήματα των απίστων, εις  τομή αύγάσαι τον φωτι
σμόν τοϋ Ε υαγγελίου». Ό  όέ Α ρχέλαος, καλώ ς ύποκρούσας, 
προανάγνω θι, φησίν, ο λ ίγ ο ν  «ε ί  δε κ α ί έστι κεκαλυμμένον το 

ίο Ε ύ α γγέλιο ν  ημών, έν  τοϊς άπολλυμένοις έστί κεκαλ υμμένον». 
Ό ρ ρ ς ότι έν  τοϊς άπολλυμένοις κεκάλυπται; ού δ ε ιγά ρ  διδόναι 
τά ά για  τοϊςκυσίν. Ε ιτα άραμόνος ό  τηςΠ αλαιάς Θ εός έτύφλω- 
σε τά νοήματα των άπιστων; ’Ιησούς δε αυτός ούκ εϊρηκε, «διά  
τούτο αύτοϊς έν  παραδολαϊς λαλώ, ΐνα  δλέποντες μ ή  δλέπωσι»; 

15 μ ή  μισώ ν αυτούς έδούλετο μή  δλέπειν, ή  διά  το άνάξιον, έπειδή  
τούς οφθαλμούς αυτώ ν έκάμμυσαν; δπου γά ρ  αυτοπροαίρετος 
πονηριά, έκ εϊκ α ί άποχή τή ςχά ριτος «Τ φ γά ρ  έχοντι δοθήσεται, 
από όέ τοϋ μ ή  έχοντος κα ί ό  δοκ εϊ έχειν άρθήσεται».

Χ θ \ Ε ί  δέ, δει κ α ί ω ς τινες έξηγοϋνται τοϋτο, είπεϊν, ού  φαϋλον 
20 το ρήμα · ε ί  κ α ί έτύφλω σε των άπιστω ν τά νοήματα, έπ ί καλώ  

έτύφλωσεν, ΐνα  εις  τά αγαθά άναδλέψ ω σιν ου γά ρ  ειπεν, Ε τν- 
φλω σεν αύτών την ψυχήν, αλλά τά νοήματα των άπιστω ν το δέ 
λεγό μ ενο ν  τοιοϋτόν έστι. Τύφλω σον τοϋ π όρνου τά π ορνικ ά  
νοήματα, κ α ί σέσωσται ό  άνθρω πος Τύφλωσον τοϋ ληστοϋ το 

25 άρπακτικόν καίληστρικόν, κα ί σέσωσται ό  άνθρω πος 'Α λλ' ού  
θέλεις οντω  νοήσαι; έστι κ α ί άλλη έξήγησις. Τ υφ λοί κ α ί ό  ήλιος

57. Ματθ. 10,34.
59. Β' Κορ. 4,3.

58. Β’ Κορ. 4,4.
60. Ματθ. 7,6.
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σέ μου γιατί ό ’Ιησούς λέει, «δεν ήρθα νά φέρω ειρήνη στη γη, 
άλλά μάχαιρα»57; ’Αφού καί οι δύο λένε τά ίδια, θά συμβαίνει ένα 
άπό τά δύο· ή καί οί δύο είναι καλοί, επειδή λένε τά ίδια, ή, άν ό 
’Ιησούς πού λέει αύτά είναι καλός, γιατί κατηγορείς εκείνον πού 
λέει τά ίδια στην Παλαιά Διαθήκη;

28. Σ τή συνέχεια ό Μάνης λέει σ’ αύτόν; Καί ποιός Θεός τυ
φλώνει; Διότι ό Παύλος είναι πού λέει* «μεταξύ αυτών ό Θεός τού 
αιώνα αύτού τύφλωσε τις διάνοιες τών άπιστων, γιά νά μή λάμψει 
σ’ αύτούς ό φωτισμός τού Εύαγγελίου»58. Ό  ’Αρχέλαος όμως άντι- 
μετωπίζοντάς τον εύστοχα είπε* Διάβασε λίγο πιο πριν* «άν τό 
Ευαγγέλιό μας είναι καλυμμένο, είναι καλυμμένο γιά έκείνους πού 
βρίσκονται στήν άπώλεια»59. Βλέπεις ότι τό Εύαγγέλιο είναι κα
λυμμένο γιά έκείνους πού προορίζονται γιά τήν άπώλεια, έπειδή 
δεν πρέπει νά δίνονται τά άγια στούς σκύλους?0. Καί έπειτα άραγε 
μόνο ό Θεός της Παλαιάς Διαθήκης «τύφλωσε τις διάνοιες τών 
άπιστων»; Ό  ’Ιησούς ό ίδιος δεν είπε, «γι’ αύτό μιλάω σ’ αύτούς με 
παραβολές, ώστε βλέποντας νά μή βλέπουν»61; Μήπως ήθελε νά μή 
βλέπουν, επειδή τούς μισούσε, ή έξαιτίας της άναξιότητάς τους, 
έπειδή έκλεισαν τά μάτια της ψυχής τους62; Διότι, όπου ύπάρχει 
έκούσια πονηρία, έκεΐ ύπάρχει καί εγκατάλειψη της θείας χάριτος. 
Γιατί λέει, «σ’ εκείνον πού έχει, θά τού δοθεί, ενώ άπό εκείνον πού 
δέν έχει, θά τού άφαιρεθεί καί αύτό πού έχει»63.

29. Ά λ λ ά , κι’ άν άκόμα πρέπει νά τό πούμε όπως τό έρμηνεύ- 
ουν μερικοί, πάλι τό λεγόμενο δέν είναι κακό. "Αν τύφλωσε ό Θεός 
τις διάνοιες τών άπιστων, τούς τύφλωσε γιά τό καλό τους, γιά νά 
άνοίξουν τά μάτια τους στά άγαθά. Διότι δέν είπε, ‘τύφλωσε τήν 
ψυχή τους*, άλλά «τις διάνοιες τών άπιστων», καί αύτό πού είπε 
σημαίνει τό έξης· Τύφλωσε τις πορνικές σκέψεις τού πόρνου, καί ό 
άνθρωπος θά σωθεί. Τύφλωσε τήν άρπακτική διάθεση τού ληστή, 
καί ό άνθρωπος έχει σωθεί. Άλλά δέ θέλεις νά τό έννσήσεις μέ τόν 
τρόπο αύτόν; Υπάρχει καί άλλη έξήγηση. Ό  ήλιος τυφλώνει έκει-

61. Ματθ. 13,13. 61. Ματθ. 13,15. 63. Ματθ. 25,29.
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τούς άμβλ υωποϋντας, κ α ί ο ί όφθαλμιωντες τυφλοϋνταί, βλαπτό
μ ενοι υπό τοϋ φωτός- ο ύ χό τ ι τυφλωτικός έστιν ό  ήλιος, άλΧ  ότι 
ή  ύπόστασις των όμμάτων ού βλέπ ει· οντω  κα ί ο ί  άπιστοι, νο- 
σοϋντες ταϊς καρδίαις, ο ν  δύνανται ένιδεϊν ταϊς τής θεότητος 

5 άκτϊσιν. Κ α ί ονκ  εΐπεν, Έ τύφλωσε τά νοήματα εις  τομή  άκοϋ- 
σαι το Ε ύαγγέλιον, όλλ’ ε ις  τό μή  διανγάσαι τον φωτισμόν τής 
δόξης τοϋ Ε ύα γγελίου τοϋ Κ νρ ίον ημών Ίησοϋ Χ ριστοϋ * τό μ έν  
γά ρ  άκοϋσαι τοϋ  Ε ν α γγελ ίο ν  π ά σ ιν  έφ ίετα ι, ή  δόξα  δε τοϋ  
Ε να γγελίο ν  τοϊς Χ ριστοϋ γνη σ ίο ιςμ ό νο ις  άφώρισται. Έ λεγεν  

ίο ο νν  ό  Κ ύριος τοϊς μ έν  άκοϋσαι μή  δννα μ ίνοις έν  παραβολαϊς 
τοϊς δεμαθητα ϊς έπέλνε κ α ί ιδ ία ν τάς παραβολάς- ό  αύγασμός 
γά ρ  τής δόξης τοϊς πεφω τισμένοις, ή τύφλω σις τοϊς άπιστοις. 
Ταντα τάμνστήρια, ά  νυν ή Ε κκλησία δ ιη γείτα ισ ο ι τώ έκ Κα- 
τηχονμένω ν μεταβαλλομένψ  ούκ εστιν έθος νθνικοϊς διηγεϊσθαι- 

15 ο ύ  γά ρ  επ ί έθνικώ ν τά π ερ ί Π ατρόςκαΙ Υ ίοϋ  κ α ί ά γίο ν Π νεύμα
τος διηγούμεθαμυστήρια, ούδέ τά π ερ ί τών μνστηρίω ν επ ί κα- 
τηχονμένω ν λενκώ ς λαλοϋμεν, αλλά πολλά  π ολλά κ ις λέγο μ εν  
έπικεκαλ υμμένως ΐνα  ο ί είδότες π ιστοί νοήσωσι, κ α ί ο ι μή  είδό- 
τεςμή βλαβώσι.

20 Τ ο ιο ύ το ις  κ α ί άλλοις πλείοσ ιν άνετρέπετο ό  δράκων· τοιαύ- 
ταις σνμπλοκάϊς καταπάλαισε τον Μ άνην ό  3Α ρχέλαος. Φ εύγει 
π ά λιν  κ α ί έντεϋθεν ό  έκ  τής φυλακής φυγών, κ α ί τον άνταγω νι- 
στήν διαδράς, έρχεται έπ ί κώμην εύτελεστάτην, κατά τον ό φ ιν  
τον έν παραδείσψ  καταλιπόντα τον Ά  δάμι, κα ί τή Εϋςι προσελ- 

25θόντα Ά λ λ ’ ό  κ α λός π ομ ιή ν 'Αρχέλαος, τών προβάτω ν προ- 
νοών, άκούσας την φυγήν, εύθέω ς δρομαίος έπ ί την τοϋ λύκου  
έπ είγετο  ζήτησιν. Μ άνης δε ίδω ν έξα ίφ νης τον άντίδικον, έξε- 
πήδησε κ α ί εφ υ γεν  έφ υγε δε τήν τελενταίαν φυγήν. Ο ί γά ρ  τοϋ 
τών Π ερσώ ν βασιλέω ς ύπασπισταί πα ντα χοϋ διερευνώ μενοι.
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νους πού δεν βλέπουν καλά και εκείνους πού έχουν διάφορες 
όφθαλμολογικές παθήσεις, έπειδή βλάπτονται άπό τό φώς· όχι 
βέβαια γιατί ό ήλιος έχει την ιδιότητα νά τυφλώνει, άλλ’ επειδή ή 
φύση των ματιών δεν βλέπει. Έτσι καί οι άπιστοι, επειδή είναι 
άρρωστοι στις καρδιές τους, δεν μπορούν νά άτενίσουν τις άκτΐνες 
της θεότητας. Καί δεν ειπε, 'τύφλωσε τις διάνοιες τους γιά νά μή 
άκούσουν τό Ευαγγέλιο’, άλλά γιά νά μή λάμψει σ’ αυτούς ό φωτι
σμός τού Ευαγγελίου τού Κυρίου μας ’Ιησού Χριστού. Διότι ή 
άκρόαση τού Ευαγγελίου άπευθύνεται σέ όλους, άλλά ή δόξα τού 
Ευαγγελίου προορίζεται μόνο γιά τούς γνήσιους μαθητές τού 
Χριστού. Ό  Κύριος λοιπόν σ’ έκείνους πού δεν μπορούσαν νά 
άκούσουν κήρυττε μέ παραβολές64, ενώ στούς μαθητές του ερμή
νευε ιδιαίτερα τις παραβολές65. Διότι αυτό πού είναι φωτισμός γιά 
τούς φωτισμένους, είναι τύφλωση γιά τούς άπιστους. Αυτά τά 
μυστήρια, πού τώρα ή ’Εκκλησία έμπιστεύεται σέ σένα πού μετα
τοπίζεσαι άπό τήν τάξη τών κατηχουμένων, δέν συνηθίζουμε νά 
τά άναφέρουμε στούς εθνικούς. Στούς εθνικούς δηλαδή δέν άνα- 
πτύσσουμε τά μυστήρια γιά τον Πατέρα καί τον Υιό καί τό άγιο 
Πνεύμα, ούτε στούς κατηχουμένους μιλάμε καθαρά γιά τά μυστή
ρια, άλλά πολλές φορές πολλά άπό αύτά τά λέμε συγκαλυμμένα, 
ώστε οί πιστοί πού τά γνωρίζουν νά καταλάβουν τί λέμε, καί έκεΐ- 
νοι πού δέν τά γνωρίζουν νά μήν ύποστούν βλάβη.

30. Μ  έ τέτοια καί άλλα πιο πολλά άνατρεπόταν ό δράκος, μέ 
τέτοιες άναμετρήσεις πολέμησε τον Μάνη ό ’Αρχέλαος. ’Έτσι φεύ
γει καί άπό εκεί ό δραπέτης τής φυλακής, καί διαφεύγοντας τον 
άντίπαλό του έρχται σέ μιά άσήμάντη πολίχνη, όπως έκανε τό φίδι 
στον παράδεισο, πού άφησε τον Άδάμ καί πλησίασε τήν Εΰα. 
’Αλλά ό καλός ποιμένας ’Αρχέλαος, φροντίζοντας γιά τά πρόβατά 
του, μόλις άκουσε ότι έφυγε, άμέσως έτρεξε άναζητώντας τόν 
λύκο. Ό  Μάνης όμως βλέποντας ξαφνικά τόν άντίδικό του δραπέ
τευσε καί έφυγε. Καί έφυγε γιά τελευταία φορά. Γιατί οί υπασπι
στές τού βασιλιά ψάχνοντας σέ όλη τή χώρα συνέλαβαν τόν δραπέ-

64. Ματθ. 13,13. 65. Μαρκ. 4,14.
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καταλαμβάνουσι τον φ υγά δ α * κ α ί ή ν ώ φ ειλεν έπ ί τον 3Α ρ χε
λά ου  λα β εΐν άπόφασιν, ταύτην έπιφ έρουσιν αύτφ ο ίτ ο ϋ  βασιλέ- 
ω ς ύπασπισταί Συλλαμβάνεται ό  Μ άνης, δν προσκννοϋσιν ο ί  
αύτοϋ μαθηταί, κ α ί άγεται πρός τον βασιλέα * ώ νείδισεν αντφ  ό  

5 βασιλεύς τό ψεϋδος κ α ί την φ υ γή ν  έχλεύασε την δ ο νλεία ν  έξε- 
δίκησε τοϋπ α ιδός τον φόνον, κατέκρινε κ α ί διά  τον των δεσμο
φυλάκω ν φόνον, κ α ί έκδαρήναι τον Μ άνην περσικφ νόμω προσ- 
τάττει, κ α ί τό μ εν  λο ιπ ό ν σώμα θηρίω ν παρεδόθη βορά, τό δε 
της κάκιστης γνώ μης δοχείον, τό δέρμα, θνλάκον δ ίκην προ των 

ίο πυλώ ν άνηρτήθη. *Ο  τον Π αοάκλη τον έα ντόνλέγω ν κ α ί τά μ έλ
λοντα  είδέναι έπαγγελλόμενος, την ιδ ία ν φ νγή ν  κ α ί κατάληψ ιν 
ονκέγνω .

λα'. Τούτον μ α θη τα ί τρεϊς γεγόνα σ ι, θω μ ά ς κ α ί Β αόδάς κ α ί 
Έρμάς. Μ η δεις άναγι νωσκέτω τό κατά Θωμάν Ε ύα γγέλιον · ού  

15γά ρ  έστιν ενός τών δώδεκα \Αποστόλων, άλλ' ένός τών κακώ ν 
τριώ ν τοϋ Μ άνη μαθητώ ν. \ίη δ ε ις  προσφερέσθω  τοϊς ψνχο- 
φθόροις Μ ανιχαίοις, τοϊς άχύρω ν ϋδασι τό στνγνόν τής νηστεί
α ς προσποιονμένοις, τοϊς διαβάλλονσι μ έν  τον τών βρωμάτων 
ποιητήν, τά κάλλιστα δε τών βρωμάτων λαιμαργοϋσι- τοϊς διδά- 

20 σκονσιν ότι ό  τή νδ ε την βοτάνην έκτίλλων, εις αύτήνμεταβάλ
λεται. Ε ί γά ρ  ό  έκτμινώ ν βοτάνας ή  τι τών λαχάνω ν εις  τοϋτο 
μεταβάλλεται, γεω ργο ί κ α ί κηπουρώ ν πα ϊδες εις  πόσαμεταβλη- 
θήσονται; Κ ατά τοσούτων ό  κηπουρός ήνεγκε τήν δρεπάνην, ώς 
όρώ μεν εις  π ο ϊα  άρα μεταβάλλεται; Γέλω τος αληθώ ς τά διδά- 

25 γμ α τα  κ α ί καταγνώ σεω ς πλήρη κ α ί αισχύνης' ό  αύτός άνήρ, 
π οιμ ή ν ώ ν προβάτων, κ α ί πρόβατον έθυσε κ α ί λύκον άπέκτει- 
ν ε ν  εις  π ο ιον άρα μεταβάλλεται; Π ολλοί τών ανθρώπων ίχθύας 
έσαγή  νευσαν κ α ί όρνεα ίξευσ α ν εις  π ο ιόν άρα μεταβάλλονται;

λδ \ Ά  ποκρι νέσθωσαν οί τής αργίας έκγονοι Μανιχαϊοι, οί μή
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τη, και έτσι την καταδικαστική άπόφαση, πού έπρεπε νά πάρει 
άπό τον Άρχάλαο, τη δέχεται άπό τούς υπασπιστές του βασιλιά. 
Συλλαμβένεται λοιπόν ό Μάνης, τον όποιο προσκυνούν οί μαθητές 
του, καί όδηγειται στο βασιλιά. Ό  βασιλιάς τον κατηγόρησε γιά 
τό ψέμα πού του ειπε και γιά τη δραπέτευση* τον περιγέλασε γιά 
τη δουλεία, τον καταδίκασε γιά τό φόνο του παιδιού του, καί 
άκόμα τον καταδίκασε καί γιά τό φόνο των δεσμοφυλάκων, καί 
πρόσταζε, σύμφωνα με τον περσικό νόμο, νά γδάρει ό Μάνης, καί 
τό μέν σώμα του δόθηκε τροφή στά θηρία, ενώ τό δοχείο της τόσο 
κακής αίρέσεως, δηλαδή τό δέρμα του, φουσκωμένο κρεμάστηκε 
μπροστά στις πύλες. Εκείνος λοιπόν πού ονόμαζε τον έαυτό ταυ 
Παράκλητο καί κήρυττε ότι γνωρίζει τά μέλλοντα, δέν γνώριζε τη 
δική του φυγή καί τη σύλληψη.

31. ,Α.ύτός είχε τρείς μαθητές. Τον Θωμά, τον Βαδδά καί τον 
Έρμά. Κανείς νά μή διαβάζει τό κατά Θωμάν ευαγγέλιο, διότι δέν 
είναι έργο ένός άπό τούς δώδεκα άποστόλους, άλλά ενός άπό τούς 
τρεις κακούς μαθητές του Μάνη. Κανείς νά μή προσφέρει τίποτε 
στούς Μανιχαίσυς, οί όποιοι προσποιούνται τούς νηστευτές πλένο
ντας τό πρόσωπό τους μέ άχυρόνερο, σ’ αυτούς πού κατηγορούν 
τον δημιουργό τών τροφών, άλλά τρώνε μέ λαιμαργία τις έκλεκτό- 
τερες τροφές· σ’ αυτούς πού διδάσκουν ότι όποιος κόψει ενα χορ
τάρι γίνεται όμοιος μέ αυτό. "Αν όμως αυτός πού κόβει χόρτα ή 
κάποιο άπό τά λαχανικά, γίνεται σάν αυτό, τότε οί γεωργοί καί τά 
παιδιά τών κηπουρών σέ πόσα εϊδη χορταρικών θά μεταβληθσυν; 
Γιατί, όπως βλέπουμε, ό κηπουρός κόβει τόσα χόρτα μέ τό δρεπάνι 
του. Σέ ποιά λοιπόν άπό αυτά θά μεταβληθεΐ; Πραγματικά οί διδα
σκαλίες τους είναι γιά γέλια καί γεμάτες κατάκριση καί ντροπή. Ό  
ϊδιος άνδρας, όντας βοσκός προβάτων, καί πρόβατο έσφαξε καί 
λύκο σκότωσε. Σέ ποιό λοιπόν άπό τά δύο θά μεταβληθεΐ; Πολλοί 
άπό τούς άνθρώπους ψάρεψαν ψάρια καί έπιασαν μέ ξόβεργες 
πουλιά. Σέ ποιό άπό όλα άραγε θά μεταβληθοΰν,

32. "Α ς άπαντησσυν οί Μανιχαΐοι, πού είναι γεννήματα της
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έρ γα ζόμ ενο ι κ α ί τά τών έργα ζομένω ν κατεσθίοντες- ο ί τους 
προσφέροντας αύτοΐς τά βρώματα μειδιώ σι προσώ ποις δεχόμε
νοι, κα ι άντί εύλογιώ ν κατάρας άποδιδόντες- όταν γά ρ  τις α ν
τοΐς τι προσενέγκη άνόητος, μ ικρόν έξω, φησί, στήθι, κα ι ενλο- 

5γήσω  σε- εΐτα  δεξάμενος εις  χεϊρα ς τον άρτον (ώς ο ί έξ  αυτών 
μετανοησαντες έξωμολογήσαντο), έγώ  σε ούκ έποίησα, φησίν ό  
Μ ανιχαΐος τφ άρτψ, και κατάρας πέμπει ε ις  τον Ύ ψ ιστον, κα ί 
καταράται τον πεποιηκστα, κα ί όντω ς έσθίει τόπεποιημένον Ε ί 
μ ισ είς τάς τροφάς, τίμειδιώ ντι τφ προσώ πφ ένέδλεψ ας τφ προσ- 

ιοενέγκα ντι; ε ί  τφ ένέγκαντι έχεις χάριν, δ ια τ ί πέμπεις τφ  κατα- 
σκευά σα νη  κα ι δη μ ιονργή σ α ντι Θ εφ  την βλασφημίαν; Κ α ί 
π ά λ ιν  'Εγώ σζ ονκ  έσπειρα, φ η σ ί σπαρείη ό  σπείρας σε■ έγώ  σε 
ονκ  έθέρισα δρεπάνη- έκθερισθείη ό  θερίσας σε’ έγώ  σε π νρ ί ονκ  
ώ πτησα’ όπτηθείη ό  όπτησαςσε- καλά τά άμοιβαϊα τηςχάριτος.

Ο ν τολμώ έπ ί άνδρώ ν κ α ί γυνα ικ ώ ν τό λο ντρ ό ν  αυτώ ν διη- 
γήσασθαΐ' ού  τολμώ είπεϊν, τίνι έμβάπτοντες την ίσχάδα, διδόα- 
σι τοϊς ά θ λίο ις  διά  συσσήμων δε μ όνον δηλούσθω ’ άνδρες γά ρ  
τά έν  τοϊς ένυττνιασμοϊς ένθυμείσθωσαν, κ α ί γυνα ίκ ες τά εν άφέ- 

ίο δ ρ ο ις  Μ ιαίνομεν αληθώ ς τό στόμα ταϋτα λέγοντες Μ η "Ελλη
νες τούτω νμνσαρώ τεροι;μη Σαμαρεϊται τούτων άθλιώτεροι; μη  
\Ιουδαίοι τούτων άσεδέστεροι; μή  ο ί πορνεύοντες τούτων ακα- 
θαρτότεροι; ό μ έν  γά ρ  πορνεύσας π ρ όςμ ία ν ώ ραν δ ί  έπιθυμίαν 
τελεί την π ρ ά ξ ιν  καταγινώ σκω ν δε τής πράξεω ς ώ ς μ ια νθείς  

25ο ϊό ε λο υ τρ ο ύ  έπ ιδεόμ ενος κ α ί γινώ σ κει τής πράξεω ς τό μ υ- 
σ α ρόν ό  δε Μ ανιχαΐος θυσιαστηρίου μέσον, ού νομίζει, τίθησι 
ταϋτα, κ α ί μ ια ίνει κ α ί τό στόμα κ α ί την γλώτταν. Π αρά τοιούτου 
στόματος, άνθρωπε, δέχο διδασκαλίαν; τούτον δλως άπαντήσας
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άργίας, αυτοί πού δεν έργάζονται καί κατατρώνε τά υπάρχοντα 
έκείνων πού εργάζονται. Αυτοί πού δέχονται με χαμογελαστά πρό
σωπα εκείνους πού τούς προσφέρουν τις τροφές καί άντί ευλογιών 
τούς άνταποδίδουν κατάρες. Διότι, όταν κάποιος ανόητος τούς 
προσφέρει κάτι, τοΰ λένε* στάσου λίγο έξω καί θά σέ ευλογήσω. 
ν Επειτα παίρνοντας στά χέρια του τό ψωμί (όπως έξομολογήθη- 
καν όσοι άπό αυτούς μετανόησαν), εγώ δεν σέ έκανα, λέει ό Μα- 
νιχαίος στο ψωμί, καί στέλνει κατάρες στον "Υψιστο καί καταριέ
ται εκείνον πού έκανε τό ψωμί, καί έτσι τρώει αυτό πού έκανε. 
Έάν εσύ μισείς τις τροφές, τότε γιατί δέχθηκες με γελαστό πρόσω
πο αυτόν πού σοΰ τις πρόσφερε; Καί έάν χρωστάς χάρη σ’ εκείνον 
πού σοΰ έφερε τό ψωμί, τότε γιατί στέλνεις σ’ αυτόν πού τό παρα
σκεύασε καί στον δημιουργό του Θεό βλασφημία; Καί πάλι ό 
Μανιχαΐος λέει· Έγώ δεν σέ έσπειρα. "Ας θαφτεί εκείνος πού σέ 
θέρισε. Έγώ δεν σέ έψησα στη φωτιά. "Ας ψηθεΐ έκεΐνος πού σέ 
έψησε. Πολύ ωραία ή άνταπόδοση τηςχάριτος!

33. Κ α ί αύτά βέβαια είναι μεγάλα κακά, άλλά είναι πιο μικρά 
άπό άλλα. Δεν τολμώ νά διηγηθώ τό λουτρό πού κάνουν μαζί 
άνδρες καί γυναίκες. Δεν τολμώ νά πώ μέσα σέ τί βουτάνε τά ξερά 
σϋκα καί τά δίνουν στούς άθλιους. Θά σάς τά άναφέρω μόνο μέ 
σύμβολα. Οί άνδρες άς θυμηθοΰν αύτά πού συμβαίνουν κατά τούς 
ένυπνιασμούς, καί οί γυναίκες όσα γίνονται κατά τον έμμηνο 
σωματικό καθαρισμό. Πραγματικά μολύνουμε τό στόμα μας άνα- 
φέροντάς τα. Μήπως οί "Ελληνες είναι πιό σιχαμεροί άπό αυτούς; 
Μήπως οί Σαμαρείτες είναι πιό άθλιοι άπ* αυτούς; Μήπως οί 
Ιουδαίοι είναι πιό άσεβεΐς άπό αυτούς; Μήπως όσοι πορνεύουν 
είναι πιό άκάθαρτοι άπό αυτούς; Διότι έκεΐνος πού πορνεύει γιά 
μιά ώρα εκπληρώνει τήν πράξη άπό έπιθυμία, καί σάν μολυσμέ- 
νος, ξέρει ότι χρειάζεται λουτρό καί γνωρίζει ότι ή πράξη του είναι 
σιχαμερή. Ένώ ό Μανιχαΐος τά τοποθετεί αύτά στη μέση αύτοΰ 
πού θεωρεί θυσιαστήριο καί μολύνει καί τό στόμα καί τή γλώσσα 
του. ’Από τέτοιο στόμα, άνθρωπέ μου, δέχεσαι διδασκαλία; Αυτόν 
κάθε φορά πού τον συναντάς τον άσπάζεσαι φιλώντας τον; Δέν
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άσπαζν φιλήματα 7Αρα χωρίς της λοιπής άσεδείας ον φεύγεις 
Το μεμολ υσμένον καί τούς άκολάστων χείρον ας τούς πάσης 
προεστώσηςμυσαρωτέρους;

λδ'· Π αραγγέλλει ταϋτα ή Εκκλησία καί διδάσκει, καί άπτεται
* βορβόρων, ινα συ μη βορβόρωθής-λέγει τά τραύματα, ινα μη συ 

τραυμαχισθής- άρκεϊδέ σοι το είδέναι μόνον το δέ πείρςι παρα- 
λαβεϊν άπέχου. Βροντςί ό Θεός καί πάντες τρέμομεν, κάκεϊνοι 
βλασφημονσιν άστράπτει ό Θεός, καί πάντες εις γήν έπικλίνο- 
μεν, κάκεϊνοι περί ούρανών τάς δυσφήμονς έχουσι γλώσσας, 

ίο Ίησοϋς λέγει περί τοϋ Παχρός αύτοϋ, «όστις τον ήλιον αύτοϋ ά- 
ναχέλλει έπί δικαίους καί άδικους, καί βρέχει έπί πονηρούς καί 
αγαθούς», κάκεϊνοι λέγουσιν, ότι οι ύετοί έξ έρωτικήςμανίας 
γίνονται, καί τολμώσι λέγειν, ότι έστι τις παρθένος έν ούρανφ 
ευειδής μετά νεανίσκου ευειδούς' καί κατά τον των καμηλών ή 

15λύκων καιρόν, τούς τής αίσχράς έπιθυμίας καιρούς έχειν, καί 
κατά τον τού χειμώνος καιρόνμανιωδώς αύτον έπιτρέχειν τή 
παρθένφ- καί τηνμέν φεύγειν, φασζ τον δέ έπιτρέχειν είτα έπι- 
τρέχοντα ίδροϋν, άπό δέ των ιδρώτων αύτοϋ είναι τον νετόν. 
Ταϋτα γέγραπται έν τοϊς των Μανιχαίων βιβλίοις- ταϋτα ήμεϊς 

20 άνέγνωμεν, άπιστοϋντες τοϊς λέγουσιν* υπέρ γάρ τής ύμετέρας 
άσφαλείας την έκείνων άπώλειαν έπολυπραγμονήσαμεν.

Λ ε !  ^4 λλά ρύσαι το ύμάς ό Κύριος άπό τοιαύτης πλάνης- δοθείη 
δέ ύμϊν έχθρα πρός τον δράκοντα, ινα ώσπερ έκεϊνοι τηροϋσι 
Την πτέρναν, οϋτω καί ύμεϊς αύτών πατήσητε την κεφαλήν. 

25 Μνημονεύετε των λεγομένων. Τις συμφωνία των ήμετέρων πρός 
τά έκείνων; τίτό φως πρός τό σκότος; τί το τής Εκκλησίας σε- 
μνόν πρός τό των Μανιχαίωνμυσαρόν; 7Ωδε τάξις ώδε έπιστή-

66. Ματθ. 5,45.



πρέπει άραγε ν* άποφεύγεις, έκτος άπό την άλλη άσέβειά τους, και 
τη μόλυνση, και αύτούς πού είναι χειρότεροι άπό τούς άκόλαστους 
καί πιό σιχαμεροί άπό κάθε πόρνη ;

34. Ή  Εκκλησία τά παραγγέλλει αύτά καί τά διδάσκει, καί 
άγγίζει βορβορώδη πράγματα, γιά νά μη πέσεις έσύ στον βούρκο. 
’Αναφέρει τά τραύματα, γιά νά μη τραυματισθεΐς καί σύ. Σου είναι 
άρκετό μόνο νά τά γνωρίζεις. ’Απόφευγε νά άποκτάς καί πείρα 
αυτών. Βροντάει ό Θεός καί όλοι τρέμουν, έκεΐνοι όμως βλασφη- 
μοϋν. ’Αστράφτει ό Θεός καί όλοι γέρνουν στη γη, κι* έκεΐνοι χρη
σιμοποιούν τις κακόφημες γλώσσες τους γιά τούς ουρανούς. Ό  
’Ιησούς λέει γιά τον Πατέρα του ότι «άνατέλλει τόν ήλιο του γιά 
δίκαιους καί άδικους, καί βρέχει σέ πονηρούς καί άγαθούς»66, κι’ 
εκείνοι λένε ότι ή βροχή προέρχεται άπό έρωτική μανία, καί 
τολμούν νά λένε ότι υπάρχει στόν ουρανό μιά κοπέλλα ωραία καί 
ένας νέος ώραΐος. Καί όπως οί καμήλες καί οί λύκοι, έχουν κι’ 
αυτοί την έποχή της αίσχρής έπιθυμίας τους, καί κατά τήν έποχή 
τού χειμώνα ό νέος κυνηγάει μέ μανία τήν παρθένο. Καί έκείνη 
τότε, λένε, φεύγει, ένώ αυτός τρέχει πίσω της. Μέ τό τρέξιμο Ιδρώ
νει, καί άπό τόν ιδρώτα του προκαλεΐται ή βροχή. Αύτά είναι 
γραμμένα στά βιβλία τών Μανιχαίων. Αύτά έμεΐς τά διαβάσαμε, 
έπειδή δεν πιστεύαμε σέ όσα μάς έλεγαν οί άλλοι, καί γιά τη δική 
σας προφύλαξη μελετήσαμε τή δική τους άπώλεια.

35. *Αλλ’ είθε νά σάς γλυτώσει ό Κύριος άπό μιά τέτοια πλάνη, 
καί είθε νά σάς δοθεί έχθρα έναντίον του δράκου, ώστε, όπως έ- 
κεΐνοι προσπαθούν νά βρουν κάποιο άδύνατο σημείο, γιά νά σάς 
παρασύρουν, έτσι καί σείς νά τούς συντρίψετε τό κεφάλι. Νά θυ
μάστε πάντοτε αύτά πού σάς είπα. Ποιά όμοιότητα έχουν τά δικά 
μας μέ τά δικά τους; Τι κοινό έχει τό φως μέ τό σκοτάδι*7; Τί κοινό 
έχει ή σεμνότητα τής Εκκλησίας μέ τή βρωμιά τών Μανιχαίων; 
’Εδώ ύπάρχει τάξη, έπιστήμη, σεμνότητα, άγνότητα. ’Εδώ άκόμα
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67. Β' Κορ. 6,14.
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μη, ώδε σεμνό της, ώδε άγνεία, ώδε καί τό έμβλέψαι γνναικί 
πρός έπιθυμίαν καταγινώσκεται · ώδε γάμος σεμνότητος ώδε 
έγκρατείας υπομονή, ώδε παρθενίας ίσάγγελον άξίωμα- ώδε 
βρωμάχων μετάληψις μετά ευχαριστίας’ ώδε ευγνωμοσύνη πρός 

5 τον των όλων δημιουργόν· ώδε ό Πατήρ τοϋ Χριστοϋ προσκυ- 
νεϊται-ώδε φόβος καί τρόμος διδάσκεται τοϋ βρέχοντος ώδε τφ 
βροντώντι καί άστράπτοντι δοξολογίαν άναπέμπομεν

Συναγελάζου τοϊς προβάτοις, φεϋγε τούς λύκους, τής Εκ
κλησίας μή άναχτΰρει. Μίσει καί τούς ποτέ εις τά τοιαϋτα ύπο- 

ιοπτευθέντας' καί εάνμή χρόνψ καταλάβης αυτών τήνμετάνοιαν, 
μή προπετώς σεαυτόν έμπιστεύσης. Παρεδόθη σοι τής μοναρ
χίας ή αλήθεια, γνώριζε τάς βοτάνας των μαθημάτων γίνου 
δόκιμος τραπεζίτης, τό καλόν κατέχων, από παντός είδους πο
νηρού άπεχόμενος Ε ί δε καί ποτε τοιοϋτος γέγονας, μίσησον 

15 έπιγνούς τήν πλάνην έστι γάρ οδός σωτηρίας, έάν άπεμέσης τον 
εμετόν, έάν από καρδίαςμισήσης, έάν άποσνής αυτών μή χείλεσι 
μόνον, αλλά καί τη ψυχβ· έάν προσκύνησης τον Πατέρα τοϋ 
Χριστοϋ, τον Θεόν νόμου καί Προφητών έάνγινώσκης τον άγα- 
θόν καί δίκαιον, ένα καί τον αύτόν όντα Θεόν, ός πάντας υμάς 

ιοσυντηρήσειε, διαφυλάττων υμάς άπτωτους, άσκανδαλίοτους, 
έδραίουςέν τή πίστει, ένΧριστφ Ίησοϋ τφ Κυρίω ημών, ψ ή δό
ξα εις τούς αιώνας τών αιώνων. ’Αμήν.
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καί χό νά δεις μιά γυναίκα μέ πονηρή επιθυμία κατακρίνεται68. 
Έδώ υπάρχει γάμος σεμνότητας, υπομονή εγκράτειας, άξίωμα 
ίσάγγελης παρθενίας. Έδώ γίνεται άπόλαυση τών τροφών μέ 
εύχαριστία. Έδώ εκφράζεται ευγνωμοσύνη πρός τον Δημιουργό 
τών όλων. Έδώ ό Πατέρας του Χρίστου προσκυνειται. Έδώ διδά
σκεται ό φόβος καί ό τρόμος αύτοϋ πού βρέχει. Έδώ άναπέμπουμε 
δοξολογία σ’ Εκείνον πού βροντά καί άστράφτει.

36. Μ  εΐνε στο κοπάδι τών προβάτων, καί άπόφευγε τούς 
λύκους. Μή φεύγεις άπό τήν Εκκλησία. Νά άποστρέφεσαι άκόμα 
καί εκείνους πού κάποτε τά είχαν άσπασθεΐ αύτά. Καί άν δε δοκι
μάσεις γιά πολύ καιρό τή μετάνοιά τους, νά μή βιαστείς νά τούς 
έμπιστευθεΐς τον έαυτό σου. Σου παραδόθηκε ή άλήθεια τοΰ ένός 
Θεοϋ. Γνώριζε τά βότανα τών μαθημάτων. Γίνε έμπειρος τραπεζί
της, κατέχοντας τό καλό καί μένοντας μακριά άπό κάθε είδους 
κακό69. Καί άν κάποτε εγινες καί σύ τέτοιος, τώρα πού έμαθες τήν 
πλάνη τους μίσησέ την. Διότι υπάρχει δρόμος σωτηρίας, άν βγά
λεις άπό μέσα σου τον εμετό, άν τούς μισήσεις μέσα άπό τήν καρ
διά σου, άν άπομακρυνθεΐς άπό αυτούς, όχι μόνο μέ τά λόγια, άλλά 
καί μέ τήν ψυχή. Ά ν προσκυνήσεις τον Πατέρα του Χρίστου, τον 
Θεό του Νόμου καί τών Προφητών. Ά ν  άναγνωρίζεις τόν άγαθό 
καί τόν δίκαιο πού είναι ένας καί ό αυτός Θεός, ό όποιος είθε νά 
σάς συντηρήσει όλους άδιάπτωτους, άσκανδάλιστους, καί σταθε
ρούς στην πίστη, μέ τή χάρη του Κυρίου μας Ίησοΰ Χρίστου, στον 
όποιο άνήκει ή δόξα στους αιώνες τών αιώνων. Αμήν.

68. Ματθ. 5,28.
69. Α' θεσσ. 5,21-22.
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Κ Λ Τ Η Χ Η Σ ΙΣ  Ζ
ΦΩΤΙΖΟΜΕΝΩΝ,

\Εν 7εροσολύμοις σχεδιασθεϊσα, εις τό, Πατέρα■ καί 
άνάγνωσις εκ τής πρός Έφεσίονς■ «τούτον χάριν 
κάμπτω τά γόνατάμον πρός τον Πατέρα, έξ ον πάσα 
πάτριά έν ούρανοις καί επί γής ονομάζεται», καί τά 

5 έξής

α · Π ερίμέν τής τοϋ Θεοϋμοναρχίας αύτάρκως ήμϊν έν τή χθες 
ήμέρςι πρός ύμάς εϊρηται* αύτάρκως όέλέγω. ού τό πρός άξίαν 
(τούτον γάρ έφικέσθαι θνητή φύσει παντελώς αδύνατον), άλλ’ 
όσον ηκεν εις τήν ήμετέραν άσθένειαν, καί τής τών άθέων αίρε- 

ιο οιωτών πολνσχιδοϋς πλάνης τάς έκτροπός διήλθον, ών τό 6ορ- 
βορώδες καί τό τών ψνχών ίοβόλον άποσεισάμενοι, καί τά κατ' 
εκείνονςμνημονεύσαντες, ούχ ΐνα δλαδώμεν, αλλ ϊνα μειζόνως 
αντούςμισήσωμεν- πρός έαντούς λοιπόν έπανέλθωμεν, καί τά 
σωτηριώδη τής άληθοϋς πίστεως καταδεξώμεθα, τφ τήςμοναρ- 

15 χίας άξίωματι τό πατρικόν σννάπτοντες καί πιστεύοντες εις ένα 
θεόν Πατέρα· ον γάρ μόνον εις ένα Θεόν δει πιστεύειν, αλλά 
καί τό Πατέρα τοϋτον είναι τοϋ Μονογενούς Κνρίον όέ ήμών 
Ίησοϋ Χριστού, μ ε ΐ εύσεδείας καταδεχώμεθα.

6'· Τούτη γάρ άν τών 'Ιουδαίων ανώτερα φρονοίημεν, οΐ τόμέν 
30 είναι ένα Θεόν καταδέχονται τοΐς δόγμασι (τί γάρ εί καί τούτο 

διά τής ειδωλολατρίας πολλάκις ήρνήσαντο;), τό δε καί Πατέρα



ΚΑΤΗΧΗΣΗ Ζ'
ΦΩΤΙΖΟΜΕΝΩΝ

Ή  οποία έγινε ατά ’Ιεροσόλυμα καί άναφέρεται στον 
Πατέρα. ’Επίσης γίνεται άνάγνωση του χωρίου της πρός 
Έφεσίσυς επιστολής· «άκριβώς γι’ αυτό γονατίζει μπρο
στά στον Πατέρα, άπό τόν όποιο λαμβάνουν τό όνομά 
τους όλα τά γένη τών άγγέλων καί τών άνθρώπων»1, καί

τά εξής.

1. Γιά τό θέμα τής μοναρχίας του Θεοϋ χθές σάς είπαμε άρκε- 
τά. Καί λέγοντας άρκετά εννοώ, όχι άνάλογα πρός τή σπουδαιότη- 
τα τοϋ θέματος (διότι αυτό είναι έντελώς άδύνατο νά τό κατορθώ
σει θνητός άνθρωπος), άλλ’ όσο αύτό ήταν δυνατό στις άσθενεΐς 
μου δυνάμεις. Καί σάς άνέφερα τις εκτροπές τής πολύμορφης πλά
νης τών άθεων αιρετικών, τών οποίων, άφοϋ άποτινάξαμε τόν βόρ
βορο καί τό δηλητήριο τών ψυχών, καί άναφέραμε όλα τά σχετικά 
μ’ αυτούς, όχι γιά νά βλαφτούμε, άλλά γιά νά τοϋς μισήσουμε πε
ρισσότερο, άς ξαναγυρίσουμε πάλι στά δικά μας καί άς δεχθούμε 
μέσα μας τις σωτηριώδεις άλή θείες τις πίστεώς μας, προσθέτοντας 
στο άξίωμα τής μοναρχίας τοϋ Θεοϋ καί τό πατρικό άξίωμα, καί 
πιστεύοντας σέ ένα Θεό Πατέρα. Διότι δεν πρέπει νά πιστεύουμε 
μόνο σέ ένα Θεό, άλλά νά δεχόμαστε μέ εύσέβεια, ότι καί αυτός 
είναι Πατέρας τοϋ Μονογενούς Κυρίου μας Ίησοϋ Χρίστου.

2. Δ ιό τ ι μέ τήν πίστη αύτή θά φρονούμε άνώτερα άπό δ,τι 
πιστεύουν οί ’Ιουδαίοι, οί όποιοι στά δόγματα δέχονται ότι ένας 
Θεός ύπάρχει (άλλο άν καί αύτό πολλές φορές τό άρνήθηκαν μέ

1 . Έ φ .  3 , 1 4 - 1 5 .
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είναι χοϋ Κυρίου ημών 7ησου Χριστοϋ τούτον, ου παραδέχονται, 
τοϊς οικείοιςπροφήταις εναντία φρονοϋντες οι φασιν έν ταϊς θεί- 
αις Γραφαΐς «Κύριος είπε πρός με, Υιός μου ε ΐ σύ, έγώ σήμερον 
γεγέννηκά σε»’ και μέχρι σήμερον φρυαττόμενοι και συνάγομε- 

5 νοι κατά του Κυρίου και κατά τοϋ Χριστοϋ αύτοϋ, νομίζοντες 
ότι δυνατόν έστι Πατρί φιλιωθηναι, χωρίς της εις τον Υιόν εύσε- 
δείας αγνοοϋντες, ότι ούδείς έρχεται πρός τον Πατέρα, είμή διά 
τοϋ Υίοϋ, τοϋ λέγοντος- «Εγώ είμι ή θύρα», και «έγώ είμι ή ο
δός». 'Ο τοίνυν τήν όδόν παραιτούμενος τήν άπάγουσαν πρός 

ίο τον Πατέρα και ό τήν θύραν άρνούμενος, πώς της πρός τον Θεόν 
εισόδου καταξιωθήσεται; άντιλέγοντες δέ και τοϊς έν όγδοηκο- 
στφ όγδόψ ψαλμφ γεγραμμένοις, τό’ «Λ ύτός έπικαλέσεταίμε, 
Πατήρ μου ε ϊ σύ, Θεός μου και άντιλήπτωρ της σωτηρίας μου' 
κάγώ πρωτότοκον θήσομαι αύτόν, ύψηλόν παρά τοϊς δασιλεϋσι 

15 τής γης». Είγάρ ταϋτα πρός τον Δαβίδ ή Σολομώντα ή καί τινα 
τών καθεξής είρήσθαι διάζοιντο, δειξάτωσαν, πώς ό θρόνος τού
τον τοϋ προφητευομένου παρ* αύτοις έστιν «ώς αι ήμέραι τοϋ 
ούρανον, καί ώςό ήλιος εναντίον τοϋ Θεοϋ, και ώςή σελήνη κα- 
τηρτισμένη εις τον αιώνα»; Πώς δέ καί ού δυσωποϋνται τό γε- 

ίογρα+ψένον, «έκ γαστρός προ Εωσφόρου έγέννησά σε», καί τό, 
«συμπαραμενεϊ τφ ήλίψ καί προ τής σελήνης γενεάς γενεών», 
άπερ έτΐ άνθρωπον άναφέρειν, πόσης αγνωμοσύνης άνάπλεων 
καίμεστόν;

Ά λ χ  Ιουδαίοι μεν τά συνήθη τής άπιστίας εν τε τοϊς ρητοϊς 
25τοντοις καί έν τοίς παραπλησίοις έπειδή βούλονται, νοσείτω- 

σαν ήμεϊς δέ τό τήςπίατεως εύσεδές άναλαμβάνωμεν, Θεόν ένα 
τον Πατέρα τοϋ Χριστοϋ προσκυνοϋνχες (τον γάρ τοϊς πάσι τό 
γεννφν χαριζόμενον, τούτον τής τοιαύτης άξίας άποστερεϊν ανό-

1ο. Ψαλμ.2,7. Ζ Ψαλμ. 2,2, 3. Ίω. 14,6.
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τήν ειδωλολατρία), δεν παραδέχονται όμως ότι αυτός είναι καί 
Πατέρας τοϋ Κυρίου μας Ίησοΰ Χριστοί), πιστεύοντας άντίθετα 
άπό τούς προφήτες τους, οί όποιοι λένε στις άγιες Γραφές, «ό 
Κύριος μοϋ είπε· είσαι Υιός μου, εγώ σήμερα σε γέννησα»1, καί μέ
χρι σήμερα λυσσασμένοι συνάζονται εναντίον τοϋ Κυρίου καί του 
Χριστοί) του2, νομίζοντας ότι μπορούν νά συμφιλιωθούν με τον 
Πατέρα, χωρίς νά πιστεύουν στόν Υιό, άγνοώντας, ότι «κανένας 
δέν πηγαίνει πρός τον Πατέρα, παρά μόνο μέσω του Υίου»3, ό 
όποιος λέει, «εγώ είμαι ή θύρα»4, καί «εγώ είμαι ή οδός»5. ’Εκείνος 
λοιπόν πού άρνεΐται τό δρόμο πού οδηγεί στόν Πατέρα, καί εκεί
νος πού άρνεΐται τή θύρα, πώς θά άξιωθεΐ νά επιτύχει τήν είσοδο 
πρός τον Πατέρα; ’Αλλ’ άντιλέγουν καί σ’ αυτά πού λέει ό όγδοη- 
κοστός όγδοος ψαλμός· «Αυτός θά μέ έπικαλεσθεΐ καί θά μοϋ πει* 
είσαι Πατέρας μου, Θεός μου καί βοηθός τής σωτηρίας μου. Καί 
έγώ θά τον καταστήσω πρωτότοκο καί θά τον άνεβάσω πιο ψηλά 
άπό τούς βασιλείς τής γής»6. "Αν όμως επιμένουν ότι αυτά έχουν 
λεχθεί γιά τον Δαβίδ ή τον Σολομώντα ή γιά κάποιον άλλον άπό 
τούς μεταγενέστερους, άς άποδείξουν πώς ό θρόνος έκείνου, πού 
αυτοί προφητεύουν, είναι «σάν τις μέρες τοϋ ούρανοϋ»7, καί σάν 
τον ήλιο μπροστά στόν Θεό8, καί σάν τήν σελήνη, πού έγινε γιά νά 
φοπίζει στούς αιώνες9. Καί γιατί δέν πείθονιαι άπό αύτό πού είναι 
γραμμένο, «σέ γέννησα άπό τήν κοιλιά μου πριν άπό τον αυγερι
νό»10, καί τό, «θά παραμείνει μαζί μέ τον ήλιο καί θά προηγείται 
άπό τή σελήνη γενεές γενεών»11, τά όποια, άν τά άποδώσουμε σέ 
κάποιον άνθρωπο, θά είναι πράξη γεμάτη άγνωμοσύνη;

3. Κ α ί οί μέν ’Ιουδαίοι, άφοϋ έτσι θέλουν, άς νοσοϋν έξαιτίας 
τής συνηθισμένης απιστίας τους ώς πρός αύτά καί τά άλλα παρό
μοια ρητά, έμεΐς όμως, άποδεχόμενοι τήν εύσεβή πίστη μας, 
προσκυνούμε ένα Θεό, τον Πατέρα τοϋ Χριστού (διότι είναι άσέ- 
βεια νά στερούμε αυτή τήν Ιδιότητα άπό εκείνον πού χάρισε σέ 
όλους τήν ικανότητα νά γεννούν), καί πιστεύουμε σέ ένα Θεόν

4. Ίω. 10,9. 5. Ίω. 14,6. 6. Ψαλμ. 88,27-28.
7. Ψαλμ. 88,30. 8. Ψαλμ. 88,37. 9. Ψαλμ. 88,38.

10. Ψαλμ. 109,3. 11. Ψαλμ. 71,5.
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σιον). Καί πιστεύομεν εις ένα Θεόν Πατέρα, ΐνα καί προ τών 
περί Χρίστου κινηθησομένων ήμΐν διδασκαλικών λόγων ή περί 
τοϋ Μονογενούς πίστις έγκαταβάλληται τη ψυχή τών άκουόν- 
των, έκ τών μεταξύ λόγων τών περί τοϋ Πατρός κατά μη δοτιοϋν 

5 άποσχοινιζομένη.

δ  · Τό γάρ τοϋ Πατρός όνομα, άμα τφ τής ονομασίας προσρή- 
ματι, νοεϊν παρέχει καί τον Υιόν* ώσπερ ομοίως Υιόν τις όνομά- 
σας ευθύς ένόησε καί τον Πατέρα· είγάρ πατήρ, πάντως ότι πα
τήρ υίοϋ' καί εί υιός, πάντως ότι πατρός υιός "ίν ούνμή έκ τοϋ 

ιολέγειν όντως, «εις ένα Θεόν Πατέρα παντοκράτορα, ποιητήν 
ούρανοϋ καί γής, ορατών τε πάντων καί άοράτων», είτα έπα- 
γόν-των ήμών καί τό «εις ένα Κύριον Ίησοϋν Χριστόν», ύπολά- 
6οι τις ούχ όσίως ούρανοϋ καί γής δευτερεύειν τή τάξει τον 
Μονο-γενή, διά τοϋτο προ τής εκείνων ονομασίας Πατέρα τυν 

η Θεόν ώνομάσαμεν, ίνα άμα τφ νοεϊν Πατέρα νοήσωμεν καί τον 
Υιόν Υίοϋγάρ καί Πατρός ούδέν έστι μεταξύ τών όντων.

Έ α η  τοίνιτν ό Θεός πολλώνμέν καταχρηστικώςπατήρ, ένός 
δε μόνου φύσει καί αληθείς τοϋ Μονογενούς Υίοϋ, Κυρίου δε 
ήμών Ίησοϋ Χριστοϋ Πατήρ· ού χρόνοις τό πατήρ είναι κτησά- 

20μένος άλλ’ άεί Πατήρ τοϋ Μονογενούς τνγχάνων ον γάρ άπαις 
ών προ τούτου; πατήρ γέγονεν ύστερον μεταβουλευσάμενος, 
αλλά προ πάσης ύποστάσεως καί προ πάσης αίσθήσεως, προ 
χρόνων τε καί προ πάντων τών αιώνων τό πατρικόν άξίωμα έχει 
ό Θεός τούτψμάλλον ή τοϊςλοιποϊς άξιώμασι σε ι̂νούμενος- καί 

25 ού πάθει πατήρ γενόμενος ού έκ συμπλοχής, ού κατά άγνοιαν, 
ούκ άπορρεύσας ού μειωθείς ούχ αλλοιωθείς («πάν γάρ δώρη
μα τέλειον άνωθέν έστι, καταδαϊνον άπό τοϋ Πατρός τών
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Πατέρα, ώστε, και προτού V άρχίσουμε τη διδασκαλία σέ σάς γιά 
τον Χριστό, νά εδραιωθεί στην ψυχή των άκροατών ή πίστη γιά 
τον Μονογενή, και νά μή άποσυνδέεται ούτε κατά τό ελάχιστο άπό 
τούς λόγους γιά τον Πατέρα πού θά μεσολαβήσουν.

4. Γ ιατί μόλις άναφέρουμε τή λέξη Πατέρας, μάς κάνει νά 
σκεφτούμε και τον Υιό, όπως άκριβώς καί μόλις κάποιος άναφέρει 
τον Υίό, άμέσως εννοεί καί τον Πατέρα. Διότι, εάν είναι Πατέρας, 
είναι οπωσδήποτε Πατέρας Υιοί), καί άν είναι ΥΙός, είναι οπωσδή
ποτε Υιός Πατρός. Γιά νά μή νομίσει λοιπόν κάποιος άσεβώς, ότι, 
έπειδή λέμε, «σ’ έναν θεό Πατέρα, Παντοκράτορα, Δημιουργό τού 
ουρανοί) καί τής γής, όλων των ορατών καί των άοράτων», καί 
έπειτα προσθέτουμε καί τό, «σ’ έναν Κύριο ’Ιησού Χριστόν», ό 
Μονογενής Υιός βρίσκεται σέ ύποδιέστερη μοίρα άπό τον ουρανό 
καί τή γή, γι’ αύτό, πριν άπό τήν άναφορά στά κτίσματα εκείνα, 
ονομάσαμε τον Θεό Πατέρα, ώστε, όταν σκεφτόμαστε τον Πατέρα, 
νά σκεφτόμαστε ταυτόχρονα καί τον ΥΙό. Διότι άνάμεσα στον Υίό 
καί τον Πατέρα δέν παρεμβάλλεται κανένα άπό τά δημιουργήμα
τα.

5 Ό  Θεός λοιπόν καταχρηστικά βέβαια είναι Πατέρας πολ
λών, στήν πραγματικότητα όμως είναι φυσικός Πατέρας μόνο 
ένός, τοί) Μονογενούς Υιοί), καί Κυρίου μας Ίησοΰ Χριστού. Δέν 
έγινε Πατέρας σέ κάποιο χρονικό σημείο, άλλ’ είναι πάντοτε Πα
τέρας τού Μονογενούς Υιού. Δέν ήταν δηλαδή πριν άπό αυτόν 
άτεκνος, καί μετά άλλαξε γνώμη καί έγινε Πατέρας, άλλά πριν άπό 
κάθε άλλη ύπόσταση, καί πριν άπό κάθε τι τό αισθητό, πριν άπό 
τήν άρχή τού χρόνου καί πριν άπό όλους τούς αιώνες ό Θεός έχει 
τό άξίωμα τής πατρότητας, καί σεμνύνεται περισσότερο γι’ αύτό, 
παρά γιά όλα τά άλλα άξιώματά του. Καί δέν έγινε Πατέρας άπό 
κάποιο πάθος, ούτε μέ κάποια σαρκική συνουσία, ούτε άπό άγνοιά 
του, ούτε μέ έκσπερμάτωση, ούτε μέ κάποια μείωση ή άλλοίωσή 
του (διότι «κάθε δώρημα τέλειο κατεβαίνει άπό τόν ουρανό, άπό 
τον Πατέρα τών φώτων, στον όποιο δέν υπάρχει άλλαγή ή σκιά
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φώτων», παρ’ φ ούκ ένι παραλλαγή ή τροπής άποσκίασμα), 
Πατήρ τέλειος, τέλειον Υιόν γεννήσας, πάντα παραδούς τφ γε- 
γεννημένφ- «πάντα γάρμοι», φησί, «παρεόόθη υπό τοϋ Πατρός 
μου»' καί τιμώμενος υπό τοϋ Μονογενούς- «έγώ γάρ τιμώ τον 

5Πατέρα», φησίν ό Υίός* καί πάλα- «καθώς έγώ τάς έντολάς τοϋ 
Πατρός μου τετήρηκα καί μένω αύτοϋ έν τη άγάπη». Αέγομεν 
τοίνυν καί ήμεϊς παραπλησίως τφ Άποστόλφ· «Ευλογητός ό 
θεός καί Πατήρ τοϋ Κυρίου ημών Ίησοϋ Χριστοϋ, ό Πατήρ των 
οίκτιρμών καί Θεός πάσης παρακλήσεως»· καί- «κάμπτομεν τά 

ίο γόνατα πρός τον Πατέρα, έξ ου πάσα πάτριά έν ούρανοϊς καί 
έπί γης ονομάζεται», δοξάζοντες αυτόν συν τφ Μονογενεϊ (ό 
γάρ άρνοϋμενος τον Πατέρα, καί τον Υιόν άρνειται · καί πάλιν ό 
όμολογών τον Υιόν, καί τον Πατέρα έχει)· γινώσκοντες, ότι Κύ
ριος Ίησοϋς Χριστός εις δόξαν Θεοϋ Πατρός

15 Προσκυνοϋμεν τοίνυν τον Πατέρα τοϋ Χριστοϋ, τον ού- 
ρανοϋ καί γης ποιητήν, τον Θεόν \Αβραάμ, Ισαάκ καί Ιακώβ, 
ου πρός τιμήν καί ό πρότερος άντικρυς ημών ένταϋθα ναός 
φκοόόμητο' ού γάρ άνεξόμεθα των αιρετικών των τήν Παλαιάν 
τής Καινής Διαθήκης άποσχιζόντων, άλλά τφ Χριστώ πεισθησό 

2ομεθα, τφ λέγοντι περί τοϋ ίεροϋ, «ούκήδειτε, ότι έν τοϊς τοϋ Πα
τρός μου όεΐμε είναι;», καί πάλιν, «άρατε ταϋτα έντεϋθεν, καίμή 
ποιείτε τον οίκον τοϋ Πατρός μου οίκον μιπορίου», δι ών σαφέ
στατα τον έν Ίεροσολύ/ΐιοις πρότερον ναόν οίκον είναι τοϋ εαυ
τού Πατρός ώμολόγει. Εί δέ τις έξ άπιστίας αποδείξεις έτι 7ΐλείο- 

25 ναςλαβείν βούλεται περί τοϋ τον Πατέρα τοϋ Χριστοϋ τον αύτόν 
είναι καί κόσμου ποιητήν, άκουσάτω πάλιν αύτοϋλέγοντος· 
«ούχί δύο στρουθιά άσσαρίου πωλείται; καί έν έξ αυτών ού

12. Ίακ. 1,17. 13. Ματθ. 11,27. 14. Ίω.8,49. 15. Ίω. 15,10.
16. Β' Κορ. 1,3. 17. Έφ. 3,14. 18. Λ' Ίω. 2,22. 19. Φιλ. 2,11.
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πού όφείλεται στήν εναλλαγή της ή μέρας καί της νύχτας»12). Είναι 
Πατέρας τέλειος, πού γέννησε τέλειο Υιό, καί έχει παραδώσει σ’ 
αυτόν πού γέννησε τά πάντα* διότι λέει, «όλα μου παραδόθηκαν 
άπό τον Πατέρα μου»13, καί τιμάται άπό τον Μονογενή Υιό του* 
διότι λέει ό Υιός, «εγώ τιμώ τον Πατέρα μου»14, καί επίσης, «όπως 
εγώ τήρησα τις εντολές τον Πατέρα καί μένω στην άγάπη τσυ»15. 
Λέμε λοιπόν καί εμείς μαζί με τον ’Απόστολο* «άς είναι ευλογημέ
νος ό Θεός καί Πατέρας του Κυρίου μας Ιησού Χριστοί), ό Πατέ
ρας τής εύσπλαγχίας καί Θεός κάθε παρηγοριάς»16, καί «γονατί
ζουμε μπροστά στον Πατέρα, άπό τον όποιο παίρνουν τό όνομά 
τους όλα τά γένη των δημιουργημάτων στον ούρανό καί στη γή»17, 
δοξάζοντάς τον μαζί με τον Μονογενή ΥΙό του (γιατί «όποιος άρ- 
νεΐται τον Πατέρα, άρνεΐται καί τον Υιό»18, καί «όποιος όμολογεΐ 
τον ΥΙό, έχει καί τον Πατέρα»18“), γνωρίζοντας ότι ό ’Ιησούς Χρι
στός είναι Κύριος πού δοξάζει τον Θεό Πατέρα του19.

6. Προσκυνούμε λοιπόν τον Πατέρα του Χρίστου, τον Δημι
ουργό του ουρανού καί τής γης, τον Θεό του ’Αβραάμ, τού ’Ισαάκ, 
καί του ’Ιακώβ®, πρός τιμήν τού οποίου έχει κτιστεί καί ό άπέναντί 
μας παλιός ναός20“. Διότι έμεΐς δεν άνεχόμαστε τούς αίρετικούς πού 
χωρίζουν τήν Παλαιά άπό την Καινή Διαθήκη, άλλά πιστεύουμε 
στον Χριστό ό όποιος λέει γιά τον ναό* «δεν γνωρίζατε, ότι πρέπει 
νά είμαι στον οίκο τού Πατέρα μου;»21* καί έπίσης, «πάρτε τα αυτά 
άπό έδώ καί μή κάμνετε τον οίκο τού Πατέρα μου έμπορικό 
κατάστημα»22, με τά οποία όμολογουσε πολύ καθαρά, ότι ό παλιός 
ναός των ’Ιεροσολύμων ήταν οίκος του Πατέρα του. "Αν όμως 
κάποιος άπό άπιστία θέλει νά έχει περισσότερες άποδείξεις γιά τό 
ότι ό Πατέρας του Χριστού ό ϊδιος είναι και ό δημιουργός του 
κόσμου, άς τον άκούσουν πάλι νά λέει* «δύο σπουργίτια δεν 
πωλοϋνται γιά δέκα λεπτά; Καί όμως ούτε ένα άπό αυτά δέν πέ-

20. Γεν. 33, 6.
20α. Κατά τούς χρόνους του ίεροΰ Κυρίλλου σώζονταν έρείπια το(5 ναοΰ 

έκείνου πού κατεδάφισε ό Τίτος τό 70 μ.Χ. Γιά τόν ναό αύτό 6λ. καί Καιήχ. ΙΕ\ 15.
21. Λουκδ 2, 49. 22. Ίω. 2,16.
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πεσεϊται έπί τήν γην άνεν τοϋ Πατρός υμών τοϋ έν ούρανοϊς»· 
καί τό, «έμδλέψατε εις τά πετεινά τον ούρανοϋ, ότι ον σπείρον- 
σιν, ούόέ θερίζουσιν, ουδέ συνάγουσιν εις άποθήκας, καί ό Πα
τήρ υμών ό οΰράνιος τρέφει αυτά»' καί τό, «ό Πατήρ μου έως 

5 άρτι έργάζεται, κάγώ έργάζομαι».

ζ' Алл·, ΐνα μη τις έξ άφελείας ή κακεντρεχείας άνθρώποις 
όικαίοις ισότιμον είναι τον Χρίστον νπολάδη έκ τοϋ λέγειν αυ
τόν, «άναβαίνω πρός τον Πατέρα μου, καί Πατέρα υμών», κα
λάν έκείνο προδιαοχείλασθαι, ότι то μεν τοϋ Πατρός έν έστιν 

ίο όνομα, ποικίλη δε τής ένεργείας ή δύναμις Καί τοϋτο αύτόςγι- 
νώσκων, εϊρηκεν άσφαλώς· «πορεύομαι πρός τον Πατέρα μου, 
καί Παχέρα ύμών» * ούκ είπών, \πρός τον Πατέρα έμοϋ καί ύμών, 
αλλά όιελών καί είπών πρώτον τό οικεϊον, «πρός τον Πατέρα 
μου», όπως ην κατά φύσιν, εϊτ? έπαγαγών, «καί Πατέρα ύμών», 

15 όπερ ην κατά θέσιν. Ε ί γάρ καί μάλιστα λέγειν έν προσευχαϊς 
καχηξιώ&ημεν, «Πάτερ ήμών ό έν τοϊς ούρανοϊς», άλλά κατά 
φιλανθρωπίαν ή δόσις ου γάρ κατά φύσιν έκ τοϋ έν ούρανοϊς 
Πατρόςγεννηθέντες Πατέρα καλοϋμεν αύτόν, άλλ’ έκ δουλείας 
εις υιοθεσίαν πατρική χάριτι διά Υίοϋ καί αγίου Πνεύματοςμε- 

20 τενεχθέντες άφάτψ φιλανθρωπία λέγειν τοϋτο καταξιούμεθα

ϊ .  Ε ι  δέ τις βούλεται μαθεϊν, όπως ήμεϊς τον θεόν Πατέρα 
καλοϋμεν, ακονέτω τοϋ καλού παιδαγωγού Μωσέως λέγοντος 
«ούκ αύτός οντός σου Πατήρ έκτήσατό σε καί έποίησέ σε καί 
έπλασέ σε;», καί Ήσαΐόυ τον προφήτου' «καί νϋν, Κύριε, Πατήρ 

25 ήμών σύ, ήμεϊς δέ πηλός, έργα των χειρών σου πάντες»· σαφέ-

23. Ματθ. 10,29.
24. Ματθ. 6,26.
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φτει στη γη, χωρίς νά τό επιτρέψει ό Πατέρας σας ό ουράνιος»23· 
καί έπίσης, «κοιτάξτε τά πτηνά του ουρανοί)· οΰτε σπέρνουν, οΰτε 
θερίζουν, οΰτε συγκεντρώνουν στις άποθήκες, καί ό ουράνιος Πα
τέρας σας τά τρέφει»24, καί τό* «ό Πατέρας μου μέχρι τώρα εργάζε
ται, καί εγώ έπίσης εργάζομαι»25.

7. Α ,λλά γιά νά μη νομίσει κανείς, άπό άφέλεια ή κακενιρέ- 
χεια, ότι ό Χριστός είναι ισότιμος με τούς δίκαιους άνθρώπους, έ- 
πειδή ό ϊδιος λέει, «άνεβαίνω στον Πατέρα μου καί Πατέρα σας»26, 
είναι καλό νά ποΰμε άπό την άρχή, ότι τό δνομα τοΰ Πατέρα είναι 
ενα, άλλα ή δύναμη της ένέργειάς του είναι ποικίλη. Καί επειδή ό 
ϊδιος τό γνώριζε αυτό, είπε γιά νά μάς βεβαιώσει, «πηγαίνω στον 
Πατέρα μου καί Πατέρα σας», καί δεν είπε, 'στον Πατέρα μας*, 
άλλά τό διαχώρισε, καί άφσΰ είπε πρώτα τό δικό του, «στόν Πα
τέρα μου», πού είναι σχέση φυσική, πρόσθεσε επειτα καί τό, «στόν 
Πατέρα σας», πού δηλώνει σχέση «κατά θέσιν». Διότι, άν καί άξι- 
ωθήκαμε νά λέμε στις προσευχές μας «Πατέρα μας ουράνιε»27, αυ
τό άποτελεΐ δωρεά της φιλανθρωπίας τοΰ Θεοΰ. Διότι δεν τον όνο- 
μάζσυμε Πατέρα μας επειδή γεννηθήκαμε άπό την ουσία τοΰ Θε
οΰ, άλλ’ επειδή με τήν πατρική χάρη του καί μέ τη μεσολάβηση τοΰ 
Υίοΰ καί τοΰ άγίου Πνεύματος μετατεθήκαμε άπό τή δουλεία στην 
υιοθεσία, καί άξιωνόμαστε νά τον ονομάζουμε Πατέρα έξαιτίας 
τής άπερίγράπτης φιλανθρωπίας του.

8. Έ ά ν  δμως κάποιος θέλει νά μάθει μέ ποιά έννοια ονομά
ζουμε εμείς τον Θεό Πατέρα, άς άκούσει τόν καλό παιδαγωγό 
Μωυσή πού λέει, «δέν σέ άπέκτησε καί σέ δημιούργησε καί σέ 
έπλασε αυτός ό ίδιος ό Πατέρας σου;»* καί τόν προφήτη Ήσαΐα* 
«καί τώρα, Κύριε, έσύ είσαι Πατέρας μας, ενώ έμεϊς δλοι είμαστε 
πηλός καί δημιουργήματα των χεριών σου»29, διότι τό προφητικό

25. Ίω. 5,17.
27. Ματθ. 6,9.
29. Ήσ. 64,8.

26. Ίω. 20,17.
28. Δευτ. 32,6.
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στατα γά ρ  έδήλω σεν ή προφητική χάρις, ότι μ ή  κατά φύσιν, 
αλλά  κατά Θ εοϋχά ριν κ α ί θέσει Π ατέρα καλοϋμεν.

θ'. Κ α ι ΐνα γν φ ς  άκριδέστερον, ότι μή πάντω ς έν  ταΐς θεια ις  
Γ ρα φ α ϊς ό  κατά φ ύσ ιν Π ατήρ μ ό νο ν καλείτα ι Π ατήρ, άκουε 

5Π αύλου λέγοντος· «έάν γά ρ μ νρ ίο υς παιδαγω γούς έχη τε ένΧ ρ ι- 
στφ, άλλ* ο ύ  π ολλούς πατέρας* έν  γά ρ  Χ ριστφ  Ίησοϋ δ ιά  τοϋ  
Ε υ α γγελ ίο υ  έγώ  ύμάς έγέννη σ α »· ού  γά ρ  τφ γεννή σ α ι κατά  
σάρκα, αλλά τφ διδάξαι κα ι άναγεννησαι κατά πνεύμα, Π αύλος 
η ν  Κ ορινθίω ν πατήρ. 'Ά κουε δε κ α ί τοϋ Ίώ δ λέγοντος- «έγώ ή- 

ιομ η νπ α ζή ρ  αδυνάτων» · πατέρα γά ρ  έαυτόν ού  τφ γεννήσαι πάν
τως, αλλά τφ κηδεμονεϊν ώνόμασεν. Α  ύτός τε ό  μ ονογενή ς Υ ιός  
τοϋ θ εο ϋ  τφ ξύλψ κατά τον τοϋ σταυροϋ καιρόν τήν σάρκα προσ
ηλωμένος, ίδώ ν τήν Μ αριάμ, τήν έα ντοϋ κατά σάρκα μητέρα, 
καί τον ’Ιω άννη ν, τον των μαθητώ ν προσφιλέστα:ον, φ η σ ίπ ρ ός  

15εκείνονμ έν, «ιδού ή μήτηρ σου», πρός δε τήν Μ αριάμ, «ιδού ό  
υιός σου», τήν όφ ειλομένην φ ιλοστοργίαν έκδιδοίσκων, κ α ί το 
παρά τφ Λ ουκςί είρημένονπλαγίω ς έπιλύων, τό «καί η ν ό  πατήρ  
αύτοϋ κ α ί ή  μήτηρ αύτοϋ θα υμάζοντες», δπερ άρπάζονσιν αίρε- 
σιωτών π α ϊδες έξ  άνδρός αυτόν κ α ί γννα ικ ός γεγεννή σθα ι λέ- 

ίογοντες' ό νπ ερ  γά ρ  τρόπον ή Μ αρία μήτηρ Ίω άννου διά  τήν φ ι
λοστοργίαν, ού  δ ιά  τό γεννήσαι, οϋτω κα ί Ιω σήφ πατήρ έκαλεϊ- 
το τοϋ Χ ριστοϋ ού  δ ιά  τό γεννήσαι, «ού γά ρ  έγνω  αύτην», κατά  
τό Ε ύαγγέλιον, «έως ου έτεκε τον υιόν αυτής τον πρωτότοκον, 
αλλά διά  τήν π ερ ί γ η ν ανατροφήν κηδεμονίαν γεγενημένην.

ί  · 25 Τοϋτομέν συν ύμϊν έν παρεκδάσει νϋν ώςέν ύπομνήσει λελέ-

29α. Πά δύο λόγους όνομάζεται ό θεός Πατέρας των άνθρώπων α) λόγω 
τής έχ τοΟ μηδβνός δημιουργίας χαί τής διαρκούς άγάπης καί πρσνοίας γι’ 
αύτούς. Καί β) λόγω τής μέσω τής πίστεως οίκιώσεώς μας πρός αυτόν. Βλ. Ίω.
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χάρισμα δηλώνει πολύ καθαρά, ότι τον ονομάζουμε Πατέρα όχι 
'κατά φύσιν, άλλά 'κατά χάριν Θεού καί θέσιν’29“.

9 Κ  αί γιά νά γνωρίσεις με μεγαλύτερη άκρίβεια, ότι στην 
άγια Γραφή δεν ονομάζεται πατέρας ό φυσικός μόνο πατέρας, 
άκουσε τί λέει ό Παύλος· «έάν έχετε μύριους παιδαγωγούς κατά 
Χριστόν, δεν εχετε όμως πολλούς πατέρες· διότι με τή χάρη του 
Χριστού, εγώ σάς γέννησα διά του Ευαγγελίου»30* ό Παύλος δη
λαδή δεν ήταν πατέρας των Κορινθίων κατά σάρκα, άλλά έπειδή 
τούς δίδαξε καί τούς άναγέννησε πνευματικά.νΑκουσε καί τον 
Ίώβ πού λέει, «εγώ ήμουν πατέρας των άδυνάτων»31, πού σημαίνει 
ότι ό Ίώβ ονόμασε τον έαυτό του πατέρα όχι επειδή τούς γέννησε 
όλους, άλλ’ επειδή ύπηρξε κηδεμόνας τους. ’Αλλά καί ό ίδιος ό 
Μονογενής ΥΙός του Θεού κατά τήν ώρα της σταυρώσεώς του, ένώ 
ήταν σο^ματικά καρφωμένος πάνω στον σταυρό, βλέποντας τήν 
Μαρία, τήν κατά σάρκα μητέρα του, καί τον πιο αγαπημένο του 
μαθητή Ιωάννη, σ’ έκεΐνον μεν είπε, «νά ή μητέρα σου», καί στή 
Μαρία, «νά ό γιός σου», διδάσκοντας με τον τρόπο αύτόν τή φιλο
στοργία πού οφείλουμε, καί άποσαφηνίζοντας εκείνο πού έμμεσα 
είπε ό Λουκάς, «καί θαύμαζαν ό πατέρας καί ή μητέρα του»32, τό 
οποίο άρπάζουν οί οπαδοί των αιρετικών καί λένε ότι ό Χριστός 
γεννήθηκε από άνδρα καί γυναίκα. Διότι, όπως άκριβώς ή Μαρία 
ονομάζεται μητέρα τού Ιωάννη έξαιτίας της φιλοστοργίας της καί 
όχι επειδή τον γέννησε, έτσι καί ό Ιωσήφ ονομαζόταν πατέρας τού 
Χρίστου, όχι επειδή τον γέννησε, διότι, σύμφωνα με τό Ευαγγέλιο, 
«δεν ήρθε σέ σαρκική έπαφή μαζί της, μέχρι πού γέννησε τόν υιό 
της τόν πρωτότοκο»33, άλλ’ έξαιτίας της φροντίδας πού έδειξε γιά 
τή ν άνατροφή του.

10. Α.ύτό βέβαια σάς τό είπαμε, κάνοντας παρέκβαση, ώς ύπεν-

Χρυσοστόμου, 'Ομιλία Xεις τήν πρός Ρωμαίους έπκπολήν «Ό θεός Πατήρ έστιν
ού κατά φύσιν, άλλά κατά οίκείωαν πίστεως».

30. Α' Κορ. 4,15. 31. Ίώβ 29,16.
32. Λουκά 2,23. 33. Ματθ. 1,25.
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χθω. Π ροσθώ μεν όέ κ α ί μ α ρτυρ ία ν έτέραν άποδεικτικήν τοϋ  
καταχρηστικώ ς άνθρώ πω ν τον Θ εόν καλεϊσθαι Π ατέρα ■ όταν 
γά ρ  έν  Ή σαίφ λέγηται πρός τον Θεόν, «Συ γά ρ  εΐΠ α τή ρ  ήμών, 
ότι ’Α βραάμ ουκ  έγνω  υμάς κ α ί ή  Σάρρα ούκ ώ δίνησεν ημάς

5 άρα έτι π ερ ί τούτου ζητεϊν χρή; Κ αν ό  'ψαλμφδός λέγη , «ταρα- 
χθήτω σαν από προσώ που αύτοϋ, τοϋ Π ατρός των ορφανώ ν κα ί 
κριτοϋ των χηρών», άρα ου πάσι πρόδηλον, ότι των νεωστί τους 
οικείους πατέρας άποβεβληκότω ν ορφανώ ν πατήρ ό  Θ εός κα
λούμενος, ου  διά  το γεννζίν έξ  αύτοϋ, αλλά διά  το κηδεμονεϊν 

ίο κ α ί ύπερασπίζειν ώνόμασται; ’Α λλά  τω νμέν άνθρώπων, καθώς 
εϊρηται, καταχρηστικώ ς έστι Πατήρ, Χ ρ ισ τοϋ  δε μ ό νο υ  κατά  
φ ύσ ινέσ τί Π ατήρ ό  Θεός, ου κατά θ έσ ιν κ α ί τώ νμέν άνθρώπων 
ένχρόνοις, Χ ριστοϋ δε προ'χρόνων, καθώς αυτός φησι- «καί νϋν  
δόξασόν μ ε  συ, Πάτερ, παρά σευατω τη δόξη ή είχον, προ τοϋ  

15 τόν κόσμον είναι, παρά σοι».

4 0 #.  Π ισ τεύ ο μ εν  τοίνυν εις  ένα  Θ εόν Πατέρα, τον άνεξιχνίαστον 
κ α ί άνεκδιήγητον, ό ν  άνθρώπων μ έν  ούδείς έώρακεν, ό  Μ ονο
γενή ς δε μ όνος έξηγήσατο' ό  γά ρ  ώ ν έκ τοϋ Θεοϋ, αυτός έώρακε 
τόν Θεόν, ου τό πρόσω πον ο ι ά γγελο ι δ ιά  παντός βλέπουσιν έν  

30 τοϊς ούρανοϊς' βλέπουσι δε κατά τό μέτρον τής οικείας τάξεως 
έκαστος, τό δε άκραιφνές τής τοϋ Π ατρός θεω ρίας είλικρινώ ς  
Υ ίφ  συ ά γίφ  Π νεύματι τετήρηται.

*6\ *Ενταϋθα τον λό γο υ  γενόμενος, κα ί τών προ βραχέος είρημέ- 
νω ν ύπομνησθείς έν  ο ίς ό  Θ εός Πατήρ άνθρώπων άνηγορεύετο, 

25μ εγά λω ς π ρός τήν τών άνθρώπων αγνω μοσύνην έξίσταμαι. 'Ο  
μέν γά ρ  Θ εός άφάτφ φιλανθρω πία Πατήρ άνθρώπων καλεϊσθαι 
κατηξίω σεν ό  έν  ούρανοϊς τών έπ ί γή ς  καί ό  τών αιώ νω ν π ο ι-

34. Ήσ. 63,16.
35. Ψαλμ. 67,5-6.
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θύμιση. Θά προσθέσουμε όμως καί μιά άλλη μαρτυρία, πού άπο- 
δεικνύει, δτι καταχρηστικά ό Θεός άποκαλεΐται Πατέρας των 
άνθρώπων. "Οταν δηλαδή στο βιβλίο τού Ήσαΐα λέγεται στον 
Θεό, «Σύ είσαι ό Πατέρας μας, διότι ό ’Αβραάμ δεν μάς γνώρισε, 
καί ή Σάρρα δεν κοιλοπόνεσε γιά μάς»34, είναι άραγε άνάγκη νά 
πούμε καί άλλα γι’ αύτό; Καί όταν ό Ψαλμωδός λέει, «θά τρομά
ξουν μπροστά σ’ αύτόν, τον Πατέρα των ορφανών καί ύπερασπι- 
στη τών χηρών»35, δεν είναι σε όλους ολοφάνερο, δτι, όταν ό Θεός 
ονομάζεται Πατέρας τών ορφανών πού πρόσφατα έχασαν τούς 
πατέρες τους, ονομάζεται έτσι όχι επειδή γεννήθηκαν άπό αύτόν, 
άλλά επειδή τούς φροντίζει καί τούς ύπερασπίζεται; ’Αλλ’, δπως 
είπαμε, τών άνθρώπων είναι Πατέρας καταχρηστικά, καί μόνο του 
Χριστού ό Θεός είναι Πατέρας 'κατά φύσιν5 καί όχι 'κατά θέσιν5. 
Καί τών άνθρώπων βέβαια είναι Πατέρας μέσα στον χρόνο, ενώ 
του Χρίστου είναι Πατέρας προαιώνιος, δπως λέει ό ϊδιος· «καί 
τώρα δόξασέ με εσύ, Πατέρα, με τή δόξα πού είχα κοντά σου, 
προτού νά δημιουργηθεΐ ό κόσμος»36.

11. Π  ιστεύουμε λοιπόν σέ ένα Θεό Πατέρα, πού είναι άνεξιχνί- 
αστος καί άπερίγραπτος, τον όποιο δεν είδε κανένας άπό τούς 
άνθρώπους, καί μόνο ό Μονογενής Υιός του τον φανέρωσε37, διότι 
«εκείνος πού είναι άπό τον Θεό, αύτός έχει δει τόν Θεό»38, «του 
όποιου τό πρόσωπο βλέπουν στον ούρανό οί άγγελοι διαρκως»39. 
Καί τό βλέπουν ό καθένας άνάλογα με τή δυνατότητα πού έχει ή 
τάξη στην οποία άνήκει, ενώ ή καθαρή καί πλήρης θέα του Θεού 
επιφυλάσσεται μόνο στον Υιό καί στο άγιο Πνεύμα.

12. Φ  τάνοντας στο σημείο αύτό τού λόγου, καί έχοντας στον 
νσϋ μας αύτά πού πριν λίγο είπαμε, σύμφωνα μέ τά όποια ό Θεός 
ονομάζεται Πατέρας τών άνθρώπων, μένω έκπληκτος μπροστά 
στήν αγνωμοσύνη τών άνθρώπων. Διότι ό μέν Θεός άπό άπερί- 
γραπτη φιλανθρωπία καταδέχεται νά ονομάζεται Πατέρας δλων

36. Ίω. 17,5. 37. Ίω. 1,18.
38. Ίω. 6,46. 39. Ματθ. 18,10.
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η τής τών εν  χρόνο ις, κ α ί ό  την γη ν  κατέχων όρακϊ των έπ ί γη ς  
δντω ν ώ ς άκρίόω ν ό  όέ άνθρω πος καταλιπώ ν τον έπονράνιον  
Πατέρα, τφ ξύλφ  είπε, 'πατήρ μ ο υ  ε ΐσ υ , κ α ί τφλίθψ , 'συ έγέννη- 
σά ςμ ε’. Κ α ίμ ο ι δοκεζ διά  τοϋτο πρός τήν άνθρωπότη τα λ έγε ι ό  

5 Ψ αλμφδός- «καί έπ ιλά θ ου  τοϋ  λ α ο ϋ  σου, κ α ί τοϋ  ο ίκ ου  τοϋ  
παχρόςσου», ο ν  εΐλου πατέρα, δν έπεσπάσω πρός τήν απώλειαν.

ty·. Ου μ ό νο ν  δε ξύλα  κ α ί λίθους, έν ιο ι δε κ α ί τον Σ α τα νά ν  
αυτόν ήδη εΐλοντο πατέρα, τον ψυχοφθόρον, πρός οϋς έλεγκτι- 
κώ ς έλεγεν ό  Κ ύ ρ ιο ς '«υμείς τα έργα  τοϋπατρός υμών ποιείτε»· 

ίο τοϋ διαβόλου, πατρός δντος άνθρώπων ου κατά φύσιν, αλλά κα
τά απάτην' ο ν  γά ρ  τρόπον διά  τής ευσεβούς διδασκαλίας Π αύ
λο ς  Κ ορινθίω ν πατήρ έκαλεΐτο, οΰτω κ α ί ό  διάβολος τών έκ προ- 
αιρέσεω ςαύτφ ονντρεχόντω ν καλείται πατήρ’ ου  γά ρ  άνεξόμεθα  
τών κακώς έκλαμβανόντω ν το είρημένον έκεΐνο τό, «έκ τούτου 

π γινώ σ κομ εν τά τέκνα τοϋ Θεοϋ, κ α ί τά τέκνα τοϋ διαβόλου», ώς 
δντω ν φύσει τινών κ α ί σωζομένων κ α ί άπολλυμένω ν έν  άνθρώ- 
π ο ις  οντε γά ρ  έπάναγκες, άλλ’ έκ προαιρέσεω ς εις  τήν τοιαύτην 
α γία ν  υιοθεσίαν έρχόμεθα- οϋτε έκ φύσεως ό  προδότης  ’Ιούδας 
υιός η ν  διαβόλου κ α ί τής απώ λειας· ή  γά ρ  â v  o vff δλως έξ  άρχής 

20 έν  όνόματι Χ ριστοϋ δαίμονας απήλασε · σατανάς γά ρ  σατανάν 
ο νκ  εκβάλλει’ ούδ* αν π ά λιν ό  Π αϋλος έκ  τοϋ διώ κειν εις τό κη- 
ρνντεινμετέβαινεν, άλλ* αυτεξούσιος ή υιοθεσία, καθώς φησιν ό  
Ιωάννης* «δσοι δε έλαβον αυτόν, έδωκεν αύτοΐς έξουσίαν τέκνα 
θ ε ο ϋ  γενέσθαι, τοϊς π ιστεύουσιν ε ις  τό όνομα αύτοϋ»’ ου γά ρ  

25π ρο  τής πίστεως, άλλ' έκ  τής πίστεω ς τέκνα Θ εοϋ γενέσθαι κατη- 
ξιώ θησαν αντεξουσίω ς

& · Τοϋτο τοίνυν γινώσκοντες, πνευματικώς άναστραφώμεν, ϊνα
41. Ήσ. 40,3. 42. Ίερ. 2,27. 43. Ψαλμ. 44,11.
44. Ίω. 8,41. 45. Α' Κορ. 4,15. 46. Α’ Ίω. 3,10.
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των άνθρώπων εκείνος πού βρίσκεται στον ουρανό, αυτών πού 
βρίσκονται στη γη* εκείνος πού δημιούργησε τούς αιώνες, αυτών 
πού ζοΰν μέσα στον χρόνο* εκείνος πού κρατάει τη γη στη χούφτα 
του40, αύτών πού ζοΰν στη γη σάν άκρίδες41. ’Αντίθετα ό άνθρωπος, 
έγκαταλείποντας τον έπουράνιο Πατέρα του, «είπε στο ξύλο, εσύ 
είσαι πατέρας μου, καί στο λιθάρι, εσύ με γέννησες»42. Και νομίζω 
πώς γι* αύτό ό Ψαλμωδός λέει στην Ανθρωπότητα* «λησμόνησε τον 
λαό σου καί τό σπίτι τοΰ πατέρα σου»43, αυτόν πού διάλεξες γιά 
πατέρα σου, γιά νά σέ οδηγήσει στήν άπώλεια.

13. Ο χ ι  μόνο ξύλα καί πέτρες, άλλά μερικοί άκόμα καί τον ϊδιο 
τον Σατανά, πού θανατώνει τήν ψυχή, προτίμησαν νά έχουν πατέ
ρα, πρός τούς οποίους ό Κύριος έλεγε μέ τρόπο έλεγκτικό* «έσεΐς 
κάνετε τά έργα τοΰ πατέρα σας»44, τοΰ διαβόλου, πού είναι πατέ
ρας των άνθρώπων όχι 'κατά φύσιν*, άλλά 'κατά άπάτην\ "Οπως 
δηλαδή μέ τήν ευσεβή διδασκαλία του ό Παΰλος ονομαζόταν πα
τέρας τών Κορινθίων45, έτσι καί ό διάβολος ονομάζεται πατέρας 
εκείνων πού τον άκολουθοΰν μέ τη θέλησή τους. Γιατί δέν θά άνε- 
χθοΰμε εκείνους πού έρμηνεύουν κακώς τό χωρίο, «άπό αύτό γνω
ρίζουμε τά παιδιά του Θεοΰ καί τά παιδιά τοΰ διαβόλου»46, σάν νά 
ύπάρχουν μερικοί άνθρωποι πού άπό τη φύση τους είναι σωσμένοι 
ή καταδικασμένοι. Διότι ούτε άναγκαστικά ερχόμαστε σ’ αυτή τήν 
άγια υιοθεσία, άλλά προαιρετικά, ούτε ό ’Ιούδας ήταν έκ φύσεως 
γέννημα τοΰ διαβόλου καί της απώλειας47. Γιατί, άν ήταν ετσι άπό 
τήν άρχή, δέν θά έδιωχνε τούς δαίμονες μέ τό όνομα του Χριστοΰ, 
άφοΰ «ό σατανάς δέ βγάζει σατανά»48, ουτε πάλι ό Παΰλος θά 
γινόταν άπό διώκτης άπόστολος. ’Αλλά ή υιοθεσία έξαρτάται άπό 
τή θέληση μας, όπως λέει ό ’Ιωάννης* «σέ όσους τόν δέχθηκαν, δη
λαδή σέ όσους πιστεύουν τό όνομά του, τούς έδωσε τό δικαίωμα νά 
γίνουν παιδιά τοΰ Θεοΰ»49. νΟχι δηλαδή πριν άπό τήν πίστη, άλλά 
μέ τήν πίστη άξιώθηκαν νά γίνουν παιδιά τοΰ Θεοΰ, έπειδή οί 
ίδιοι τό θέλησαν.

1 νωρίζοντάς το λοιπόν αύτό, άς συμπεριφερόμαστε πνεύμα
47. Ίω. 17,12. 48. Μάρκ. 3,23. 49. Ίω. 1,11
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τής υιοθεσίας τον Θ εοϋ καταξιωθώμεν- «όσοι γά ρ  Π νεύματι Θε
ο ύ  άγονται, οντοι υ ιο ί Θ εοϋ είσιν». Ο ύόέν γά ρ  όφελος ήμϊν την 
Χ ριστιανώ ν κεκτήσθαι ττροσηγορίαν, μ η  κα ι των έργω ν έπακο- 
λουβουντώ ν, μ ή π οτε κ α ι π ρός η μάς ρ η θ ή  τό, « εί τέκνα  τοϋ  

5 * Α βραάμ  ητε, τά έργα  τοϋ \Αβραάμ έπ οιεϊτε»' ε ί  γά ρ  Π ατέρα  
έπικαλούμεθα τον άπροσωπολήτττως κρίνοντα κατά τό έκάστον 
έργον, έν  φόβφ τον τής παροικίας ημών χρόνον άναστραφώμεν, 
μ ή  άγαπώ ντες τον κόσμον, μ ηόέ τά έκ  κόσμψ- «έάν γά ρ  τις αγα
π ά  τον κόσμον, ούκ έστιν ή  άγάπη τοϋ Π ατρός έν αντφ». °Ωστε, 

ίο τέκνα άγαπητά, δόξα ν τφ  έν  ούρα νοϊς Π ατρι δ ιά  των έργω ν  
προσενέγκωμεν, «όπω ς ϊδω σιν ημώ ν τά καλά έργα, κα ι δοξάσω- 
σι τον Π α ιέρα  ημών τον έν  τοϊς ούρανοϊς». «Π άσαν την μ έρ ι
μ να ν  ημώ ν έπ ' αύτόν έπιρρίψω μεν» · «οΐδε γά ρ  ό  Π ατήρ ημών 
ώ ν χρεία ν έχομεν».

15 Τιμώντες δε τον έπουράνιον Πατέρα, κα ι τούς τής σαρκός 
ήμών πατέρας τιμήσωμεν- έπειδή σαφώς έν  νόμω και προφήταις 
αυτός ώ ρισεν ό  Κ ύριος, λ έγω ν  «τίμα τον πατέρα σου κα ι τήν 
μητέρα σου, ινα εν  σοι γένηται, κα ι έση μακροχρόνιος έπ ί τής 
γής». Κ α ι τοϋ παραγγέλματος τούτον άκουέτω σανμάλιστα τών 

20 παρόντω ν ο ίπ α τέρ α ς και μητέρας κεκτημένοί «Τά τέκνα ύπα
κούετε τοϊς γο νεϋσ ιν ημώ ν κατά π ά ντα · τούτο γά ρ  εύάρεστόν 
έοτι τφ Κ υρίφ »’ ο ύ  γά ρ  ειπ εν ό  Κύριος, 'ό φ ιλώ ν πατέρα ή  μητέ
ρ α  ούκ  έστι μ ο υ  ά ξιο ς1 (μή τό καλώ ς γεγρ α μ μ ένο ν α ύτός έξ  
άγνοιας έκλάβης κακώς), αλλά  τό, «ύπέρ έμέ», προσέθηκεν. 

25 *Ο ταν γά ρ  τφ έν  ούρανοϊς Π ατρι ο ί  έπ ί γ ή ς  πατέρες φρονώ σιν 
εναντία, τότε δ ε ϊ τφ ρήματι έπ α κολουθεϊν όταν δε μ η δέν ήμϊν 
ε ις  εύσέβειαν αύτών έμποδιζόντων, αγνωμοίτύνη φερόμενοι κα ί 
τών ε ις  ημάς αύτώ ν εύεργεσ ιώ ν άμνημονούντες, καταφρονώ -

50. Ρωμ. 8,14. 51. Ίω. 8,39. 52. Α' Πέτρ. 1,17.
53. Α’ Ίω. 2,15. 54. Ματθ. 5,16. 55. Α’ Πέχρ. 5,7.
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τικά, γιά νά άξιωθοΰμε νά λάβουμε την υιοθεσία του Θεοϋ. Διότι 
«όσοι όδηγοϋνται άπό τό Πνεύμα του Θεοΰ, αυτοί είναι υίοί του 
Θεοϋ»50. Διότι δεν θά μάς ώφελήσει σε τίποτα νά έχουμε τό όνομα 
των Χριστιανών, άν δέν εχουμε καί άντίστοιχα έργα, γιά νά μή 
λεχθεί καί σε μας τό· «άν ήσασταν παιδιά του Αβραάμ, θά κάνατε 
καί τά εργα του ’Αβραάμ»51. Άφοΰ λοιπόν επικαλούμαστε ως 
Πατέρα εκείνον πού κρίνει χωρίς προσωποληψία τό έργο του κα- 
θενός, άς συμπεριφερθοΰμε όλο τον χρόνο τής εδώ κατοικίας μας 
με φόβο52, χωρίς νά άγαπάμε τον κόσμο, ούτε τά κοσμικά πράγμα
τα. Διότι «έάν κάποιος άγαπάει τον κόσμο, δέν υπάρχει μέσα του ή 
αγάπη τοΰ Θεοϋ»53. "Ωστε, παιδιά μου αγαπητά, άς δοξάσουμε τον 
ούράνιο Πατέρα μας με τά έργα μας, γιά νά δουν οί άνθρωποι τά 
καλά μας έργα καί νά δοξάσουν τον ούράνιο Πατέρα μας»54. «Άς 
άποθέσουμε όλη τη φροντίδα μας σ’ αύτόν»55, γιατί «ό Πατέρας 
μας γνωρίζει ποιά πράγματα χρειαζόμαστε»56.

15. Τιμώντας όμως τον ούράνιο Πατέρα μας, άς τιμήσουμε καί 
τούς κατά σάρκα πατέρες μας. Διότι καθαρά στον Νόμο καί στους 
Προφήτες ό ίδιος ό Κύριος δρισε λέγοντας* «νά τιμάς τον πατέρα 
σου καί τή μητέρα σου, γιά εύτυχήσεις καί νά μακροημερεύσεις 
πάνω στή γή»57. Καί τό παράγγελμα αύτό άς τό άκούσουν καλά 
όσοι άπό τούς παρόντες έχουν πατέρες καί μητέρες. «Τά παιδιά νά 
ύπακοΰτε τούς γονείς σας σέ όλα* διότι αύτό είναι άρεστό στον 
Κύριο»58. Διότι ό Κύριος δέν ειπε, «εκείνος πού άγαπάει τον πατέ
ρα ή τη μητέρα του δέν είναι άξιός μου»59, γιά νά μή έκλάβεις άπό 
άγνοια κακώς, αύτό πού καλώς είναι γραμμένο, άλλά πρόσθεσε 
καί τό «περισσότερο άπό μένα»®. Μόνον όταν οί επίγειοι πατέρες 
πιστεύουν άντίθετα άπό τον ούράνιο Πατέρα, τότε πρέπει νά 
άκολουθείτε τό παραπάνω ρητό. "Οταν όμως οί γονείς μας δέν μάς 
έμποδίζουν στήν εύσέβειά μας, φερόμενοι με άγνωμοσύνη καί 
λησμονώντας τις εύεργεσίες πού μάς έκαναν, τούς περιφρονοϋμε,

56. Ματθ. 6,8.
59. Ματθ. 10,37.

57. Έξ. 20,12.
60. Ματθ. 10, 37.

58. Έφ. 6,2.
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μεν, τότε χώ ραν έξει τό λόγιον, τό λέγον- «ό κακολογώ ν πατέρα  
ή  μητέρα θανάτφ τελευτάτφ».

· Χ ρ ισ τ ια νώ ν  ευσέβεια ενάρετος πρώτη, τό τιμφν τους γεννή 
τορας, τό τους πόνους άμείψασθαι τών φννταη' κα ί πάση δυνά- 

5μ ει τά π ρός άνάπαυσιν α ύτοϊςπ ροσ ενεγκεϊν καν γά ρ  τα πλεϊστα  
τούτοις άποδώμεν, ά λ λ  άντιγεννησαι τούτους ουδέποτε δυνησό- 
μεθα, ΐνα  κ α ί αύτοί, της παρ ημώ ν άναπανσεω ς άπολανσαντες, 
εύ λο γία ις  ημάς στηρίξωσιν, α ς ό  πτερνιστής Ια κώ β έμφρόνω ς 
ήρπασε’ κ α ί τήν άγαθήν ήμώ ν προαίρεσιν ό  έν  ονρανοϊς Π ατήρ 

10 άποδεξάμενος καταξιώ σειεν ημάς μετά τών δικαίω ν λαμπειν, ώ ς 
ό  ήλιος, έν  τη βασιλείςι τοϋ Π ατρός ήμων, ω ή  δόξα συν τφ μονο -  

γεν ε ϊκ α ί Σωτηρι Ίησοϋ Χριστφ, συν τφ άγίω  κ α ί ζωοποιώ Π νεύ- 
μαχι, νϋν κ α ί άεζ κ α ί ε ις  τούς αιώ νας τών αιώνων. Α μήν.



τότε εχει έφαρμσγή τό ρητό πού λέει* «εκείνος πού κακολογεί τον 
πατέρα ή τη μητέρα του νά τιμωρείται μέ θάνατο»61.

16. Π  ρώτη άρετή της εύσέβειας των Χριστιανών είναι νά τι
μούν τούς γονείς, νά άνταμείψσυν τούς κόπους εκείνων πού τούς 
γέννησαν, και νά τούς προσφέρουν δσο μπορούν όσα τούς χρειά
ζονται γιά νά άναπαυθοΰν. Διότι, καί άν άκόμα τούς προσφέρουμε 
περισσότερα άπό αύτά, δέν θά μπορέσουμε ποτέ νά τούς ξαναγεν
νήσουμε. "Ωστε καί αύτοί, άπολαμβάνοντας τήν άνάπαυση πού θά 
τούς προσφέρουμε, νά μας στηρίξουν μέ τις ευλογίες τους τις οποί
ες «ό πανούργος ’Ιακώβ με εξυπνάδα άρπαξε»62, καί ό ουράνιος 
Πατέρας μας, δεχόμενος την άγαθή προαίρεσή μας, νά μάς άξιώ- 
σει νά λάμπουμε σάν τον ήλιο μαζί με τούς δίκαιους στη βασιλεία 
του Πατέρα μας»®, στον όποιο άνηκει ή δόξα μαζί μέ τόν Μονογε
νή καί Σωτήρα ’Ιησού Χριστό, καί τό άγιο καί ζωοποιό Πνεύμα, 
τώρα καί πάντοτε καί στούς αιώνες τών αιώνων. ’Αμήν.
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61. Ματθ. 15,4. Έξ. 20,16. καί Λευϊτ. 20,9.
62. Γεν. 27,36. 63. Ματθ. 13,43.
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Έ ν Ίεροσολύμοις σχεδιασθεΐσα, ε ις  το Π αντοκράτο
ρα. Κ α ί άνάγνω σις έκ το ϋ  Ί ερ εμ ίον «ό Θ εός ό  μέγας, 
κ α ί ό  ισχυρός Κύριος- ό  μ έγ  ας τή βουλή, κ α ί δυνατός 
χοΐςέργοις, ό  παντοκτάρωρ, ό  μεγαλώ νυμος Κύριος»,

5 κ α ί τα έξης

Λ ι ά  μ έν  τον π ιστεύειν ε ις  ένα Θεόν, πάσαν πολύθεον π λά 
νη ν έκκόπτομεν, οπλψ  τούτω κεχρημένοι π ρ ό ς *Ε λλη να ς κ α ί 
πάσαν εναντίαν αιρετικώ ν όύναμιν, διά  δε τοϋπροστιθέναι, «εις 
ένα  Θ εόν Π ατέρα», π ρ ός τούς έκ  περιτομήςμαχόμεθα , τούς 

ίο άρνομένους τον μ ονογενή  Υ ιόν τοϋ Θεοϋ. Κ αθώ ς γά ρ  εΐρηται 
τή χθες ήμέρμ, κ α ί π ρ ιν τρανώσαι τά π ερ ί τοϋ Κ υρίου ημών Ίη- 
σοϋ Χριστοϋ, τφ είπ ειν ότι Πατήρ, ήδη έδηλώσαμεν, ότι υ ίοϋ  
έστι πατήρ, ΐνα, ώσπερ νοοϋμεν, ότι Θ εός έστιν, οΰτω νοήσωμεν 
ότι κ α ί υιόν έχει. Π ροστίθεμεν δε πρός έκείνοις ότι καί, Π αντο- 

15 κράτωρ έσ τ ί τοϋτο δε κ α ί δ ιά  “Ε λλη να ςκα ί Ιουδα ίους όμοϋ κα ί 
πάντας αιρετικούς φαμεν.

Ε λ λ ή ν ω ν  μ εν  γά ρ  τινες ψ υχήν τοϋ κόσμου τον Θ εόν ευτον, 
κ α ί έτεροι τήν έξουσίαν αύτοϋ φθάνειν εις  ουρανόν μόνον, μη- 
κέτι δε κ α ί εις  γ ή ν  κ α ί τινες δε πλάνη θέντεςμετ’ έκείνων, κακώ ς 

20 τφ ρητφ  συγχρησάμενοι τφ λέγοντι, «καί ή άλήθειά  σου έω ς τών 
νεφελώ ν», έτόλμησαν τήν τοϋ Θ εοϋ πρόνοιαν έω ς νεφελώ ν περι-

1. Ίερ. 39(32), 19.

Κ Α ΤΗ Χ Η Σ ΙΣ  Η
ΦΩ ΤΙΖΟΜΕΝΩΝ,



ΚΑΤΗΧΗΣΗ Η ’
ΦΩΤΙΖΟΜΕΝΩΝ

Ή  οποία έγινε στά ’Ιεροσόλυμα και άναφέρεται στό, 
Παντοκράτορα* ή άνάγνωση γίνεται άπό τόν ’Ιερεμία*
«ό Θεός ό μεγάλος καί ό Ισχυρός Κύριος, ό μεγάλος στις 
άποφάσεις καί δυνατός στά έργα, ό Παντοκράτορας, ό 

μεγαλώνυμος Κύριος»1 καί τά έξης.

1. Μ  έ τό νά πιστεύουμε «σε έναν Θεό», άποκόπτουμε κάθε πο
λυθεϊκή πλάνη, καί χρησιμοποιούμε τήν πίστη μας αύτη ώς όπλο 
έναντίον των είδωλολατρών καί κάθε άντίθετής δυνάμεως των 
αιρετικών. Μέ την προσθήκη πάλι «σέ ένα Θεό Πατέρα» άντιμετω- 
πίζουμε τούς ’Ιουδαίους, πού άρνούνται τόν Μονογενή ΥΙό τού 
Θεοϋ. Γιατί, όπως είπαμε χθές, άκόμα καί πριν νά άναπτύξουμε 
όσα άναφέρονται στον Κύριο μας ’Ιησού Χριστό, λέγοντας ότι 
είναι Πατέρας, δηλώσαμε ήδη ότι είναι Πατέρας Υίού, ώστε, όπως 
πιστεύουμε ότι ύπάρχει Θεός, έτσι νά πιστεύουμε ότι έχει καί Υίό. 
Τώρα σ’ εκείνα προσθέτουμε, ότι είναι καί Παντοκράτορας. Καί 
αύτό τό λέμε καί γιά τούς είδωλολάτρες, καί γιά τούς Ιουδαίους 
καί γιά όλους τούς αίρετικούς μαζί.

2. Δ  ιότι μερικοί άπό τούς είδωλολάτρες είπαν ότι ό Θεός είναι 
ή ψυχή τού κόσμου, καί άλλοι ότι ή έξουσία του περιορίζεται μόνο 
στον ούρανό, καί όχι στή γη. Καί μερικοί πάλι πού παραπλανηθη- 
καν μαζί μ’ εκείνους, ερμηνεύοντας κακώς τό ρητό πού λέει, «καί ή 
άλήθειά σου φτάνει μέχρι τά σύννεφα»2, τόλμησαν νά περιορίσουν

2. Ψαλμ. 107,5.
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γρά ψ α ι κ α ί ούρανοϋ, άπαλλοτριω σαι όέ τοϋ Θ εοϋ τά έπ ί γής, 
έπ ιλα θόμ ενοι τοϋ  ψ αλμοϋ τοϋ λέγο ντο ς' «έάν άναδώ  ε ίζ  τόν 
ουρανόν, συ έκ εϊ ε ί  έά ν καταβώ  εις  τόν ςίόην, πάρει». Ε ί γά ρ  
ύψ ηλότερον μ έν  ονρα νοϋ ούόέν έστι, δαθύτερον όέ της γ ή ζ  ό  

5$όης, ό  τά κατώτερα κρατώ ν άπτεται κ α ί τής γήζ.

Υ  · - / 4  ίρετικοί όέ πάλιν, καθώ ς εϊρηται κ α ί πρότερον, ούκ οϊόα- 
σ ιν ένα  παντοκράτορα Θ εόν παντοκράτωρ γά ρ  έστιν ό  πάντω ν 
κρατών, ό  πάντω ν έξουσιάζω ν ο ι όέ λέγοντες τόν μ έν  είνα ι τής 
ψυχής δεσπότην, τόν ό έ  τινα  τοϋ σώματος, ουδέτερον αυτώ ν 

ίο τέλειονλέγονσ ι, τφ λείπ ειν  έκάτερον θατέρφ’ ό  γά ρ  ψυχής έξου- 
σίανέχω ν, σώματος δέ έξουσίαν μη  έχων, πώ ς παντοκράτωρ; κα ί 
ό  δεσπόζω ν σωμάτων, μη έξουσιάζω ν όέ πνευμάτων, πώ ς παντο
κράτωρ; 3Α λΧ  άπελέγχει τούτους ό  Κύριος, απεναντίας λ έγω ν  
«φοβήθητε μ ά λλον τόν δυνόμενον κ α ί ψ υχήν κ α ί σώμα άπολέ- 

ΐδσ α ι ένγεέν%ηρ». Ε ί γά ρ  μη  έχει έκατέρω ν την έξουσίαν, πώ ς άμ- 
φότερα ύποδόλλει τή τιμωρίςι ό  τοϋ Κ υρίου ημώ ν Ίησοϋ Χ ρι- 
στοϋ Π ατήρ; Π ώς γά ρ  δυνησεται το άλλότριον σώμα λαβώ ν 6α- 
λ ε ϊν  είςγέεννα ν, έά ν μη  πρώ τον όήση τόν ίσχυρόν κ α ί τά σκεύη 
αύτοϋ διαρπάση;

ύ  ·  20 ^ 1  λ λ ’ ή θεία Γραφή κ α ί τά τής αλήθειας δόγματα ένα  Θ εόν 
οϊδε, πάντω ν μ έν  κρατοϋντα τή δυνάμει, πολλώ ν όέ άνεχόμενον 
διά  το θέλε ι ν  κρα τεί γά ρ  κ α ί τών είδω λολ ατρών, ά λλ3 άνέχεται 
δι ά νεξικ α κ ία ν κρατεί όέ κ α ί τών άθετούντω ν αύτόν αιρετικών, 
ά λλ' ανέχεται δ ιά  μ α κ ροθνμ ία ν κ ρα τεί κα ί τοϋ διαβόλου, άλλ3 

25 ανέχεται δ ιά  μ α κ ροθυμ ία ν ού  γά ρ  άδυνατώ ν άνέχεται, ώς νι- 
κώ μενος- άρχη γά ρ  έστι πλάσματος Κ υρίου, π επ οιη μ ένον έγ- 
καταπαίζεσθαι, ο ν χ  ύ ά  αύτοϋ (ά νά ξιοςγά ρ  έστιν), ά λλ3 ύπό τών

3. Ψαλμ. 138,8.
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την πρόνοια του Θεοί) μέχρι τό σύννεφα του ούρανσϋ, καί νά άπο- 
ξενώσουν χόν Θεό άπό όσα συμβαίνουν στή γή, λησμονώντας χόν 
ψαλμό πού λέει* «εάν άνεβώ σχόν ουρανό, εσύ είσαι εκεί* άν καχε- 
βώ στον άδη, είσαι παρών»3. ’Αφοί) λοιπόν δεν υπάρχει χίποχε πιο 
ψηλό άπό χόν ουρανό καί πιο βαθύ σημείο της γης είναι ό άδης, 
εκείνος πού εξουσιάζει χόν άδη, εξουσιάζει καί τη γή.

3 Ο  ί αιρετικοί πάλι, όπως είπαμε καί πριν, δε γνωρίζουν ενα 
Θεό Παντοκράτορα, διόχι πανχοκράχορας είναι εκείνος πού κυ
ριαρχεί καί εξουσιάζει χά πάντα. Εκείνοι λοιπόν πού λένε ότι ό 
ένας είναι κύριος της ψυχής καί ό άλλος του σώμαχαος, δεν ομο
λογούν κανέναν άπό χούς δύο ώς χέλειο έξσυσιαστή, διόχι άπό χόν 
καθένα λείπει αύχό πού έξουσιάζει ό άλλος. Γιαχί έκείνος πού 
εξουσιάζει την ψυχή, άλλά δεν εξουσιάζει καί χό σώμα, πώς μπο- 
ρεΐ νά είναι πανχοκράχορας; Καί αύχός πού εξουσιάζει χά σώμαχα, 
άλλά δέν εξουσιάζει καί χά πνεύμαχα, πώς μπορεί νά είναι πανχο
κράχορας; ’Αλλ’ αύχούς χούς έλέγχει ό Κύριος λέγοντας* «νά φοβά
στε περισσότερο αυτόν πού έχει τη δύναμη νά θανατώσει καί την 
ψυχή καί τό σώμα στήν κόλαση»4. Διότι, άν δέν έχει την έξουσία 
καί τών δύο, πώς θά τιμωρήσει καί τά δύο ό Πατέρας τοί) Κυρίου 
μας ΊησσΟ Χριστοί); Διότι πώς μπορεί νά πάρει τό ξένο σώμα νά 
τό ρίξει στήν κόλαση «άν προηγουμένως δέν δέσει τον ισχυρό, καί 
δέν του άρπάξει τά σκεύη»5;

4. Ή  άγια Γραφή όμως καί τά δόγματα τής άλήθειας ένα Θεό
γνωρίζουν, ό όποιος εξουσιάζει όλους μέ τη δύναμή του, καί άνέ- 
χεται πολλούς μέ τη θέλησή του. Διότι εξουσιάζει καί τούς είδωλο- 
λάτρες, άλλά τούς άνέχεται μέ την άνεξικακία του. Εξουσιάζει καί 
τούς αιρετικούς πού άπιατσυν σ’ αυτόν, άλλά τούς άνέχεται λάγω 
τής μακροθυμίας του. Εξουσιάζει καί τον διάβολο, άλλά τον άνέ- 
χεται επειδή είναι μακρόθυμος καί όχι επειδή άδυνατεΐ και νικιέ
ται άπό αυτόν. Διότι ό διάβολος είναι άπό τά πρώτα πλάσματα του

4. Ματθ. 10,28. 5. Ματθ. 12,29.
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ε\

α γγέλω ν των ύπ? α ντοϋ πεποιημένω ν σννεχώ ρησε δε αύτφ κα ί 
τό ζην, ΐνα  δύο γένη  τα ι πράγματα, αύτόςτε μειζόνω ς άσχημονη 
νικώ μενος κα ι ο ι άνθρω ποι στεφανωθώσι ν  "Ω πάνσοφ ον θείας 
προνοίας ήτις την πονηράν προαίρεσιν εις  νπόθεσιν σωτηρίας 

5 λαμβάνει των π ισ τώ ν ώσπερ γά ρ  τηνμ ισάόελφ ον των άδελφώ ν 
τοϋ \Ιωσήφ π ροα ίρεσ ιν έλαβεν ε ις  νπόθεσιν της ιδ ία ς οικονο
μίας, κ α ί σνγχω ρήσας αύτοϊς κατά μ ίσ ος πω λήσαι τον άδελφόν, 
νπόθεσιν έλαβε τοϋ βασιλεϋσαι τοϋτον ο ν  ήθελεν, οντω  σννεχώ- 
ρησε π α λα ίειν τφ διαβόλψ, ΐνα  ο ι νικώ ντες στεφανω  θώσι- και 

ίο ΐνα, νίκης γενομένης ό μ ένμ είζω ν άσχημονη, ύπό των ήττόνω ν 
νικώ μενος άνθρω ποι δε μ εγόλω ς ενδοκιμώσι, τον ποτέ αρχάγ
γελο ν  νικησαντες

Ο ν δ έ ν ο ν ν  νπεξηρηται τής τοϋ Θ εοϋ δννάμεως- π ερ ί αντοϋ  
γά ρ  λέγει ή Γραφή, «ότι τά σνμπαντα δοϋλα σά». Τά σύμπαπα  

15 μ έν  δοϋλα αντοϋ, εις  δε α ντονμ όνος Υιός, και εν  τό ά γιο ν  αντοϋ  
Πνεϋμα, εκτός τούτων πάντων, και τά σνμπαντα δοϋλα, δ ιά  τοϋ 
ενός Υ ίοϋ έν  άγίψ  Πνεύματι, δονλεύει τφ δεσπότη. Κ ρ α τεί τοί- 
ννν  τών πάντω ν ό  Θ εός και άνέχεται και φονέω ν κ α ί ληστώ ν 
κ α ί πόρνω ν διά  μακροθνμίαν, όρίσας κα ιρόν τής προθεσμίας, 

20 κ α θ  ο ν  άποδίδω σιν έκάστφ, ΐνα  ο ι π ολυχρόνιον λαβόντες τήν 
προθεσμίαν, άμιετανόητον δε έχοντες τήν καρδίαν, μ ειζόνω ς  
καχαδικασθώ σι Β α σ ιλείςείσ ιν άνθρώπων ο ι έπ ί γή ς  βασιλεύον
τες άλΛ’ ούκ ά νεν τής άνω θεν έξονσίας- κα ί έγνω  ποτέ τοϋτο τή 
πείρςι ό  Ν αβονχοδονόσορ, είπών, «ότι ή βασιλεία  α ντοϋ  βασι- 

25 λεία  αιώνιος, κ α ί ή έξονσία  αντοϋ εις  γενεά ν κ α ί γενεά ν * .

$■'· Ο ύχ έστιν ό πλοϋτος καί τό χρνσίον καί τό άργύριον τοϋ

6. Ίώ6 40,19.
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Κυρίου6, καί είναι δη μιουργη μένος νά περιπαίζεται, όχι άπό τον 
Θεό (διότι δέν είναι άξιος), άλλά άπό τούς άγγέλους, πού δημιουρ- 
γήθηκαν άπό τον Θεό. Του έπέτρεψε ό Θεός καί νά ζεϊ, γιά δύο 
λόγους* πρώτο γιά νά άσχημονεΐ πιο πολύ μέ τό νά νικιέται, καί 
δεύτερο, γιά νά δοξάζονται οί άνθρωποι. Πόσο πάνσοφη πραγμα
τικά είναι ή πρόνοια τού Θού, ή οποία χρησιμοποιεί την πονηρή 
προαίρεση γιά τη σωτηρία τών πιοτών. Διότι, όπως τή μισάδελφη 
πρόθεση τών άδελφών τού ’Ιωσήφ τή χρησιμοποίησε ό Θεός γιά 
τά δικά του σχέδια, καί επιτρέποντας σ’ αύτούς νά πουλήσουν τον 
άδελφό τους άπό μίσος, τό έλαβε αύτό ώς άφορμή γιά νά βασιλεύ- 
σει αυτός τον όποιο ήθελε, έτσι έπέτρεψε νά παλεύουν οί άνθρωποι 
μέ τον διάβολο, γιά νά στεφανώνονται όσοι τον νικούν. Καί μέ τή 
νίκη τους αύτή ό μέν άνώτερος, ό διάβολος, νά ντροπιάζεται, άφοϋ 
θά νικιέται άπό τούς κατωτέρους του άνθρώπους, καί οί άνθρωποι 
νά δοξάζονται πολύ, νικώντας αυτόν πού κάποτε ήταν άρχάγγέ
λος.

5. Τ ίποτε λοιπόν δέν ξεφεύγει άπό τή δύναμη τού Θεού, 
πράγμα γιά τό όποιο λέει ή Γραφή· «τά σύμπαντα είναι δούλα 
σου»7. Τά σύμπαντα βέβαια είναι δούλα του, άλλά ό ένας καί 
Μονογενής Υιός του, καί τό ένα άγιο Πνεύμα του, είναι έξω άπό 
όλα αυτά, καί όλα αύτά τά δούλα, υπηρετούν τον Δεσπότη διά ταυ 
ενός ΥΙού καί μέ τή χάρη τού άγίου Πνεύματος. ’Εξουσιάζει λοι
πόν τά πάντα ό Θεός καί άπό τή μακροθυμία του άνέχεται τούς 
φονιάδες καί τούς ληστές καί τούς πόρνους, καί έχει ορίσει συγκε
κριμένη χρονική προθεσμία, κατά τήν οποία & άνταποδώσει στον 
καθένα, ώστε εκείνοι πού έλαβαν μεγάλη χρονική προθεσμία καί 
έχουν τήν καρδιά τους άμετανόητη, νά καταδικαστούν αυστηρότε
ρα. Οί βασιλείς είναι έκεΐνοι άπό τούς άνθρώπους πού βασιλεύουν 
στή γή, άλλά όχι χωρίς τήν εξουσία τού Θεού. Αύτό τό γνώρισε 
κάποτε με τήν πείρα του ό Ναβουχοδονόσορ ώστε νά πει* «ή βασι
λεία τού Θεού είναι βασιλεία αιώνια καί ή έξουσία του παντοτινή 
σέ όλες τις γενεές»8.

7. Ψαλμ. 118,91. 8. Δαν. 4,3.
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διαβόλου, καθώ ς νομ ίζουσ ί τινες. «Τοϋ γά ρ  π ισ τοϋ όλος ό  κό

σμος τώνχρημάτων, τοϋ δε άπιστου ουδέ οβολός»' διαβόλου δέ 
ονδ έν άπιστότερον, κα ι φανερώ ς διά  τοϋ προφήτου λ έγε ι ό  Θε
ό ς · «έμόν τό χρυσ ίον κα ι έμόν το άργύριον». Σ υ  μ όνον χρήσαι 

5καλώς, κα ι ούκ εστι μεμπτόν τό ά ρ γύ ρ ιο ν  όταν δέ συ τφ καλώ  
χρήση κακώς, τότεμή Θέλωνμέμψασθαι τήν σήν διοίκησιν, άνά- 
γ ε ις  τήνμέμψ ιν έπ ι τον δημιουργόν άσεβώς Α  ΰνα τα ίτιςκ α ι διά  
χρημάτω ν δικαιω θήναι- «έπείνασ(ζ, κα ι έδώ κατέμ οι φ α γειν» · 
πάντω ς ότι άπό χρημάτω ν «γυμ νός ή  μ η ν κα ι περιεβάλετέ με»· 

ιοπάντω ς ότι διά  χρημάτων. Κ α ι θέλεις γνώ ναι ότι δύναται θύρα 
γενέσθα ι βασιλείας ουρανώ ν τά χρήματα; «Π ώλησόν οου», φη- 
σζ «τά υπάρχοντα, κα ι δός πτωχοϊς, κα ι έξεις Θησαυρόν έν  ού- 
ρανοϊς».

ζ  · Τ α ϋ τα  δ έ μ ο ι λέλεκται διά  τούς αιρετικούς, τούς άναθεματί- 
15 ζοντας τά κτήματα κ α ι τά χρήματα και τά σώματα' οϋτε γά ρ  

δοϋλον βούλομαι σε χρημάτω ν είναι, οϋτε ώ ς έχθροϊς προσέχειν 
Τ οΐςείς ύπηρεσίαν υπό Θ εοί7 σοι δοθεϊσι. Μ ήν τοίνυν ποτέ εϊπης 

τοϋ διαβόλου είνα ι τά χρήματα' καν γά ρ  λέγη , «ταϋτα πάντα σοι 

δώσω, ότι έμο 'ι παραδέδοται», δύναται μ έν  τις α ντοϋ και άθετή- 

20 σαι τό ρήμα' τφ ψεύστη γά ρ  ου δει π ισ τέύειν τάχα δέ κα ι άναγ- 

κασϋείς υπό τής τοϋ παρόντος δυνάμεως, ειπε τήν α λή θεια ν ον  
γά ρ  είπε, 'ταϋτα πάντα σοι δώσω, ότι έμά έστίν. άλλ’ ότι «έμοί 

παραδέδοται»' ου  γά ρ  τήν δεσποτείαν ήρπασεν, αλλά τό έγκε-

9. Ό Κλήμης ό ’Αλαξανδρευς λέγει· «Καλώς πλουτεϊν ού χεχώλυχεν ό θεός, 
άλλά γάρ τό άδίκως καί άπλήστως* (Ζτρα̂ ματεύ̂ γ', &).

10. Άγγ. 2,9.
11. Ματθ. 25,35.
12. Ματθ. 25,36.
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6 Ό  πλούτος καί τό χρυσάφι και τά χρήματα δέν ανήκουν 
στον διάβολο, δπως νομίζουν μερικοί9. Διότι στον πιστό άνήκει 
δλος ό κόσμος των χρημάτων, ενώ στον άπιστο οΰτε οβολός»10. Και 
δέν υπάρχει κανένα πράγμα πιο άπιστο άπό τον διάβολο, καί αυτό 
τό λέει φανερά ό Θεός μέσω του προφήτη· «δικό μου είναι τό χρυ
σάφι καί δικά μου τά χρήματα»11. Έού μόνο χρησιμοποίησέ τα 
καλά, καί τά χρήματα δέν είναι άξιοκατάκριτα. "Οταν όμως εσύ τό 
καλό τό χρησιμοποιείς κακώς, τότε, επειδή δέν θέλεις νά κατηγο
ρήσεις τή δική σου κακή χρήση τους, ρίχνεις τό φταίξιμο με τρόπο 
άσεβη στον Δημιουργό. Μπορεΐ κάποιος νά δικαιωθεί καί έχοντας 
χρήματα. «Πεινούσα, καί μου δώσατε νά φάω»12, οπωσδήποτε μέ 
τά χρήματα. «νΗμουνα γυμνός καί μέ ντύσατε»13, οπωσδήποτε μέ 
τά χρήματά σας. Θέλεις νά μάθεις πώς τά χρήματα μπορούν νά 
γίνουν είσοδος της βασιλείας τών ουρανών; «Πούλησε», λέει, «τά 
υπάρχοντά σου καί δώσε τα στούς φτωχούς, καί θά εχεις θησαυρό 
στους ουρανούς»14.

7. Α.ύτά σάς τά είπα γιά τούς αιρετικούς, οί όποίοι άναθεματί- 
ζουν τά κτήματα καί τά χρήματα καί τά σώματα. Γιατί δέ θέλω 
ούτε δούλος τών χρημάτων νά είσαι, ούτε νά βλέπεις ώς έχθρούς 
αύτά πού σου δόθηκαν άπό τον Θεό γιά νά υπηρετείς τούς άνθρώ- 
πους. Νά μή πεις λοιπόν ποτέ ότι τά χρήματα είναι του διαβόλου. 
Καί όταν άκόμα λέει, «δλα αύτά θά σου τά δώσω»15, έπειδή « έχουν 
παραδοθεΐ σέ μένα»16, μπορεΐ κανείς καί νά μή πιστέψει στά λόγια 
του, διότι στον ψεύτη δέν πρέπει νά πιστεύουμε. Ίσως βέβαια καί 
νά άναγκάστηκε άπό τήν παρουσία έκείνου νά πει την άλήθεια. 
Διότι δέν είπε, «δλα αύτά θά σου τά δώσω», έπειδή είναι δικά μου, 
άλλά ότι, «έχουν παραδοθεΐ σέ μένα», διότι ό διάβολος δέν άρπαξε 
τήν κυριαρχία αύτών πού υποσχόταν στον Χριστό, άλλά ομολόγη
σε ότι του είχε παραχωρηθεΐ ή διαχείρησή τους. Κάθε φορά πού

11. Άγγ. 2,9. 1Ζ Ματθ. 25,35.
13. Ματθ. 25,36. 14. Ματθ. 19,21.
15. Ματθ. 4, 9. 16. Ματθ. 4, 6.
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χειρήσθαι κ α ί οίκονομεΐν τέως ώ μολόγησε- ζητείσθω  δέ κατά  

κα ιρόν υπό τώ νεξηγούμενω ν, πότερον ψεύδεται ή  αληθεύει.

Ε ι ς  τοίνυν έστιν ό  Θεός, ό  Πατήρ, ό  παντοκράτωρ, ο ν  έτάλ
μ η  σ α ν α ιρετικώ ν π α ϊό ες  δ υσ φ η μ εϊν  έτόλμησαν γά ρ  δυσφη- 

5μήσαι τον Κ ύρ ιον Σαδαώθ, τον καθήμενον έπάνω τών Χ ερου
β ίμ ' έτόλμησαν βλάσφημησαι τον Ά  δω να ΐ Κ ύριον' έτόλμησαν 
βλασφημήσαι τον έπ ί Η ροφήταις παντοκράτορα Θεόν. Σ υ  δέ 
ένα  προσκύνει τον παντοκράτορα Θεόν, τον Π ατέρα τοϋ Κ υρί
ου  ή  μώ ν Ίησοϋ Χ ριστοϋ Φ εϋγε τή ν  πολ ύθεον τιλάνην, και φεϋ- 

ιο γ ε  πάσαν αϊρεσιν, κ α ί λ έγε  κατά τον Ίώβ' «Κ ύριον δέ τον παντο
κράτορα έπικαλέσομαι, τον ποιοϋντα μ εγά λα  κα ί άνεξιχνίαστα, 
ένδοξα τε κ α ί έξαίσια, ώ ν ούκ έστιν α ρ ιθ μ ό ς κ α ί τό, «έπί τού
το ις  πάσί, τιμή παντοκράτορος», ψ  ή  δόξα εις  τούς αιώ νας τών 
αιώνων. Α μήν.
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κάποιος καλείται νά ερμηνεύσει τά λόγια του διαβόλου, πρέπει νά 
έρευνα άν ψεύδεται ή λέει την άλήθεια.

8. Έ ν α ς  λοιπόν είναι ό Θεός, ό Πατέρας, ό Παντακράτορας, 
τον όποιον οί οπαδοί των αιρέσεων τόλμησαν νά δυσφημήσουν. 
Διότι τόλμησαν νά βλασφημήσουν τον Κύριο Σαβαώθ, αυτόν πού 
κάθεται πάνω στά Χερουβίμ17. Τόλμησαν νά βλασφημήσουν τον 
Κύριο των Δυνάμεων. Τόλμησαν νά βλασφημήσουν αυτόν πού οι 
προφήτες ονομάζουν Παντοκράτορα Θεό. Έσύ όμως νά προσκυ- 
νεΐς εναν, τον Παντοκράτορα Θεό, τον Πατέρα του Κυρίου μας 
’ Γη σου Χρίστου18. ’Απόφευγε τήν πολύθεη πλάνη καί κάθε αίρεση, 
καί λέγε δπως ό Ίώβ· «θά έπικαλεσθώ τον Κύριο τόν Παντοκράτο
ρα, ό όποιος κάνει μεγάλα καί άνεξεχνίαστα ένδοξα καί εξαίσια, 
τόσα πολλά πού δέν μπορούν νά μετρηθούν19, καί τό, «σέ δλα αύτά 
φαίνεται ή τιμή τού Παντοκράτορα»20, στον όποιο άνηκει ή δόξα 
στούς αιώνες των αίώνων. Αμήν.

17. Ψαλμ. 79,2. 18. Ρωμ. 15,6.
19. Ίώ6 5,6. 20. Ίώ6 37,22.
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Έ ν Ίεροσολύμοις σχεόιασθεΐσα, είς τό, Ποιητήν 
ουρανού και γης, ορατών τε πάντων καί άοράτων. Και 
άνάγνωσις εκ τον Ίώβ- «τις οντος ό κρυπτών με βον- 
λήν, σννέχων όέ ρήματα έν καρόίςι, έμέ όέ οΐεται κρύ- 

5 πτειν;», και τά έξης

Ο ! Σαρκόςμέν όφθαλμοϊς θεωρήσαι τον Θεόν άόύνατον τό γάρ 
άσώματον σαρκός δμμασιν ύποπίπτεινού όύναταί’ καιμεμαρτύ- 
ρηκεν αύτός ό μονογενής Υιός τοϋ Θεοϋ, λέγων «Θεόν ονόείς 
πώποτε τεθέαται». Καν γάρ κατά ro γεγραμμένον έν τφ Ίεζε- 

ιο κιήλ έκλάβοι τις, δτι είδεν ό Ιεζεκιήλ, άλλά τι λέγει ή Γραφή; 
Ειόεν «ομοίωμα όόξης Κυρίου», ονκ αυτόν τον Κύριον, άλλά τό 
ομοίωμα της όόξης, και ούκ αντήν τήν δόξαν, ώς έστιν αληθώς- 
και ίόών τό ομοίωμα της όόξης μόνον, και ονκ αντήν τήν δόξαν, 
έπεσεν επί τήν γην από τοϋ φόβον. Ε ί όέ τό της όόξης ομοίωμα 

15 θεαθέν φόβον καί αγωνίαν περιεποίει τοις Προφήταις αύτόνεϊ 
Τις έπιχειρήσειε θεωρήσαι τον Θεόν, πάντως αν καί τον ζρν 
άπηλλάντετο, κατά τό ειρημένον «ούόείς δψεται τό πρόσωπόν 
μ ο υ  καί ζήσεται». Αιά τούτο κατά τήν μεγίστη ν αύτοϋ φιλαν
θρωπίαν ό Θεός παραπέτασμα της οικείας θεότητος έξέτεινε τον 

20 ουρανόν, ΐνα μ ή  άπολώ μεθα-ονκ έμός ό λόγος άλλ’ ό Προφήτης 
εϊπεν «έάν ά νο ιξές  τον ουρανόν, τρόμος λήψεται άπό σοϋ όρη,

ΚΑ ΤΗΧΗΣΙΣ Θ'.
ΦΩΤΙΖΟΜΕΝΩΝ,

1. Ίώ6 38,2, 2. Ίω. 1,18.
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ΦΩΤΙΖΟΜΕΝΩΝ

Ή  οποία έγινε στά ’Ιεροσόλυμα, και άναφέρεται στό* 
Ποιητήν τοϋ ούρανοϋ καί της γης και δλων των ορατών 
καί άοράτων, καί ανάγνωση άπό τον Ίώβ τοϋ χωρίου* 
«Ποιός είναι αυτός πού κρύβει τή βουλή μου καί κρατάει 
στήν καρδιά του τά λόγια μου, νομίζοντας ότι κρύβεται

άπό μένα;» καί τά λοιπά.

1. Ε ίνα ι άδύνατο μέ τά σαρκικά μάτια νά δοϋμε τον Θεό, διότι 
τό άσώματο είναι άδύνατο νά γίνει άντιληπτό μέ τά σαρκικά μά
τια, πράγμα πού μάς τό βεβαίωσε ό ϊδιος ό Μονογενής ΥΙός του 
Θεοϋ λέγοντας* «τον Θεό δέν τον είδε ποτέ κανείς»2. Καί αν κάποι
ος νομίσει ότι ό ’Ιεζεκιήλ τον είδε, σύμφωνα μέ αύτά πού είναι 
γραμμένα στο βιβλίο τοϋ ’Ιεζεκιήλ, όμως ας δοϋμε τί λέει ή Γραφή* 
είδε «ομοίωμα τής δόξας τοϋ Κυρίου»3, όχι τον ϊδιο τον Κύριο, 
άλλά τό ομοίωμα της δόξας, καί όχι τήν ϊδια τή δόξα, όπως αύτή 
είναι πραγματικά, καί βλέποντας μόνο τό δμοίωμα της δόξας, καί 
όχι τήν ϊδια δόξα, έπεσε καταγής άπό τό φόβο. Έάν λοιπόν τό 
ομοίωμα της δόξας βλεπόμενο προξενούσε φόβο καί άγωνία στούς 
προφήτες, άν κανείς έπιχειρσϋσε νά δει τον ίδιο τον Θεό, οπωσδή
ποτε θά έχανε καί τή ζωή του, όπως λέει ή άγια Γραφή* «κανένας 
δέν μπορεϊ νά δει τό πρόσωπό μου καί νά ζήσει»4. Γι* αύτό άπό τήν 
πολύ μεγάλη φιλανθρωπία του ό Θεός άπλωσε τον ουρανό σάν 
παραπέτασμα, γιά νά μή καταστραφοϋμε. Καί δέν τό λέω εγώ αύ
τό, άλλά ό προφήτης* «έάν άνοίξεις τον σύρανό, θά τρομάξουν άπό

3. Ίεζ. 1,28.
4. ’Εξ. 33,20.



286 ΚΥΡΙΛΛΟΥ ΙΕΡΟΣΟΛΥΜΩΝ

κ α ί τακήσονται». Κ α ί τ ί Θαυμάζεις ε ίΙεζεκ ιή λ  τό ομοίωμα τής 
όόξης ίδώ ν έπεσεν, όπου τφ Α  ανιήλ ό  Γαβριήλ, ο  ικέτης ώ ν τοϋ 
Κ υρίου, ώφθη, κ α ί παραχρήμα έπτηξε κ α ί έπεσεν έπ ί πρόσω - 
πον, κ α ί άχρις ότου έξεβιάσατο έαυτόν ό  ά γγελος εις  ομοίωμα 

5 υ ίο ΰ  άνθρώπου, ούκ έτόλμησεν άποκριθηναι ό  Π ροφήτης; Ε ί όέ 
Γαβριήλ όπτανόμενος τρόμον ένεποίει προφήταις, αυτός ό  Θ εός 
ε ί  ώφθη καθ’ ό  ην, ούκ  άπώ λλυντο π ά π ες;

& · Θ είαν Τοίνυν φ ύσ ιν ίόεϊν σαρκός όμμασιν ά όύνα τον έκ  δε 
των έργων των θείω ν εις  φαντασίαν της δυνάμεω ς έλθεΐν δυνα- 

ιο  τον, κατά τον Σολομώ ντα τον λέγοντα - «έκ γά ρ  μ εγέθ ο υς κ α ί 
καλλονής χτισμάτω ν άναλόγω ς ό  γενεσ ιουρ γός αύτώ ν θεω ρεί
ται»· ο ν  γά ρ  είπεν, ότι έκ των χτισμάτω ν ό  γενεσ ιουργός θεωρεί
ται, αλλά προσέθηκεν, ότι ά ναλόγω ς τοσούτψ γά ρ  μ είζω ν έκά- 
χ,νψ φαίνεται ό  Θεός, όσψ α ν μ είζονος θεω ρίας των χτισμάτων 

15έπ ιλά βη  ται ό  άνθρω πος* κ α ί ότα ν δ ιά  της μ είζο νο ς  θεω ρίας 
ύψωθη Tff χαρδίςί, μ είζονα  κ α ί π ερ ί Θ εοϋλαμβάνει φαντασίαν.

r ’ Κ α ί θέλεις γνώ ναι, ότι Θ εοϋ φ ύσ ιν καταλαβεϊν άδύνατον; 
Λ έγουσ ιν ο ι τρεις πα ϊδες έν  τη καμίνψ τοϋ πυρός ύμνολογοϋν- 
τες τον Θ εόν «ευλογητός ε ί  ό  έπιβλέπω ν άβύσσους, καθήμενος 

20 έπ ί των Χερουβίμ». Ε ίπ έμ ο ι, τις έστιν ή  φ ύσις των Χ ερουβίμ, 
χα ι τότε τον έπιχαθήμενον θεώρει. Κ α ί τοι γ ε JΙεζεκιήλ ό  προφή
της κα ι την έκφρασιν αύτών εποιήσατο κατά το δυνατόν, λέγω ν, 
ότι τέσσαρα πρόσωπα τφ ένζ τό μ εν  άνθρώπου, τόδέλέοντος, τό 
δε άετοϋ, τό δε μόσχου- κ α ί ότι εξ  πτέρυγες τφ ένί, κ α ί οφθαλμοί 

25α ύτο ϊς  πα ντα χόθεν' κ α ί ότι ύπό έκαστον τροχός τετραμερής

5. Ήσ. 63,19.
6. Σοφ. Σολ. 13,5.
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σένα τά βουνά και θά λειώσουν»5. Καί γιατί άπορεΐς πού ό Ιε 
ζεκιήλ βλέποντας τό ομοίωμα της δόξας του Θεού έπεσε καταγής, 
τή στιγμή πού ό Δανιήλ, στον όποιο εμφανίστηκε ό Γαβριήλ, πςύ 
είναι ύπηρέτης του Κυρίου, άμέσως φοβήθηκε καί έπεσε μπροστά 
του, καί μέχρι πού ό άγγελος έλαβε άνθρώπινη μορφή δέν τόλμησε 
νά άπαντήσει ό προφήτης; Ά ν  λοιπόν ό Γαβριήλ εμφανιζόμενος 
προκαλοϋσε τρόμο στούς προφήτες, άν φανερωνόταν ό ϊδιος ό 
Θεός όπως είναι, δέ θά χάνονταν δλοι;

2. Ε ίν α ι άδύνατο λοιπόν νά δούμε τή φύση τού Θεού με τά 
σαρκικά μάτια. “Ομως άπό τά έργα τού Θεού μπορούμε νά φα
νταστούμε τη δύναμή του, σύμφωνα με τον Σολομώντα πού λέει* 
«άπό τό μέγεθος καί τήν ομορφιά των δημιουργημάτων φτάνει 
κανείς κατ’ άναλογία στη θέατσϋ Δημιουργού τους»6. Καί δέν είπε 
άπλώς ότι «άπό τά κτίσματα φαίνεται ό Δημιουργός», άλλά πρόσ- 
θεσε καί τό «κατ’ άναλογία». Διότι ό Θεός φαίνεται τόσο πιο με
γάλος στον καθένα, όσο πιο πλήρη γνώση των κτισμάτων τού Θε
ού άποκτά ό άνθρωπος. Καί όταν με τη πληρέστερη γνώση άνυ- 
ψωθεΐ ή καρδιά του, τόσο πιο μεγάλη άντίληψη σχηματίζει γιά 
τον Θεό.

3. Θέλεις λοιπόν νά μάθεις ότι είναι άδύνατο νά κατανοήσου
με τη φύση τού Θεού; "Οταν οι τρεις Παίδες βρίσκονταν μέσα στο 
άναμμένο καμίνι καί ύμνολογούσαν τον Θεό, έλεγαν «είσαι ευλο
γημένος, σύ ό οποίος κάθεσαι πάνω στά Χερουβίμ καί βλέπεις τά 
βάθη των θαλασσών»7. Πές μου ποιά είναι ή φύση τών Χερουβίμ, 
καί τότε προσπάθησε νά δεις αύτόν πού κάθεται έπάνω τους. Καί 
παρόλο πού ό προφήτης ’Ιεζεκιήλ μάς περιέργαψε όσο μπορούσε 
τό μορφή τους λέγοντας, ότι τό καθένα άπό αύτά είχε τέσσερα πρό
σωπα, τό ένα άνθρώπου, τό άλλο λιονταριού, τό άλλο άετου, καί τό 
άλλο μοσχαριού8, καί ότι τό καθένα είχε έξι φτερά9, καί υπήρχαν 
μάτια σε κάθε σημείο τού σώματός τους, καί κάτω άπό τό καθένα

7. Δαν. 3,55. 8. Ίεζ. 1,10. 9. Ήσ. 6,2.
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υποκείμενος- κα ι όμως τοϋπροφ ήτου τήν έκφρασιν ποιουμένου, 
οϋπω  ήμεΐς οΰόέ άναγινώ σκοντες καταλαδειν δυνάμεθα Ε ί δε 
τόν θρόνον, δ ν  διηγήσατο, καταλαδειν ου δυνάμεθα, τον έπικα- 
θήμενον αόρατον και άνεκδιήγητον Θ εόν πώ ς καταλαδειν όυ-

5 νησόμεθα; Φ ύσινμ έν ουν Θ εοϋ πολυπραγμονεϊν άδύνατον, δο
ξολογία ς δε άναπέμπειν αύτφ  έπ ί τοϊς όρω μένοις αύτοϋ όημι- 
ουργήμασι δυνατόν

ό !  Τ α ϋ τα  δε ύμ ΐνλέγετα ι διά  τήν τής πίστεω ς άκολουθίαν, και 
δ ιά  τό λ έγ ε ιν  ημάς, «Π ιστεύομεν ε ις  ενα  Θεόν, Π ατέρα, Π αν- 

ίο τοκράτορα, π ο ιη τή ν ούρα νοϋ κα ι γης, ορατώ ν τε πάντω ν κα ι 
άοράτων, ΐνα  μνημονεύωμεν, ότι αυτός έστι Π ατήρ τοϋ Κ υρίου  
ημώ ν ΊησοϋΧ ριστοϋ, και α υτόςέστιν όπεποιηκώ ς τόν ουρανόν  
κα ι τήν γην, και ΐνα  άσφαλιζώ μεθα έαυτούς δ ιά  τάς έκτροπάς 
τών άθέω ν αιρετικώ ν, τών τετολμηκότω ν κακώ ν ά να γορεύειν  

15 τόν πάνσοφον τεχνίτην παντός τοϋδε τοϋ κόσμου, τών δλεπόν- 
τω νμέν σαρκός όφθαλμοϊς, τά δε δμματα της δ ιάνοίας πεπωρω- 
μένων.

€ \ Τ ί γά ρ  έχουσι μέμψ ασθαι τφ  μ εγίσ τφ  δημιουργήματι τοϋ  
Θεοϋ; Ο υςέδει έκπλαγήναι θεωρήσαντας τών ουρανώ ν τά κύτη, 

20 οϋς έδει προσκυνησαι τόν στησαντα ώ ς καμάραν τόν ουρανόν, 
τών έκ  ρευστής φύσεω ς τών ύδάτων άπτωτσν ύπόστασιν ούρα
νοϋ  ποιήσαντα Ε ίπε γά ρ  ό  Θεός- «γενιηθήτω  τό στερέωμα έν  
μέσψ  τοϋ ϋδατος»- είπ εν ό  Θ εός άπαξ, κ α ί εστηκε, κ α ί ού  πίπτει. 
Ύ δω ρ ό  ούρανός κα ί πύρινοι ο ι έν  αύτφ  ή λιος κ α ί σελήνη κα ί 

25 τά άστρα- κ α ί πώ ς τά πύρινα  έν  τφ ΰδατι τρέχει; Ε ί δ έ  τις δ ιά  τάς

10. Ίεζ. 10,11
11α. *Όσα άναφέρει έόω ό Κύριλλος λέγονται έναντίον τών γνωστικών
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υπήρχε τροχός με τέσσερα μέρη10, κι’ όμως έμεΐς, άν καί ό προφή
της μάς περιγράφει τή μορφή τους, μελετώντας τήν περιγραφή 
τους δεν μπορούμε νά τά κατανοήσουμε. Έφόσον λοιπόν δέν 
μπορούμε νά κατανοήσουμε τον θρόνο πού μάς τον περιέγραψε, 
πώς θά μπορέσουμε νά κατανοήσουμε εκείνον τον άόρατο καί άπε- 
ρίγραπτο Θεό πού κάθεται πάνω στον θρόνο; Είναι άδύνατο λοι
πόν νά έρευνήσουμε σχολαστικά τή φύση του Θεοΰ. Τό μόνο πού 
μπορούμε νά κάνουμε είναι νά του άπευθύνουμε δοξολογίες, πα
ρατηρώντας τά δημιουργήματά του.

4. Κ α ί αύτά σάς τά λέω, επειδή τό επιβάλλει ή συνέχεια του 
Συμβόλου τής πίστεως, κατά τό όποιο λέμε* «Πιστεύουμε σέ έναν 
Θεό, Πατέρα, Παντοκράτορα, δημιουργό του ούρανοΰ καί τής 
γής, όλων τών ορατών καί τών άοράτων», γιά νά θυμόμαστε ότι 
αύτός είναι ό Πατέρας του Κυρίου μας Ίησοΰ Χρίστου καί αυτός 
είναι εκείνος πού δημιούργησε τον ούρανό καί τή γή11α, καί γιά νά 
προφυλαγόμαστε άπό τις εκτροπές τών άθεων αιρετικών, οί όποιοι 
τόλμησαν νά μιλούν με άσέβεια γιά τον πάνσοφο τεχνίτη όλου 
αύτοΰ τού κόσμου, επειδή βλέπουν μόνο με τά σαρκικά μάτια τους, 
έχοντας τυφλωμένα τά μάτια τή ς ψυχή ς τους.

5. Δ ιό τ ι τί έχουν νά κατηγορήσουν τό τόσο μεγάλο δημιούρ
γημα του Θεου, αύτοί πού έπρεπε νά έκπλαγοΰν βλέποντας τά 
ούράνια σώματα, καί νά προσκυνήσουν έκεΐνον πού έστησε σάν 
καμάρα τον ουρανό12, έκεΐνον πού άπό τή ρευστή σύσταση τών 
ύδάτων κατασκεύασε τό σταθερό στερέωμα τσϋ ούρανοΰ; Διότι ό 
Θεός είπε, «νά γίνει ό σύράνιος θόλος άνάμεσα στά ΰδατα»13, μιά 
φορά τό είπε ό Θεός, καί ό σύρανός στήθηκε καί δέν πέφτει. Ό  
ουρανός είναι νερό, καί όλα όσα βρίσκονται σ' αυτόν είναι άπό 
φωτιά, ό ήλιος, ή σελήνη και τά άστρα. Καί πώς τρέχουν τά πύρινα 
μέσα στό νερό; Καί άν κανείς άμφιβάλλει, έπειδή τό νερό καί ή
Μενάνδρου, Σατουρνίνου, Βασιλείδη, Καρποκράτη, οΐ όποιοι δίδασκαν δτι ό 
κόσμος δημιουργήθηκε άπό όγγ έλους.

11. Έφ. 1,3. 11 Ήσ. 40,22. 13. Γεν. 1,6.
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εναντίας φύσεις π νρ ό ςκ α ί ϋόατος αμφιβάλλει, μνημονενέΐω  τον 
πνρός, τοϋ έπ ί Μ ω νσέω ςένΑ  ίγύπ τφ  φ λογίζοντοςέν τή χα λά ζι, 
κ α ί βλεπέτω τοϋ Θ εοϋ την πάνσοφον δημιονργίαν- έπειδή γά ρ  
η ν ύόάτω ν χρεία, μ ελλούσ η ς τής γ ή ς  γεηπονεΐσθα ι, ύδατώόη 

5κατεσκεύασεν ύπεράνω  τον ούρανόν, ίνα, όταν ό ί  νετώ ν άρόεί- 
α ςγένη τα ι χρεία  τφ τής γή ς  χωρίψ, έτοιμος $  έκ  φύσεως πρός  
τοϋτο ό  ούρανός.

Τ ι δέ κ α ί θανμάσαι ούκ  εσ τιν οιποβλέποντα κ α ί ε ις  ή λ ιο ν  
κατασκεύασμα; Ώ ςμ ικρόν γά ρ  όρώ μενον σκεϋοςμεγάλη ν  όύνα- 

ιο μ ιν  περιέχει, έξ  άνατολής φαινόμενος κα ίμ έχρι όύσεω ς άποστέλ- 
λω ν το φως; ο ν  τάς πρω ινάς άνατολάς διαγράφω ν ό  Ψαλμψδός, 
έλεγε- «καί αύτόςώ ς ννμ φ ίοςέκπορενόμ ενοςέκπα στοϋ αύτοϋ»- 
το γά ρ  φ αιόρόν κ α ί σύμμετρον της πρώ της αύτοϋ καταστάσεως 
φαινομένης εις  ούρ^νονς δ ιέγραφ ε■ μεσημβρινόν μ έν  γά ρ  διϊπ- 

ΐδπεύοντα  πολλάκις κ α ί φ εύγομεν δ ιά  τό φλογώ δες- άμα δε ταϊς 
ά να τολα ϊς τερπνός έστι τοϊς πάσι, ώ ς ννμ φ ίος δρώ μενος Κ α ί 
βλέπε τήν δ ιοίκησιν αύτοϋ (μάλλον δε ούκ αύτοϋ, αλλά τοϋ τον 
δρόμον αύτφ  δ ιά  προστάγματος όρίσαντος)’ πώ ς θέρονςμ έν, 
νψ ηλότερος γινόμενος, μακροτέρας ά περγάζετα ι τάς ημέρας, 

30 δ ιδονς ευκαιρίαν εις  εργα  τοϊς άνθρώ ποις χειμώ νος δέ, συστέλ
λ ε ι τον δρόμον, ϊνα μ ή  τοϋ ψ ύχονς πλείω ν γένητα ι ό  χρόνος, ά λλ’ 
ίν α  α ί νύκτες, μ είζο νες  γινόμενα ι, π ρός ά νεσ ιν μ ε ν  σννεργώ σι 
τοϊς άνθρώποις, σννεργώ σι όέ κ α ί πρός καρποφορίαν των γεν 
νημάτω ν της γης; "Ορα δέ κ α ί πώ ς άντιπαραδιδόασιν άλλήλαις 

35 εύτά κτω ς α ί ήμέραι, θ έρ ονς μ έ ν  α ύξα νόμ ενα ι, χειμ ώ νος δέ 
σνστελλόμεναι, έν  εαρι δέ κ α ί φθινοπώ ρφ τήν ισότητα τών δ ια -  

στημάτων ά λλήλα ιςχαριζόμ ενα ι-κα ί α ί νύκτεςπά λιν έπιτελοϋσι 
τά παραπλήσια, ώ ς κ α ί τό Ψ αλμφδόν λ έγε ιν  π ερ ί αύτών- «ημέρα 
τρ ήμέρςι έρεύγετα ι ρήμα, κ α ί νύξ  ννκ τί α να γγέλλει γνώ σιν»-



ΚΑΤΗΧΗΣΙΣ ΦΩΤΙΖΟΜΕΝΩΝ Θ’ 291

φωτιά είναι στοιχεία άντίθετα, άς θυμηθεί τη φωτιά, πού τόν καιρό 
του Μωυση στη Αίγυπτο έπεφτε μαζί μέ τό χαλάζι, και άς δει την 
πάνσοφη δημιουργία του Θεού. Επειδή δηλαδή έπρόκειτο ή γή 
νά καλλιεργηθεί και είχε άνάγκη άπό νερό, κατασκεύασε τόν 
ούρανό άπό νερό, ώστε, όταν ή γή εχει άνάγκη άρδεύσεως μέ βρο
χές, νά είναι έτοιμος ό ούρανός άπό τη φύση του γι’ αυτό.

& Κ α ι ποιό είναι εκείνο πού νά μή θαυμάζει κανείς άτενίζο- 
νιας τόν ήλιο; Διότι, ενώ φαίνεται «σάν ένα μικρό σκεύος»14, περιέ
χει μεγάλη δύναμη, βγαίνοντας άπό την άνατολή καί στέλνοντας 
τό φώς μέχρι τή δύση, τού όποιου περιγράφοντας την πρωινή άνα
τολή ό Ψαλμωδός έλεγε* «αύτός μοιάζει μέ νυμφίο πού βγαίνει 
άπό τόν νυφικό θάλαμο»15, επειδή περιέγραφε την ομορφιά καί τή 
συμμετρία πού παρουσιάζει κατά τήν πρώτη του εμφάνιση στόν 
ούρανό. Γιατί, όταν φτάνει στο μεσουράνημά του, πολλές φορές 
τόν άποφεύγουμε, έπειδή καίει. Κατά την άνατολή του όμως είναι 
εύχάριστος σέ όλους καί βλεπόμενος μοιάζει μέ νυμφίο. Καί κοίτα
ξε τή ρύθμιση του (ή, καλύτερα, όχι τη δική του, άλλά εκείνου ό 
οποίος μέ πρόσταγμά του όρισε τη διαδρομή του)· πώς δηλαδή τό 
μέν καλοκαίρι άνεβαίνοντας ψηλότερα κάνει μεγαλύτερε^ τι5 
ρες, δίνοντας έτσι εύκαιρία στσύς άνθρώπους νά έργαοτούν, ενώ 
τόν χειμώνα συντομεύει την τροχιά του, γιά νά μή |χει μεγάλη 
διάρκεια ή εποχή τού κρύου, άλλά νά γίνονται μεγαλύτερες οί 
νύχτες, βοηθώντας τούς άνθρώπους νά ξεκουραστούν, καί τά γεν
νήματα της γης νά καρποφορήσουν. Πρόσεξε επίσης ^  μέ πόση 
τάξη εναλλάσσονται οί ήμερες. Τό καλοκαίρι μεγαλώνουν, καί τόν 
χειμώνα μικραίνουν, ενώ τήν άνοιξη καί τό φθινόπωρ0 ^ουν ίση 
διάρκεια μεταξύ τους. Τά ίδια κάνουν έπίσης καί οί νύχτ££> οπως 
λέει γι* αύτές καί ό Ψαλμωδός* «ή μία ή μέρα μιλάει στήν #^λη, καί 
ή κάθε νύχτα μεταδίδει στήν επόμενη τή γνώση της»κ 'βτσι, μέ 
τήν εύρυθμη λειτουργία τους, είναι σχεδόν σά νά κ(*ρα1>γάζουν

14. Σοφ. Σειρ. 43,1 15. Ψαλμ. 18,6.
16. Ψαλμ. 18,3.
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χοϊς γά ρ  ούκ έχουσιν ώχα αίρετικοϊς μ ονονουχί βοώσι, και διά  
τής ευταξίας λέγουσι, μ ή  άλλον τινά είνα ι Θεόν, ή  τον δημιουρ
γ ό ν  και όροθέτην, τον έκτάξαντα τά όλα.

Α ίη δ ε ίς  δε άνεχέσθω  λεγόντω ν τινών, ά λλον μ έν  είνα ι τον 
5 φω τός ποιητήν, ά λλον δε σκότους’ μνημονευέτω  γά ρ  Ή σαΐου 

λέγο ντο ς- « Ε γώ  ό  Θ εός ό  π ο ιή σ α ς φως, κ α ι κατασκευάσας 
σκότος». Τ ί άσχάλλεις επ' αύτώ, ώ  άνθρωπε; τ ί βαρέω ς φέρεις 
τον καιρόν, τον ε ις  ά νά π α υσ ιν σήν δοθέντα; Ο ύκ α ν ο ικέτης 
παρά δεσποτώ ν έλαδεν άνάπαυσιν, ε ίμ ή  τό σκότος έπάναγκες 

ίο έπ ή γε την προθεσμίαν. Π ώ ς δε πολλάκις καμόντες έν  ήμέρςι, έν  
ννξ ίν  άνανεούμεθα, κα ι ό  τή χθές ήμέρςι γενόμ ενος έν  καμάτοις 
ίω θ εν γίνετα ι ρω μαλέος δ ιά  τήν τής νυκτός άνάπαυσιν; Τ ί δε 
νυκ ΐός πρός σοφίαν χρησιμώτερον; έν  ταύτη μ έν  γά ρ  πολλάκις  
τά πεηι θ εο ί7  φανταζόμεθα- έν  αυτή δέ άνάγνω σιν κα ι θεω ρίαν 

15 τών θείω ν λο γιώ ν  π οιούμ εθα  Π ότε δέ μ ά λλο ν εις  ψ αλμω δίαν 
κ α ι προσευχήν συντέταται ή δ ιάνοια  ημών; αρα ούκ  έν  νυκτί; 
Π ότε δέ πολλάκις τών οικείω ν αμαρτιών ήλθομεν εις  ύπόμνησιν; 
ούκ  έν  νυκτί; Μ ή τοίνυν παραδεξώ μεθα κακώ ς ά λλον σκότους 
είνα ι π ο ιη τή ν ά γα θ ό νγά ρ  κ α ί τούτο δείκνυσιν ή  πείρα  κ α ίχρη - 

30 σιμώταχον.

Ε χ ρ ή ν  δέ αυτούς ο ύ  μ ό νο ν ή λίου  κ α ί σελήνης τήν κατα
σκευήν έκπλαγήναι κ α ί θαυμάσαι, αλλά γά ρ  κ α ί τών άστέρων 
χάς εύχάκχους χορείας, κ α ί χονς άνεμποδίσχους δρόμους, κ α ί 
χάς άναχαλάς χάς ευκαίρους έκαστου · κα ί πώ ς ο ι μ έν  σημεϊά εισ ι 

25 θέρους ο ι δέ χειμωνος; κ α ί πώ ς ο ί μ έν  χοϋ σπόρου τον κα ιρόν  
δηλουσιν, ο ί δέ τον π λέειν χήν αρχήν σημαίνουσς κ α ί άνθρω πος 
έ ν  π λο ίφ  καθήμενος κ α ί έν  ά περιορίσχοις κυμασι πλέω ν, ε ις



ΚΑΤΗΧΗΣΙΣ ΦΩΤΙΖΟΜΕΝΩΝ Θ’ 293

στους αιρετικούς πού δεν έχουν αυτιά, δτι δέν υπάρχει άλλος θεός, 
παρά μόνο εκείνος πού δημιούργησε, οριοθέτησε και έβαλε σε 
τάξη όλο τον κόσμο.

7. Κανένας λοιπόν νά μήν άνέχεται μερικούς πού λένε, ότι 
άλλος είναι ό δημιουργός του φωτός καί άλλος του σκότους, κι* άς 
θυμάται τον Ήσαΐα πού λέει* «Έγώ ό Θεός είμαι πού δημιούργη
σα τό φως καί κατασκεύασα τό σκοτάδι»17. Γιατί δυσανασχετείς γι* 
αυτό, άνθρωπέ μου; Γιατί φέρεις βαρέως τον καιρό πού δόθηκε γιά 
την άνάπαυσή σου; Κανένας δούλος δέν θά είχε άνάπαυση άπό τά 
άφεντικά του, εάν δε τούς την επέβαλλε άναγκαστικά τό σκοτάδι. 
Καί πώς, όταν πολλές φορές την ή μέρα κουραζόμαστε, άνανωνό- 
μαστε τη νύχτα, καί αυτός πού την προηγούμενη μέρα είχε κου
ραστεί πολύ, τό πρωΐ γίνεται ρωμαλέος, επειδή άναπαύτηκε τή 
νύχτα; Τί είναι πιο χρήσιμο γιά στοχασμό άπό τή νύχτα; Διότι 
κατά τη διάρκεια αύτής πολλές φορές σκεπτόμαστε ό,τι έχει σχέση 
με τον Θεό, άλλά καί κατά τή διάρκεια αύτής διαβάζουμε καί 
έμβαθύνουμε στον λόγο του Θεου. Καί πότε ή σκέψη μας έχει διά
θεση γιά ψαλμωδία καί προσευχή;νΑραγε όχι τή νύχτα; Καί πότε 
πολλέ φορές θυμηθήκαμε τις άμαρτίες μας; Ό χι τή νύχτα; Ά ς  μή 
παραδεχόμαστε λοιπόν κακώς, ότι άλλος είναι ό δημιουργός του 
σκότους. Διότι ή πείρα δείχνει ότι καί αυτό είναι άγαθό πολύ χρή
σιμο.

8. Α ,ύτοί έπρεπε όχι μόνο γιά τή δημιουργία του ήλιου καί τής 
σελήνης νά έκπλαγοΰν καί νά θαυμάσουν, άλλά καί τις ομάδες τών 
άστρων πού κινούνται με τάξη, τις χωρίς εμπόδια τροχιές τους, καί 
τήν άνατολή τού καθενός πού γίνεται στήν κατάλληλη ώρα. Καί 
άκόμα νά θαυμάσουν πώς άλλα άστρα μάς φανερώνουν τό καλο
καίρι καί άλλα τον χειμώνα, άλλα μάς δείχνουν τήν εποχή τής 
σποράς, καί άλλα τον καιρό πού μπορεΐ κανείς νά ξεκινήσει ένα 
θαλάσσιο ταξίδι. ’Έτσι ό άνθρωπος πού κάθεται μέσα στο πλοίο 
καί πλέει μέσα σέ άκατάπαυστα κύματα, κοιτάζοντας τά άστρα
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αστέρας βλέπω ν εύθύνει τήν ν α ϋ ν  π ερ ί τούτων γά ρ  των πρα
γμάτω ν λ έγε ι ή  Γ ραφή καλώ ς τό, «κ α ί έστωσαν ε ις  σημεία και 
εις  καιρούς και ε ις  ένιαυτούς», ούκ εις  άστρολογίας κα ι γενέσε- 
ω ςμυθολογίας. "Ορα όέ, πώ ς κ α ί τό τής ημέρας φώς καλώ ς ήμϊν 

5 έχαρίσατο έκ  προσαγω γής- ού  γά ρ  άμα τον ή λιον άνατέλλοντα  
θεωρουμεν, αλλά προτρέχει μ ικρόν τι φώς, ΐνα  προμελετήσασα  
κόρη δύνηται βλέπειν τής άκτϊνος τά μ είζο να - όπω ς όέ τό τής 
νυκτός σκότος παρεμυθήσατο τοϊς σεληνια ίοις αύγάσμασι.

θ  ί Τ ίς  έστιν ό  ύετοϋ πατήρ; τις ό έ έστιν ό  τετοκώς βώ λους όρο
ι  ο σου; τίς ό  τον άέρα παχύνας εις  νέφη κ α ί κελεύσας τών όμβρων 

βαστάζειν τά ϋόατα; κ α ί ποτέ μ έν  άγω ν από βορρά νέφη χρυ- 
σαυγοϋντα, π οτέ όέ ε ις  εν  εΐό ο ς  μεταποιώ ν ταϋτα, κ α ί π ά λιν  
μεταφέρω ν εις  ποικ ίλα  κύκλω ν κ α ί άλλα σχήματα; τίς ό  όυνατός 
άριθμεΐν νέφη σοφίς^ π ερ ί ο ύ  φ ησιν έι· τφ Ίώβ, «έπίστασαι όέ 

15διακρίσεις νεφών, ούρα νόν όέ εις  γ ή ν  έκλινε», κ α ί τό, «ό  άρι- 
θμών νέφη σοφίςι», κ α ί τό, «ούκ έρράγη νέφος υποκάτω αύτοϋ»; 
Τοσαϋτα γά ρ  μέτρα έπ ί τά νέφη ύόάτων έστί, κ α ί ού  ρήγνυται, 
αλλά  μετά  πάσης ευταξίας έπ ί τήν γή ν  κατέρχεται. Τίς ό  έξάγω ν 
άνέμους έκ θησαυρών αυτών; Τίς ό έ  έστιν, ώς προειρήκαμεν, ό  

20 τετοκώ ς βώ λους δρόσου; Έ κ γα στρός όέ τίνος έκπορεύεται ό  
κρύσταλλος; Υ δατώ δης γά ρ  ή ύπόστασις κ α ί λιθώ δης ή  ενέρ
γε ια - κ α ί π οτέ μ έν  τό νόω ρ γ ίνετα ι χιώ ν ώ σεί έριον, π οτέ όέ 
ύπ ο υρ γεϊ τφ πάσσοντι τήν ομίχλην ώ ς σποδόν, ποτέ όέ εις  λιθώ 
δη ύπόστασιν μεταβάλλετα ι, έπειδή  ο ία κ ίζει τό ύδωρ, ώ ς αν  

25βούλητα ι-μονοειόής ή φύσης κα ί πολυδύναμος ή ένέρ γεια  Τό 
ύδωρ ο ίνος μ έν  έν  άμπέλοις εύφραίνω ν καρόίαν άνθρώπου, κα ί

1& Γεν. 1,14.
19. Ίώβ 38,2& Πρβλ. κα* Γρηγορίου Θεολόγου, Λόγος 2&
20. Ίώβ 38, 37. 21. Ίώ6 37,16. 22. Ίώ6 38,37.
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κατευθύνει τό πλοίο. Γιά δλα αυτά τά πράγματα ή άγια Γραφή 
λέει καλώς* «άς είναι σημάδια τών εποχών καί τών χρόνων»18, καί 
όχι γιά άστρομαντεΐες καί μυθολογικά κατασκευάσματα. Πρόσεξε 
άκόμα, ότι καί τό φώς τής ή μέρας μάς τό χαρίζει πολύ σωστά προ
οδευτικά. Διότι δεν βλέπουμε τον ήλιο μόλις άνατείλει, άλλά προ
ηγείται στήν άρχή λίγο φώς, γιά νά προετοιμαστεί ή κόρη του μα
τιού καί νά μπορεΐ νά άντικρύσει τό μεγαλύτερο φώς τών άκτίνων 
του ήλιου, όπως καί τό σκοτάδι τής νύχτας τό άπάλυνε μέ τις 
άνταύγειες της σελήνης.

9. Π ο ιό ς  είναι ό πατέρας της βροχής; Καί ποιός γέννησε τις 
σταγόνες τής δροσιάς19; Ποιός πύκνωσε τον άέρα σε σύννεφα καί 
τά διέταξε νά κρατούν τά νερά τής βροχής, καί άλλοτε φέρνει άπό 
τον βορρά σύννεφα πορφυρόχρυσα, σχηματίζοντάς τα κάποτε σέ 
ένα είδος, καί άλλοτε τά μετασχηματίζει σέ ποικίλα κυκλικά σχή
ματα; Ποιός μπορεΐ νά μετρήσει τά σύννεφα μέ τή σοφία20, πράγμα 
γιά τό όποιο λέει ό ’Ιώβ* «γνωρίζει νά ξεχωρίζει τά σύννεφα»21, καί 
«έγειρε τον ουρανό στή γή»22· Επίσης τό, «αυτός πού μετράει τά 
σύννεφα με τή σοφία του»23, καί τό, «κανένα σύννεφο δεν σπάζει 
κάτω άπό αυτόν»24. Τόσα όγκοι νερού υπάρχουν στά σύννεφα καί 
δέν σπάζουν, άλλά τό νερό πέφτει στή γή με τόση τάξη. «Ποιός 
βγάζει τούς άνέμους άπό τά θησαυροφυλάκιά τους»25; Καί ποιός, 
όπως είπαμε, «γεννάει τις σταγόνες της δροσιάς»26; Καί άπό τήν 
κοιλιά τίνος βγαίνει ό κρύσταλλος;27 Διότι ή φύση του είναι υδάτι
νη, ενώ ή ένέργειά του είναι πέτρινη. Καί άλλοτε τό νερό γίνεται 
χιόνι, άσπρο σάν μαλλί, άλλοτε υπηρετεί εκείνον πού πασπαλίζει 
τήν ομίχλη σάν στάχτη28, καί άλλοτε γίνεται σκληρό σάν πέτρα, 
επειδή ό Δημιουργός γυρίζει τό νερό σάν τιμόνι όπου θελήσει. Ή  
φύση τού νερού είναι μία, άλλά ή ένέργειά του είναι πολυδύναμη. 
Τό νερό στά άμπέλια γίνεται κρασί, πού ευφραίνει τήν καρδιά του

23. Ίώ6, δπ. π.
25. Ψαλμ. 134,7.
27. Ίώ6 38,29.

24. Ίώ6 26,8.
26. Ίώ6 38,28.
28. Ψαλμ. 147,5.
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έλαιον έν έλαίαις, λαμπρύνον πρόσωπον άνθρωπον καί εις άρ
τον δέ μεταβάλλεται, στηρίζοντα καρδίαν άνθρώπου, καί εις παν- 
το ια καρπών δημιουργήματα

Έ*ι τοντοις τ ί έδει; βλασφημεΐσθαι τόν δημιουργόν ή 
5 προσκυνεϊσθαι μάλλον; Καί τέως οϋπω λέγω τής σοφίας αύτοϋ 

τάμή φαινόμενα Θεώρησόνμοι το έαρ καί τά άνθη τά παντοϊα 
έν όμοιότητι διακεκριμένα' ρόδου μέν τό έρυθρότατον, κρίνου 
δέ τό λενκότατον' έξ ένόςγάρ ύετοϋ ταϋτα καί μιας της γης, τις 
ό διακρίνων, τις ό δημιουργών; Θεώρησόν μοι τήν άκρίβειαν έκ 

ίο μιας ύποστάσεως τοϋ δένδρου, τό μέν εις σκέπην, τό δέεις καρ
πούς διαφόρους, καί εις ό τεχνίτης* μιας αμπέλου τό μέν τι εις 
καϋσιν, τό δέ εις βλαστήματα, τό δέ εις φυλλάδας, τό δέ εις έλι
κας, τό δέ εις βότρυν. Έκπλάγηθι καί τοϋ καλάμου τήν πυκνό- 
τάτην τών κόμβων πες βολήν, ήν έποίησεν ό τεχνίτης Έκ τής 

15μιας γης έρπετά προέρχεται καί θηρία καί κτήνη, καί ξύλα καί 
βρώματα, καί χρυσός, καί άργυρος, καί χαλκός, καί σίδηρος καί 
λίθος. Μία τών ύδάτων ή φύσις, καί έξ αύτών νηκτών καί όρνέ
ων ύπόστασις, ινα, ώσπερ έκεινα νήχεται έν τοϊς νδασιν, οϋτω 
καί τά όρνεα ΐπτανται έν τφ άέρι.

ΙΟί \ 20 «^ί.ϋτη ή θάλασσα ή μεγάλη καί ευρύχωρος έκεϊέρπετά, ών 
ούκ έστιν άριθμός». Τις δύναται διηγήσασθαι τών ιχθύων τών 
έν αυτό τό κάλλος; Τις δύναται διηγήσασθαι κητών τά μεγέθη 
καί τών αμφιβίων ζώων τήν ύπόστασιν, όπως καί έν χέρσψ γη 
καί έν ϋδασι διαιτάται; Τις δύναται διηγήσασθαι τής θαλάσσης 

25 τόν βυθόν καί τό πλάτος, ή τών νπερμέτρων κυμάτων τάς όρμάς; 
αλλ* εις τούς όρους αύτης έστηκε διά τόν είπόντα' «άχρι τούτου

29. Ψαλμ. 103,15.
29α. Πρ6ί̂  Μ. Βασιλείου, 'Ομιλία εις τήνΈξαήμερον, ε', 8.
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άνθρώπου, καί στις ελιές γίνεται λάδι, πσύ ομορφαίνει τό πρόσω
πό του29. Μεταβάλλεται άκόμα καί σε ψωμί, πού στηρίζει την καρ
διά του άνθρώπου, καί σε κάθε είδους προϊόντα καρπών29“.

10. Τ ί επρεπε λοιπόν νά γίνει γιά όλα αυτά; Νά βλασφημεΐται ό 
Δημιουργός ή μάλλον νά προσκυνεΐται; Καί άκόμα δεν εχω πει 
δείγματα της σοφίας του πού δεν φαίνονται. Κοίταξε την άνοιξη 
καί τά λογής λογής λουλούδια, τά όποια, ενώ έχουν τήνΐδια φύση, 
όμως ξεχωρίζουν τό ενα άπό τά άλλα, τό μέν ρόδο άπό τό κατα- 
κόκκινο χρώμα του, καί τό κρίνο άπό τά κάτασπρο χρώμα του. Καί 
τά δύο προέρχονται άπό την ίδια βροχή καί είναι φυτεμένα στο 
ϊδιο χώμα* ποιός τά ξεχωρίζει σε είδη, ποιός τά δημιουργεί; 
Παρατήρησε τήν άκρίβεια. Άπό τη μιά φύση του δένδρου, άλλα 
χρησιμεύουν γιά τή στέγη, καί άλλα γιά νά παράγουν διάφορους 
καρπούς, καί ό τεχνίτης πού τά κατασκεύασε είναι ό ϊδιος. Άπό 
ενα άμπέλι, άλλα κλαδιά χρησιμποιούνται γιά τή φωτιά, άλλα 
πετάνε βλαστάρια, άλλα κάνουν φύλλα, άλλα ελικες, καί άλλα στα
φύλια. Θαύμασε καί τούς πυκνούς κόμβους πού εχσυν τά καλάμια, 
πού έκανε ό τεχνίτης. Άπό τήν ίδια γη βγαίνουν όλα τά ερπετά, τά 
θηρία, τά κτήνη, τά ξύλα, οί τροφές, τό χρυσάφι, τό άσημι, ό χαλ
κός, τό σίδερο καί οί πέτρες. Μία είναι ή φύση του νερού, καί άπό 
αύτην προέρχονται καί τά ύδρόβια ζώα καί τά πτηνά. Καί όμως, 
ενώ τά πρώτα κολυμπουν στά νερά, τά δεύτερα πετοΰν στόν άέρα.

11. «.Αύτή ή θάλασσα ή μεγάλη καί εύρύχωρη, εκεί υπάρχουν 
άναρίθμητα έρπετά»30. Ποιός μπορεΐ νά περιγράψει τήν ομορφιά 
τών ψαριών πού υπάρχουν μέσα σ’ αύτην; Ποιός μπορεΐ νά περι- 
γράψει τό μέγεθος τών κητών καί τή φύση τών άμφίβιων ζώων, 
πού ζούν καί στην ξηρά καί στη θάλασσα; Ποιός μπορεΐ νά περι- 
γράψει τον βυθό καί τό πλάτος της θάλασσας, ή τήν ορμή τών 
πελώριων κυμάτων; Καί όμως αύτή περιορίζεται στά όρια πού της 
έθεσε εκείνος πού είπε, «μέχρι τό σημείο αύτό θά φτάσεις καί δεν

30. Ψαλμ. 103,25.
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έλευσή, κ α ί ο ύ χ  ύπερδήση, ά λλ’ έν  σεαυτή συντριβή σοντα ί σου 
τά κύματα», ή η ς  κ α ί όηλοϋσα τον έπηρτημένον αυτή τοϋ προσ
τάγματος λόγον, έπεκόραμοϋσα όιά  των κυμάτων, γραμμήν τινα  
φανεράν έναφίησι τοϊς αίγιαλοϊς, όηλοϋσα τοϊς όρώ σιν ώσπερ, 

5 δ η  τούς προστεταγμένους ου παραδέδηκεν όρους.

ιβ'. Τ ίς όύναται όιασκέψασθαι των άερίων όρνέων τήν φνσιν; 
πώς τάμέν γλώσσαν περιφέρει μουσικήν, τά όέ παντοίςι τη ζω- 
γραφίφ πεποίκιλ ται όιά τών πτερών, τά όέ ύπερπτάντα εις μέσον 
άέρα εστηκεν ακίνητα, ώς Ιέραξ; άπό γάρ τοϋ θείου προατάγμα- 

ιο τος ιέραξ έκπετάσας τά πτέρυγας εστηκεν άκίνητος, καθορών τά 
πρός νότον. Τίς όύναται ανθρώπων ύψωθέντα θεωρήσαι άετόν; 
Εί όέ το όρνεον το άλογώτατον ύψωθέν ου όύνασαι κατανοήσαι, 
πώς τόν πάντων ποιη τή ν θέλεις κατανοήσαι;

ιγ\ Τ ίς  έν  άνθρώ ποις θηρίω ν πάντω ν ο ίόε καν τά ονόματα; ή  τίς 
15έκάστου όύνατα ι όιασκέψ ασθαι τήν φ υσ ιολογία ν; Ε ί όέ τών 

θηρίω ν μ όνον ούόέ τά ονόματα γινώ σκομεν, πώ ς τον ποιητήν  
αυτώ ν καταλη ψόμεθα; 'Ε ν το τοϋ Θ εοϋ πρόσταγμα το λέγον, 
«έξαγαγέτω  ή γ ή  θηρία κα ί κτήνη κ α ί έρπετά κατά γένος», κα ί 
όιά φ οροι φύσεις έκ μ ιά ς  τής γη ς  γεγό να σ ιν  έν ί προστάγματα  

2θπρόδα τον ήμερώ τατον κ α ί λέω ν σαρκοδόρος, κ α ί ό ιά φ ορο ι 
ζώων αλόγω ν κινήσεις, μ ιμήσεις έχουσαι όιαφόρω ν προαιρέσε
ω ν άνθρωπίνων, ΐνα  άλώ πηξμέν όηλώση το έν άνθρώ ποις όολε- 
ρόν, ό φ ις  όέ τών φίλω ν τούς ιοβόλους, ίππος όέ χρεμετιστής τών 
νέω ν τούς άκολάστους μύρμηξ όέ ό  γεω ργότατος ΐνα  όιεγείρη  

25 τόν όκνηρόν, τόν νω θρόν όταν γά ρ  τις άρχήν έχβ τήν νεότητα, 
τότε υπό τών άλογω ν ζώων όιόάσκεται, όιελεγχόμενος υπό τής 
θείας Γραφής, λεγούσης»' «ϊθι προς τόνμύρμυκα, ώ  οκνηρέ, κα ί

31. Ίώ6 38,11. 32. Ίώ6 39,26.
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θά χό ξεπεράσεις, καί χά κύματά σου θά συνχρίβονχαι μέσα σου»31, 
κι' αύχή, δηλώνοντας τή συμμόρφωση χης μέ χό πρόσταγμα, δχαν 
βγαίνει έξω μέ χά κύμαχά χης, άφήνει μιά φανερή γραμμή σχό 
γυαλό, θέλονχας νά δείξει δχι δέν παρέβη χούς όρους πού χής έθε
σε ό Δημιουργός μέ χό πρόσταγμά του.

12. Π ο ιό ς  μπορεΐ νά διερευνήσει χή φύση χών άγριων πουλιών 
πού πεχούν στον άέρα; Πώς άλλα άπό αύχά έχουν γλώσσα μουσι
κή, άλλα έχουν χά φχερά χους στολισμένα μέ κάθε είδους χρωματι
σμούς, καί άλλα, όπως τό γεράκι, πετοϋν ψηλά καί στέκονται άκί- 
νητα στον αιθέρα; Διότι άπό θεϊκή προσταγή τό γεράκι, άπλώνο- 
ντας τά φτερά του, στέκεται άκίνητο, άτενίζοντας πρός τον νότο32. 
Ποιός άπό τούς άνθρώπους μπορεΐ νά δει τον άετό πού έχει άνυ- 
ψωθεΐ στον άέρα; "Αν λοιπόν δέν μπορεΐς νά κατανοήσεις τό πιο 
άλογο όρνιο, πού ύψώθηκε στον άέρα, πώς θέλεις νά κατανοήσεις 
τον Δη μιουργ ό όλων;

13. Π ο ιό ς  άνθρωπος γνωρίζει έστω καί τά ονόματα μόνο όλων 
των θηρίων; Ή  ποιός μπορεΐ νά ερευνήσει τή φυσιολογία του 
καθενός άπό αύτά; Έάν λοιπόν δέν γνωρίζουμε οΰτε τά ονόματα 
όλων αύτών, πώς θά καταλάβουμε τον Δημιουργό τους; "Ενα ήταν 
τό πρόσταγμα τού Θεού πού έλεγε, «άς βγάλει ή γή θηρία, κτήνη 
καί έρπετά, τό καθένα κατά τό είδος του»33, καί μέ ένα πρόσταγμα 
άπό τή μιά γή δημιουργήθηκαν τά διάφορα είδη ζώων τό πιο 
ήμερο πρόβατο, καί τό σαρκοφάγο λιοντάρι, οί δέ διάφορες άλο
γες κινήσεις τών ζώων μιμούνται διάφορα αύτεξούσια χαρακτηρι
στικά τών άνθρώπων. Έτσι, ή άλεπού φανερώνει τή δολιότητα 
τών άνθρώπων, τό φίδι τούς πικρόχολους φίλους, τό άλογο πού 
χρεμετίζει τούς άκόλαστους νέους, τό έργατικό μυρμήγκι διεγείρει 
τον οκνηρό καί τον νωθρό. Διότι, όταν κανείς είναι νέος καί άργός, 
τότε διδάσκεται άπό τά άλογα ζώα καί ελέγχεται άπό τήν άγία 
Γραφή πού λέει* «πήγαινε στο μυρμήγκι, οκνηρέ, καί ζήλεψε βλέ-

33. Γεν. 1,24.
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ζήλωσον ίόών τάς οδούς αύτοϋ, καί γενοϋ έκείνου σοφότερος»' 
βλέπωνγάρ εκείνον έαυτφ εύκαίρως θησαυρίζοντα την τροφήν, 
μιμοϋ, καί θησαύρισαν σευατφ καρπούς έργων αγαθών εις τούς 
μέλλοντας αιώνας’ καί πάλιν «πορεύθητι πρός τήνμέλισσαν, 

5 κ α ί μάθε ώς έργάτης έστί»' πώς άνθη παντοϊα περιτρέχουσα 
συντίθησίσοι πρός ωφέλειαν το μέλι, ινα καί αύτός περιερχόμε- 
νος τάς θείας Γραφάς τής έαυτοϋ σωτηρίας περιδράξη, καί τού
των έμφορούμενος εϊπης «ώς γλυκέα τφ λαρύγγι μου τά λόγια 
σου· ύπέρμέλι καί κηρίον τφ στόματίμου».

ιό  • 10 νΑ ρα ούχί δοξάζεσθαι μάλλον ό τεχνίτης άξιος; Τίγάρ, εί 
καί συ μή πάντων γινώσκεις τήν ύπόστασιν, ήδη κακά καί τά 
γινόμενα;μή γάρ πασών βότανών δύνασαι γνώναι τήν ενέργει
αν; ή τήν ώφέλειαν δύνασαι μαθεϊν πάσαν, τήν εκ παντός ζώου 
προχωρούσαν; ήδη καί *ξ ιοβόλων έχιδνών άντίδοτοι προεχώ- 

15ρησαν εις σωτηρίαν άνθρώποις Άλλ’ έρεϊςμοι· Αεινός ό όφις. 
Φοβοϋ τον Κύριον, καί ού δυνήσεταί σε βλάψαι Σκόρπιός πλη
κτικός φοβού τον Κύριον, καί ού πλήξει σε Λέων αίμοβόρος 
φοβοϋ τον Κύριον, και παρακαθήσεταί σοι ώς τφ Λανιήλ Έστι 
όέ θαυμάσαι αληθώς καί τών ζώων τήν ενέργειαν πώς τάμέν έν 

20 κέντροις ώσπερ ό σκόρπιός έχει το οξύ, έτέροις δε έν τοϊςόδοϋ- 
σιν ή δύναμις’ καί άλλα δι ονύχωνκαταγωνίζεται, βασιλίσκφ δε 
το βλέμμα ή δύναμις Εκ τής ποικίλης ούν δημιουργίας νόησον 
τού δημιουργού τήν ενέργειαν,

ιε \ ΜΑΑ’ ίσως ταϋτα ού γινώσκεις- μηδέν σοι καί τοΐς έξωθέν 
25 σου ζώοις Εΐσελθε λοιπόν εις σεαυτόν, καί έκ τής σής ύποστά-

34. Παρμ. 6,6.
34α. Πρβλ. Μ. Βασιλείου, “Οπ. λ  στ’ 3.
35. Παρμ. 6,8α. 36. Ψαλμ. 118,103.
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ποντας τον τρόπο της ζωής του, καί γίνε πιο σοφός άπό εκείνο»34. 
Διότι, βλέποντας εκείνο να συγκεντρώνει έγκαιρα τον τροφή του, 
νά τό μιμηθεΐς καί νά συγκεντρώσεις καρπούς άγαθών έργων για 
τη μέλλουσα ζωή34“. Καί πάλι* «πήγαινε στή μέλισσα καί μάθε ότι 
είναι εργατική»35. Κοίταξε πώς γυρίζοντας σε διάφορα άνθη 
συγκεντρώνει τή γύρη καί κάνει με αύτην τό μέλι γιά τή δική σου 
ώφέλεια. Έτσι καί σύ, άφοϋ μελετήσεις δλες τις άγιες Γραφές, νά 
συγκεντρώσεις δσα συντελούν στη σωτηρία σου καί εμφορούμενος 
άπό αύτά νά πεις· «πόσο γλυκά είναι στο λάρρυγγά μου τά λόγια 
σου! Είναι πιο γλυκά άπό μέλι καί κηρήθρα στο στόμα μου»3636®.

Ω στε λοιπόν δεν πρέπει νά δοξάζεται ό τεχνίτης; Τί δηλα
δή; Επειδή εσύ δε γνωρίζεις τη φύση τού καθενός, είναι κακά δσα 
έχουν δημιουργηθεΐ; Μήπως μπορεΐς νά γνωρίσεις την ενέργεια 
όλων τών βοτάνων, ή μήπως μπορεΐς νά μάθεις την ώφέλεια πού 
προέρχεται άπό κάθε ζώο; ’Ακόμα καί άπό αυτές τις δηλητηριώ
δεις οχιές προέρχονται φάρμακα γιά τη σωτηρία τών άνθρώπων. 
’Αλλά θά μου πεις· Τό φίδι είναι φοβερό! Νά φοβάσαι τον Θεό, και 
δεν θά μπορέσει νά σε βλάψει. Ό  σκόρπιός δαγκώνει. Νά φοβάσαι 
τον Κύριο, καί δεν θά σε δαγκώσει. Τό λιοντάρι είναι αίμοβόρο. 
Νά φοβάσαι τον Κύριο, καί θά καθήσει κοντά σου, όπως στον Δα
νιήλ. Είναι πράγματι νά θαυμάζει κανείς την ενέργεια τών ζώων. 
"Αλλα άπό αύτά, όπως ό σκόρπιός, έχουν τό δηλητήριο στις δαγ- 
κάνες τους, σέ άλλα πάλι ή δύναμή τους βρίσκεται στά δόντια, ενώ 
άλλα επιτίθενται με τά νύχια τους. Στον βασιλίσκο37, τέλος, ή δύνα
μη βρίσκεται <πά μάτια του. ’Από όλη αύτή τήν ποικιλία της δημι
ουργίας κατανόησε τή δύναμη του Δημιουργοί).

Ισως όμως αύτά δεν τά γνωρίζεις, άλλά καί μήν άσχολεΐσαι 
με τά ζώα πού βρίσκονται εξω άπό σένα. Έμπα λοιπόν μέσα στόν

36α. Γλαφυρές περιγραφές τής μέλισσας μάς δίνουν ό Μ. Βασίλειος 
(Έξαήμερος η\ 17), ό Γρηγόριος Θεολόγος (Λόγος ΚΔ' καί ΜΔ'). ό Ιερός 
Χρυσόστομος (Έίς άνδριάντας, *Ομιλία № ’), ό Γρηγόριος Νύσσης ('Ομιλία &  εις 
τό ΤΑομα 'Ασμάτων), ό θεοδώρητος (Λόγος ε'Πεςκ πρσνοίας) κ. ά.

37. Είδος δηλητηριώδους έρπετοΰ.
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σεως νσησον τον τεχνίτην. Τ£μεμπτόν έν  τφ σώ ματί σου πέπλα- 
σται; κρατεί σεαντοϋ, και ονδέν φαϋλον έκ πάντω ν των μελών. 
Ε ξ  άρχής ό  Ά δά μ  έν  τφ παραόείσφ γυμ νός ή ν μετά της Ενας, 
άλλ' ο ν  ό ιά  τά μέλη  ή ν απόβλητος ονκ  άρα τά μέλη της άμαρ- 

5 τίας αίτια, ά λλ’ ο ι χρώ μενοι τοϊςμέλεσ ι κακώς* σοφός δέ ό  των 
μ ελώ ν ποιητής. Τ ις ό  παρασκευάσας ε ις  τεκ νογονία ν μήτρας  
δγκονς; τις ό  το άψ υχον έν  α ντφ  ψνχώσας; τις ό  νεύροις κα ι 
όστέοις ημάς ένείρας, δέρμα δε και κρέας περιβαλών, και άμα τφ 
γεννη θ ή να ι τό βρέφ ος έκ  μαστώ ν π η γά ς  γά λα κ τος έκφέρω ν; 

ίο Π ώ ς τόμ έν βρέφος εις  π α ιδ ίον αΰξει, κ α ί τοϋτο εις  νεανίαν, ειτα  
ε ις  άνδρα, κ α ί π ά λιν  ό  αντός ε ις  πρεσβύτην μεταβάλλεται, μη- 
δενός καταλ αμβάνοντος τής μεταβολής την καθ’ ημέραν άκρίβει- 
αν; Π αίς τής τροφής τό μ έν  έξαιματοϋται, τό δε εις  προχώ ρησιν 
διακρίνεται, τό δέ ε ις  σάρκα μεταβάλλεται; Τ ίς ό  την καρδίαν 

ΐδάεικινήτω ς κινώ ν; τίς ό  την άπαλότητα τών οφθαλμώ ν ι(/  τών 
βλεφάρω ν περιβολή  σοφώ ς άσφαλισάμενος; Π ερί γά ρ  τής ποικί
λη ς  κ α ί θανμασίας τών οφθαλμώ ν κατασκενής α ίπ ο λύσ τιχο ι 
τών ιατρώ ν μ ό γ ις  έξηγοϋνται βίβλοι. Τίς ό  την μ ία ν  αναπνοήν 
εις  δλον τό σώμα διαδονς; Β λέπεις άνθρωπε, τον τεχνίτην; βλέ- 

20 π εις  τον σοφόν δημιονργόν;

ίζ  · Ταϋτά σοι νυν έπλάτννεν ό λόγος, πολλών καί άλλω ν μνρίων 
καταλελειμμένων, καί μάλιστα τών άσωμάτων καί άοράχων, ινα 
μισήσης μέν τούς βλ ασφημοϋντας τον σοφόν καί αγαθόν τεχνί
την, έκ δέ τών είρημένων καί άναγινωσκομένων, καί ών άν 

25 αντός ενρεΐν ή νοήσαι δννηθείης έκ μεγέθους χτισμάτων καί 
καλλονής αναλόγως τον γενεσιουργόν θεωρήσας γόνυ κάμπτων 
εύσεβώς τφ τών όλων ποιητή, τών αισθητών λέγω καί νοητών,

38. Γεν. 2,25.
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έαυχό σου καί άπό τή δική σου ύπαρξη κατανόησε τον τεχνίτη. Τί 
άξιόμεμπτο ύπάρχει στο σώμα σου; Συγκρότησε τον εαυτό σου, 
καί δε θά προελθεί κανένα κακό άπό όλα τά μέλη σου. Στην άρχή ό 
Άδάμ στον παράδεισο ήταν γυμνός38 μαζί μέ την Εϋα, άλλά δεν 
διώχθηκε έξαιτίας τών μελών του άπό έκεΐ. Επομένως δεν είναι τά 
μέλη αίτια της άμαρτίας, άλλά εκείνοι πού χρησιμοποιούν τά μέλη 
τους κακώς, ενώ ό δημιουργός τών μελών είναι σοφός. Ποιός έκα
νε τις μήτρες νά διογκώνονται γιά τήν τεκνοποιία; Ποιός δίνει 
ψυχή στο άψυχο έμβρυο; Ποιός τοποθέτησε μέσα μας νεϋρα καί 
οστά καί τά περιέβαλε με δέρμα καί κρέας, καί κάνει τούς μαστούς 
νά τρέχουν γάλα μόλις γεννηθεί τό βρέφος; Πώς τό βρέφος μεγα
λώνει καί γίνεται παιδί, καί αύτό νέος, έπειτα άνδρας, καί πάλι ό 
ίδιος γίνεται γέρος, χωρίς νά άντιλαμβάνεται μέ άκρίβεια τήν 
άλλαγή πού γίνεται καθημερινά; Πώς ένα μέρος της τροφής γίνε
ται αίμα, άλλο άποβάλλεται καί άλλο ματαβάλλεται σέ σάρκα; 
Ποιός κινεί αδιάκοπα τήν καρδιά; Ποιός άσφάλισε μέ σοφία την 
άπαλότητα τών ματιών μέ τά βλέφαρα, γιά τήν πολύπλοκη καί 
θαυμαστή κατασκευή τών οποίων μόλις καί μετά δυσκολίας τά 
όκγώδη ιατρικά συγγράμματα δίνουν κάποιες εξηγήσεις; Ποιός 
είναι αυτός πού σ’ ολόκληρο τό σώμα έδωσε μιά άναπνσή; Βλέπεις, 
άνθρωπέ μου, τον τεχνίτη; βλέπεις τον σοφό Δημιουργό;

16. ΛΛέ όλα αυτά έμάκρυνε ό λόγος, άν καί πολλά καί μύρια 
άλλα έχουν παραλειφθεΐ, καί μάλιστα τά άσώματα καί άόρατα. 
Σκοπός αύτών ήταν νά μισήσεις αυτούς πού βλασφημοΰν τον 
σοφό καί άγαθό τεχνίτη, ενώ άπό αυτά πού ειπώθηκαν καί διαβά
στηκαν, καί άπό όσα θά μπορέσεις έσύ νά βρεις ή νά σκεφτεΐς, βλέ
ποντας άπό τό μέγεθος καί την όμοφριά τών κτισμάτων κατ’ άνα- 
λογία εκείνον πού τά δημιούργησε39, καί κλίνοντας τά γόντα μέ 
εύλάβεια στο Δημιουργό τών όλων, τών αισθητών δηλαδή καί τών 
νοητών, τών ορατών καί τών άοράτων, νά άνυμνεΐς μέ εύγνώμονα

39. Σοφ. Σολ. 13,5.
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ορατών τε καί αοράτων, μ ε ΐ ενγνώμονος καί εύφημου γλώττης, 
άδιαλείπτοις τε χείλεσιν άνυμνης καί καρόίφ τον Θεόν, λέγων 
«ώς Θαυμαστά τά έργα σου, Κύριε· πάντα έν σοφάμ έποίησας»’ 
σοί γάρ πρέπει τιμή, δόξα καί μεγαλωσύνη, νϋν τε καί εις τούς 

5 αιώνας τών αιώνων \'Αμήν
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και δοξολσγική φωνή και με άαίγητα χείλη καί καρδια τον εο 
καί νά λες* «πόσο άξιοθεύμαστα είναι τά εργα σου, Κυριε.  ̂ α τα 
έχεις δημιουργήσει με σοφία»40. Σε σένα λοιπον πρέπει η τιμή, η 
δόξα καί ή μεγαλωσύνη, καί τώρα καί στους αιώνες τών αιωνων. 
’Αμήν.

40. Ψαλμ. 103,24.
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Έν Ίεροσολνμοις σχεόιασθεϊσα, είς τό, Κ αί εις ένα 
Κ ύριον Ίησοϋν Χ ριστόν. Και άνάγνωσις έκ τής 
πρός Κορινθίονς Α ' έπ ι στολής- «και γάρ εϊπερ είσί 
λεγόμενοι θεοί εϊτε έν ούρανφ, είτε έπι γης, άλΧ ήμϊν 
εις Θεός ό Πατήρ, έξ ον τα πάντα και ήμεϊς είς αντόν 
καί εις Κύριος Ίησοϋς Χριστός, ό ΐ ον τα πάντα καί 

ήμεϊς όι αύτοϋ», καί τα έξης.

ΚΑ ΤΗ ΧΗ ΣΙΣ Γ.
ΦΩΤΙΖΟΜΕΝΩΝ,

α\ Οι πιστενειν είς ενα Θεόν Πατέρα Παντοκράτορα όεόιόα- 
γμένοι, καί είς Υιόν μονογενή πιστενειν όφείλονσιν ό γάρ 

ίο άρνονμενος τον Υιόν, ονόέ τον Πατέρα έχει-«Εγώ είμι ή θύρα», 
φησίν ό Ίησοϋς- «ονόείς έρχεται πρός τον Πατέρα, είμή ό ί 
έμσϋ»' έάνγάρ άρνηση τήν θνραν, άποκέκλεισταίσοι ή πρός τον 
Πατέρα γνώσις- «ονόείς έπιγινώσκει τον Πατέρα, εί μή ό Υιός, 
καί ψ άνό Υιός άποκαλ ύψη» * έάν γάρ άρνηση τον άποκαλ νπτον- 

15 τα, μένεις έν άγνωσίφ Άπόφασίς έστιν έν Εναγγελίοιςλέγονσα- 
«όμή πιστεύεων είς τον Υιόν, ούκόψεται ζωήν, αλλ' ή οργή τοϋ 
Θεοϋ μένει έτΐ αντόν»- αγανακτεί γάρ Πατήρ, Υίον τοϋ μονο
γενούς άθεχονμένον. Αεινόνμεν γάρ βασιλεϊκαί τον στρατιώτην 
άπλώς άτιμασθήναι-όταν όέ των ένόοξοτέρων τις νπασπιστών ή

1. Α'. Κορ. 8,5-6.
2. Ίω. 10,9.
3. Ίω. 14,6.



ΚΑΤΗΧΗΣΗ Γ.
ΦΩΤΙΖΟΜΕΝΩΝ

Ή οποία έγινε ατά ’Ιεροσόλυμα και άναφέρεται στό* Καί 
εις ένα Κύριον Ίησοΰν Χριστόν, καί άνάγνωση άπό την 
πρός Κορινθίους Α ’Επιστολή του χωρίου* «Διότι, άν καί 
ύπάρχουν πολλοί πού λέγονται θεοί, είτε στον ουρανό 
εϊτε στη γη, όμως γιά μάς υπάρχει ένας Θεός, ό Πατέρας, 
άπό τον οποίο προέρχονται τά πάντα καί έμείς άνήκσυμε 
σ’ αυτόν καί ένας Κύριος ’Ιησούς Χριστός, διά τού οποί

ου έγιναν τά πάντα, καί έμείς δι* αυτού»1, καί τά έξης.

1. Εκείνοι πού διδάχθηκαν νά πιστεύουν σέ ένα Θεό, Πατέ
ρα, Παντοκράτορα, οφείλουν νά πιστεύουν καί στον Μονογενή 
Υίό. Διότι εκείνος πού άρνεΐται τον ΥΙό, δέν έχει ούτε τόν Πατέρα. 
«Έγώ είμαι ή θύρα»2, λέει ό ’Ιησούς, καί «κανένας δέν έρχεται 
στον Πατέρα, άν δέν περάσει άπό μένα»3. Έάν άρνηθεΐς τη θύρα, 
θά σου άποκλειστεί ό δρόμος πού οδηγεί στη γνώση του Πατέρα. 
«Κανένας δέ γνωρίζει καλά τόν Πατέρα, παρά μόνο ό ΥΙός, και 
εκείνος στον όποιο ό ΥΙός θά τόν άποκαλύψει»4. "Αν άρνηθείς 
εκείνον πού άποκαλύπτει τόν Πατέρα, τότε θά μείνεις στήν ά
γνοια. Υπάρχει στό Εύαγγέλιο λόγος πού λέει* «δποιος δέν πι
στεύει στον ΥΙό, δέ θά δει τη ζωή, άλλά θά μένει ή όργή του Θεού 
σ’ αυτόν»5. Διότι ό Πατέρας άγανακτεί, όταν δέν παραδεχόμαστε 
τόν Μονογενή ΥΙό του. Είναι φοβερό βέβαια γιά ένα βασιλιά νά ά
τι μάσουν άκόμα καί έναν άπλό στρατιώτη του, δταν όμως άτιμα- 
στεΐ ένας άπό τούς ένδοξους ύπασπιστές καί φίλους του, τότε ό

4. Ματθ. 11,27.
5. Ία>. 3,36.
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φ ίλω ν άτιμασθή, τότε προστίθεται μ είζω ν ή ο ρ γή * έά ν δε κ α ί 
αυτόν τις τον μ ονογενή  υιόν τοϋ βασιλέω ς ύβρίση, τις παρακα- 
λέσ ει πατέρα, υπέρ υ ίοϋμ ονογενούς άγανακτοϋντα;

Ε ϊ  τις ο υ ν  εύσ εβεϊν ε ις  Θ εόν βούλεται, προσκυνείτω  τον 
5 Υιόν, έπ εί ο ύ  παραδέχεται την λα τρεία ν ό  Πατήρ. Π ατήρ γά ρ  

ούρανόθεν έπεφώ νησε λ έγω ν  «ούτός έστιν ό  Υ ιός μ ου  ό  άγαπη- 
τός ε ις  ό ν  εγώ  ηύδόκησα». Ε ύδόκησεν ό  Π ατήρ έν  τφ Υ ίφ · έάν 
μή  κ α ί συ εύδοκήσης, ζω ήν ούκ έχεις. Μ ή συμπαραφέρου τοΐς 
Ίουδα ίο ις πανούργω ς λέγο υσ ι τό, Ε ις  Θ εός μόνος, άλλα  μετά  

ίο τοϋ είδένα ι ότι εις  Θεός, γίνω σκε ότι κ α ί Υ ιός έστι Θ εοϋμονογε
νής, 3Ε γώ  τοντο πρώ τος ούκ είπον, ά λλ’ ό  Ψαλμψδός έκ προσώ
π ου  τοϋ Υ ίσ ϋ  λέγε ι' «Κ ύριος είπ ε π ρός με, Υ ιός μ ου  ε ί  σύ». Μή 
υ ύν τ ί λέγο υ σ ιν  ο ι * Ιουδαίοι πρόσεχε, αλλά τ ί λέγουσ ιν ο ι Προ- 
φήται. Θ αυμάζεις, ε ί  άθετοϋσι τώ ν Π ροφητώ ν τά ρήμα να ο ι 

15 τούς Π ροφήτας λιθάσαντες κ α ί άποκτείναντες;

Σ ύ  πίστευε εις  ένα Κ ύριον Ίησοϋν Χ ρ ισ τόν ένα  δέ λέγομ εν  
Κ ύριον Ίησοϋν Χριστόν, ίνα  μ ονογενή ς ή  ή υίότης- ένα  λέγομεν, 
ΐνα μ ή  ύπονοήσης άλλον ένα  λέγομεν, ινα μ ή  τό πολυώ νυμον τής 
ένεργεία ς εις  πολλούς υιούς έκχέης δυσσεβώς. Λ έγετα ι γά ρ  θύ- 

20ρα, αλλά μ η  ξυλίνην είνα ι νόμιζε νήν προσηγορίαν, αλλά θύραν 
λογικήν, ζώσαν, διακριτικήν τών εισερχομένων. 'Οδός καλείται, 
ού  π οσ ί πατονμένη, άλλ3 όδηγοϋσα π ρός τον έν  ούρανοϊς Π ατέ
ρα. Π ρόβατον καλείται, ούκ άλογον, αλλά τό δ ιά  τοϋ τιμίου α ί
ματος αύτον καθαρίζον την οικουμένη ν  τών αμαρτιών, τό άγόμε- 

25νον ένώ πιον τοϋ κείροντος κα ί γινώ σκον πότε δεϊσιωπςίν. Τοϋτο 
τό πρόβατον π ό λ ιν  καλείται ποιμήν, ό  λ έγω ν  « Εγώ  είμ ι ό  ποι-

6. Ματθ. 3,17. 7. Ψαλμ. 2,7.
8. Ίω. 14,6. 9. Πραξ. 8,31
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βασιλιάς οργίζεται περισσότερο. Ά ν  πάλι κάποιος βρίσει τον ϊδιο 
τον Μονογενή ΥΙό του βασιλιά, ποιός θά μπορέσει νά παρηγορή
σει τον πατέρα πού οργίζεται γιά τό μοναχοπαίδι του;

2. Ά  ν λοιπόν κανείς θέλει νά είναι ευσεβής άπέναντι στον 
Θεό, άς προσκυνεϊ τον Υιό, γιατί άλλιώς ό Πατέρας δε δέχεται τή 
λατρεία του. Διότι ό ίδιος ό Πατέρας φώναξε άπό τον ουρανό 
λέγοντας· «Αύτός είναι ό Υίός μου ό άγαπητός, μέ τον όποιο εγώ 
εύαρεστοΰμαι»6. Ό  Θεός έδειξε την ευαρέσκειά του στον Υιό. Ά ν  
καί σύ δέν ευαρεστήσεις τον Υιό, δέν εχεις ζωή. Μή παραφέρεστε 
μαζί με τούς Ιουδαίους, οί οποίοι λένε μέ πανουργία ότι υπάρχει 
μόνο ένας Θεός, άλλά, άφοϋ έμαθες ότι υπάρχει ένας Θεός, μάθε 
ότι ύπάρχει καί Υίός του Θεού Μονογενής. Δέν τό είπα εγώ πρώ
τος αύτό, άλλά ό Ψαλμωδός, ό όποιος ώς εκπρόσωπος του Υίοΰ 
λέει· «ό Κύριος είπε σέ μένα* εσύ είσαι Υίός μου»7. Μήν άκους 
λοιπόν τί λένε οί ’Ιουδαίοι, άλλά τί λένε οί προφήτες. Σου κάνει 
εντύπωση πού άθετοΰν τά λόγια των προφητών, εκείνοι που λιθο
βόλησαν καί σκότωσαν τούς προφήτες;

3. Ε σ ύ  νά πιστεύεις σέ έναν Κύριο ’Ιησού Χριστό. Καί λέμε, 
έναν Κύριο ’Ιησού Χριστό, γιά νά είναι ή υίότητα μονογενής. Λέμε 
ένα, γιά νά μή βάλεις με τό μυαλό σου ότι υπάρχει καί άλλος. Λέμε, 
ένα, γιά νά μή άποδώσεις μέ άσέβεια τά πολλά ονόματα τών ενερ
γειών του σέ πολλούς υιούς. Διότι λέγεται βέβαια «θύρα», άλλά μή 
φανταστείς ότι ή ονομασία σημαίνει κάποια ξύλινη πόρτα, άλλά 
θύρα λογική, ζωντανή, πού ξεχωρίζει όσους παιρνοϋν άπό αυτήν. 
’Ονομάζεται καί «όδός»8, ή όποία δέν πατιέται μέ τά πόδια, άλλά 
οδηγεί στον ουράνιο Πατέρα. ’Ονομάζεται καί «πρόβατο»9, όχι 
βέβαια χωρίς λογικό, άλλά πρόβατο πού μέ τό τίμιο αίμα του κα
θαρίζει τήν οικουμένη άπό τις άμαρτίες10, τό οποίο όδηγείται 
μπροστά σ’ εκείνον πού τό κουρεύει καί γνωρίζει πότε πρέπει νά 
σιωπά11. Αύτό τό πρόβατο ονομάζεται πάλι καί ποιμένας, ό όποιος

10. Α' Πέτρ. 1,19.
11. Ήσ. 53,7.
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μ η ν  ό  καλός»' πρόβατον διά  τήν ανθρωπότητα, ποιμήν δ ιά  την 
φιλανθρω πίαν τής θεότητος. Κ α ί θέλεις γνώ ναι ότι κ α ί πρόβατά  
έστι λο γικ ά ; Λ έγε ι τοϊς άποστόλοις ό  Σω τήρ- «ιδού έγώ  άπο- 
στέλλω υμάςώ ς πρόβατα ένμ έσ φ  λύκων». Λ έω ν π ά λιν  καλείται,

5 ούκ  άνθρωποβόρος, αλλά το βασιλικόν κ α ί στερρόν κ α ί πεποι- 
θός της ύποστάσεως διά  τής προσηγορίας ώσπερ ένδεικνύμενος. 
Λ έω ν δέ καλείται άυΐ εναντίας τφ λέοντι τώ άντιδίκφ, τφ ώρυ- 
ομένφ κ α ί τούς ήπατημένους καταπίνοντί' ήλθε γά ρ  ό  Σωτήρ, 
ο ύ  μεταβολώ ν το πρφον τής φύσεω ς τής έαυτοϋ, ά λ λ  ώ ς λέω ν  

ίο δυνατός έκ  φ υλής Ιούδα, σ ώ ζω νμ έν τούς πιστεύοντας, κατα
πατούν δέ τόν άντίδικον Λ ίθ ος καλείται, ούκ άψ υχος ύπό χειρώ ν 
ανθρώ πω ν λατομούμενος, αλλά  λ ίθ ο ς  ά κρογω νια ϊος ε ις  ο ν  ό  
πιστεύσας ο ν  καταισχυνθήσεται

ό'· 3 £ ρ ισ τ ό ς  καλείται, ο ν  χερσ ίν άνθρω πίναις κεχρισμένος, ά λλ’ 
15 ύπό του Π ατρός άϊδίω ς εις  τήν ύπέρ άνθρω πον άρχιερω σύνην 

χρισθείς. Ν εκρός καλείται, ούκ  άπομείνας έν νεκροϊς, ώ ςπάντες 
έν  ςίδη, αλλά  μ όνος έν  νεκροϊς ελεύθερος. Υ ιός άνθρώ πον κα
λείτα ι, ο ύ χ  ώ ς έκαστος ήμώ ν έκ  γ ή ς  τήν γέννη σ ιν έσχηκώς, άλλ ’ 
έρχόμενος έπ ί των νεφελώ ν κρϊνα ι ζώ ντας κ α ί νεκρούς. Κ ύριος  

20 καλείται, ο ν  καχαχρηστικώς ώ ς ο ι έν  άνθρώποις, αλλά  ώ ς φυ- 
σικήν κ α ί ά ΐδ ιον έχω ν κυριείαν. Ίησοϋς καλείται φερωνύμως, έκ  
τής σω τηριώ δους ίάσεω ς έχω ν τήν προσηγορίαν. Υ ιός καλείται, 
ο ύ  θετικώς προαχθείς αλλά φυσικώ ς γεννηθείς- κ α ί π ολλα ί τοϋ  
Σω τήρος ήμώ ν είσ ιν α ίπ ρ ο σ η γο ρ ία ι "/να τοίνυνμ ή  το πολυώ - 

25 νυμον τής προσηγορίας πολλούς υ ίονς ποίηση σε νομίζειν, κα ί 
δ ιά  τάς πλά να ς των αιρετικώ ν, των λεγόντω ν ά λλον μ έν  είνα ι

13. Ματθ. 10,16. 14. Α' Πέτρ. 5,8. 15. Άποκ. 5,5.
16. Ψαλμ. 117,22. 17. Α' Πέτρ. 2,4. 18. Ματθ. 1,16.
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λέει* «Έγώ είμαι ό καλός Ποιμένας»12. Είναι πρόβατο ώς άνθρω
πος, καί Ποιμένας ώς φιλάνθρωπος Θεός. Καί θέλεις να γνωρίσεις 
ότι υπάρχουν καί λογικά πρόβατα; Λέει ό Σωτήρας στους άποστό- 
λους* «νά, σάς στέλνω σάν πρόβατα μέσα σέ λύκους»13. ’Ονομάζε
ται άκόμα καί λιοντάρι ό Υίός, όχι άνθρωποβόρο, άλλά δείχνοντας 
με τό όνομα αυτό τό βασιλικό, τό στερεό καί τό άξιόπιστο της ύπο- 
στάσεώς του ώς θεανθρώπου. ’Ονομάζεται έπίσης λιοντάρι σέ 
άντίθεση με εκείνο τό άνθρωποφάγο λιοντάρι πού ωρύεται καί 
καταπίνει αύτούς πού κατόρθωσε νά έξαπατήσει14. Διότι ό Σωτη- 
ρας ήρθε χωρίς νά μεταβάλει τη πραότητα της φύσεώς του, άλλά 
σάν δυνατό λιοντάρι της φυλής τού ’Ιούδα15, πού σώζει εκείνους 
πού πιστεύουν σ’ αύτόν καί καταπατά τον άντίδικό του. ’Ονομάζε
ται καί «λίθος»16, άλλά δεν είναι άψυχος πού λατομείται άπό τα χέ
ρια των άνθρώπων, άλλά «λίθος άκρογωνιαΐος»17, στον όποιο όποι
ος πιστέψει, δε θά ντροπιαστεί.

4 Ό  νομάζεται «Χριστός»18, χωρίς νά είναι χρισμένος με χέρια 
ανθρώπινα, άλλ’ είναι προαιώνια χρισμένος άπό τον Πατέρα μέ 
άρχιερωσύνη υπερκόσμια. ’Ονομάζεται καί «νεκρός»19, πού όμως 
δεν έμεινε άνάμεσα στούς νεκρούς, όπως όλοι οί άνθρωποι, στον 
αδη20, άλλά είναι ό μόνος ελεύθερος μεταξύ των νεκρών. ’Ονομάζε
ται καί «Υιός του άνθρώπου»21, όχι βέβαια γεννημένος όπως ό κα
θένας άπό μάς άπό τη γή, άλλ’ επειδή είναι εκείνος πού θά ερθει 
πάνω στά σύννεφα γιά νά κρίνει ζωντανούς καί νεκρούς22. «Κύ
ριος»23 ονομάζεται, όχι καταχρηστικά όπως οί άνθρωποι, άλλ* 
έπειδή έχει φυσική καί προαιώνια τήν κυριότητα* «’Ιησούς»24 ονο
μάζεται σύμφωνα μέ τό όνομά του, τό οποίο έχει έξαιτίας της σω
τήριας ίασης πού χαρίζει στούς άνθρώπους. «Υιός»25 ονομάζεται, 
όχι γιατί υίοθετήθηκε άφού σάν άνθρωπος τελειώθηκε, άλλά 
επειδή γεννήθηκε κατά τρόπο φυσικό άπό τον Πατέρα. Υπάρχουν 
καί πολλά άκόμα ονόματα του Σωτήρα μας. Γιά νά μή σέ κάνουν 
λοιπόν τά πολλά ονόματα μέ τά οποία άποκαλείται νά πιστέψεις σέ

19. Άποκ. 1,18. 20. Παρβ. Ψαλμ. 15,10. 21. Ματθ. 16,13.
21 Ματθ. 24,30. 23. Λουκά 2,11. 24. Ματθ. 1,21. 25. Ψαλμ. 2,7.
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τον Χριστόν, άλλον όέ τον Ίησοϋν, άλλον όέ την θύραν και τά 
λο ιπ ά , π ροα σ φ α λίζετα ι σε ή  πίστις, λέγο νσ α  καλώ ς · «εις ένα  
Κ ύρ ιο ν Ίησοϋν Χ ρίστον»' ε ίγ ά ρ  κα ι π ολλα ί α ίπ ροσ η γορ ία ι, 
άλλ* εν  τό υποκείμενον.

•  5 *Εκάστψ όέ π ο ικ ίλος ό  Σω τήρ γίνετα ι π ρ ός τό σ υμφ έρον  
το ΐςμ εν  γά ρ  ευφροσύνης χρεία ν έχουσιν, άμπελος γίνετα ι- τοϊς 
όέ χρείαν έχουσιν είσελθεϊν, έσνηκε θύρα- και τοϊς χρεία ν έχουσι 
π ροσενέγκα ι τάς εύχάς, εστηκε μεσ ίτης άρχιερεύς Π ά λιν τοϊς 
έχουσ ιν άμαρτίας γίνετα ι πρόδατον, ϊνα  υπέρ αυτώ ν σφαγια-

10 σθβ· τοϊς πάσι γίνετα ι τά πάντα, μένω ν αυτός κατά φ ύσιν δπερ 
έσ τ ί Μ ένω ν γά ρ  κ α ί έχω ν τό της υίότητος αληθώ ς άπαράτρε- 
π τον άξίωμα, ο ίά  τις κάλλιστος ιατρός και όιόάσκαλος συμπα
θής, σνμπεριφέρεται ταϊς ήμετέραις άσθενείαις- Κ ύριος ών κατά 
άλήθειαν, ούκ έκπροκοπή ς τό κ υρ ιεύεινλαδών, άλλ’ έκ  φύσεως 

15 τό της κυριότητος έχω ν άξίωμα, και ού  καταχρηστικώς, ώ ς η 
μ είς  κύριος καλούμενος, αλλά ή ) άληθείςι κύριος ών} έπειόή νεύ- 
μ α τι Π ατρός κυριεύει τών οικείω ν δημιουργημάτω ν ήμεϊς μ έν  
γά ρ  έχομεν τό κυριεύειν άνθρώπων ισοτίμω ν κ α ί ομοιοπαθών, 
π ολλά κ ις όέ κα ι προγενεστέρω ν έπ ί όέ τοϋ Κ υρίου ήμώ ν Ίησοϋ  

20Χ ρ ισ το ϋ  τό κ υ ρ ιεύ ειν  ο ύ χ  οϋτως, ά λλά  πρώ τον ποιητής, εϊτα  
Κ ύριος· πρώ τον έποίησε θελήματι Π ατρός τά πάντα, ειτα  κυρι
εύει τών ύπ* αύτοϋ γενομένω ν.

Χ ω ριστός Κ ύριός έστιν, ό  τεχθείς έν  π όλει Α αδίό. Κ α ί θέλεις 
γνώ να ι ότι συν τφ Π ατρί κ α ί προ της έναθρω πήσεώς έστι Χ ρι- 

25 στός Κ ύρ ιος ίνα μ ή  μ όνον η? π ίστει πραόέξβ τό λεγόμενον, άλλά

25α. Υπαινιγμός στις πλάνες ιών αιρετικών, πού ισχυρίζονταν δτι άλλος 
είναι ό Χριστός καί άλλος ό ΊησσΟς, δπως οί άπαόοί του Κηρίνθου, οί Όψίται, καί 
ο'ι Ουαλεντινιανοί.
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πολλούς υιούς, καί γιά τις πλάνες των αιρετικών, πού λένε δτι 
άλλος είναι ό Χριστός, άλλος ό ’Ιησούς, άλλος ή θύρα και τά λοιπά, 
σε προφυλάσσει τό άρθρο της πίστεως πού λέει ορθά· «σέ έναν 
Κύριο ’Ιησού Χριστόν», διότι, άν καί τά ονόματα είναι πολλά,
ν  \ ι  Τ  «  25αομως το πρόσωπό είναι ενα .

5. Σ τον  καθένα, άνάλογα με τό συμφέρον του, ό Σωτηρας εμ
φανίζεται διαφορετικός. Σ’ εκείνους πού έχουν άνάγκη ευφροσύ
νης, γίνεται άμπελος26. Σ’ εκείνους πού έχουν άνάγκη νά μπούν 
μέσα, γίνεται θύρα. Σ’ εκείνους πού έχουν άνάγκη νά προσφέρουν 
τις προσευχές τους, γίνεται μεσίτης άρχιερέας. ’Επίσης σ’ εκείνους 
πού έχουν άμαρτίες, γίνεται πρόβατο, γιά νά σφαγιασθεί υπέρ 
αυτών. Γιά όλους γίνεται τά πάντα, μένοντας άναλλοίωτος στην 
ούσία του αυτό πού είναι. Μένοντας δηλαδή καί διατηρώντας ά- 
παράλλακτο τό άξίωμα της υίότητας, συμπαρίσταται σέ κάθε άνά
γκη μας σάν ό πιο καλός γιατρός καί συμπαθής δάσκαλος, διότι 
είναι Κύριος άληθινός, πού δεν έλαβε τό άξίωμα της κυριότητας με 
προοδευτική τελειοποίηση, άλλά τό έχει «έκ φύσεως» καί όχι 
καταχρησικά, όπως εμείς, ονομαζόμενος Κύριος καί όντας Κύριος 
άληθινός. Διότι μέ την άπόλυτη συγκατάθεση τού Πατέρα του 
είναι Κύριος όλων τών δημοουργημάτων του. Καί εμείς βέβαια 
έχουμε τό δικαίωμα νά εξουσιάζουμε σέ άνθρώπους ισότιμους καί 
ομοιοπαθείς, καί πολλές φορές καί άρχαιότερους. Πολλές φορές 
μάλιστα νέος στά χρόνια άρχοντας εξουσιάζει υπηρέτες γεροντότε- 
ρους. Στον Κύριό μας όμως ’Ιησού Χριστό ή κυριότητα δεν είναι 
έτσι, άλλ’ αύτός είναι πρώτα Δημιουργός καί έπειτα Κύριος. Πρώ
τα θεμελίωσε τά πάντα μέ τη θέληση τού Πατέρα του, καί ύστερα 
έγινε Κύριος αύτών πού δημιούργησε.

6 Ό  Χριστός Κύριος είναι εκείνος πού γεννήθηκε στην πόλη 
τού Δαβίδ27. Θέλεις τώρα νά μέθεις, ότι καί πριν άπό την Ενανθρώ
πηση του ήταν μαζί μέ τον Πατέρα του ό Χριστός Κύριος, ώστε όχι

26. Ίω. 15,1.
27. Λουκά 2,11.



316 ΚΥΡΙΛΛΟΥ ΙΕΡΟΣΟΛΥΜΩΝ

κ α ί ά π όδειξιν λά δ η ς από τής π α λα ιά ς Γραφής; Έ λθέ έπ ί την 
πρώ την δίδλον, την Γένεσιν. Λ έγει ό  Θ εός’ «Π οιήσωμεν άνθρω
π ο ν  ο ύ  ex a f  εικόνα  έμήν, αλλά  « κ α ί εικόνα ήμετέραν». Κ α ί μ ε
τά το γενέσθα ι τον Ά όά μ  φησί' «κα ί έποίησεν ό  Θ εός τον άν- 

5 θρωπον, κατ? είκόνα  τοϋ Θ εοϋ έποίησεν αύτόν»- ού  γά ρ  περιώ - 
ρισ εν ε ις  τον Π ατέρα μ όνον τό τής θεότητος άξίωμα, άλλα συμ- 
π εριέλα δε κ α ί τον Υιόν, ΐνα  δειχθη ότι ό  άνθρω πος ού  μ όνον  
Θ εοϋ ποίημα, αλλά  κ α ί τοϋ Κ υρίου ημών Ύησοϋ Χριστοϋ, δντος 
κ α ί αύτοϋ Θ εοϋ άληθινοϋ Ο ύτοςό  Κύριος, ό  τω Π ατρί σννερ- 

ιο γάζυμενος, σ υνή ργη σ ε κ α ί έπ ί Σ οδόμω ν κατά την λέγο υ σ α ν  
Γ ρ α φ ή ν «κ α ί Κ ύρ ιος έδρεξεν έπ ί Σόδομα κ α ί Γόμορρα π ϋρ  κ α ί 
θειον παρά  Κ υρίου έκ  τοϋ ούρανοϋ». Ο ύτος ό  Κ ύριος ώφθη τφ  
Μ ω υσεϊπάλιν ώ ς έδύνατο ίδ ε ΐν  φιλάνθρω πος γά ρ  ό  Κύριος, ά εί 
συμπεριφερόμενος ταϊς ήμετέραις άσθενείαις

ζ 15 Κ α ί  ϊνα  γ ν φ ς  ότι ούτός έστιν ό  τφ  Μ ω υσεϊ όφθείς, δέξα ι 
μαρτυρίαν Π αύλου λέγο ντο ς  «έπινον γά ρ  έκ  ττνευματικής άκο- 
λουθούσηςπέτρας ή  δε πέτρα ήν ό  Χ ριστός»’κ α ί π ά λ ιν  «πίστει 
Μ ω υοής κατέλιπεν Λ  ίγυπτον»- κ α ί μ ετ’ ο λ ίγα  φ η σ ί «κρείττονα  
πλοϋτον ήγησάμενος τον όνειδισμόν τοϋ Χ ριστοϋ τών έν  Α  ίγύ - 

20 πτψ θησαυρών». Ο ύτος ό  Μ ωυσής φησι π ρός α ύ τό ν «Έ μφάνι- 
σ όνμ οι σεαυτόν». Β λέπεις ότι κα ί ο ι Π ροφήται τότε έδλεπον τον 
Χ ρίστον, αλλά  καθό έχώ ρουν έκαστος. « Ε μφάνισόν μ ο ι σεαυ
τόν, γνω στώ ς ϊδω  σε»- ό  δ έ  φ η σ ιν  «ούδείς όψεται τό πρόσω πόν 
μου, κ α ί ζήσεται». Α ιά  τοϋτο τοίνυν, έπειδή  τό τής θεότητος 

25 πρόσω πον ούδείς ήδύνατο ίδ εΐν ζών, άνέλαδε τό τής άνθρωπό- 
τητος ττρόαωπον, ΐνα  τοϋτο ίδόντες ζήσωμεν. Κ α ι ότε δέ ή θέλη
σε κ α ί αυτό τοϋτο δεϊξαι, μ ε ΐ  ο λ ίγη ς  αξίας, ότι τό πρόσω πον

28. Γβν. 1,26.
31. Έξ. 3,2.

29. Γεν. 1,27. 30. Γεν. 19,24.
32. A' fcoρ. 10,4. 33. Έ6ρ. 11,27.



ΚΑΤΗΧΗΣΙΣ ΦΩΤΙΖΟΜΕΝΩΝ Γ 317

μόνο νά παραδεχθείς με την πίστη αυτό πού λέω, άλλά νά έχεις καί 
άπόδειξη άπό την Παλαιά Διαθήκη; Έλα στο πρώτο βιβλίο της, 
τή Γένεση. Λέει ό Θεός· «*Ας δημιουργήσουμε άνθρωπο», όχι σύμ
φωνα με την δική μου εικόνα, άλλά «σύμωνα μέ τήν εικόνα μας»28. 
Καί μετά τη δημιουργία του Άδάμ λέει* «καί έκαμε ό Θεός τον άν
θρωπο, τον εκαμε σύμφωνα μέ τήν εικόνα του Θεού»29. Δεν περιό
ρισε δηλαδή μόνο στον Πατέρα τό άξίωμα τής θεότητας, άλλά 
συμπεριέλαβε καί τον Υιό, γιά νά δειχθεΐ, ότι ό άνθρωπος δεν είναι 
δημιούργημα μόνο του Θεοϋ, άλλά καί του Κυρίου μας ’Ιησού 
Χρίστου, πού καί αύτός είναι Θεός άληθινός. Αυτός ό Κύριος, πού 
συνεργάζεται μέ τον Πατέρα, συναργάστηκε καί στήν καταστροφή 
τών Σοδόμων, σύμφωνα μέ τη Γραφή πού λέει* «καί έβρεξε ό Κύ
ριος στά Σόδομα καί στά Γ όμορα φωτιά καί θειάφι, πού προερχό
ταν άπό τον Κύριο άπό τον ουρανό»30. Αύτός ό Κύριος είναι πού 
φανερώθηκε πάλι στον Μωυσή, όσο μπορούσε εκείνος νά τον δει31. 
Γιατί ό Κύριος είναι φιλάνθρωπος καί μάς συμπαραστέκεται 
πάντοτε στις άδυναμίες μας.

7. Κ α ί  γιά νά βεβαιωθείς ότι αύτός είναι εκείνος πού εμφανί
στηκε στον Μωυση, δέξου τη μαρτυρία τού Παύλου πού λέει* «έπι
ναν άπό τήν πνευματική πέτρα πού τούς άκολουθοϋσε, καί ή 
πέτρα αύτη ήταν ό Χριστός»32. Καί άλλου πάλι λέει* «άπό πίστη ό 
Μωυσης έγκατέλειψε την Αίγυπτο»33. Καί λίγο παρακάτω λέει* 
«γιατί ό Μωυσης θεώρησε μεγαλύτερο πλούτο τον έξευτελισμό τού 
Χριστού άπό τούς θησαυρούς της Αίγύπτου»34. Ό  ίδιος ό Μωυσης 
λεει στον Θεό* «φανέρωσε μου τον εαυτό σου»35. Βλέπεις ότι τότε 
καί οί προφήτες έβλεπαν τον Χριστό, άλλά όσο μπορούσε ό καθέ
νας νά δεχθεί. «Φανέρωσέ μου τον έαυτό σου, γιά νά σέ δώ»36. Καί 
εκείνος λεει* «κανένας, πού θά δει τό πρόσωπό μου, δέν θά ζήσει»37. 
Γι’ αύτό λοιπόν, επειδή κανένας δέν μπορούσε νά δει τό πρόσωπο 
τού Θεού καί νά ζήσει, πήρε τήν άνθρώπινη μορφή, γιά νά μπορέ
σουμε νά τη δούμε καί νά ζήσουμε. Καί όταν θέλησε νά δείξει λίγο 
μόνο τό θεανθρώπινο πρόσωπό του, τότε πού τό πρόσωπό του έ-

34. Έ6ρ. 11,26. 35. Έξ. 33,13. 36. Ό π.π . 37. "Εξ. 33,20.
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αύτοϋέλαμψ εν ώ ςό  ήλιος, ο ί μαθηταί πίπτουσι φοβηθέντες- ε ί όέ 
το τοϋ σώματος πρόσω πον λάμψαν, ούκα θό ή δυνατό ό  ενεργών, 
αλλά καθό έχώ ρουν ο ί μαθηταί, έφόδησεν αυτούς, κ α ί ομω ςένέγ- 
κα ι ονκ  ήδύνήθησαν, πώ ς εις  τό τής θεότητος άξίωμα άτενίσαι 

5 τις ήδύνατο; Μ έγα, φ η σ ίν ό  Κ ύριος, επιθυμείς, ώ  Μωυσή, κ α ί 
ά ποδέχομ α ί σου την άπληστον επιθυμίαν, «και τούτον σοι τον 
λ ό γο ν  ποιήσω», αλλά καθό χωρεϊς. « Ιδού τίθημ ίσε εις  την όπην 
τής πέτρας»' ώ ςγάρμικρός, μ ενεϊςένμ ικ ρζί περιγραφή.

*1 · Ω δ έ μ ο ι λο ιπ ό ν άσφάλισον διά  τούς Ιουδα ίους τό λεχθη- 
ιο  σ όμ ενον ό  γά ρ  σκοπός ήμϊν άποόειξαι, ότι ή ν παρά τφ Π ατρί ό  

Κ ύριος 'Ιησούς Χριστός. Λ έγε ι τοίνυν ό  Κ ύριος πρός τον Μωυ- 
σήν- «Ε γώ  παρελεύσομαι πρότερός σου τή δόξυμου, κ α ίκ α λέ- 
σω έν  όνόματι Κ υρίου εναντίον σου». Κ ύριος ών, π ο ιον κύριον  
καλεϊ; Βλέπεις, όπω ς έπικεκαλ υμμ ̂ νως έόίόασκε τό ευσεβές π ερ ί 

15Π ατρός κα ι Υ ιο ύ  δ ίδ α γμ α  Κ α ι π ά λ ιν  έν  τοϊς έξή ς αύτολεξεί 
γέγρ α π τα ί' «καί κατέβη Κ ύρ ιος έν  νεφέλη κ α ί παρέστη αύτφ  
έκεζ κ α ί έκάλεσε τφ όνόματι Κ υρ ίου ■ κ α ί παρήλθε Κ ύριος προ  
προσώ που αύτοϋ, κ α ί έκάλεσε Κύριος, Κ ύρ ιος οίκτίρμω ν κ α ί 
έλεήμων, μακρόθυμος κ α ί πολυέλεος κ α ί άληθινός κ α ί όικαιο- 

20 σύνην όιατηρών, κ α ί ποιώ ν έλεος εις  χιλιάδας, άφαιρώ ν άνομίας 
κ α ί άόικίας κ α ί άμαρτίας». Ε ΐτα έξής κύψ ας Μ ωυσής κα ί προ -  

σκυνησας ένώ πιον τοϋ Κ υρίου τοϋ καλοϋντος τον Πατέρα, λ έ 
γ ε ι* «συμπορεύθητι όή, Κύριε, μεθ? ημών».

θ \ Έ χ ε ι ς  ταυτην πρώ την ά π ό δ ειξ ιν  όέξαι κ α ί όευτέραν φα- 
25νερ ά ν  «είπεν ό  Κ ύρ ιος τφ Κ υρ  ίψ  μου, κάθου έκ  δεξιώ ν μου». 

Κ ύριος Κ υρ ίφ  ταϋτα λέγει, ου  όούλφ, άλλά Κ υρίφ  μ έν  τών π ά ν
των, Υ ίφ  δέ αύτοϋ, ψ  πάντα ύπέταξεν. «ΓΟταν όέ εϊπβ, ότι πάντα

38. Ματθ. 17.2. 39. Ματθ. 17,6. 40. "Εξ. 33,17.
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λαμψε σάν τον ήλιο38, οί μαθητές έπεσαν καταγής άπό τον φόβο 
τους*. Ά ν  λοιπόν, τό σωματικό πρόσωπό του, πού έλαμψε, όχι ό
πως μπορούσε αυτός πού τό έκανε νά λάμψει, άλλά όπως μπορού
σαν νά τό άτενίσουν οί μαθητές, εκείνους τούς φόβησε καί δεν 
μπόρεσαν νά τό άντέξουν, πώς θά μπορούσε κανείς νά άτενίσει τό 
μεγαλείο της θεότητας; Μεγάλο πράγμα επιθυμείς, Μωυση, λέει ό 
Κύριος, «άλλά θά εκπληρώσω την επιθυμία σου»40, άνάλογα μέ τις 
δυνάμεις σου. «Νά, σέ βάζω έδώ στην τρύπα της πέτρας»41. Διότι 
σάν μικρός πού είσαι, θά μείνεις περιορισμένος σέ μικρό τόπο.

8. Μ  έ αύτό λοιπόν τον τρόπο φύλαξε αύτό πού θά σού πώ γιά 
τούς ’Ιουδαίους. Διότι ό σκοπός μας είναι νά άποδείξουμε ότι ό 
Κύριος ’Ιησούς Χριστός υπήρχε κοντά στον Πατέρα. Λέει λοιπόν ό 
Κύριος στον Μωυση· «’Εγώ θά περάσω πριν άπό σένα μέ τη δόξα 
μου, καί θά φωνάξω μέ τό όνομά του τον Κύριο μπροστά σου». 
’Αφού όμως ό ίδιος είναι Κύριος, ποιόν Κύριο θά φωνάξει; Βλέ
πεις ότι συγκεκαλυμμένα δίδασκε τότε ό Θεός την ευσεβή διδα
σκαλία γιά τον Πατέρα καί τον ΥΙό. Καί πάλι στη συνέχεια γράφε
ται αύτολεξεί* «καί κατέβηκε ό Κύριος μέσα σέ νεφέλη καί στάθη
κε εκεί όπου βρισκόταν ό Μωυσης, καί κάλεσε τον Κύριο μέ τό 
όνομά του. Καί πέρασε ό Κύριος άπό μπροστά του, καί άκούστηκε 
νά λέει* Ό  Κύριος είναι σπλαχνικός καί γεμάτος έλεος, μακρόθυ
μος καί πολυεύσπλαγχνος καί άληθινός, καί χαρίζει δικαιοσύνη 
καί ελεεί χιλιάδες γενεές, άφαιρώντας άνομίες, άδικίες καί άμαρ- 
τίες»42. Στη συνέχεια ό Μωυση ς έσκυψε καί προσκύνησε μπροστά 
στον Κύριο, ό όποιος καλούσε τον Πατέρα του, καί είπε* «έλα 
λοιπόν καί βάδισε μαζί μας, Κύριε»43.

9. Έ χ ε 1ζ αύτην την πρώτη άπόδειξη άπό την Παλαιά Δια
θήκη- δέξου τώρα καί τη δεύτερη την πιο φανερή* «είπε ό Κύριος 
στον Κύριό μου- κάθησε στά δεξιά μου»44. Ό  Κύριος τά λέει αυτά 
σέ Κύριο καί όχι σέ δούλο, άλλά στον Κύριο τών όλλων καί ΥΙό

41. Έξ. 33,22. 42. Έξ. 34,5-7.
43. Έξ. 34,8-9. 44. Ψαλμ. 109,1.
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αύτφ  ύποτέτακται, δήλον ότι έκτος τοϋ ύποτάξαντος αύτφ  τά 
πάντα» κ α ί τά έξης, «ΐνα ή  ό  Θ εός τά πάντα έν  πάσι». Κ ύριός  
έοτι τών πάντω ν ό  Μ ονογενής Υ ιός · Υ ιός δε τοϋ Π ατρός ευπει
θής, ο ν χ  άρπάσας τό κνριεύειν, αλλά παρ αντοπροαιρέτον λα - 

5 6ώ ν φυσικώς- οϋτε γά ρ  Υ ιός ήρπασεν, οϋτε Π ατήρ έφθόνησε 
τηςμεΐαδόσεω ς αυτός έστιν ό λ έγ ω ν  «πάνταμοι παρεδόθη ύπό  
τον Π αχρόςμον»'παρεδόθη μοι, ονχώ ςπρότερονμ ή  έχοντι, κα ί 
τηρώ καλώς, ούκ άποστερών τον δεδωκότα

Κ ύ ρ ιο ς  τοίννν έστίν ό  Υ ιός τοϋ Θεοϋ- Κ ύριος ό  τεχθείς έν  
ίο Β ηθλεέμ της Ίονδαίας, κατά τον είρηκότα τοϊς π ο ιμ έσ ιν ά γ

γ ε λ ο ν  «ενα γγελ ίζομαι νμ ΐν  χα ρ ά ν μ εγά λη  ν, ότι έτέχθη ύμ ϊν  
Χ ριστός Κ ύριος σήμερον έν  πόλει Λ αβίδ», π ερ ί ο ν  φ ησιν αλλα
χ ο ύ  τών ’Α ποστόλω ν τις■ «τον Λ όγον, ό ν  άπέοτειλε τοϊς ν ίο ϊς  
’Ισρα ήλ ευ α γγελικ ό  μ ένος ειρή νη ν δ ιά  Ίησοϋ Χ ριστοϋ' ούτός 

15 έστι πάντω ν Κύριος». "Ο ταν δέ ειπη τό «πάντων» μ ηδέν νπεξ- 
έλης της κνριότη τος είτε γά ρ  άγγελοι, είτε άρχάγγελοι, είτε άρ- 
χα ζ είτε έξουσίαι, είτε τι ύπό τών άποστόλω ν όνομαζόμενον γεν- 
νητόν, πάντα  ύπό τήν κνρίοτητα τοϋ Υ ίοϋ  τυγχάνει. \Α γγέλω ν  
έστί Κύριος, καθώ ς έχεις έν  ενα γγελ ίο ις  ότι ■ «τότε άπέστη ό  διά- 

20 δόλος αυΐ αύτοϋ, κ α ί ο ι ά γγελο ι προσηλθον κ α ί δ ιηκόνονν αύ
τφ·» ού  γά ρ  ειπεν, ότι 'έδοήθονν αύτφ) άλλά  «διηκόνονν αύτφ», 
όπερ έστί δονλικώς. Μ έλλοντος αύτοϋ γεννάσθαι έκ  Π αρθένου, 
ύπηρέτει τότε ό  Γ αβριήλ ο ίκεΐον άξίω μα λαβώ ν τήν ύπηρεσίαν 
αύτοϋ' μ έλλοντος α ύτοϋ  πορεύεσθα ι ε ις  Α  ΐγυτττον, ΐνα  κατα- 

25λύση  τά χειροπ οίητα  της Α ίγύπ του , π ά λ ιν  ά γγελο ς  κα ^  όναρ  
φ αίνετα ι τφ Ιω σήφ' σταυρω θέντος α ύτοϋ κ α ί άναστάντος, ά γ-

45. Έ6ρ. 2,8. 46. Α’ Κορ. 15,27-28. 47. Φιλ. 2,6.
48. Ματθ. 11,27. Λουκβ 10,22. 49. Λουκά 2,11.
50. Πραξ. 10,36. 51. Κολ. 1,16. 52. Έ6ρ. 1,21.
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του, οτόν όποιο υπέταξε τά πάντα45. «Καί όταν λέει, ότι όλα έχουν 
υποταχθεί σ’ αυτόν, είναι φανερό ότι εννοεί όλα, έκτος άπό εκείνον 
πού υπέταξε σ’ αυτόν τά πάντα»* καί τά παρακάτω, «ώστε νά είναι 
ό Θεός τά πάντα σέ όλους»46. Ό  Μονογενής Υίός είναι ό Κύριος 
όλων, υπάκουος όμως Υίός του Πατέρα47, πού δέν άρπαξε τήν 
κυριαρχική εξουσία, άλλά τήν πήρε αυτοπροαίρετα κατά τρόπο 
φυσικό. Διότι ούτε ό Υίός τήν άρπαξε, ούτε ό Πατέρας φθόνησε 
γιά τή μετάδοση τής κυριαρχικής εξουσίας. Αυτός είναι πού λέει* 
«όλα μου παραδόθηκαν άπό τον Πατέρα μου»48. Μου παραδόθη
καν, όχι σάν νά μή τά ειχα προηγουμένως, καί τά διατηρώ καλά, 
χωρίς νά τά στερώ άπό τον Πατέρα μου.

10. Κύριος λοιπόν είναι ό Υίός του Θεού, Κύριος είναι εκείνος 
πού γεννηθηκε στη Βηθλεέμ τής Ίουδαίας, σύμφωνα με όσα ειπε ό 
άγγελος στούς βοσκούς* «σάς άναγγέλλω χαρμόσυνο μήνυμα καί 
χαρά μεγάλη, ότι σήμερα γεννηθηκε γιά χάρη σας στην πόλη του 
Δαβίδ ό Χριστός Κύριος»49, γιά τον όποιο λέει άλλου κάποιος άπό 
τούς αποστόλους* «έστειλε τον Λόγο του στούς ’Ισραηλίτες με τό 
χαρμόσυνο άγγελμα ειρήνης, διά του Ίησου Χρίστου* αυτός είναι 
ό Κύριος όλων»50. Καί όταν λέει «όλων», νά μή εξαιρέσεις τίποτα 
άπό τήν κυριαρχική έξουσία του. Γιατί είτε είναι άγγελοι, είτε 
αρχάγγελοι, είτε άρχές, είτε εξουσίες51, είτε οτιδήποτε άλλο, πού 
άπό τούς άποστόλους ονομάζεται γεννητό52, όλα βρίσκονται κάτω 
άπό την κυριαρχική έξουσία του ΥΙου. Είναι Κύριος τών άγγέλων, 
όπως άναφέρεται στο Ευαγγέλιο* «τότε εφυγε ό διάβολος άπό 
αύτόν καί οί άγγελοι προσήλθαν καί τον διακονουσαν»53. Δέν λέει 
ότι 'τον βοηθούσαν*, άλλά ότι «τον διακονουσαν», πράγμα πού 
σημαίνει δουλικά. "Οταν έπρόκειτο νά γεννηθεί άπό την Παρθένο, 
τότε τον υπηρετούσε ό Γαβριήλ, παίρνοντας σάν προσωπικό του 
καθήκον νά τον υπηρετεί. "Οταν έπρόκειτο νά πορευτεί στην 
Αίγυπτο, γιά νά καταλύσει τά χειροποίητα είδωλα τής Αίγύπτου54,

53. Ματθ. 4,11.
54. Ήσ. 19, 1. Πρδλ. 5Ακάθιστον ύμνον- «Λάμψας έν τ(| Αίγύπτφ... Τά 

γάρ είδωλα ταύτης, Σωτηρ, μη ένέγκανιά σου την Ισχύν, πέπτωκεν».
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γελο ς  εύη γγελ ίσατο, κα ί λέγει ταϊς γννα ιξίν, ώ ς καλός ο  ικέτης- 
«,πορευθεϊσαι είπατε τοϊςμαθηταϊς αύτοϋ, δτι άνέστη, κ α ί προά
γ ε ι υμάς εις  την Γ αλιλαίαν · ίόού ειπον ύμϊν»· μ ονονουχί τούτο 
λ έ γ ω ν  ο ύ  π α ρέδη ν τό πρόσταγμα- μαρτύρομαι τό είρηκένα ι 

5 ν μ ϊν  ϊν, έά ν άμελήσητε, μη  κατ' έμοϋ η  τά τής μέμψεως, άλλα  
κατά των άμελησάντων. Ο ύτος τοίνυν έστίν ό  εις  Κ ύ ρ ιο ς3Ιησούς 
Χριστός, π ερ ί ο ύ  κ α ί νύν τό άνάγνω σμα λέγει · «καί γά ρ  εϊπερ  
είσ ί λεγόμ ενο ι ΘεοΓ πολλοί, εϊτε έν  ούρανφ, είτε έπ ί γης», κα ί 
έξης- «ήμϊν όέ εις  Θ εός ό  Πατήρ, έξ  ού τά πάντα κ α ί ήμεϊς εις  

ίο α ύ τό ν κ α ί ε ις  Κ ύριος Ιησούς Χριστός, όι ο ύ  τά πάντα κα ί ήμεις 
όι αύτοϋ».

· Ιησούς όέ Χ ρ ισ τό ς  κ α λείτα ι όιω νύμω ς- Ιησούς ό ιά  τό 
σώζειν, Χ ριστός ό ιά  τό ίερατεύειν Κ α ί τούτο γινώ σκω ν ό  θεσπέ- 
σ ιος τών προφητώ ν Μωυσής, άνόράσι όυσζ τοΐς πάντω ν έγκρί- 

Ι5τσις, τάς όύο ταύτας προσηγορίας έχαρίσατο- τον μ έν  ο ίκ εϊον  
της αρχής όιάόοχον Λ  ύσήν Ίησοϋνμετο νομάσας, τον όέ ο  ίκεϊον  
αδελφόν, τον Ά αρώ ν, έπονομόσας Χρίστον, ΐνα  διά  όύο ανθρώ
πω ν εγκρίτω ν τό άρχιερατικόν αμα κ α ί δασιλικόν τού μέλλοντος  
ενό ς  Ίη-σοϋ Χ ρ ισ τοϋ παραστήση. Ά ρ χιερ εύ ς  μ έν  γά ρ  έσ τιν ό  

20Χ ρισ τός κατά τον Ά αρώ ν, έπειόή  «ούχ έα υτόν έδόξασε γενέ- 
σθαι αρχιερέα, άλλ* ό λα λή σ α ςπ ρ ό ς  αύτόν- Σ ύ  ε ίίερ εύ ς  ε ις  τον 
αιώ να  κατά την τάξιν Μ ελχισεόέκ». Τύπον όέ έφ ερεν α ύτοϋ ό  
τον Ν ανη  \Ιησούς κατά π ολλά ’ ά ρξόμ ενοςγά ρ  ά ρχειν τοϋλαού, 
ήρξατο από τοϋ Ίορόάνσν, δθεν κ α ί ό  Χ ριστός βαπτισθείς ήρξα- 

25 το εύα γγελίζεσ θ α ι. Δ ώ δεκα  όέ δ ια ιρ οϋντα ς την κλη ρονομ ιά ν

55. Ματθ. 2,12. 56. Ματθ. 28,7. 57. Α' Κορ. 8,5. 58. Α' Κορ. 8, 6.
58α. «Χριστοί» λέγονταν δχι μόνο οί βασιλείς, άλλά καί οί άρχιερεΐς, έπειδή

χρίονταν μέ λάδι. Χριστός λέγεται καί ό Ίησοϋς δχι μόνο ώς βασιλιάς, άλλά καί ώς
άρχιερέας πού πρόσφερε τόν έαυτό του ώς θύμα πρός χάριν μας. Ό  Κύριος δμως
δέν χρίστηκε μέ λάδι, άλλά μέ άγιο Πνεϋμα (6λ. 1ω. Χρυστοστόμου, 'Ομιλία εις
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πάλι άγγελος φανερώθηκε στο όνειρο του Ιωσήφ55. "Οταν σταυρώ
θηκε καί άναστήθηκε άγγελος εφερε τό χαρμόσυνο μήνυμα, καί 
είπε στις γυναίκες σάν καλός δούλος· «πηγαίνετε καί πέστε στους 
μαθητές του, ότι άναστήθηκε καί θά σάς συναντήσει στή Γαλιλαία. 
Νά, σάς τό είπα»56. Σάν νά τούς ελεγε* Δέν παρέβηκα τήν εντολή. 
Σάς άναγγέλλω ότι σάς τό έχω πει, ώστε, άν άμελήσετε καί δέν 
πάτε έκεΐ, νά μή κατηγορηθώ εγώ, άλλά αυτοί πού άμέλησαν. 
Αυτός λοιπόν είναι ό ενας Κύριος Ίησοϋς Χριστός, γιά τον όποιο 
καί το')ρα κάνει λόγο τό άνάγνωσμα· «γιατί, άν καί υπάρχουν πολ
λοί πού ονομάζονται θεοί, είτε στον ουρανό, εϊτε στή γή»57 καί τά 
εξής, «γιά μάς ενας Θεός υπάρχει, ό Πατέρας, άπό τον όποιο εγι- 
ναν όλα καί στον όποιο εμείς άποβλέπουμε* καί ενας Κύριος υπάρ
χει, ό Ίησοϋς Χριστός, διά του οποίου έγιναν τά πάντα καί έμεις 
μέσω αύτοϋ»58.

11. Κ α ί  ονομάζεται με δύο ονόματα, Ίησοϋς Χριστός* Ίησοϋς 
επειδή σώζει, καί Χριστός επειδή είναι άρχιερέας58®. Καί αυτό γνω- 
ρίζοντάς το ό θεσπέσιος Μωυσής, χάρισε τά δύο αυτά ονόματα σε 
δύο άνδρες, τούς πιο διακεκριμένους άπό όλους. Τό πρώτο στον 
διάδοχό του Αύσή, μετονομάζοντάς τον Ίησοϋν59, καί τό δεύτερο 
στον άδελφό του Άαρών, πού τον ονόμασε Χριστό60, ώστε με τους 
δύο αυτούς διακεκριμένους άνθρώπους, νά προτυπώσει τό βασι
λικό καί τό άρχιερατικό άξίωμα τοϋ ενός Ίησοϋ Χριστσϋ. Διότι ό 
Χριστός είναι άρχιερέας «κατά τήν τάξη Άαρών», έπειδή «δέν 
δόξασε τον εαυτό του με τό νά γίνει μόνος του άρχιερέας, άλλά τον 
δόξασε εκείνος πού είπε* Συ είσαι ό αιώνιος άρχιερέας κατά τήν 
τάξη Μελχισεδέκ»61. Ό  Ίησοϋς τοϋ Ναυή πάλι άποτελοϋσε προτύ- 
πο>ση αύτοϋ σέ πολλά, διότι, όταν άνέλαβε τήν άρχηγία τοϋ Ίσρα- 
ηλιτικοϋ λαοϋ, άρχισε άπό τόν Ιορδάνη62, άπό όπου άρχισε καί ό 
Χριστός νά κηρύττει63, άφοϋ πρώτα βαπτιστή κε64. Ό  Ίησοϋς τοϋ 
Ναυή όρισε κληρονόμους του δώδεκα άνδρες. Καί ό Ίησοϋς
δεν χρίστηκε μέ λάδι, άλλά μέ άγιο Πνεύμα. (6λ. 1ω. Χρυσκκπόμου, *Ομιλία είς 
ΨαλμόνΜΕ', κ α ί 'Ομιλία Α ' είς τήν πρόςΓαλάτας).

59. Άριθμ. 13,17. 60. Λευϊτ. 8,12. 61. Έ6ρ. 5,6.
62. Ίησ. Ναυή 3,1. 63. Ματθ. 4,17. 64. Ματθ. 3,16.
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καθίστησινό χοϋΝ αυή  υιός, και δώδεκα τούς άποστόλους κήρυ- 
κ α ς τής άληθείας εις  π ά σα ν τον οικουμένην άποστέλλει ό  'Ιη
σούς. Π ιστεύσασαν Ρ α ά δ  την π όρνη ν έσω σεν ό  τυπικός, ό  δέ 
αληθής φ η σ ιν  «ιδού ο ί τελώναι και α ίπ ό ρ να ι προάγουσιν υμάς 

5 ε ις  την βασιλείαν τοϋ Θεοϋ. Ά λα λα γμ φ  μ όνον επ ί τοϋ τυπικοϋ 
κατέπεσε τα τείχη της Ιεριχώ, και δ ιά  τό είπ εϊν τον Ίησοϋν, «ου 
μ ή  άφεθη ώ δε λ ίθ ο ς  επ ί λίθου» πέπτω κεν ό  αντικρυς ήμών των
* Ιουδαίω ν ναός· ουχ  ότι ή  άπόφασις τοϋ πεσεΐν αιτία, άλλ3 ότι ή  
αμαρτία των παρανόμω ν γέγο νε τοϋ πεσεΐν α ιτία

ΐ β . ίο Ε ις έ σ τ ι Κ ύριος ΊησοϋςΧ ριστός, όνομα θαυμαστόν υπό τών 
Π ροφητώ ν π λα γίω ς προαναφ ω νούμενον λ έγε ι γά ρ  Ή σαΐας ό  
προφήτης- «ιδού ό  Σω τήρ σοι παραγίνετα ι, έχω ν τον έα υτοϋ  
μ ισ θ όν»· Σω τήρ δέ πα ρά  Ε δ ρ α ίο ις  ό  Ίησοϋς ερμηνεύεται' τό 
γά ρ  κυριοκτόνον τώ ν  JΙουδα ίω ν π ροδλέπ ουσ α  ή προφ ητική  

15χάρις, έκάλυψ ε τήν προσηγορίαν, ΐνα μ ή  έκ  τοϋ προειδέναι σα
φώ ς έτοίμω ς έπ ιδουλεύσω σιν Ίησοϋς δέ έκλήθη, ο ύ χ  ύπό άν- 
θρώπων, αλλά ύπό α γγέλου  φανερώς, ούκ ίδίςι έξουσίςι έλθόν- 
τος, αλλά δυνάμει Θ εοϋ άποοταλέντος, τοϋ λέγο ντο ς π ρός τον 
Ιω σήφ * «μή φ οδηθηςπαραλαδεϊν Μ αριάμ τήν γυνα ΐκ ά  σου- τό 

20 γά ρ  έν  αύτή γεννη θέν έκ  Π νεύματός έστιν ά γιο υ * τέξεται δέ υι
όν, κα ι καλέσεις τό όνομα α ύ τ ο ϋ 3Ιησοϋν»· κα ι τήν α ιτία ν τής 
προση γορία ς όποδιδούς εύθέω ς λέγει- «Α ύτός γά ρ  σώσει τον 
λα ό ν  αύτοϋ άπό τών αμαρτιώ ν αυτών». 3Ε κ κ οιλία ςμ η τρόςμ ου  
έκάλεσε τό όνομά μ ου»’ δ ιά  τό π ρ ολέγειν  τον ά γγελο ν  ότι Ίη- 

25 σοϋς κληθήσεται. K a i π ά λιν  περι τής ύπό Ή ρώ δον επ ιβουλής  
λ έ γ ε ι* «και ύπό τήν σκέπην τήςχειρός αύτοϋέκρνψ έμε».

65. Ίησ. Ναυή 6,25.
67. Ίησ. Ναυή 6,21.

66. Μαχθ. 21,31.
68. Μαχθ. 24,2.
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Χριστός άπέστειλε δώδεκα άποστόλους κήρυκες της άλήθείας σ9 
όλη την οικουμένη. Ό  τυπικός Ιησούς έσωσε την πόρνη Ραάβ, 
όταν πίστεψε65. Και ό άληθινός ’Ιησούς λέει* «νά, οί τελώνες καί οί 
πόρνες θά πάνε πριν άπό σάς στη βασιλεία του Θεοΰ»66. Μόνο μέ 
τον άλαλαγμό την εποχή του τυπικοϋ Ίησοΰ γκρεμίστηκαν τά 
τείχη της Ίεριχοΰς67. Και ό Χριστός μέ τό νά πει μόνο, «δέ θά μείνει 
εδώ λιθάρι πάνω σέ λιθάρι»68, γκρεμίστηκε ό άπέναντί μας ναός 
των ’Ιουδαίων. νΟχι βέβαια ότι τά λόγια του Κυρίου έγιναν αιτία 
νά πέσει ό ναός, άλλ’ ή άμαρτία των παρανόμων προκάλεσε τήν 
πτώση του.

12. Έ ν α ς  είναι ό Κύριος ’Ιησούς Χριστός, όνομα θαυμαστό, 
πού προκηρύχτηκε έμμεσα άπό τούς προφήτες. Ό  Ήσαΐας λόγου 
χάρη λέει· «νά, έρχεται ό Σωτήρας σου, φέροντας μαζί του τον 
μισθό του»69. Καί Σωτηρας στά έβράΐκά ερμηνεύεται ’Ιησούς. Διότι 
ή προφητική χάρη, προβλέποντας τήν πρόθεση των ’Ιουδαίων νά 
σκοτώσουν τον Κύριο, κάλυψε τό όνομά του, ώστε νά μή τον γνω
ρίζουν καθαρά άπό τήν άρχή, ώστε νά είναι έτοιμοι νά τον σκοτώ
σουν. ’Ιησούς βέβαια ονομάστηκε φανερά όχι άπό τούς άνθρώ- 
πους, άλλά άπό τον άγγελο, πού δέν ήρθε μέ δική του έξουσία, άλ- 
λά στάλθηκε μέ τή δύναμη του Θεού, καί είπε στον ’Ιωσήφ* «μή 
φοβηθείς νά πάρεις μαζί σου τή γυναίκα σου Μαρία, διότι τό παι
δί πού θά γεννηθεί άπό αύτήν είναι άπό τό άγιο Πνεύμα* αύτή θά 
γεννήσει υιό καί θά τον ονομάσεις Ίησοΰ»70. Καί έξηγώντας τήν 
αιτία του ονόματος, άμέσως προσθέτει* «διότι αύτός θά σώσει τον 
λαό του άπό τις άμαρτίες του»71. Σκέψου, αύτός πού δέν είχε άκόμα 
γεννηθεί, πώς είναι δυνατό νά έχει λαό δικό του, άν δέν υπήρχε 
καί πριν νά γεννηθεί; Καί αύτό τό λέει ό προφήτης ώς έκπρόσωπός 
του· «άπό τήν κοιλιά της μητέρας μου μου εδωσε τό όνομά μου»72, 
όπως δηλαδή καί έγινε, όταν ό άγγελος προείπε ότι θά ονομαστεί 
Ιησούς73. Καί πάλι γιά τήν έπιβουλή του Ίησοΰ άπό τον Ηρώδη 
λέει* «καί μέ έκρυψε κάτω άπό τή σκέπη του χεριού του»74.

69. Ήσ. 62,1. 70. Ματθ. 1,20-21. 71. *Όπ. π.
72. Ήσ. 49,1. 73. Λουκά 1,31.
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ΙΥ ·  Ιησοϋς τοίνυν έστί κατά μέν Εδραίους σωτήρ, κατά δέ τήν 
'Ελλάδα γλώσσαν ό ίώμενος επειδή ιατρός έστι ψυχών και 
σωμάτων, καί θεραπευτής πνευμάτων τυφλών μεν αισθητών 
θεραπευτής, φωταγωγών δε τάς διανοίας·  χωλών φαινομένων

5 ιατρός, καί ποδηγών τους άμαρτωλούς είςμετάνοιαν λέγων τώ 
παραλντικφ’ «μηκέτι άμάρτανε», καί, «άρον τον κράδδατόν σου 
καί περυτάτει». 1Επειδή γάρ διά τήν τής ψυχής άμαρτίαν πορε- 
λύθη τό σώμα, προεθεράπευσε τήν ψυχήν, ΐνα έπαγάγυ καί τώ 
σώματι τήν ίασιν. Είτις τοίνυν πάσχει τήν ψυχήν έν άμαρτίαις, 

ίο έχει τον ιατρόν καί εϊτις ολιγόπιστος ένταϋθα, λεγέτω πρός αυ
τόν «δοήθει μου νή άπιστίμ». Ε ϊ τις καί σωματικοϊς περιδέδλη- 
ται πάθεσι, μή άπιστείτω, αλλά προσερχέσθω (θεραπεύει γάρ 
καί ταϋτα), καίγινωσκέτω ότι Ίησοϋς έστιν ό Χριστός.

ιδ '. Ιο ν ο α ϊο ι γά ρ  κα τα δέχομ α ι μ έν  αύτόν είνα ι Ίησοϋν, τό δε 
15κ α ί Χ ρίστον είνα ι τοϋτον ουκέτι· διά τοϋτο λέγε ι ό  Α πόστολος■ 

«τις έστιν ό  ψεύστης ε ίμ ή  ό  άρνούμενος δ η  Ίησοϋς ούκ έστιν ό  
Χριστός;». Χ ριστός δ έ έστιν άρχιερεύς άπαράδατον έχω ν τήν 
ίερωσύνην, ούτε άπό χρόνω ν άρξάμενος της ίερατείας, οϋτε διά
δ ο χο ν έτερον έχω ν τής άρχιερατείας, καθώ ς ήκουσα ς έν  τη 

20 Κ υριακή διαλεγομένω ν ήμώ ν έπ ί τής συνάξεω ς εις  τό, «κατά τήν 
τάξιν Μ ελχισεδέκ»' ούκ έκ διαδοχής σω μάτω νλαδώ ν τήν άρχιε- 
ρωσύνην, ουδέ έλαίψ  σκευαστφ χρισθείς, άλλά π ρο  τών αιώ νω ν 
υπό τοϋ Π ατρός' κ α ί τοσούτψ διαφέρω ν τών άλλων, δσφ  μεθ* 
ορκω μοσίας έσ τιν ίερεύς- ο ίμ έ ν  γά ρ  χω ρίς ορκω μοσίας ε ίσ ίν  

25 ιερ είς ό  δέ με&  ορκω μοσίας διά  τοϋ λέγοντος' «ώμοσε Κ ύριος  
καίονμεχαμεληθήσεται». Α υτάρκες μ έν  η ν εις  άσφάλειαν κ α ί τό 
βονλεσθα ι μ ό νο ν  τον Π ατέρα * διπλάσιω ν δέ τής άσφ αλείας ό

75. Ίω. 5,14. 76. Ίω. 5,8.
77. Μάρκ. 9,24. 78. Ψαλμ. 109,4. Έ6ρ. 5,6.
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13. Ό  Ιησούς λοιπόν είναι, σύμφωνα με τούς Εβραίους, Σω- 
τηρας, καί σύμφωνα με την έλληνική γλώσσα ό θεραπευτής, διότι 
είναι γιατρός των ψυχών καί τών σωμάτων, καί θεραπευτής των 
πνευμάτων. Είναι θεραπευτής εκείνων πού έχουν χάσει τή σωμα
τική δράση, καί φωτίζει τις διάνοιες. Γιατρεύει τούς χωλούς πού 
φαίνονται, καί οδηγεί τούς άμαρτωλούς σε μετάνοια, λέγοντας 
στον παραλυτικό- «νά μή άμαρτάνεις στο εξής»75, καί, «πάρε τό 
κρεββάτι σου καί πήγαινε»76. Διότι, άφοϋ έξαιτίας τής άμαρτίας 
της ψυχής παρέλυσε τό σώμα, θεράπευσε πρώτα τήν ψυχή, γιά νά 
δώσει στή συνέχεια καί τή θεραπεία καί στο σώμα. "Αν λοιπόν 
κάποιου ή ψυχή πάσχει άπό άμαρτίες, έχει τον γιατρό. Καί άν 
κάποιος έδώ είναι ολιγόπιστος, άς πει σ’ αυτόν «βοήθησε μου τήν 
άπιστία»77. "Αν κάποιος πάσχει άπό σωματικές άσθένειες, άς μή 
χάνει τήν πίστη του, άλλά άς τον πλησιάσει, (διότι τις θεραπεύει 
καί αυτές), καί άς γνωρίζει ότι ό ’Ιησούς είναι ό Χριστός.

14. Ο ί  Ιουδαίοι βέβαια δέχονται νά ονομάζεται ’Ιησούς, όχι 
όμως καί Χριστός. Γι’ αυτό καί ό άπόστολος λέει· «ποιός είναι ψεύ
τη ς, άν όχι εκείνος πού άρνεΐται ότι ό ’Ιησούς είναι ό Χριστός;». Ό  
Χριστός όμως είναι άρχιερέας, πού έχει άνεξάλειπτη τήν ίερωσύ- 
νη, ή οποία δεν άρχισε σε κάποιο ορισμένο χρονικό σημείο, ούτε 
ύπάρχει άλλος διάδοχος της ίερωσύνης του, όπως άκουσες καί στή 
κυριακάτικη σύναξή μας νά λέμε, όταν μιλούσαμε γιά τό, «κατά 
τήν τάξιν Μελχισεδέκ»78. Δεν έλαβε τήν άρχιερωσύνη με διαδοχή 
άπό χέρια σωματικά, ούτε χρίστηκε μέ λάδι κατασκευασμένο, άλλά 
χρίστηκε προαιώνια άπό τον Πατέρα, καί διαφέρει τόσο πολύ άπό 
τούς άλλους, έπειδή είναι άρχιερέας μέ όρκο του Πατέρα του. 
Διότι οί άλλοι είναι ιερείς χωρίς ορκωμοσία, ενώ αυτός μέ όρκον, 
όπως λέει ή Γραφή· «ορκίστηκε ό Κύριος καί δεν άλλάζει γνώ
μη»79. Θά ήταν λοιπόν άρκετή καί μόνη ή βουλή του Θεου, γιά νά 
μάς βεβαιώσει γιά τήν άρχιερωσύνη του ΥΙοΰ. Έχουμε όμως 
διπλάσιες εγγυήσεις καί άπό τον τρόπο πού ένήργησε ό Πατέρας,

79. Έ6ρ. 7,20-21. Ψαλμ. 109,4.
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τρόπος, το μ ετά  βουλή σεως και όρκον παρακολουθήσαι, «ϊνα  
δ ιά  δύο πραγμάτω ν άμεταθέτων, έν  ο ϊς  άδύνατον ψεύσασθαι 
Θεόν, ίσχυρά ν π α ρά κλη σ ιν έχω μεν τής πίστεω ς» ο ί  Χ ρ ίσ τον  
Ίησοϋν Υ ιόν Θ εοϋ καταδεχόμενοι.

&'· 5 Τ ο ύ τ ο ν  τόν Χ ρ ίσ το ν  π α ρ α γενό μ ενο ν ή ρνή σ α ντο  μ έ ν  ο ί  
3Ιουδαίοι, δαίμονες δε (ομολόγησαν ά λλ3 ούκ ή γνόει τούτον ό  
προπάτω ρ Δ αβίδ , λ έ γ ω ν  «ήτοίμασα λύ χνο ν τφ  Χ ρ ισ τφ  μου». 
Κ α ι ο ί  μ έν  λύ χνο ν είνα ι το λαμπρόν τής προφ ητείας ήρμήνευ- 
σαν, ο ίδ έ  τόν λύχνον την άναφθεισαν έκ Π αρθένου σάρκα, κατά 

ίο τό έν  τφ 3Α ποοτόλψ · «έχομεν δε τόν θησαυρόν τοϋτον έν  όστρα- 
κ ίνο ις σκεύεσιν». Ο ύκ ή γνόει τοϋτον ό  Προφήτης, λ έγω ν  «και 
ά π αγγέλλω ν εις  άνθρώ πους τόν Χ ρίστον αύτοϋ». 7 ’{δει τοϋτον 
κα ι Μωσής, ή  δει τοϋτον και 3Ησαΐας, ήδει τοϋτον κ α ι3Ιερεμίας 
Ο ύδείς των Π ροφητώ ν ή γνόει τοϋτον. Έ πέγνω σαν τοϋτον κα ί 

15 δαίμονες· έπετίμα  γά ρ  αύτοις κ α ί φ η σ ιν  «ότι ή δεισ α ν αυτόν 
Χ ρίστον είναι». 3Α ρ χιερ είς  ήγνόησαν, κ α ί δαίμονες ώ μολόγη- 
σ α ν  α ρχιερείς ή γ  νόησαν, κ α ί γυ νή  Σ αμαρεϊτις έκήρυσσε, λέ- 
γο υσ α * «δεϋτε, ίδετε άνθρωπον, ό ς  ε ιπ έμ ο ι πάντα  όσα έποίησα· 
μ ή  τι ούτός έστιν ό  Χριστός;».

· 30 Ο ύ τ ο ς  Ίησοϋς ό  Χ ριστός έστιν, ό  παρσγενόμενος άρχιερεύς 
ηΰνμελλόντω ν αγαθών, ό  διά  τό άφθονον τής θεότητοςπάσιν ή- 
μ ϊν  μεταδούς τής έαυτοϋ προσηγορίας. Β ασιλείς μ έν  γά ρ  άνθρω
π ο ι ά κοινώ νητον π ρ ό ς  άνθρώ ποις έχουσ ι τής β α σ ιλεία ς τήν 
προσηγορίαν, Ίησοϋς δέ Χ ριστός Θ εού Υ ιός ών, Χ ριστιανούς 

25 καλεϊσθαι ήμάςκατηξίω σεν. Ά λ λ ’ έρεϊτις- Κ α ινόν τό όνομα τών 
Χ ριστιανώ ν κ α ί π ρο  τούτου ούκ έπολιτεύετο, κ α ί τά κα ινοποι-

80. Ψαλμ. 131,17.
82. Άμώς 4,13.

81. Β' Κορ. 4,7.
83. Λουκά 4,41.



τό ότι δηλαδή μετά τή φανέρωση της βούλησής του άκολούθησε 
καί ό δρκος του, ώστε, μέ δύο άμετακίνητα πράγματα, με τά όποια 
είναι άδύνατο νά ψεύδεται ό Θεός, νά έχουμε δυνατή παρηγοριά 
τής πίστεως, δσοι δεχόμαστε τον ’Ιησού Χριστόν, τον Υιό τού 
Θεοϋ.

15. .Αύτόν τον Χριστόν, όταν ήρθε, οί 'Εβραίοι βέβαια τον άρ- 
νηθηκαν, ενώ οί δαίμονες τον ομολόγησαν. ’Αλλά δεν τον άγνοού
σε ό προπάτορας Δαβίδ, ό όποιος έλεγε· «έχω έτοιμάσει λυχνάρι 
γιά τον Χριστό μου»80. Καί άλλοι έρμήνευσαν τό λυχνάρι ώς τό 
λαμπρό χάρισμα τής προφητείας, άλλοι τή σάρκα πού έλαβε από 
τήν Παρθένο, σύμφωνα μέ όσα λέει ό ’Απόστολος· «έχουμε τον 
θησαυρό αύτόν μέσα σε σκεύη πήλινα»81. Δεν άγνοούσε τον Χρι
στό καί ό προφήτης πού λέει* «καί διακηρύσσοντας στούς άνθρώ- 
πους τον Χριστό του»®. Τον έγνώριζε καί ό Μωυσης, τον έγνώριζε 
καί ό Ήσαΐας, τον έγνώριζε καί ό ’Ιερεμίας. Κανένας άπό τούς 
προφήτες δέν τον άγ νοούσε. Τον άναγνώρισαν καί οί δαίμονες* 
διότι τούς έπιτιμοϋσε, καί λέει ό Λουκάς· «διότι ήξεραν ότι αυτός 
είναι ό Χριστός»83. Οί άρχιερεΐς τον άγ νόησαν, καί οί δαίμονες τον 
ομολόγησαν. Οί άρχιερεΐς τον άγνόησαν, καί γυναίκα Σαμαρεί- 
τιδα τον κήρυξε λέγοντας* «ελάτε νά δείτε έναν άνθρωπο, πού μου 
είπε όλα όσα έκανα. Μήπως αύτός είναι ό Χριστός;»84.

16. -Αύτός είναι ό Ιησούς Χριστός, «αύτός πού ήρθε ώς άρχιε- 
ρέας τών μελλοντικών άγαθών»85, καί ό όποιος, επειδή ώς Θεός δέν 
φθονεί, χάρισε σέ όλους μας τό όνομά του. Διότι οί μέν βασιλείς, 
επειδή είναι άνθρωποι, δέν μοιράζονται τον βασιλικό τίτλο τους με 
τούς άνθρώπους, ό ’Ιησούς Χριστός όμως, πού είναι Υιός τού 
Θεοϋ, μάς άξίωσε νά λεγόμαστε Χριστιανοί. ’Αλλά θά πει κάποιος* 
Τό όνομα τών Χριστιανών είναι καινούργιο καί πριν άπό αύτόν 
δέν τό χρησιμοποιούσαν, καί όλα τά νεόφερτα πολλές φορές άμ-

84. Ίω. 4,29.
85. Έβρ. 9,11.
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ο νμ ενα  π ο λλά κ ις  ά ντιλέγετα ι δ ιά  τό ξένον. Π ροησφ αλίσατο  
Τοϋτο ό  Π ροφήτης λ έγω ν  «τοϊς δέ όουλεύουσ ίμ οι κλη θήσεται 
όνομα καινόν, δ  εύλογηθήσεται έπ ί τής γης». Έ ξετάσωμεν τους 
1Ιο υδ α ίο υς · δουλεύετε τφ  Κ υρίω  ή οϋ; δείξα τε ο υ ν  τό όνομα  

5 ύμών τό κ α ινό ν  Ιουδα ίο ι γά ρ  κ α ί Ίσραηλϊται έπ ι Μ ωσέως και 
τω ν άλλω ν Π ροφητώ ν έκαλεϊσθε, κ α ί μ ετά  τήν έκ  Β αδυλώ νος 
επάνοδον κ α ί μ έχρ ι τοϋ παρόντος · π ο ϋ  ουν τό όνομα τό καινόν; 
Ή μ εϊς δέ, έπ ειδή  δουλεύομ εν τφ  Κυρίω , έχομεν τό όνομα τό 
κ α ιν ό ν  κα ινόν μέν, άλλ3 όνομα τό καινόν, δ  εύλογη  θήσεται έπ ί 

ίο τής γής. Π εριεδράξατο τής οικουμένης τοϋτο τό όνομ α · 'Ιου
δα ίοι μ έν  γά ρ  μ έχρ ι χώ ρας τινός, Χ ριστιανοί δέ μέχρι περάτω ν 
τής οικουμένης- τό γά ρ  τοϋ Μ ονογενοϋς Υ ίοϋ  τοϋ Θ εοϋ καταγ
γέλλετα ι όνομα

ίζ'· Θ έ λ ε ις  δέ γνώ να ι ότι τό τοϋ Χ ρ ισ το ϋ  όνομα  β δ εισ α ν  ο ι 
15 \Α πόστολοι κ α ί έκήρυξαν, μ ά λλον δέ κ α ί Χ ρίστον αυτόν είχον έν  

έαυτοΐς; Π αϋλός φησι πρός τούς ά χο ύ ο ντα ς«ή δοκιμήν ζητείτε 
τοϋ  έν  έμ ο ί λα λο ϋ ντο ς  Χ ριστοϋ;». Π α ϋλος κ α τα γγέλλει τον 
Χ ριστόν, λ έ γ ω ν  «ού γά ρ  έα υτονς κηρύσσομεν, αλλά  Χ ρίστον  
3Ιησοϋν Κ ύριον, έαυτούς δέ δούλους ύμών διά  Ίησοϋν». Τίς αρα  

2θούτος; *Ο τό πρότερον διώ ξας Ω μ εγά λου θαύματος! ό  πρότε- 
ρ ο ν διώξας, αυτός Χ ρίστον κα τα γγέλλει Λ ιά  τί; χρήμασιν αρα  
π εισθείς; Ά λ λ 5 ο ύ δ εις  η ν ό  πείθω ν οΰτως. Ά λ λ 1 αρα δλέπω ν 
αύτόν παρόντα κ α ί δυσωπούμενος; ήδη η ν άναληφθείς εις  ου
ρανόν. Έ ξήλθεν έπ ί τό διώκειν, κ α ί μετά  τρεις ημέρας έν  Λ α - 

25μασκφ  κή ρυξ ό  διώκτης* ποίςι δυνφ ιει; *Α λλο ι μ έν  ουν οικείους  
υπέρ οικείω ν καλοϋσι μάρτυρας εγώ  δέ σοι μάρτυρα τον πρότε
ρ ο ν  έχθρόν παρέστησα' έτι ά /ιφ ιδάλλεις; Μ εγάλη μ έν  γά ρ  Π έ-

86. Ήσ. 65,15-16.
87. Β’ Κορ. 13,3.
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φισβητοϋνιαι επειδή είναι ξένα. Ό  προφήτης μάς εξασφάλισε από 
αυτό λέγοντας· «σ’ εκείνους πού θέ με υπηρετήσουν θά δοθεί και
νούργιο όνομα, τό όποιο θά εύλογηθεΐ πάνω στη γή»86. Ά ς  έρωτή- 
σουμε τούς Ιουδαίους· Υπηρετείτε τον Κύριο ή όχι; Δείξτε μας 
λοιπόν τό καινούργιο σας όνομα. Διότι Ιουδαίοι και ’Ισραηλίτες 
λεγόσασταν επί Μωυσέως καί των άλλων προφητών, καί μετά την 
επάνοδό σας άπό τη Βαβυλώνα καί μέχρι σήμερα. Που είναι λοιπόν 
τό καινούργιο σας όνομα; Ένώ εμείς, επειδή ύπηρετοΰμε τον 
Κύριο, έχουμε τό καινούργιο όνομα. "Ονομα βέβαια καινούργιο, τό 
όποιο όμως θά εύλογηθεΐ πάνω στη γή. Τό όνομα αύτό ξαπλώθηκε 
σ’ όλη την οικουμένη. Οί ’Ιουδαίοι άκούονται μέσα σε μιά χώρα, 
ένώ οί Χριστιανοί μέχρι τά πέρατα της οικουμένης. Γιατί μ’ αύτό 
κηρύσσεται τό όνομα του Μονογενούς Υιού του Θεού.

17. Θέλεις τώρα νά μάθεις, ότι τό όνομα του Χρίστου τό γνώρι
ζαν καί οί άπόστολοι καί τό κήρυξαν, ή καλύτερα είχαν τον ίδιο 
τον Χριστό μέσα τους; Ό  Παύλος λέει στούς άκροατές του* «η ζη
τάτε άπόδειξη γιά τον Χριστό πού μιλάει μέσα μου;»87. Ό  Παύλος 
διακηρύττει τον Χριστό λέγοντας· «δέν κηρύττουμε τον εαυτό μας, 
άλλά τον Κύριο ’Ιησού Χριστό, ένώ τούς έαυτούς μας τούς θεω
ρούμε δούλους σας γιά τή δόξα τού ’Ιησού»88. Καί ποιός είναι 
αυτός πού τά λέει; Ό  πρώην διώκτης. Πόσο μεγάλο θαύμα! ’Εκεί
νος πού πριν ήταν διώκτης, αύτός κηρύττει τον Χριστό. Γιατί; 
Μήπως δωροδοκήθηκε; Κανένας όμως δέν μπορεΐ νά μάς πείσει 
γι’ αύτό. Μήπως άραγε τον είδε ζωντανό καί παρακλήθηκε άπό 
τον ίδιο νά τον κηρύξει; Ήδη όμως ό Χριστός ειχε άναληφθεΐ 
στούς ούρανούς. Βγήκε γιά καταδίωξη ό Παύλος, καί υστέρα άπό 
τρεις μέρες στή Δαμασκό ό διώκτης έγινε κήρυκας89. Μέ ποιά δύ
ναμη; νΑλλοι γιά νά ύπερασπισθουν δικούς τους καλούν φίλους 
γιά μάρτυρες, εγώ όμως σοϋ έφερα γιά μάρτυρα εκείνον πού πριν 
ήταν εχθρός. ’Αμφιβάλλεις άκόμα; Είναι μεγάλη βέβαια ή μαρτυ
ρία τού Πέτρου καί τού ’Ιωάννη, άλλά κάποιοι τούς υποπτεύονται,

88. Β' Κορ. 4,5.
89. Πράξ. 9,20.
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τρου κ α ί Ίω άννου μαρτυρία, ά λλ’ ύποπτός τις ήν- ο ικείο ι γά ρ  
ή  σαν' του δε πρότερον εχθρού, ύστερον δε ύπεραποθνη σκοντος, 
τίςέτι αμφιβάλλει π ρός την αλήθειαν;

Μ] · Ε ν τ α ϋ θ α  γενόμ ενος του λόγου, τεθαύμακα αληθώ ς την τοϋ  
5 α γίο υ  Π νεύματος ο ικ ονομ ία ν πώ ς τάςμέν των άλλω ν έπιστολάς 

ε ίς  ο λ ίγο ν  περιέγραψ εν άριθμόν, Π αύλψ δε τφ πρότερον διώκτη 
γρά ψ α ι δεκατέσσαρας έπιστολάς έχαρίσατο- ου γάρ, ότι ήττων 
ή ν Π έτρος ή  Ιωάννης, ένέκοψ ε την χ ά ρ ιν  μ η  γένοιτο- ά λλ’ ύπέρ 
του ά να μ φ ίβ ο λο ν ε ίν α ι την δ ιδ α σ κ α λία ν τφ  π ρ ότερ ον ό ντι 

ίο έχθρφ  κα ι διώκτη π λεϊο ν  έχαρίσατο γράφ ειν, ΐνα  πάντες οΰτω  
πιστοποιηθώ μεν. Έ ξίσταντο δε π ά π ε ς  π ερ ί τοϋ Π αύλου κα ι 
έλ εγ ο ν  Ο ύχούτός έστιν όπ ρότερον διώκων; ούχώ δε ήλθεν, ΐνα  
δ εδεμ ένους ή μ ά ς  ά π α γά γη  ε ίς  ’Ιερουσαλήμ; Μ η έξίστασθε, 
φ η σ ίν ό  Π αύλος- έγώ  ο ιδ α  ότι σκληρόν μ ο ί έστι π ρός κέντρα  

15 λα κ τ ίζε ιν  ο ίδα  ότι «οϋκείμ ι ικανός καλεϊσθαι απόστολος, διότι 
έδιω ξα την ’Ε κκλησίαν τοϋ Θεοϋ», ά λλ’ ά γνο ώ ν ένόμ ιζον γά ρ  
κατάλυσιν είνα ι νόμου τό π ερ ί Χ ριστοϋ κήρυγμα' ούκ ή δειν δέ 
ότι αύτός ήλθεν πλήρω σαι τον νόμον, κ α ί ού  καταλϋσαι- ύπερε- 
πλεόνασε δέ ή χά ρ ις τοϋ Θ εοϋ έν  έμ ο ί

ίθ • 20 Π ο λ λ α ί τυγχάνονσιν αληθείς, αγαπητοί, π ερ ί Χ ριστοϋμαρ- 
τυρίαι. Μ αρτυρείΠ ατήρ ούρανόθεν π ερ ί τοϋ Υ ίοϋ'μ α ρτυρεί τό 
Π νεϋμα τό ά γιο ν  καταβαίνον σωματικά)ς έν  είδει περιστεράς- 
μ α ρτυρ εί Γαβριήλ ό  α ρχά γγελος την Μ αριαμ εύαγγελιξόμενος- 
μ α ρτυρ εί παρθένος ή  Θεοτόκος- μ α ρτυρεί ό  μακάριος τής φάτ- 

25 νης τόπος- Α ίγυπ το ς μ α ρτυρ εί ή έτι νέον όντα τφ σώματι τον 
Δ εσ π ότη ν δεξαμένη - μ α ρ τυρ εί Συμεών, ό  δεξάμενος αύ τον έν  
ά γκά λα ις κ α ί είπ ώ ν «νϋν απολύεις τον δοϋλόν σόυ, Δέσποτα,

90. Πράξ. 9,4. 91. "Οπ. π. 92. Λ' Κορ. 15,9.
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επειδή ήταν δικοί του. Ποιός δμως άμφιβάλλει γιά την ειλικρίνεια 
εκείνου πού ήταν πριν εχθρός καί υστέρα παρέδινε τον εαυτό ταυ 
γιά χάρη του Χρίστου;

18. Φθάνοντας στο σημείο αυτό του λόγου, θαύμασα πραγμα
τικά τήν οικονομία του άγιου Πνεύματος. Πώς δηλαδή τις μέν επι
στολές τών άλλων άποστόλων τις περιόρισε σέ ένα μικρό άριθμό, 
ενώ στον Παΰλο, τον πρώην διώκτη, έδωσε τό χάρισμα νά γράψει 
δεκατέσσερες έπιστολές. "Οχι βέβαια ότι, επειδή ό Πέτρος ή ό ’Ιω
άννης ήταν κατώτεροι, τούς εδωσε λιγότερη χάρη. Μακριά μιά 
τέτοια σκέψη. ’Αλλ’ επειδή ήταν άδιαμφισβήτητη ή διδασκαλία 
εκείνου, πού πριν ήταν εχθρός καί διώκτης, του χάρισε μεγαλύτερο 
συγγραφικό χάρισμα, γιά νά πεισθοϋμε έτσι όλοι πιο πολύ. ’Απο
ρούσαν όλοι γιά τον Παΰλο καί έλεγαν «Αύτός δέν είναι ό πρώην 
διώκτης; Δέν ήρθε εδώ γιά νά μάς οδηγήσει δεμένους στην ’Ιε
ρουσαλήμ;»90. Μήν άπορεΐτε, λέει ό Παύλος* εγώ έμαθα ότι «μου εί
ναι σκληρό νά λακτίζω σέ καρφιά»91. Ξέρω ότι «δέν είμαι άξιος νά 
ονομάζομαι άπόστολος, διότι καταδιώξα τήν Εκκλησία του Θε
ού»92, άλλά τό έκανα άπό άγνοια. ’Επειδή νόμιζα ότι τό κήρυγμα 
τού Χριστού καταργούσε τον Μωσαϊκό νόμο. Δε γνώριζα ότι αύ
τός ήρθε γιά νά εκπληρώσει τον νόμο καί όχι νά τον καταργήσει93. 
Ή  χάρη τού Θεού όμως δόθηκε πλούσια σέ μένα.

19. 'Υπάρχουν, αγαπητοί μου, πολλές άληθινές μαρτυρίες γιά 
τον Χριστό. Μαρτυρεί άπό τον ουρανό ό Πατέρας γιά τον ΥΙό94* 
μαρτυρεί τό άγιο Πνεύμα, πού κατέβηκε σωματικά σάν περιστέρι58, 
μαρτυρεί ό άρχάγγελος Γαβριήλ, φέρνοντας τό χαρούμενο μήνυμα 
στη Μαρία96, μαρτυρεί ή παρθένος Θεοτόκος* μαρτυρεί ό μακάριος 
τόπος τής φάτνης*7· μαρτυρεί ή Αίγυπτος, ή οποία δέχθηκε τον 
Δεσπότη ενώ άκόμα ήταν νήπιο98* μαρτυρεί ό Συμεών, πού τον 
δέχθηκε στην άγκάλη του καί είπε, «τώρα άπόλυσε τον δούλο σου 
Δέσποτα, όπως μου είχες πει, ειρηνικά. Διότι τά μάτια μου είδαν

93. Ματθ. 5,17. 94. Ματθ. 3,17. 95. Λουκά 3,22.
96. Λουκά 1,28. 97. Λουκά 2,7. 98. Ματθ. 2,13.
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κατά  τό ρήμά σου έν είρήνβ, ότι εϊόον ο ί οφ θα λμ οί μ ου  τό σωτή
ρ ιό ν  σον, ο  ήτοίμασας κατά πρόσω πον πάντω ν των λαώ ν»’ και 
”Α  ννα  προφήτις, εγκρατής, ενλαδεστάτη και άσκήτρια, μαρτυ
ρ εί π ερ ί αύτοϋ. Μ α ρτυρεί1Ιω άννης ό  βαπτιστής, ό μ έγισ το ςμ έν  

5 ε ν  Π ροφήταις, α ρχη γός όέ τής Κ α ινή ς Δ ιαθήκης, κα ι τρόπον 
τινά  σννάπτω ν άμφοτέρας έν  αύτφ  τάς Α ιαθήκας, π α λα ιά ν τε 
κ α ι κ α ινή ν’ μ α ρτυρ εί ό  'Ιορδάνης έν  ποταμοϊς’ μ α ρτυρεί θάλασ
σα Τ ιβεριάδος έν  θαλάσσαις- δαίμονεςμαρτυροϋσι λέγοντες- «τί 
ή μ ιν κ α ί σοί Ίησοϋ; Ο ϊδαμέν σε τις εί, ό  ά γιος τοϋ Θεοϋ». Μ άρ

ιο  τυροϋσιν άνεμοι προστασσόμενοι κ α ί φ ιμούμενοί’ π έντε άρτοι 
μ α ρτυρ οϋσ ιν ε ις  π εντα κ ισ χιλίους πληθυνθέντες. Τό ξύλο ν τό 
ά γιο ν  τοϋ Σ τα υρού μαρτυρεί, μ έχρ ι σήμερον παρ ήμϊν φαινόμε- 
νον, κα ι δ ιά  των κατά π ίσ τιν έ ξ  αύτοϋ λαμβανό-ντων έντεϋθεν 
τήν οικουμένην πάσαν σχεδόν ήδη πλήρω σαν ό  φ ο ίνιξ  ό  έπ ί τής 

15 φ όιραγγος μαρτυρεί, τά βα ΐα  παρασχω ν π α ισ ί τοϊς τότε εύφη- 
μ ο ϋ σ ΐ’ τό Γεθσημανή μαρτυρεί, τον 'Ιούδαν μ ονονουχί δεικνύον 
έτι τοΐς νο ο ϋ σ ιν  ό  Γ ολγοθάς ό  ά γιο ς  ούτος ό  ύπερανεστηκώ ς 
μ α ρ τυρ είφ α ινόμ ενος τόν μνήμα τής άγιότητοςμαρτυρεί, και ό  
λ ίθ ο ς  ό  μ έχρ ι σήμερον κείμενος’ ή λιος νύν λάμπω ν μαρτυρεί, ό  

20 τότε κατά τον κα ιρόν τοϋ σω τηρίου πάθους έκλιπώ ν τό σκότος 
μαρτυρεί, τό τότε γινόμ ενον από έκτης μ έχρ ις ένάτης ώρας' τό 
φω ς μ α ρ τυρ εί ΐό  από ένάτης έω ς έσπέρας έκλάμψ αν τό όρος 
τω ν 'Ε λα ίω νμ α ρτυρ εί τό ά γιον, άφ ' ου π ερ  άνήλθε π ρ ό ς τόν 
Π ατέρα' κ α ι όμδροτόκοι νεφ έλα ι μαρτυροϋσι, δεξάμεναι τόν 

25Δ εσπότην, π ερ ί ώ ν είπ εν ό  Ψ αλμφδός' «άρατε πύλας ο ί άρχον
τες υμών, κ α ί έπάρθητε πύλα ι αιώ νιοι, κ α ί είσελεύσεται ό  βασι
λεύ ς  τής δόξης». Ο ί ποτέ έχθροί μαρτυροϋσιν, ώ ν εις  ό  μακάριος 
Π αύλος έστιν, π ρός ο λ ίγο ν  μ έν  έχθράνας πολυχρονίω ς δέ δον-

99. Λουκά 2,29. 100. Λουκά 2,36-38. 101. Ίω. 1,15.
102. Ματθ. 3,13. 103. Ίω. 6,1. 104. Μάρκ. 1,24.
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πιά τον Σωτήρα, πού προετοίμασες για να γίνει φανερός σέ όλους 
τούς λαούς»99. Μαρτυρεί καί ή προφήτιδα "Αννα, ή εγκρατής, ή 
ευλαβέστατη και ή άσκήτρια100, μαρτυρεί ό Ιωάννης ό Βαπτι
στής101, ό μεγαλύτερος των προφητών και αρχηγός της Καινής 
Διαθήκης, πού κατά κάποιο τρόπο ενώνει στο πρόσωπό του καί 
τις δύο Διαθήκες, τήν Παλαιά καί τήν Καινή· άπό τά ποτάμια 
μαρτυρεί ό Ιορδάνης102· άπό τις θάλασσες μαρτυρεί ή θάλασσα της 
Τιβεριάδας103. Μαρτυρούν τυφλοί, κουτσοί καί νεκροί πού άνα- 
στήθηκαν μαρτυρούν οί δαίμονες πού λένε* «τί σχέση έχουμε έμεις 
μέ σένα, Ιησού; Ξέρουμε ποιός είσαι· είσαι ό άγιος τού Θεού»104. 
Μαρτυρούν οί άνεμοι πού μέ τήν προσταγή του φιμώνονταν105, 
μαρτυρούν οί πέντε άρτοι106, πού χόρτασαν πέντε χιλιάδες* μαρ
τυρεί τό άγιο ξύλο τού Σταυρού, πού μέχρι σήμερα τό βλέπουμε, 
καί πού μέ τά κομμάτια του, πού παίρνουν άπό εδώ μερικοί μέ 
βαθειά πίστη, έχει γεμίσει σχεδόν όλη τήν οικουμένη. Μαρτυρεί ό 
φοίνικας στο φαράγγι, πού έδωσε τά βαΐα στά παιδιά πού τότε τον 
επευφημούσαν107. Τον μαρτυρεί ή Γεθσημανη, ή οποία σχεδόν δεί
χνει σέ όσους έχουν νού τον ’Ιούδα108. Μαρτυρεί ό Γολγοθάς, ό άγι
ος αυτός λόφος μέ την παρουσία του* μαρτυρεί ό άγιος Τάφος καί 
ή πελώρια πέτρα109 πού βρίσκεται σήμερα εκεί* μαρτυρεί ή ήλιος 
πού τώρα λάμπει, καί πού τότε, κατά τον καιρό τού πάθους ειχε 
έκλείψει110· μαρτυρεί τό σκοτάδι, πού τότε εγινε άπό τήν εκτη μέχρι 
τήν έννάτη ώρα111· μαρτυρεί τό άγιο όρος τών Έλαιών, άπό τό 
όποιο άνέβηκε στον Πατέρα του112* μαρτυρούν τά σύννεφα πού 
γεννούν τή βροχή, τά όποια δέχθηκαν τον Δεσπότη, καί γιά τά 
όποια ειπε ό Ψαλμωδός* «άνοΐξτε τις πύλες σας οί άρχοντες καί 
ψηλώστε πύλες αιώνιες, γιατί θά περάσει ή βασιλιάς της δόξας»113. 
Μαρτυρούν εκείνοι πού κάποτε ήταν εχθροί, ενας άπό τούς οποί
ους είναι ό μακάριος Παύλος, πού, όντας γιά μικρό διάστημα ε
χθρός του, ύστερα τον υπηρέτησε πολλά χρόνια. Μαρτυρούν οί 
δώδεκα ’Απόστολοι, οί όποιοι κήρυξαν τήν άλήθεια όχι μόνο με

108. Ματθ. 26,36. 109. Ματθ. 27,60. 110. Λουκά 23,45.
111. Λουκά 28,44. 112. Πράξ. 1,12. 113. Ψαλμ. 23,7.
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λευσα ς \'Απόστολοί δώδεκα μαρτυρούσιν, ου λόγο ιςμ όνον, αλ
λ ά  κ α ί δασάνοις κ α ί θανάτοις ίδ ίο ις κηρύξαντες την α λή θεια ν  
ή  σκιά Π έτρου μαρτυρεί, θεραπεύονσα εν  όνόματι Χ ριστού τούς 
άρρω στούντας- τά σουδά ρια  κ α ί τά σημ ικ ίνθ ια  μαρτυρούσι, 

5 θερα π ενοντα  π ρα π λη σ ίω ς τή δυνάμει τού Χ ρ ισ το ύ  τότε δ ιά  
Π αύλου. Π έρσαι κ α ί Γότθοι κ α ί πάντεες ο ί έξ  έθνώ νμαρτυρού- 
σιν, ύπ ερα π οθνή σκοντες τούτου\ ο ν  σαρκός όφ θ α λμ οϊς ούκ  
έθεώ ρη σα ν ο ί δ ιά  τώ ν π ιστώ ν μ έχρ ι σήμερον άπελαυνόμενοι 
δαίμονες μαρτυρούσι

ίο Τοσούτοι κ α ί δ ιά φ ορ ο ι κ α ί π λείο υ ς  ε ίσ ί μ ά ρ τυρ ες· άρα  
άπιστεϊται λο ιπ ό ν ό  Χ ριστός μαρτυρούμνος; Ε ί μ έν  ούν έσ τί τις 
π ρότερον άπιστώ ν, πιστευέτω  νύν ε ί δε π ρότερον ή ν  πιστός, 
προσθήκην πίστεω ς λαμδανέτω  μείζονα, πιστεύω ν ε ις  τον Κ ύ
ριον ήμώ ν Ίησούν Χ ρ  ιστόν, κα ί νινωσκέτω τίνος έχει τήνπροσ- 

15 ηγορίαν. Χ ριστιανός έκλήθης- φεϊσαι τού ονόματος· μή  δ ιά  σε 
δλασφημείσθω  ό  Κ ύρ ιος ήμώ ν Ιησούς Χριστός, ό  Υ ίός τού Θε
ού, άλλάλαμψ άτω  τά καλά έρ γα  σου μ ά λλον έμπροσθεν τών άν- 
θρώπων, ΐνα  ο ί δλέποντες άνθρω ποι δοξάζω σιν έν Χριστώ  Ιη
σού τφ Κ υρίψ  ήμώ ν τον Π ατέρα τον έν  τοϊς ούρανοις, φ ή δόξα  

20 κ α ί νύν κ α ί ε ις  τούς αιώ νας τών αιώνων. \Αμήν.
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λόγια, άλλα καί μέ παθήματα καί μέ το θάνατό τους άκόμα* 
μαρτυρεί ή σκιά του Πέτρου, πού θεράπευε τούς άρρώστους στο 
όνομα του Χρίστου114, μαρτυροϋν τά σουδάρια καί τά σημικίνθια115, 
πού με τή δύναμη του Χρίστου θεράπευαν κι’ αυτά μέσω του Παύ
λου. Μαρτυροϋν οί Πέρσες, οί Γότθοι καί όλοι οί εθνικοί, πού πέ- 
θαναν γι’ αυτόν, πού δέν τον είχαν δει με τά σαρκικά μάτια τους. 
Μαρτυροϋν οί δαίμονες, πού μέχρι σήμερα άπομακρύνονται μέ 
την προσευχή των πιστών.

20. Τόσοι πολλοί καί διάφοροι καί πολλοί περισσότεροι άκόμα 
είναι οί μάρτυρες. Άραγε άκόμα ό Χριστός άμφισβητειται, ενώ 
μαρτυρεΐται άπό τόσους πολλούς; "Αν λοιπόν υπάρχει κάποιος 
πού πριν άπιστοϋσε, άς πιστέψει τώρα. Ά ν  πάλι πριν ήταν πιστός, 
ας προσθέσει μεγαλύτερη πίστη στην πίστη του, πιστεύοντας στον 
Κύριό μας Ίησοϋν Χριστόν, καί γνωρίζοντας τίνος τό όνομα φέρει. 
’Ονομάστηκες Χριστιανός. Σεβάσου τό ονομά σου. Νά μή βλα- 
σφημειται έξαιτίας σου ό Κύριος μας Ίησοϋς Χριστός, ό Υιός τοϋ 
Θεοϋ116. Άλλα άς λάμπουν τά καλά σου έργα μπροστά στους άν- 
θρώπους, γιά νά τά βλέπουν οί άνθρωποι καί νά δοξάζουν, στό 
πρόσωπο τοϋ Κυρίου μας Ίησοϋ Χριστοϋ, τον ουράνιο Πατέρα117, 
στον όποιο άνήκει ή δόξα καί τώρα καί στούς αιώνες τών αιώνων. 
Αμήν.

114. Πράξ. 5,15.
115. Διάφορα έξαρτηματα τής ένδυμασίας τής έποχής έκείνης.
116. Ρωμ.2,24. 117. Ματθ. 5,16·.
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Έν Ίεροσολύμοις σχεόιασθεϊσα εις τό, Τόν Υιόν τον 
Θεοϋ τον Μονογενή, τόν έκ τοϋ Πατρός γεννηθέντα 
Θεόν άληθινόν προ πάντων των αιώνων, όι ον τά 
πάντα έγένετο. Καί άνάγνωσις έκ τής πρός Εβραίονς- 

5 «πολυμερώς καί πολυτρόπως πάλαι ό Θεός λαλήσας 
τοΐς πατράσιν έν τοϊς προφήταις, έπ* έσχάτων των 
ήμερων τούτων έλάλησεν ήμϊν έν Υίφ», καί τά έξής

α · Ο τ ι μέν εις Τησοϋν Χρίστον ελπίζομεν, αύτάρκως κατά 
όύναμιν ήμϊν εϊρηται διά των χθες ύμϊν παραόεόομένων. Ούχ 

ίο άπλώς όέ εις Χρίστον Ίησοϋν πιστεντέον, ούόέ ώς ένα των πολ
λών καταχρηστικώς καλουμένων χριστών παραόεκτέον έκεϊνοι 
μέν γαρ ήσαν χριστοί τυπικοί, οΰτος όέ Χριστός αληθής- ούκ έξ 
άνθρώπων έκ προκοπής εις ίερωσύνην άνελθών, άλλ’ άεί τό τής 
ίερωσύνηςπατρόθεν έχων άξίωμα’ καί διά τοϋτο προασφαλιζο- 

15 μένη ή πιοτις, ινα μη τών ψιλών χριστών ύποπτενσωμεν ένα, 
προστίθησι τη τής πίστεως έπαγγελία δτι πιστεύομεν εις ένα 
Κύριον Ίησοϋν Χριστόν, τόν Υιόν τοϋ Θεοϋ, τόν Μονογενή.

β\ Υ ιό ν  όέ πάλιν άκούων, μη νομίσης θετόν, άλλά φυσικόν 
Υιόν, ΥΙόν μονογενή, άόελφόν έτερον ούκ έχοντα* διά τοϋτο γάρ 

20 καλείται Μονογενής, ότι εις τό τής θεότητος άξίωμα καί την έκ

1. Έ6ρ. 1,1-2. Ζ Ίω. 1,14-18.

Κ Α Τ Η Χ Η Σ ΙΣ  ΙΑ'.
ΦΩΤΙΖΟΜΕΝΩΝ,



Ή  οποία έγινε ατά ’Ιεροσόλυμα καί άναφέρεται στο 
άρθρο του Συμβόλου της πίστεως* «Τον Υιό τού Θεού 
τον Μονογενή, πού γεννήθηκε άπό τον Πατέρα, Θεόν 
άληθινό πριν άπό όλους τούς αίώνες, διά του όποιου 
δημιουργήθηκαν τά πάντα». Καί άνάγνωση άπό την 
πρός Εβραίους έπιστολή του χωρίου* «άφοΰ ό Θεός τά 
παλιά χρόνια μίλησε στους προγόνους μας πολλές φορές 
καί μά διάφορους τρόπους μέσω των προφητών, στις 

ήμερες μας μίλησε σε μάς μέ τον ΥΙό»1, καί τά έξης.

1. Σ τ η  χθεσινή διδασκαλία μας άναπτύξαμε ικανοποιητικά 
καί όσο μπορούσαμε τό θέμα, ότι στηρίζουμε τις έλπίδες μας στον 
’Ιησού Χριστό. 'Όμως δέν πρέπει απλώς νά πιστεύουμε στον Ιη 
σού Χριστό, ουτε νά τον παραδεχόμαστε σάν έναν άπό τούς πολ
λούς πού καταχρηστικά ονομάζονται Χριστοί. Διότι έκείνοι ήταν 
χριστοί τυπικά, ενώ αυτός είναι άληθινός Χριστός. Καί δέν άνέβη- 
κε στο άξίωμα της Ιεροσύνης προοδευτικά όντας άνθρωπος, άλλά 
έχει τό άξίωμα της ιεροσύνης άνέκαθεν άπό τόν Πατέρα. ΙΥ αυτό 
άκριβώς τό Σύμβολο της Πίστεως, προφυλάσσοντάς μας, ώστε νά 
μή νομίσουμε ότι είναι ένας άπό τους πολλούς χριστούς, προσθέτει 
στη διατύπωση της πίστεως, ότι Πιστεύουμε σέ ένα Κύριο ’Ιησού 
Χριστό, τόν ΥΙό τού Θεού τόν Μονογενή.

2. Ακουοντας πάλι ΥΙό, μή τόν νομίσεις θετό, άλλά φυσικό 
Υιό, ΥΙό Μονογενή, ό οποίος δέν έχει άλλον άδελφό, καί γι’ αυτό 
φυσικά ονομάζεται Μονογενής2, επειδή δέν εχει άδελφό στο άξίω-

ΚΑΤΗΧΗΣΗ ΙΑ'
ΦΩΤΙΖΟΜΕΝΩΝ
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Πατρόζ γέννησιν άόελφόν ούκ έχει. Υιόν όέ τοϋ Θεοϋ καλοϋμεν 
αυτόν ούκ άφ’ έαυτών, άλλα γάρ αύτοϋ τοϋ Πατρός αυτόν Χρί
στον, Υιόν όνομάσαντος- άληθης όέ προσηγορία ή έκ πατέρων 
τοϊς τέκνοις έπιτιθεμένη.

5 Ενηνθρώπη σε τότε ό Κύριος ημών Ίησοϋς Χριστός, άλλ3 
υπό τών πολλών ήγνοείτο- όιόάξαι όέ δουλόμενος τό άγνοούμε- 
νον, συναγαγών τούς μαθητάς, ή ρώτα- «τίνα με λέγουσιν οί άν
θρωποι είναι τον υιόν τοϋ άνθρωπον;»· ού κενοόοξών, άλλα την 
άλήθειαν αΰτοΤς όεϊξαι δουλόμενος, ϊ'ναμή Υίφ Θεοϋ Μονογενει 

ίο συνοικοϋντες, ώς άνθρώπου τινός ψιλοϋ καταφρονήσωσιν ει- 
πόντων όέ έκείνων δτι οίμεν Ήλίαν, οί όέ Ιερεμίαν, έφη πρός αυ
τούς*3Εκείνοι μέν, μη ειόότες συγγνωστοί, υμείς όέ οί Απόστο
λοι, ο ί έπί τφ όνόματίμου λεπρούς καθαρίζοντες καί όιαμόνια 
έκδάλλοντες καί νεκρούς έγείροντες, ούκ οφείλετε τοϋτον άγνο- 

15 εϊν, όι ον ποιείτε τά θαυμάσια Πά ν̂των όέ άποσιωπήσάνχων 
(ύπέρ άνθρωπον γάρ ην τό μάθημα), Πέτρος ό πρωτοστάτης τών 
Αποστόλων καί τής Εκκλησίας κορυφαίος κήρυξ, ούχ εύρεσι- 
λογίςι χρησάμενος, ούό3 άνθρωπίνφ λογισμφ πεισθείς, άλλά 
πατρόθεν φωτισθείς την διάνοιαν, φησί πρός αυτόν· «Σύ ε ΐό  

20Χριστός», ούχ απλώς άλλ’ «ό Υιός τοϋ Θεοϋ τοϋ ζώντος», καί 
μακαρισμός έπακολουθεί τφ ρήματί' ην γάρ καί άληθώς ύπέρ 
άνθρωπον, καί σφραγίς έπί τφ ρηθέντι, ότι Πατήρ ην ό άποκα- 
λύψας- λέγει γάρ ό Σωτήρ· «μακάριος εϊΣίμων Βαριωνά, ότι 
σαρξ καί αιμα ούκ άπεκάλυψέ σοι, άλλ3 ό Πατήρ μου ό έν τοϊς 

25 ούρανοΐς». *Ο τοίνυν γνωρίζων τον Κύριον ημών 3Ιησοϋν Χρι-

3. Μαχθ. 16,16.
4. Ματθ. 16,13.
5. Ματθ. 16,14.
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μα τής θεότητος, ούτε στη γέννηση από τον Πατέρα. Καί τον ονο
μάζουμε ΥΙό του Θεου3 όχι εμείς, άλλά ό ϊδιος ό Πατέρας τον ονό
μασε Χριστό καί Υιό, καί πραγματικό όνομα είναι εκείνο πού οί 
πατέρες δίνουν στα παιδιά τους.

3. Ε γ ινε  άνθρωπος τότε ό Κύριός μας Ιησούς Χριστός, άλλά 
οί περισσότεροι τον άγνοούσαν. Καί επειδή ήθελε νά διδάξει αυτό 
πού οί άνθρωποι άγ νοούσαν, συγκέντρωσε τούς μαθητές του καί 
τούς ρώτησε- «Ποιός νομίζουν οί άνθρωποι ότι είμαι εγώ ό υιός 
του άνθρώπου;»4. Καί τό έκανε αυτό όχι άπό κενοδοξία, άλλ’ 
επειδή ήθελε νά τούς φανερώσει τήν άλήθεια, ώστε, άν καί συνα
ναστρέφονται τον Υιό του Θεού τον Μονογενή, νά μη τον περι- 
φρονήσουν σάν κάποιον άπλό άνθρωπο. Καί όταν εκείνοι του 
είπαν, ότι άλλοι νομίζουν ότι είναι ό προφήτης ’Ηλίας καί άλλοι ό 
Ιερεμίας5, τούς είπε* Εκείνοι βέβαια, έπειδή δεν γνωρίζουν, συγ- 
χωρσΰνται. Σείς όμως οί άπόστολοι, πού μόνο με τό όνομά μου κα
θαρίζετε λεπρούς, βγάζετε δαιμόνια, καί άνασταίνετε νεκρούς, δεν 
έπρεπε νά άγνοεΐτε αύτόν χάρη στον όποιο κάνετε θαύματα. Καί 
επειδή όλοι έμεναν σιωπηλοί, διότι τό μάθημα ήταν πάνω άπό τις 
δυνάμεις τους, ό Πέτρος, ό πρώτος μεταξύ τών άποστόλων καί κή- 
ρυκας κορυφαίος τής Εκκλησίας, χωρίς νά χρησιμοποιήσει λόγια 
άνθρώπινης επινόησης, ή νά στηριχθεΐ πάνω σε κάποιον ανθρώπι
νο συλλογισμό, άλλά μέ φωτισμένη άπό τον Πατέρα τή διάνοιά 
του, είπε- «Σύ είσαι ό Χριστός». Καί όχι μόνο αυτό, άλλά «είσαι ό 
Υιός του ζωντανού Θεου»6. Στά λόγια του αυτά άκολσυθεΐ ό μακα
ρισμός πού του κάνει ό Κύριος, διότι πραγματικά ήταν πάνω άπό 
τις άνθρώπινες δυνάμεις αύτά πού είπε, άλλά καί επιβεβαίωση της 
ομολογίας του, ότι ό Πατέρας ήταν αυτός πού του τήν άποκάλυψε. 
Διότι λέει ό Σωτήρας* «είσαι μακάριος, Σίμωνα, γιε τοΰ ’Ιωνά, 
διότι δεν σου φανέρωσε τήν άλήθεια άνθρωπος, άλλά ό Πατέρας 
μου ό ούράνιος»7. "Οποιος λοιπόν άναγνωρίζει τόν Κύριό μας 
Ίησοΰ Χριστό, ώς Υιό του Θεου, γίνεται μέτοχος της μακαριότη-

6. Ματθ. 16,16. 7. Ματθ. 16,17.
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στον, τον Υιόν τοϋ Θεοϋ, τής μακαριότη τοςμετέχει · ό δέ άρνού- 
μενοςτόν Υιόν τοϋ Θεοϋ, δείλαιόςέστι καί άθλιος.

ό' Υ ιό ν  δ ε π ά λ ιν  άκούω ν, μ ή  καταχρηστικώ ς ά κονε μόνον, 
αλλά  Υ ιόν αληθώ ς Υ ιόν φυσικόν, άναρχον, ο νκ  έκ  δουλείας εις  

5 προκοττήν υόθεσίαςέλθόντα, ά λλ’ Υ ιόν α εί γεννηθέντα  άπεριερ- 
γά σ τφ  κ α ί άκαταλήπτφ τη γεννήσει. Κ α ι πρω τότοκον ομοίω ς 
άκούων, μ ή  νόμισες είνα ι κατά τους άνθρώπους" ο ίμ έ ν  γά ρ  έν  
άνθρώ ποις πρω τότοκοι κ α ί άλλους έχρυσιν άδελφούς, κ α ί π ου  
γέγρα π τα ί' «Υ ιός πρω τότοκός μ ο υ  Ισραήλ»· άλλ' ώ ς ό  Ρουδην, 

ίο πρω τότοκος ή ν  έκπεπτωκώς ό  \Ισραήλ 'Ε κείνος μ έν  γά ρ  άνέβη  
έπ ί την κοίτην τοϋ πατρός ό  δε 'Ισραήλ τον Υ ιόν τοϋ Π ατρός 
έκδαλώ ν έκ  τοϋ  άμπελώ νος έσταύρωσε. Κ α ί π ρός ά λλους δ έ  
φ η σιν ή  Γ ραφή · « υ ιο ί έστε Κ υρ ίου τοϋ Θ εοϋ ημών»' κ α ί άλλα- 
χρ ϋ · «\Εγώ  είπ α  θ εο ί έστε κ α ί υ ιο ί Ύ ψ ίστου πάντες»- «είπα», 

15 ο νκ  έγέννη οα · έκεϊνοι έν  τφ  είπ εΐν  τον Θ εόν την υόθεσίαν προσ- 
έλαδον, ή ν  ο νκ  εΐχον, οντος δέ ούκ  άλλο τι ών, άλλο τι έγεννήθη, 
άλλα Υ ιό ς  το ϋ  Π ατρός έ ξ  ά ρχη ς έγεννή θη , ύπεράνω  π ά ση ς  
άρχης κ α ί αιώ νω ν τυγχά νω ν Υ ιός τοϋ Πατρός, ένπ ά σ ιν  δμοιος 
τφ γεγεννη κ ότΐ' ά ΐδ ιος έξ  ά ϊδ ίου Π αχρός ζωή έκ  ζω ής γεγεννη - 

20 μ ένο ς κ α ί φω ς έκ  φω τός κ α ί αλήθεια  έξ  όλη  θείας, κ α ί σοφία έκ  
σοφ ίας κ α ί δασιλεύς έκ  δασιλέως, κ α ί Θ εός έκ  Θεοϋ, κ α ί δννα- 
μ ις  έκ  δννόμεω ς

Έ α *  τοίννν άκούσης τοϋ Ευαγγελίου λέγοντος, «Βίβλος 
γεννήσεως Ίησοϋ Χριστοϋ, υίοϋΑαβίό, υίοϋ Αβραάμ», το κατά 

25 σάρκα νόησον. Υιόςμέν γάρ Δαβίδ έπί συντελείς τών αιώνων, 
Υιός δέ Θεοϋ προ πάντων τών αιώνων, άνάρχως* κάκεϊνο μέν 
προσέλαδεν, όπερ ονκ είχε, τοϋτο δέ ο έχει, άϊδίως έχει γεννη-

8. Λουχά 2,7. 9. Έξ. 4,22. 10. Γεν. 49, 4.
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τας, ενώ όποιος άρνεΐται τον Υιό του Θεοϋ, είναι δυστυχισμένος 
καί άθλιος.

4. Ο τα ν  πάλι άκοΰς τη λέξη «Υιός», νά μη νομίσεις ότι είναι 
καταχρηστικά Υιός, άλλά ότι είναι ΥΙός άληθινός, ΥΙός φυσικός, 
άναρχος, πού δεν έγινε προοδευτικά άπό δούλος Υιός, άλλά Υιός 
πού γεννήθηκε προαιώνια κατά τρόπο άνεξιχνίαστο καί άκατάλη- 
πτο. "Οταν πάλι άκοϋς «Πρωτότοκος»8 μη νομίζεις ότι είναι πρω
τότοκος κατ’ άνθρώπινη έννοια. Διότι οί πρωτότοκοι τών άνθρώ- 
πων έχουν καί άλλους άδελφούς, καί κάπου στη Γραφή άναφέρε- 
ται* «ό Ισραήλ είναι πρωτότοκος υιός μου»9. ’Αλλ’ ό ’Ισραήλ ήταν 
πρωτότοκος σάν τον Ρουβήν πού έχασε τά πρωτοτόκια του. Διότι 
ό Ρουβήν πηρε τή γυναίκα του πατέρα του10, ενώ ό ’Ισραήλ έβγαλε 
τον ΥΙό του Πατέρα άπό τό άμπέλι καί τον σταύρωσε11. Καί σε άλ
λους πάλι ή Γραφή λέει· «εϊσαστε υίοί του Κυρίου καί Θεοϋ μας»12, 
καί σέ άλλο σημείο* «’Εγώ είπα, ότι όλοι εϊσαστε θεοί καί υίοί του 
Ύψίστσυ»13. Δεν είπε ‘γέννησα’, άλλά «είπα». ’Εκείνοι έλαβαν τήν 
υιοθεσία, πού δέν είχαν πριν, μέ τον λόγο του Θεοϋ, ενώ αυτός, δεν 
ήταν πριν κάτι άλλο, καί γεννήθηκε κάτι διαφορετικό, άλλά άπό 
την άρχη γεννήθηκε Υιός τοϋ Πατέρα, όντας πάνω άπό κάθε άρχή 
καί έννοια χρόνου. Είναι Υιός τοϋ Πατέρα όμοιος σέ όλα μ’ αυτόν 
πού τον γέννησε. Είναι αιώνιος άπό αιώνιο Πατέρα, Ζωή άπό 
Ζωή, Φως άπό Φώς, ’Αλήθεια άπό ’Αλήθεια, Σοφία άπό Σοφία, 
Βασιλιάς άπό Βασιλιά, Θεός άπό Θεό, Δύναμη άπό Δύναμη.

5. Ά  ν λοιπόν άκούσεις τό Ευαγγέλιο νά λέει, «βιβλίο της γεν- 
νησεως τοϋ Ίησοϋ Χριστού, υίοϋ τού Δαβίδ, υίοϋ τού ’Αβραάμ»14, 
νά σκεφθεϊς ότι λέγεται γιά την άνθρώπινη φύση του. Γιατί υιός 
τού Δαβίδ θά λέγεται μέχρι τη συντέλεια τών αιώνων. ’Ενώ ΥΙός 
τοϋ Θεοϋ ήταν προαιώνια, χωρίς άρχή. Καί έκεϊνο βέβαια τό 
έλαβε, χωρίς νά τό είχε, ένώ αυτό πού έχει, τό έχει προαιώνια, διότι

11. Ματθ. 21,39.
13. Ψαλμ. 81,6.

12. Δευτ. 14,1.
14. Ματθ. 1*1.
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θείς έκ  Πατρός. Α ύ ο  έχει πατέρας · ένα  τον Α α β ίό  κατά σάρκα, 
κ α ί ενα  τον Θ εόν Π ατέρα θεϊκώς- άλλα το μ έν  κατά τόνΑ α βίδ  
κ α ί χρ όνφ  υποβάλλεται κ α ί ψηλαφάται κα ί γενεα λογεϊτα ι · το δέ 
κατά την θεότητα ούτε χρόνφ  ύπβάλλεται, οϋτε τόπω, ούτε γε- 

5 νεα λογεϊτα ι* «την γά ρ  γενεά ν αυτόν τις όιηγήσεται;». Π νεϋμα ό  
Θ εός* ό  πνεϋμα ών, πνενματικώ ς έγέννησεν ώ ς άσώματος, άπε- 
ριέργα στον κ α ί άκατάληπτον γέννη σ ιν 'Ο αντός Υ ιός λ έγε ι π ερ ί 
τοϋ  Π ατρός*«Κ ύριος είπ ε πρόςμε, Υ ιόςμ ον εΐσ ύ , εγώ  σήμερον 
γεγέννη κ ά  σε». Τό δέ «σήμερον», ο ν  πρόσφατον, ά λλ3 ά ΐδ ιο ν  το 

ίο σήμερον αχρονον, π ρο  πάντω ν των α ιώ νω ν «έκ γα στρός προ  
‘Ε ω σφόρον έγέννησά  σε».

ζ'. Π ίσ τ ε ν σ ο ν  τοίνυν ε ις  Ίησοϋν Χρίστον, Υ ιόν Θ εοϋ ζώντος, 
Υ ιό ν όέ Μ ονογενή, κατά τό Ε να γγέλιον τό λ έ γ ο ν  «οντω γά ρ  ή- 
γά π η σ εν ό  Θ εός τον κόσμον, ώστε τον Υ ιόν α ντοϋ τον Μ ονογενή  

15έδωκεν, ΐνα  ό  πιστεύω ν εις  α ντόν μή  άπόληται, ά λλ3 έχυ ζω ήν 
αιώ νιον»' κ α ί π ά λ ιν  «ό  πιστεύουν ε ις  τον Υ ιόν ο ν  κρίνεται, άλλα  
μεταβέβηκεν έκ  τοϋ θανάτον εις  την ζω ή ν ό  όέ απειθώ ν τφ Υ ίφ  
ο νκ  όψ εται τήν ζωήν, ά λλ3 ή οργή τοϋ Θ εοϋ μ ένει έπ? αντόν, ότι 
ούκ  έπίστευσεν ε ις  τον Υ ιόν τοϋ Θ εοϋ τον Μ ονογενή», π ερ ί σύ 

ιομαρτνρώ ν ό  'Ιω άννης έλεγε · «καί έθεσάμεθα την δόξαν αΰτοϋ, 
όόξα ν ώ ς μ ο νο γενο ϋς παρά Πατρός, πλήρης χάριτος κ α ί άλη- 
θείας», ο ν  τρέμοντες ο ί δαίμονες, έλ εγο ν  «”Εα, τι ήμ ϊν κ α ί σοί, 
Ίησοϋ, Υ ιέ τοϋ Θ εοϋ τοϋ ζώντος;».

ζ'. Υ ίός τοίνυν τοϋ Θ εοϋ έστι φύσει, κ α ί ο ν  θέσει, γεννη θ είς έκ  
25 Πατρός" κ α ί ό  μ έν  άγαπώ ν τον γεννήσαντα, άγαπςί κ α ί τον γε- 

γεννη μ ένον έ ξ  αντοϋ, ό  όέ άθετώ ν τον γεγεννημένον, άναπέμπει 
τήν ΰβριν ε ις  τόνγεγεννη χότα  Γεννώ ντα όέ Θ εόν όταν άκονσης,

15. Ήσ. 53,8. 16. *Ιω. 4,14. 17. Ψαλμ. 2,7.
ia  Ψαλμ. 109,3. 19. Ίω. 3,16. 20. Ίω. 3,18.
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γεννηθηκε από τον Πατέρα. Δύο πατέρες έχει* έναν τον Δαβίδ ώς 
άνθρωπος, καί έναν τον Πατέρα, ώς Θεός. ’Αλλά ώς άπόγονος τοϋ 
Δαβίδ καί σε χρονικά πλαίσια μπαίνει, καί μπορεΐ νά ψηλαφηθεΐ, 
καί ή γέννησή του νά καταγραφεΐ. Ώ ς πρός τή θεότητά του όμως 
οΰτε στον χρόνο ύπόκειται, ούτε σε τοπικά πλαίσια μπαίνει, ούτε ή 
γενιά του μπορεΐ νά εξιστορηθεί· διότι «τη γενιά του ποιός μπορεΐ 
νά τήν εξιστορήσει;»15. «Ό Θεός είναι πνεύμα16, καί έκεΐνος πού 
είναι πνεύμα γέννησε πνευματικά σάν άσώματος πού είναι, με γέν
νηση άνεξιχνίαστη καί άκατάληπτη. Ό  ίδιος ό Υιός λέει γιά τον 
Πατέρα· «ό Κύριος μου είπε· Έσύ είσαι Υιός μου, εγώ σήμερα σε 
γέννησα»17. Ή  λέξη «σήμερα» δε σημαίνει πρόσφατα, άλλά προαι
ώνια. Τό σήμερα είναι έκτος χρόνου, προαιώνιο. «Σε γέννησα άπό 
την κοιλιά μου πριν άπό τον εωσφόρο»18.

6. Πίστεψε λοιπόν στον ’Ιησού Χριστό, τον Υιό τού ζωντανού 
Θεού, τον Υίό τον Μονογενή, όπως λέει τό Ευαγγέλιο* «τόσο πολύ 
άγάπησε ό Θεός τον κόσμο, ώστε έδωσε τον Υίό του τον Μονογε
νή, γιά νά μή χαθεί όποιος πιστεύει σ’ αυτόν, άλλά νά έχει ζωή 
αιώνια»19. Καί επίσης* «όποιος πιστεύει στον Υίό δέν κατακρί- 
νεται20, άλλά μεταβαίνει άπό τον θάνατο στή ζωή»21. «"Οποιος 
όμως δέν πιστεύει στον Υίό, δε θά δει τή ζωή, άλλά θά πέσει ή 
οργή τού Θεού επάνω του»22, «επειδή δέν πίστεψε στον Υίό τού 
Θεού τον Μονογενή»23, γιά τον όποιο μιλώντας ό ’Ιωάννης λέει* 
«καί είδαμε τή δόξα του, δόξα πού έχει ώς Μονογενής Υιός του 
Πατέρα, γεμάτος χάρη καί άλήθεια»24. Αύτόν τρέμοντάς τον οί δαί
μονες έλεγαν «άφησέ μας* τί κοινό έχουμε εμείς με σένα, ’Ιησού, 
Υιέ τού ζωντανού Θεού;»25.

7. Ε ίνα ι λοιπόν Υιός τού Θεού άπό τή φύση του καί οχι με 
υιοθεσία, γεννημένος άπό τον Πατέρα. Καί έκεΐνος πού άγαπά 
εκείνον πού τον γέννησε, άγαπά καί αύτόν πού γεννήθηκε άπό 
έκεΐνον26. Ένώ έκεΐνος πού παρακούει τον Υίό, βρίζει έμμεσα

21. Ίω.5,24 22. Ίω. 3,36. 23. Ίω. 3,18.
24. Ίω. 1,14. 25. Λουκά 4,34. Μάρκ. 5,7.



348 ΚΥΡΙΛΛΟΥ ΙΕΡΟΣΟΛΥΜΩΝ

μή καταπέσης εις σώματα, μηδε φθαρτήν γέννησιν ύπολάβης, 
ιναμή ασεβήσης- πνεϋμα ό Θεός, πνευματική ή γέννησις· τάμέν 
γάρ σώματα γεννςί σώματα, και χρεία τοϊς σώμασι γεννωμένσις 
χρόνον μεσιτεύειν μεσίτης δε τής εκ Πατρός Υίοϋ γεννήσεως 

5 χρόνος ούκ εσ ΐϊ και ώδε μεν γεννάται τό γεννώμενον άτελές, ό 
Υιός δέ του Θεοϋ τέλειος έγεννήθη- όπερ γάρ νυν έσζι, τοϋτο 
καί εξ αρχής έστι γεγεννημένος άνάρχως- ημείς γεννώμεθα, έξ 
άμαθείας νηπιώδους εις λογιότητα μεταδαίνοντες. Ά  τελής 
άνθρωπε, ή σή γέννησις* έκ προκοπής γάρ ή πρόσληψις- έκεϊδέ 

ίο οϋτωμή νόμιζε, μηδε άσθένειανκατηγορεί τον γεγεννηκότος- εί 
γάρ άτελέςμέν έγέννησε, χρόνψ δέ τοϋτο προσέλαδε τό τέλειον, 
άσθένειαν κατηγορείς τοϋ γε^ εννηκότος, ε ϊ γε δ χρόνοις ύστε
ρον έχαρίσατο, κατά σε τοϋτο έξ άρχήςούκ έχαρίσατο.

ν ' Μ ν  το ί νν άνθρωπίνην είναι νομίσης την γέννησιν, μηδε 
15 ώσπερ έγέννησεν "Αβραάμ τον Ισαάκ "Αβραάμ γάρ τον Ισαάκ 

έγέννησεν, άλλ’ ούχ όν περ έβούλετο έγέννα, άλλ" ό ν  περ άλλος 
έχαρίζετο* τοϋ δε Θεοϋ καί Πατρός γεννώντος, οϋτε άγνοιά 
έστιν ούτε σκέψις έν μέσφ· τό γάρ είπεϊν ότι ήγνόει τό γεννώμε
νον, άσέβεια μεγίστη · καί τό είπεϊν ότι χρόνοις σκεψάμενος 

20 ύστερον πατήρ έγένετο, τής αυτής άσεβείας έστίν ού γάρ πρότε- 
ρον ών ό Θεός άπαις, ύστερον έν χρόνοις έγένετο πατήρ, άλλ" 
αεί έχει τον Υιόν, γεννήσας αυτόν ούχώς άνθρωποι ανθρώπους 
άλλ* ώς αυτός οϊδεμόνος ό γεννήσας αυτόν προ πάντων των αι
ώνων, Θεόν άληθινόν.

θ\ 25 Θ εός γάρ αληθινός ών ό Πατήρ, όμοιον έαυτφ έγέννα τον 
Υιόν, Θεόν άληθινόν ούχώς διδάσκαλοι γεννωσιμαθητάς, ούχ

27. Ίω. 4,24.
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εκείνον πού τον γέννησε. "Οταν άκσύσεις, ότι ό Θεός γεννάει, μή 
πάει ό νους σου στά σώματα, ούτε νά φανταστείς γέννηση φθαρτή, 
γιά νά μή πέσεις σε άσέβεια. Ό  Θεός είναι Πνεύμα27 καί ή γέννηση 
είναι πνευματική. Διότι τά σώματα γεννούν σώματα, και άναγκα- 
οτικά ατά σώματα πού γεννιούνται μεσολαβεί κάποιος χρόνος, ενώ 
στή γέννηση τού Υίού άπό τον Πατέρα δεν μεσολαβεί χρόνος. Καί 
εδώ βέβαια αυτό πού γεννιέται είναι άτελές, ενώ ό Υιός τού Θεού 
γεννηθηκε τέλειος. Καί αυτό πού είναι τώρα, αυτό ήταν άπό τήν 
άρχή, όταν γεννηθηκε «άνάρχως». Έμεΐς γεννιόμαστε, καί μεγα
λώνοντας άπό τήν νηπιακή άμάθεια φτάνουμε σε πλήρη λογική 
κατάσταση. Ή  δική σου γέννηση, άνθρωπέ μου, είναι άτελής, διότι 
ολοκληρώνεσαι προοδευτικά. Στον Θεό όμως μή νομίζεις ότι συμ
βαίνει τό ίδιο, ούτε νά άποδίδεις στον γεννήτορα άδυναμία. Διότι, 
εάν γέννησε άτελές βρέφος καί με τον χρόνο αύτό ολοκληρώθηκε, 
κατηγορείς τον Πατέρα ώς άνίσχυρσν· έάν βέβαια αύτό πού μέ τά 
χρόνια χάρισε, όπως ισχυρίζεσαι, αύτό δεν τό χάρισε άπό τήν 
άρχη·

8. Μ ή  νομή σεις λοιπόν ότι ή γέννηση είναι όμοια μ* έκείνη 
τών άνθρώπων, άλλ’ ούτε μοιάζει μέ τον τρόπο γέννησης τού ’Ισα
άκ άπό τον ’Αβραάμ. Γιατί ό ’Αβραάμ γέννησε τον ’Ισαάκ, άλλά δέ 
γέννησε ό,τι ήθελε ό ίδιος, άλλά ό,τι τού χάρισε άλλος. "Οταν όμως 
γέννησε ό Θεός Πατέρας, ούτε άγνοια είχε, ούτε χρειάστηκε νά τό 
σκεφτεΐ. Διότι, αν πούμε ότι άγνοοϋσε αύτό πού γεννιόταν, είναι 
μεγάλη άσέβεια. "Αν πάλι πούμε ότι έγινε Πατέρας μετά άπό 
σκέψη πολλών έτών, άποτελεΐ έξίσου μεγάλη άσέβεια. Διότι δεν 
ήταν άρχικά ό Θεός άτεκνος, καί ύστερα μετά άπό χρόνια εγινε 
Πατέρας, άλλ’ έχει άνέκαθεν τον Υιό, τον όποιο δέν τον γέννησε 
όπως γεννούν οί άνθρωποι, άλλά με τρόπο πού μόνο αύτός γνωρί
ζει, αυτός πού τον γέννησε προαιώνια Θεόν άληθινό.

9. Ε π ε ιδ ή  λοιπόν ό Πατέρας είναι Θεός άληθινός, γέννησε  
τον Υιό όμοιο μέ τον εαυτό του, Θεόν άληθινό. νΟχι όπως οί δά
σκαλοι γεννούν τούς μαθητές, ούτε όπως λέει ό Παύλος σε κάποι-
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ώ ς Π αϋλοζ φ η σ ί τισι* «έν γά ρ  Χ ριστώ  Ίησοϋ όιά  τοϋ Ε υα γγελί
ο υ  εγώ  υμάς έγέννησα». 7Ω όεμ έν γά ρ  ό μ ή  κατά φ ύσ ιν υιός ώ ν 
ό ιά  τής μ α θητεία ς υ ιός έγένετο, έκ ε ϊ όέ φυσικός Υιός, αληθής 
Υιός. Ο ύχ ώ ς υμείς ο ι φω τιζόμενοι νϋν γίνεσ θε υ ιο ί τοϋ Θεοι7* 

δ γίνεσ θ ε γά ρ  κ α ι ύμεϊς υιοί, άλλά  θέσει κατά χάριν, ώ ς γέγρ α - 
π τ α ί’ «όσοι ό έ ελα βον αυτόν, έόω κεν α ύτο ϊς εξουσ ία ν τέκνα  
Θ εοϋ γενέσθαι, τοϊς π ιστεύουσιν εις  τον όνομα, αύτοϋ, ο ι ούκ εξ  
αιμάτων, ούόέ έκ  θελήματος σαρκός, ούόέ έκ  θελήματος άνόρός 
ά λλ3 έκ  Θ εοϋ έγεννήθησαν». Κ α ι ή  μ ε  ΐςμ έν  γεννώ με θα έξ  ϋόατος 

ίο κ α ι Πνεύματος, ούχοϋτω  όέ έγεννήθη Χ ριστός έκ Πατρός- κατά  
τον κα ιρόν γά ρ  τοϋ βαπτίσματος προσφω νώ ν κα ί λέγω ν, «Ο ύτός 
έστιν ό  Υ ιός μου», ούκ είπ εν ουτος νϋν γέγο νεν  Υ ιός μου, ά λλ3 
«ουτός έστιν ό  Υ ιός μου», ΐνα  όηλώση ότι κ α ί προ τής τοϋ βαφτί
σματος ένεργεία ς Υ ιός η  ν

15 Ε γ έ ν ν η σ ε ν  ό  Π ατήρ τον Υ ιόν ο ύ χ  ώ ς έν  άνθρώ ποις γεννά  
νοϋς λό γο ν- ό  μ έν  νοϋς έν  ήμ ϊν ένυπόστατός έστιν ό  όέ λόγος, 
λα λη θ είς  κ α ί ε ις  άέρα ό ια χυθείς άπόλλυται- ήμεϊς όέ οϊόαμεν 
τον Χ ρ ίσ τον γεννη θ έντα  Λ ό γο ν  ου  προφορικόν, άλλά  Λ ό γο ν  
ένυπόστατον κ α ί ζώντα' ού  χείλεσ ι λαληθέντα κ α ί όιαχυθέντα, 

20 ά λ λ 1 έκ  Π α τρός ά ϊό ίω ς κ α ί άνεκφ ράστω ς κ α ί έν  ύποστάσει 
γεννηθέντα ' «έν άρχο γά ρ  η ν ό  Λ όγος, κ α ί ό  Λ ό γο ς  ην π ρός τον 
Θεόν, κ α ί Θ εός η ν ό  Λ όγος» έν όεξιςί καθεζόμενος Λ ό γο ς  νοών 
τοϋ Π ατρός τό βούλημα, κ α ί δημιουργώ ν τά πάντα τφ έκείνου  
νεύματί' Λ ό γο ς  ό  καταβάς κ α ί άναβάς' ό  γά ρ  προφορικός, λα~ 

25λουμένος, ού  καταβαίνει ούόέ άναβαίνει- Λ ό γο ςλα λώ ν κ α ί λ έ 
γω ν' «ά έώ ρακα παρά τφ Π ατρίμου, ταΰτα λαλώ »  ■ Λ ό γο ς  έξον- 
σια στικόςκα ί βασιλεύω ν τώ νπάντω ν «πάντα γά ρ  τφ Υ ίω παρα- 
όέόω κεν ό  Πατήρ».

28. Α' Κορ. 4,15. 29. Ίω. 1,12-13. 30. Ίω. 3,5.
31. Ματθ. 3,17. 32. Ίω. 1,1.
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ους· «μέ τη χάρη τοϋ ’Ιησού Χριστοί), διά του Ευαγγελίου, εγώ σάς 
γέννησα»28. Διότι εδώ, εκείνος πού δεν ήταν φυσικός υιός, έγινε 
υιός με τη μαθητεία του, ενώ εκεί ό ΥΙός είναι φυσικός Υιός, άλη- 
θινός ΥΙός. νΟχι δπως τώρα εσείς οΐ φωτιζόμενοι γίνεστε υιοί τοϋ 
Θεοϋ. Διότι γίνεστε και σείς γιοί, άλλά μέ υιοθεσία καί «κατά χά- 
ριν», όπως έχει γραφτεί* «σε όσους όμως τον δέχθηκαν, έδωσε την 
εξουσία νά γίνουν παιδιά του Θεοϋ, σέ όσους δηλαδή πιστεύουν 
στο όνομά του, οι όποιοι δεν γεννήθηκαν άπό γέννηση αιματηρή, 
ούτε άπό σαρκική επιθυμία, ούτε άπό επιθυμία άνδρός, άλλά άπό 
τον Θεό»29. Καί εμείς βέβαια γεννιόμαστε «άπό νερό καί πνεύμα»30, 
άλλά ό Χριστός δε γεννήθηεκ έτσι άπό τον Πατέρα. Γιατί κατά τη 
ώρα της βαπτίσεώς του προσφωνώντας τον καί λέγοντας, «Αυτός 
είναι ό Υίός μου»31, δεν ειπε, 'αυτός τώρα έγινε Υιός μου’, άλλά 
«Αύτός είναι ό ΥΙός μου», γιά νά δηλώσει, ότι καί πριν άπό τήν 
ενέργεια τού βαπτίσματος ήταν Υίός.

10. Ό  Πατέρας γέννησε τον Υιό, όχι όπως σιούς άνθρώπους ό 
νους γεννά τον λόγο. Διότι ό νοϋς σέ μάς είναι ένυπόστατος, ενώ ό 
λόγος μόλις ειπωθεί καί διαλυθεί στον άέρα, χάνεται. Εμείς όμως 
γνωρίζουμε ότι ό Χριστός γεννήθηκε Λόγος, όχι προφορικός, άλ
λά ένυπόστατος καί ζωντανός, πού δεν είπώθηκε μέ χείλη καί 
σκορπίστηκε στον άέρα, άλλά γεννήθηκε άπό τον Πατέρα, προαι
ώνια καί κατά τρόπο άπερίγραπτο, ένυπόστατος. Διότι «στήν άρ- 
χή υπήρχε ό Λόγος, καί ό Λόγος ήταν άχώριστος μέ τον Θεό, καί 
Θεός ήταν ό Λόγος»32, πού καθόταν στά δεξιά τού Πατέρα33. Λόγος 
ό όποιος εννοεί τό θέλημα τού Πατέρα, καί δημιούργησε τά πάντα 
μέ τή συγκατάθεση εκείνου. Λόγος πού κατέβηκε στη γή καί άνέ- 
βηκε πάλι στον ουρανό34, ενώ ό προφορικός λόγος ούτε κατεβαίνει 
ούτε άνεβαίνει. Λόγος πού όμιλεΐ καί λέει* «εκείνα πού είδα κοντά 
στον Πατέρα μου, αυτά σάς λέω»35. Λόγος πού εξουσιάζει καί βα
σιλεύει πάνω σέ όλα, διότι «όλα ό Πατέρας τά έχει παραδώσει στον 
Υιό»36.

33. Ψαλμ. 109,1. 34. Έφ. 4,10.
35. *Όπ. π. 36. Ματθ. 11,27. Ίω. 13,3.
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Ε γ έ ν ν η σ ε  τοίια>ν αυτόν ό  Πατήρ, οΰχόντω ς ώ ς α ν τις νοή- 
σ ειεν  ανθρώ πω ν, ά λλ’ ώ ς ο ΐό εν  αυτός μόνος- ου  γά ρ  τό, πώ ς 
έγέννησεν, είπ εϊν  έπαγγελλόμεθα, αλλά τό, ότι ο ύ χ  οϋτως, δια- 
βεδαιουμεθα- κ α ί ούχή μ εϊς  ά γνοοϋμ ενμ όνον την έκ  Π ατρός τοϋ  

5 Υ ίο ϋ  γέννησιν, αλλά κ α ί πάσα γεννητή  φύσις- «έκόιήγησαι γή, 
εά ν σοι φράση»- κα ι έά ν έξετάσης πάντα τά δντα έπ ί της γης, ου  
όυνήσεται είπεϊν- ή  γά ρ  γ ή  τοϋ οικείου κεραμέω ς κ α ί πλάστου 
την νπόστασι ν  λ έγε ι ν  ο ν  όΰναται-ου  μ όνον όέ γ ή  οΰκ ειόεν, ά λλ3 
ουδέ ήλιος- τετάρτη γά ρ  ήμέρςι ό  ή λιος έκτίσθη, τά έν ταϊς προ  

ίο α ύτοϋ τρισ ί μη  γινώ σ κω ν ό  δε τά έν  ταϊς τρισίν ήμέραις, ταϊς 
π ρο αύτοϋ, μ η  είδώ ς αυτόν τον ποιητήν έξειπ εϊν ού  όυνήσεται- 
ούρανός τοϋτο ο ύ  όιηγήσεται- νεύματι γά ρ  Π ατρός ύπό τοϋ Χ ρ ί
στου κ α ί ό  ούρανός ώ ς καπνός έστερεώθη- ούδέ ο ί ούρανοί τών 
ούρανώ ν διηγήσονται, ούδέ τά ϋόατα τά ύπεράνω τών ούρανώ ν 

15 τοϋτο όιηγήσετα ι. Τ ί το ίνυν άθυμεϊς άγνοώ ν, άνθρωπε, όπερ  
άγνοοϋσι και ο ί ούρανοί; Ο ύ μ όνον όέ ο ί ούρανοί την γέννη σ ιν  
άγνοοϋσιν, αλλά κ α ί πάσα α γγελική  φύσις. Ε ί γά ρ  τις ( ε ΐγ ε  ήν  
δυνατόν), άναδάς ε ις  πρώ τον ούρανόν, κ α ί τών έκ ε ϊ ά γγέλω ν  
κατανοήσας την κατάστασιν, προσελθώ ν έρωτήσειε, Π ώς ό  Θε- 

20 ό ς  έγέννησε τον έαυτοϋ Υιόν; έροϋσιν ίσως- Έ χομεν ύπέρ ημάς 
μ είζονα ς ανωτέρω, έκείνους έρώτησον. Ά  νάδηθι π ρός δεύτερον 
ούρανόν κ α ί τρίτον- φθάσον, ε ί  δύνη, πρός Θ ρόνους κα ί Κ νριό- 
τη τας, Ά  ρχάς τε κ α ί Ε ξουσίας- καν π ρός έκείνονς δ έ τις φθάσει- 
εν, όπερ αδύνατον, κάκεϊνοι παραιτήσονται την δ ιή γη σ ιν  ούόέ 

25 γά ρ  οίδασι.

Κ α ί  έγώ  τεθαύμακα ά εί τών τολμηρών την φιλοπραγμοσύ-

37. Ίώ6 12,8. 38. Ή σ. 51,6. 39. Ψαλμ. 148, 4.
39α Ό  Κύριλλος έδώ διαιρεί τις άγγελικές τάξεις σε άνώτερες καί κατώτε-

ρίξ, άνάλογα μέ τήν τάξη στην όηοία "Μ π σ υ  άπ°λαμ6ανο',ν'
Βλί καί Κατήχηση ΙΣΤ, 23·
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11. Τ ον γέννησε λοιπόν ό Πατέρας, όχι όπως θά μπορούσε νά 
σκεφτεΐ κάποιος άπό τούς άνθρώπους, άλλά με τρόπο πού μόνο 
εκείνος γνωρίζει. Διότι δέν ύποσχόμαστε νά σάς ποΰμε τό πώς τον 
γέννησε, άλλά σάς διαβεβαιώνουμε ότι δέν τόν γέννησε μέ τον 
γνωστό στούς άνθρώπους τρόπο. Καί δέν αγνοούμε μόνο έμεϊς τόν 
τρόπο της γέννησης του ΥΙοϋ άπό τον Πατέρα, άλλά καί ολόκληρη 
ή φύση τών γεννητών. «Ρώτησε τη γη, άν μπορέσει νά σου πει»37. 
’Αλλά καί άν άκόμα έξετάσεις όλα τά δημιουργήματα της γης, δέ 
θά μπορέσουν νά σοΰ πουν. Διότι ή γή δέν μπορεί νά διηγηθεΐ την 
ύπόσταση του δημιουργοί) καί πλάστη της. Καί δέν είναι μόνο ή 
γή πού δέν γνωρίζει, ούτε ό ήλιος. Γιατί ό ήλιος δημιουργήθηκε 
την τέταρτη ήμέρα, καί δέ γνωρίζει εκείνα πού έγιναν τις προη
γούμενες τρεις μέρες, καί αυτός πού δέν γνωρίζει αυτά πού έγιναν 
τις τρεις μέρες πριν άπό αύτόν, δέν μπορεί νά μιλήσει γιά τόν ίδιο 
τόν Δημιουργό. Ουτε ό ουρανός μπορεί νά μιλήσει γι* αύτό, διότι 
μέ συγκατάνευση τον Πατέρα στερεώθηκε καί ό ουρανός άπό τόν 
Χριστό σάν καπνός38. Ουτε καί οί ουρανοί τών ουρανών μπορούν 
νά μιλήσουν, ούτε τά νερά πού βρίσκονται πάνω άπό τούς ουρα
νούς39 μπορούν νά τό διηγηθοΰν αύτό. Γιατί λοιπόν, άνθρωπέ μου, 
στενοχωριέσαι πού δέν γνωρίζεις αύτό πού άγνωοΰν οί ουρανοί; 
Καί δέν άγνοοΰν τή γέννηση μόνο οί ουρανοί, άλλά καί όλος ό 
κόσμος τών άγγέλων. Διότι άν ήταν δυνατό νά άνέβαινε κάποιος 
στον πρώτο ούρανό καί κατανοώντας τούς αγγέλους της τάξεως 
αυτής πλησίαζε καί τούς ρωτούσε, Πώς ό Θεός γέννησε τόν Υίό 
του, θά του άπαντοϋσαν κατά πάσαν πιθανότητα* Έχουμε πιο 
πάνω άνώτερους άπό μάς, ρώτησε εκείνους39“. ’Ανέβα στον δεύτερο 
καί στον τρίτο ούρανό φτάσε, άν μπορεΐς στους Θρόνους καί τις 
Κυριότητες, στις ’Αρχές καί τις ’Εξουσίες40. Καί άν κάποιος 
μπορούσε νά φτάσει σ’ εκείνους, πράγμα άδύνατο, καί εκείνοι δέ 
θά μπορέσουν νά του πουν, διότι δέν γνωρίζουν.

12. Ε γ ώ  πάντοτε άποροΰσα με τη περιέργεια τών τολμηρών, οί

40. Κολ. 1,16.
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νην, των δ ιά  της νομιζομένης εύλαβείας είς  άσέβειαν έκπιπτόν- 
τω ν· Θ ρόνους γά ρ  κ α ί Κυριότητας, τα Χ ρισ τοϋ ποιήματα, κ α ί 
Ά ρ χ ά ς  κ α ί Ε ξο υ σ ία ς  άγνοοϋντες, α υτόν τόν π ο ιη τή ν π ολυ- 
π ρ α γμ ο νεϊν  έπ ιχειροϋσιν. Ε ίπε μ ο ι πρώτον, ώ  τολμηρότατε, τ ί 

5 διαφ έρει Θ ρόνος Κ υριότητος κ α ί τότε πολυπραγμονεί τά κατά  
Χ ρίστον. Ε ίπ έμ ο ι τ ίμ έν  έοτιν \Αρχή\ τ ί δε Ε ξουσία, τ ίδ έΑ ύ να - 
μ ις  τ ίδ έ  “Α γγελος, κ α ί τότε τόν ποιητήν πολυπρα γμ ονεί’ πάντα  
γά ρ  δι αύτοϋ έγένετο. Ά λ λ ’ ου θέλεις έρωτήσαι Θ ρόνους ή  Κ υ
ριότητας, ή  ου  δύνασαί’ τ ί έοτιν έτερον γινώ σκον τά βάθη τοϋ  

ίο Θεού, ε ίμ ή  μ ό νο ν τό Π νεύμα τό άγιον, τό λα λή σ α ν τάς θείας 
Γραφάς; ά λλ’ ούδ* αυτό τό Π νεύμα τό ά γιο ν  π ερ ί της έκ  Π ατρός 
τοϋ Υ ίο ϋ  γεννήσεω ς έν  ταΐς Γ ραφαϊς έλάλησε Τ ί τοίνυν π ολυ
πραγμονείς, ά  μ η  δέ τό Π νεϋμα τό ά γιο ν  έγραψ εν έν  ταΐς Γρα- 
φ α ΐς  'Ο  τά γ  εγραμμένα μή  γινώσκων, τά μή  γεγραμμένα  πολυ- 

\5 π ρ α γμ ο νεϊς  Π ολλά ζητήματά έστιν έν  ταΐς θεία ις Γραφαϊς· τό 
γεγρα μ μ ένον ου  καταλαμβάνομεν, τ ί τό μ ή  γεγραμμένον πολυ- 
πραγμονοϋμεν;Α υτάρκεςήμ ΐνείδένα ι, δτι Θ εόςέγέννησεν Υ ιόν  
ένα  μόνον.

ιγ\ Μ  έπ α ισ χννθ η ς όμ ολογή σ α ι τήν ά γνο ια ν, έπειδή μετά  
20 α γγέλω ν α γνοείς  'Ο  γεννήσας ο ίδε μ όνος τόν γεννηθέντα · κ α ί ό  

έξ  αύτοϋ γεγεννη μ ένος οίδε τόνγεννήσα ντα  'Ο  γεννή σ α ς ο ίδε τ ί 
έγέννησε, κ α ί τό Π νεϋμα τό ά γιο ν  τοϋ Θ εοϋμ α ρ τυρ εί έν  ταΐς 
Γραφαϊς, δτι Θ εός ό  γεννη θείς άνάρχω ς «Τις γά ρ  έγνω  ανθρώ
π ω ν τά τοϋ  άνθρω πον, ε ί  μή  τό πνεϋμ α  τοϋ άνθρώ που τό έν  

25αύνφ; οντω  κ α ί τά τον Θ εοϋ ούδ είς έγνω, ε ί μή  τό Π νεϋμα τον 
Θεοϋ»· «"Ωσπερ γά ρ  ό  Π ατήρ έχει ζω ήν έν  έαντφ, οντω  κ α ί τφ  
Υ ίφ  έδω κε ζω ήν έχ ειν  έν  έα ντφ »· κ α ί «ίνα  π ά ιτ ες  τιμώσι τόν 
Υ ιόν, καθώ ς τιμώ σι τόν Π ατέρα»· καί, «ώ σπερ ό  Π ατήρ οΰς  
θέλει ζω οποιεί, οντω  κ α ί ό  Υ ιό ς  ο ΰς θέλει ζω οποιεί». Ο ϋτε ό

41. Ίω. 1,3. 41 Α' Κορ. 2,10. 43. Β' Πέτρ. 1,21.



όποιοι μέ τη δήθεν εύλάβειά τους πέφτουν σέ άσέβεια. Διότι, ενώ 
άγνοοϋν τούς Θρόνους καί τις Κυριότητες, τις ’Αρχές καί τις 
Εξουσίες, πού είναι δημιουργήματα του Χρίστου, επιχειρούν νά 
έρευνησουν τόν ϊδιο τόν Δημιουργό. Πες μου πρώτα, τολμηρότατε, 
τί διαφέρει ό Θρόνος άπό την Κυριότητα, καί τότε ερεύνησε δσα 
άφοροϋν τόν Χριστό. Πές μου τί είναι ’Αρχή, τί ’Εξουσία, τί 
Δύναμη, τί Άγγελος, καί τότε ερεύνησε τόν Δημιουργό. Διότι όλα 
έγιναν δι’ αύτοϋ41. Άλλά δέ θέλεις νά ρωτήσεις τούς Θρόνους καί 
τις Κυριότητες, ή δέν μπορεΐς νά τό κάνεις αύτό. Ποιό άλλο ύπάρ- 
χει πού γνωρίζει τά βάθη του Θεού, παρά μόνο τό άγιο Πνεύμα42, 
τό όποιο μίλησε στις άγιες Γραφές43; Άλλά ούτε κι’ αύτό τό άγιο 
Πνεύμα μίλησε στις άγιες Γραφές γιά τη γέννηση τού Υιού άπό 
τόν Πατέρα. Γιατί λοιπόν προσπαθείς νά διερευνήσεις αυτά πού 
ούτε τό άγιο Πνεύμα έγραψε στις Γραφές; Σύ πού δέν γνωρίζεις 
αύτά πού έχουν γραφεί, έρευνας έκείνα πού δέν είναι γραμμένα; 
Πολλά προβλήματα ύπάρχσυν στις άγιες Γραφές. Αφού δέν κατα
λαβαίνουμε αύτά πού είναι γραμμένα, γιατί νά έρευνούμε αύτά 
πού δέν είναι γραμμένα; Είναι άρκετό γιά μάς νά γνωρίζουμε ότι ό 
Θεός γέννησε ένα μόνον Υιό.

13. Μ ίή ντρέπεσαι νά όμολογήσεις την άγνοιά σου, διότι τό 
άγνοείς μαζί μέ τούς άγγέλους. Μόνο έκείνος πού γέννησε γνωρί
ζει αύτόν πού γεννήθηκε, καί αυτός πού γεννήθηκε άπό έκεΐνον 
γνωρίζει αύτόν πού τόν γέννησε. ’Εκείνος πού γέννησε γνωρίζει τί 
γέννησε, καί τό άγιο Πνεύμα του Θεού μαρτυρεί στις Γραφές, ότι 
αύτός πού γεννήθηκε είναι Θεός χωρίς άρχή. «Γιατί ποιός άπό 
τούς άνθρώπους γνωρίζει τά του άνθρώπου, παρά μόνο τό πνεύμα 
του άνθρώπου πού είναι μέσα του;»44. Διότι «όπως ό Πατέρας έχει 
μέσα του ζωή, έτσι έδωσε καί στον Υίό νά έχει μέσα του ζωή»45, και 
«γιά νά τιμούν όλοι τόν Υίό, όπως τιμούν τόν Πατέρα»46, καί «όπως 
ό Πατέρας ζωοποιεί όποιους θέλει, έτσι καί ό Υίός όποιους θέλει 
ζωοποιεί»*7. Ούτε αύτός πού γέννησε ζημιώθηκε σέ κάτι, ούτε άπό
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44. Α' Κορ. 2,11. 45. Ίω.5,26.
46. Ίω. 5,23. 47. Ίω. 5,21.
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γεννήσαςέζημ ιώ θη  τι, οϋτε λείπ ει τι τφ γεννηθένχι (οίδα  πολλά 
κ ις  ταϋτα είρηκώ ς αλλά πολλάκις ταϋτα εϊρηται υπέρ τής υμών 
ά σ φ α λεία ς)’ ο ντε ό  γεννή σ α ς  έχει πατέρα, ο ντε ό  γεννη θ είς  
άδελφ άν εχει· οντε ό  γεννή σ α ς ε ις  νίάνμετεδλήθη, οντε ό  γεννη - 

5 θείς πατήρ έγένετο. \Εξ ένάς μ ό νο ν Π ατράς ε ις  μ ονογενή ς Υ ιός · 

οντε όνο  άγέννητοι, οντε δύο μονογενείς, ά λλ1 ε ις  έστι Π ατήρ 
α γέννη το ς  (α γέννη τος γά ρ  έσ τιν  ό  π α τέρα  μ ή  εχων), κ α ί ε ις  
έσ τιν Υιός, ά ϊόίω ς έκ  Π ατράς γεγεννημένος- ο ν  χρόνοις γεγεν- 
νημένος, αλλά  πρά αιώ νω ν γεννηθείς- ο νκ  έκ  προκοπής αύξη- 

ίο θείς α λλά  τοϋτο γεννη θ είςοπ ερ  έστί νϋν.

Π ισ τ εύ ο μ εν  το ίννν ε ις  τον Υ ιόν τον θ ε ό ν  τον Μ ονογενή, 
τον έκ  τον Π ατρός γεννη θέντα  θ εό ν  άληθινόν- ό  γά ρ  αληθής 
θ εό ς  ο ν  γέννα  ψευδή, καθώ ς εϊρηται- ούδέ σκεψαμενος, ύστε
ρ ο ν  έγέννησεν, άλλ* ά ϊόίω ς έγέννησε, κ α ί π ο λύ  μ ά λλο ν τάχιον 

15 τών ήμετέρω ν ρημάτων ή  νοημάτων έγέννησεν- ημεϊςμέν γάρ, έν  
χρόνο ιςλα λονντες χρόνονς άναλίσκομεν έπ ί δε τής θείας όννά- 
μεω ς άχρονος ή  γέννη σ ις  Κ α ί καθώ ς εϊρηται πολλάκις ονκ  έκ  
τού μ ή  οντος ε ις  το είνα ι τον Υ ίόν παρήγαγεν, ουδέ τον μή  όντα  
ε ις  νίοθεσίαν ήγαγεν, άλλ  ’ ά ΐόιος ώ ν ό  Πατήρ, ά ϊόίω ς έγέννησε 

20 κ α ί άνεκφράστω ς Υ ίόν ένα  μόνον, ά όελφ όν ούκ  έχοντα  Ο ντε 
δυο είσ ιν  άρχαί, αλλά  κεφαλή τον Υ ίοϋ  ό  Πατήρ, μ ία  ή  άρχή- 
Π ατήρ γά ρ  Υ ίόν έγέννησε θ εό ν  άληθινόν, \Εμμανουήλ προσα- 
γο ρ ενόμ ενον ό  δε Ε μμανουήλ 'με& ήμώ ν ό  Θ εό£ έρμηνεύεται.

ιε\ Καί θέλεις γνώ ναι, ότι Θ εός έσ τιν ό  έκ  Π ατρός γεννη θ είς  
25 κ α ί ύστερον ένανθρω πήσας; άκουε τοϋ Π ροφ ή τον λέγοντος- 

«οντος ό  Θ εός ήμών, ο ν  λογισθήσεται έτεροςπρός αυτόν-έξεϋρε 
π ά σ α ν ο δ ό ν  έπιστήμης, κ α ί έόω κεν α υτή ν Ια κ ώ β  τφ  π α ιδ ί 
αντοϋ, κ α ί Ισραήλ τφ ήγαπημένψ  νπ* αύτοϋ μ ετά  τοϋτο έπ ί τής

47α. Α' Κορ. 11,3.
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τον Υιό λείπει τίποτε (γνωρίζω δτι είπα πολλές φορές τα ίδια 
πράγματα, άλλά αυτό τό έκανα για τη δική σας άσφάλεια). Ούτε 
αυτός πού γέννησε έχει πατέρα, ούτε αυτός πού γεννήθηκε έχει 
άδελφό. Ούτε ό Πατέρας μεταβλήθηκε σε Υίό, ούτε ό ΥΙός έγινε 
Πατέρας. ’Από ένα μόνο Πατέρα, γεννήθηκε ένας μόνο ΥΙός. Ούτε 
δύο άγέννητοι υπάρχουν, ούτε δύο μονογενείς. ’Αλλά ένας άγέννη- 
τος Πατέρας υπάρχει (διότι είναι άγέννητος αυτός πού δεν έχει 
πατέρα), καί ένας Υιός, ό όποιος γεννηθηκε άπό τον Πατέρα προ
αιώνια. Δεν γεννηθηκε μέσα στον χρόνο, άλλά γεννηθηκε προαιώ
νια. Δέν μεγάλωσε προοδευτικά, άλλά γεννήθηκε έτσι όπως είναι 
τώρα.

14. Π  ιστεύσυμε λοιπόν στον Μονογενή Υίό του θεού, τον άλη- 
θινό Θεό, πού γεννήθηκε άπό τον Πατέρα. Διότι ό άληθινός Θεός 
δε γεννάει ψεύτικα, όπως έχει λεχθεί, ούτε πρώτα σκέφτηκε καί 
ύστερα γέννησε, άλλά γέννησε προαιώνια καί πολύ πιο γρήγορα 
άπό τά δικά μας λόγια ή νοήματα. Διότι εμείς μιλώντας μέσα στον 
χρόνο, καταναλώνουμε χρόνο, ενώ στη θεϊκή δύναμη ή γέννηση 
έγινε άχρονη. Καί, όπως ειπα πολλές φορές, δέν έφερε τόν Υίό άπό 
την άνυπαρξία στήν ύπαρξη, ούτε υιοθέτησε κάποιον πού δέν 
ύπήρχε, άλλά όπως ό Πατέρας είναι προαιώνιος, προαιώνια καί ά- 
περίγραπτα γέννησε ένα μόνο Υίό, ό οποίος δέν έχει άδελφό. Ούτε 
υπάρχουν δύο άρχές, άλλά κεφαλή τού Υιού είναι ό Πατέρας47“, 
μία αρχή. Διότι ό Πατέρας γέννησε Υίό, Θεόν άληθινό, πού ονο
μάζεται ’Εμμανουήλ48, όνομα πού μεταφράζεται «ό Θεός είναι μαζί 
μας»49.

15. ^ίέλεις τώρα νά μάθεις, ότι, αύτός πού γεννήθηκε άπό τόν 
Πατέρα καί ύστερα έγινε άνθρωπος, είναι Θεός; Άκουσε τόν προ
φήτη πού λέει* «Αύτός είναι ό Θεός μας· δέν ύπάρχει άλλος όμοιος 
του. Έφευρε κάθε επιστημονική μέθοδο καί τήν έδωσε στο παιδί 
τού ’Ιακώβ καί στον άγαπημένο του ’Ισραήλ. Έπειτα άπό αύτό

48. Ήσ. 7,14.
49. Ματθ. 1,23.
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γ η ς  ωφθη, κ α ί τοϊς άνθρώττοις συνανεστράφη». Β λέπεις Θ εόν 
μ ετά  την Μ ωσέως νομοθεσίαν ένανθρω ττήσαντα,Αέξαι και όευ- 
τέρ α νμ α ρ τυρ ία ν τής Χ ρ ισ τοϋ  θεότητος, την άρτίω ς άνεγνω 
σμένη ν  «ό θρόνος σου, ό  Θεός, εις  τον αιώ να τοϋ αίώνος». 'Ίνα 

5γά ρ  μ η  δ ιά  την ενσαρκον την ένταΰθα  γενομ ένη ν π α ρουσ ία ν  
νομισθβμετά  ταϋτα εις  προκοπήν έλθεϊν θεότητος, λ έγε ι σαφώς* 

«δ ιά  τοϋτο έχρ ισ έ σε ό  Θ εός ό  Θ εός σου, έλα ιον άγαλλιάσεω ς 
παρά  τούς μετόχους σου». Β λέπεις Χ ρ  ιστόν Θεόν, ύπό Π ατρός 
Θ εοϋ χριόμενον;

ίο Θ έ λ ε ις  δέξασθαι και Τρίτην μαρτυρίαν τής Χ ριστοϋ θεότη
τος; ακουε Ή σαίόυ λέγοντος- «έκοπίασεν Α ίγυπ το ς κ α ί έμπορία  
Α  ίθίοπω ν» κ α ί μετ' ο λ ίγα · «καί έν  σοι προσεύξονται, ότι έν  σοι ό  
Θ εός έστιν κ α ί ούκ έστι Θ εός ττλήν σοϋ· συ γά ρ  ε ϊό  Θεός, και 
ο ύ κ  βδειμεν, ό  Θ εός τοϋ  \Ισραήλ σωτήρ». Β λέπ εις  Θ εόν τον 

15 Υ ιόν, έχοντα  έν  έα υτφ  Θ εόν τον Π ατέρα, μ ο νο νο υ χ ί τό αύτό  
λέγοντα , όπερ έν  Ε ύαγ) ελίο ις  ειρ η κ εν «ό  Π ατήρ έν  έμοί, κφγώ  
έν  τφ Π ατρί»’ ούκ ειρηκεν, ό  Π ατήρ ειμ ι έγώ, ά λλ’ «ό  Π ατήρ έν  
έμοί, κφγώ  έν  τφ Π ατρί»’κ α ίπ ά λ ιν  ούκ  εϊπεν, 'έγώ  κ α ί ό  Π ατήρ 
έν  είμ ΐ, άλΧ «έγώ  κ α ί ό  Π ατήρ έν  έσμεν», ΐνα μ ή τε άπαλλοτριώ - 

20σωμεν, μ ήτε συναλοιφ ήν υίοπατορίας έργασώ μεθα "Εν, διά  τό 
κατά τήν θεότητα άξίωμα· έπειδή Θ εός Θ εόν έγέννη σ εν έν, διά  
τό κατά τήν β α σ ιλεία ν ού  γά ρ  άλλω ν βασιλεύει Πατήρ, άλλω ν 
δε Υ ιό ς  (κατά τον Ά βεσσαλώ μ άνταίρω ν τφ πατρί), ά λλ’ ώ ν 
βασιλεύει ό  Πατήρ, τούτων βασιλεύει κ α ί ό  Υιός- έν, δ ιά  τό μ η - 

ΐδ δ εμ ία ν είνα ι δ ιαφω νίαν ή  δ ιά σ τα σ ιν ο ύ  γά ρ  άλλα  βουλήματα  
Πατρός, αλλα δε Υ ίοϋ’ έν, δ ιά  τό μή  είνα ι άλλα  Χ ριστοϋ δημι-

50. Βαρ. 3,36-38. 51. Ψαλμ. 44,7. Έ6ρ. 1,8.
51α. Ό  συγγραφέας έδω ύπαινίσαεται την αίρεση του Παύλου του Σαμοσα- 

τέως, ό όποιος έδίδασκε, δτι ό Χριστός ήταν άπλός άνθρωπος καί δτι προοδευτικά 
δφτασε στή θέωση. Πρδλ. καί Κατήχηση ΙΒ\ 3.
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φανερώθηκε στη γη καί συναναστράφηκε μέ τούς άνθρώπους»50. 
Βλέπεις Θεό, ό όποιος μετά τη νομοθεσία του Μωυση εγινε άνθρω
πος; Δεξου τώρα καί δεύτερη μαρτυρία της θεότητας του Χριστού, 
πού τώρα διαβάστηκε. «Ό θρόνος σου, Θεέ μου, μένει στον αιώνα 
του αίώνος»51. Καί γιά νά μη νομιστεΐ, ότι έξαιτίας της εδώ ενσαρ- 
κης παρουσίας του, έφτασε στη συνέχεια προοδευτικά στη κατά
σταση του θεότητας51“, λέει καθαρά* «γι* αύτό σε έχρισε ό Θεός, ό 
Θεός σου, μέ λάδι άγαλλιάσεως, άνώτερο άπό εκείνο μέ τό όποιο 
χρίονταν οί ιερείς, βασιλείς καί προφήτες»52. Βλέπεις ότι ό Χριστός 
Θεός χρίεται άπό τον Θεό Πατέρα;

16. ^5έλεις νά σου δώσω καί τρίτη άπόδειξη γιά τή θεότητα του 
Χρίστου; "Ακουσε τον Ήσαΐα πού λέει* «όσα άπέκτησε μέ κόπους 
ή Αίγυπτος, καί μέ τό εμπόριο οί Αίθίοπες», καί λίγο παρακάτω* 
«Σέ σένα θά προσευχηθούν, διότι μέσα σου είναι ό Θεός, καί δέν 
υπάρχει άλλος Θεός έκτος άπό σένα. Σύ είσαι ό Θεός καί εμείς δέν 
τό γνωρίζαμε, ό Θεός καί ό Σωτήρας του ’Ισραήλ»53. Βλέπεις ότι ό 
ΥΙός είναι Θεός, καί έχει μέσα του τον Θεό Πατέρα, καί ότι κατά 
κάποιο τρόπο λέει αύτό πού λέει καί τό Εύαγγέλιο, «ό Πατέρας 
βρίσκεται μέσα σέ μένα, κι* εγώ μέσα στον Πατέρα»54; Δέν είπε, *ό 
Πατέρας είμαι εγώ’, άλλά «ό Πατέρας είναι μέσα σέ μένα, κι’ εγώ 
μέσα σ’ αύτόν». Ούτε έπίσης είπε, Έγώ καί ό Πατέρας είμαι ένα’, 
άλλά «έγώ καί ό Πατέρας είμαστε ένα»55, ώστε ούτε νά τούς άποξε- 
νώσσυμε, ούτε νά κάνουμε ταύτιση του Υίού μέ τον Πατέρα. Είναι 
«ένα», έξαιτίας του άξιώματος της θεότητας* διότι ό Θεός γέννησε 
Θεό. Είναι «ένα», έξαιτίας της βασιλείας. Διότι δέν είναι άλλων 
βασιλιάς ό Πατέρας, καί άλλων ό Υίός (όπως ό Άβεσσαλώμ, πού 
επαναστάτησε εναντίον του πατέρα του), άλλά σ’ εκείνους πού βα
σιλεύει ό Πατέρας, σ’ αύτούς βασιλεύει καί ό Υίός. Είναι «ένα», 
γιατί δέν ύπηρχε καμμιά διαφωνία ή διάσταση μεταξύ τους. Διότι 
δέν είναι άλλα τά δημιουργήματα τού Υιού καί άλλα τού Πατέρα,

52. Ψαλμ. 44,8. 53. Ήσ. 45,14-15.
54. Ίω. 17,21. 55. Ίω. 10,30.



360 ΚΥΡΙΛΛΟΥ ΙΕΡΟΣΟΛΥΜΩΝ

ονργήματα, καί άλλα Πατρός' μία γάρ ή πάντων δημιουργία, 
τον Πατρός διά τοϋ Υίοϋ πεποιηκότος'«ότι αυτός είπε, καί έγεν- 
νή θ η σ α ν  αυτός ένετείλατο, καί έτκίσθησαν», φησίν ό Ψαλ- 
μψόός* ό γάρ λέγων, λέγει τφ άκούοντί' καί ό έντελλόμενος έν- 

5 τέλλεται τφ ονμπαρόνα.

Θ εός τοίννν αληθινός Υιός, έχων έν έαυτφ τον Πατέρα, ούκ 
εις Πατέρα μεταδληθείς" ού γάρ Πατήρ ένηνθρώπησεν, αλλά 
Υιός· λεγέσθω γάρ έλευθέρως ή άλήθεια Ού Πατήρ έπαθεν 
υπέρ ημών, αλλά Πατήρ άπέστειλε τον υπέρ ήμών παθόντα. 

ίο Μήτελέγωμεν ποτέ το, 'ην ποτέ, ότε ούκ ην ό Υιός1-μήτε υίοπα- 
τορίαν καταδεξώμεθα, άλλ" όόφ βασιλική πορευθώμεν μή 
έκκλίνωμενμήτε άριστερζί, μήτε όιξιφ μήτε διά το νομίζειν 
τιμάν τον Υιόν, Πατέρα αυτόν άναγορεύσωμεν, μήτε διά το 
τι^φν τον Πατέρα νομίζειν έν τι των δημιουργημάτων τον Υιόν 

15 υποπτεύσωμεν άλλ’ εις Πατήρ δι ένός Υίοϋ καταγγελλέσθω, 
προ των αιώνων έν δεξιήί τοϋ Πατρός καθεζόμενος τό 'συγκαθέ- 
ζεσθαι ού χρόνοις μετά τό πάθος λαδών έκ προκοπής, άλλ3 
άϊόίως κεκτημένος.

‘Ο έωρακώς τον Υιόν, έώρακε τον Πατέρα· όμοιος γάρ έν 
20 πάσιν ό Υιός τφ γεγεννηκότι- ζωή έκ ζωής γεννηθείς, καί φως 

έκ φωτός, δύναμις έκ όυνάμεως, θεός έκ Θεοϋ, καί άπαράλλα- 
κτοι τήςθεότητοςοίχαρακτήρέςείσιν έν τφ Υίφ’ καί ό καταξιω
θείς ίδεϊν Υίοϋ θεότητα, έρχεται εις άπόλαυσιν τοϋ γεγεννηκό- 
τος Ούκ έμός ό λόγος, αλλά τοϋ μονογενούς Υίοϋ' «τοσοϋτον 

25 χρόνονμεθ> υμών είμι, καί ούκ έγνωκάςμε, Φίλιππε; ό έωρακώς 
εμέ, έώρακε τον Πατέρα». Καί ΐνα εΐπω συντομώτερον, μήτε

56. Ψαλμ. 148,5. 56α. Πρ6λ. Κατήχηση Δ\ 8 και ΣΣΤ, 4.
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άλλά μία ηταν ή δημιουργία δλων, αύτη πού έκανε ό Πατέρας διά 
του Υίοϋ. Διότι λέει ό Ψαλμωδός, «αυτός είπε καί γεννήθηκαν, αυ
τός έδωσε εντολή καί κτίσθηκαν»56. Διότι εκείνος πού μιλάει, μιλά
ει σ’ αυτόν πού τον άκούει· κι’ εκείνος πού δίνει εντολή, τή δίνει σ’ 
αυτόν πού είναι παρών μαζί του.

17. Ε ίν α ι λοιπόν Θεός άληθινός ό Υιός, ό όποιος είχε μέσα του 
τον Πατέρα, χωρίς όμως νά μεταβληθεΐ σε Πατέρα. Διότι δέν εγινε 
άνθρωπος ό Πατέρας, άλλά ό Υιός56“. "Ας λέγεται ελεύθερα ή άλή- 
θεια. Δέν έπαθε ό Πατέρας γιά μάς, άλλά ό Πατέρας έστειλε εκεί
νον πού έπαθε γιά μάς. Ούτε νά λέμε ποτέ τό, «υπήρξε εποχή, κατά 
την οποία δέν ύπηρχε ό Υιός· ούτε νά ταυτίσουμε τον Υιό με τον 
Πατέρα, άλλά άς άκολουθήσουμε τη βασιλική οδό* άς μή παρεκλί- 
νουμε ούτε άρισιερά, ούτε δεξιά57. Ούτε, νομίζοντας ότι τιμάμε τον 
Υιό, νά τον ονομάζουμε Πατέρα, ούτε επίσης, νομίζοντας ότι 
τιμάμε τον Πατέρα, νά νομίσουμε ότι ό Υιός είναι ένα άπό τά δημι- 
ουργήματά του. Άλλά άς προσκυνούμε τον Πατέρα, μέσω ένός 
Υίοΰ, καί άς μή χωρίζεται ή προσκύνηση τοϋ καθενός. "Ενας Υιός 
άς κηρύττεται, πού κάθεται προαιώνια στά δεξιά τού Πατέρα, 
γιατί τό νά κάθεται μαζί μέ τον Πατέρα, δέν τό άπέκτησε μέσα 
στον χρόνο προοδευτικά, μετά τό πάθος, άλλά τό είχε προαιώνια.

18. « Ο ποιος είδε τον Υιό, έχει δει καί τον Πατέρα58, διότι ό 
Υιός είναι όμοιος σέ όλα μέ αύτόν πού τον γέννησε. Είναι ζωή πού 
γεννηθηκε άπό ζωή, φως άπό φως, δύναμη άπό δύναμη, Θεός άπό 
Θεό, καί όλα τά χαρακτηριστικά τής θεότητας βρίσκονται άπα- 
ράλλακτα στον Υιό. Καί εκείνος πού άξιώθηκε νά δει τή θεότητα 
τοϋ Υίοϋ, φτάνει V άπολαύσει τον Πατέρα. Δέν είναι δικά μου τά 
λόγια, άλλά τοϋ Μονογενούς Υίοϋ- «τόσο χρονικό διάστημα είμαι 
μαζί σας, καί άκόμα δέ μέ γνώρισες, Φίλιππε; "Οποιος είδε έμένα, 
έχει δει καί τον Πατέρα»59. Καί γιά νά μιλήσω συντομώτερα, ούτε 
χωρίζουμε τον Υιό άπό τον Πατέρα, ούτε τούς ταυτίζουμε, καί

57. Άριθμ. 20,17. 58. Ίω. 14,9. 59. Ό π. π.
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χω ρίζω μεν, μ ή τε συναλοιφ ήν έργαζώ μεθα, κα ι μ ήτε άλλότριόν 
π οτε τοϋ Π ατρός είπ η ς τον Υιόν, μ ήτε καταδέξη τούς λέγοντα ς  
τον Π ατέρα ποτέ μ έν  Πατέρα, ποτέ δέ Υ ίόν είνα ι· αλλότρια γά ρ  
κ α ι άσεδή ταϋτα κα ι ούκ  Ε κκλησίας τά διδάγματα’ ά λλ’ ό  Π α- 

5 τήρ γεννή σ α ς τον Υ ίόν έμεινε Π ατήρ κ α ί ούκ ήλλοίω ται. Σ οφ ία ν  
έγέννησεν, άλλ* ούκ  αύτός άσοφος έγένετο· κα ι δύναμιν γεννή 
σας, ο ύκ  ή σθένη σ ε’ Θ εόν γεννήσας, ούκ  α ύτός τής θεότητος 
έστερήθη· κα ι ούτε τι αυτός άπώ λεσεμειω θείς ή  αλλοιωθείς, ού
τε ό  γεννη θ είς  έχει τιλεΐπον. Τ έλειος ό  γεννήσας, τέλειον το γεν- 

ίο νηθέν· Θ εός ό  γεννήσας, Θ εός ό  γεννηθείς' Θ εός μ έν  των πάν
των, Θ εόν δέ έαυτοϋ τον Π ατέρα έπιγραφ όμενος · ο ύ  γά ρ  έπαι- 
σχύνεται λ έ γ ω ν  «άναδαίνω  π ρός τον Π ατέρα μου, κ α ί Π ατέρα  
υμών, κ α ί Θ εόνμου, κ α ί Θ εόν υμών».

ιθ\ Αλα’ ίνα  μή  νόμ ισες ότι ομοίω ς τοϋ Υ ίοϋ  κα ί τών κτισμά- 
15 των έστί Πατήρ, ύποδιέστειλεν έν  τοΐς έξής* ού  γά ρ  είπεν, ‘άνα

δαίνω  π ρός τον Π ατέρα ημώ ν, ίνα  μή  κοινω νία  γένη τα ι τών 
ποιημάτω ν π ρός τον Μ ονογενή, αλλά  «Π ατέραμου, κ α ί Π ατέρα  
ύμών», ε ίπ εν · άλλω ς έμ οϋ κατά φύσιν, κ α ί άλλω ς ύμώ ν κατά  
θέσιν. Κ α ί π ά λ ιν  «πρός τον Θ εόν μου, κ α ί Θ εόν ύμών»· άλλω ς 

20 έμοϋ, ώ ς Υ ίο ϋ  γνη σ ίου  κ α ί Μ ονογενούς, κ α ί άλλω ς ύμών, ώ ς δη
μιουργημάτω ν. Θ εός τοίνυν α λη θινός έσ τιν ό  Υ ιός τοϋ Θεοϋ, 
π ρο  πάντω ν τών αιώ νω ν άνεκδιηγήτω ςγεννηθείς- π ολλά κ ιςγά ρ  
λέγω  τό αυτό πρός υμάς, ίνα  έντυπω θή ύμών τοϋτο τή διανοίρ. 
Καί ότι μ έν  ό  Θ εός Υ ίόν έχει, τοϋτο πίστευε, τό δέ πώς, μ ή  πο- 

25λυπ ρα γμ όνεί' ζητώ ν γά ρ  ούχ εύρήσεις Μ ή έξύψ ου σεαυτόν, ίνα  
μ ή  πέσης- «ά προσετόγη  σοι, ταϋτα δ ια νοοϋ  μόνα». Ε ίπ έμ ο ι 
πρώτον, τις έστιν ό  γεννήσας, κ α ί τότε μάνθανε ό  έγέννη σ εν ε ί

60. А' Код. 1,24.



ΚΑΤΗΧΗΣΙΣ ΦΩΤΙΖΟΜΕΝΩΝ ΙΑ' 363

ποτέ νά μή πεις δτι ό Υιός είναι ξένος πρός τον Πατέρα, οΰτε να 
πιστέψεις αυτούς πού λένε δτι ό Πατέρας, άλλοτε είναι Πατέρας 
καί άλλοτε Υίός. Διότι αυτές οί διδασκαλίες είναι ξένες και άσε- 
βεΐς καί δεν είναι διδασκαλίες τής Εκκλησίας. ’Αλλά ό Πατέρας 
γεννώντας τον Υίό παρέμεινε Πατέρας καί δέν άλλοιώθηκε. Γέν
νησε Σοφία60, άλλά αυτός δέν έμεινε άσοφος, καί γεννώντας Δύνα
μη, δέν έξασθένησε ό ίδιος. Γεννώντας Θεό, δέν στερήθηκε ό ίδιος 
τη θεότητα. Καί αυτός δέν έχασε τίποτα, ώστε νά έχει μειωθεί, ούτε 
άλλοιώθηκε, άλλά καί ό Υίός δέν έχει κάτι λειψό. Είναι τέλειος 
εκείνος πού γέννησε, καί τέλειος αυτός πού γεννηθηκε. Είναι Θεός 
εκείνος πού γέννησε, Θεός είναι καί αύτός πού γεννηθηκε. Είναι 
Θεός των δλων, άλλά ονομάζει Θεό τον Πατέρα του. Διότι δέν 
ντρέπεται νά λέει* «άνεβαίνω στον Πατέρα μου καί Πατέρα σας, 
καί Θεό μου καί Θεό σας»61.

19. -Αλλά γιά νά μή νομίσεις δτι ό Πατέρας είναι κατά τον ϊδιο 
τρόπο Πατέρας του Υιοΰ καί των δημιουργημάτων του, εκανε διά
κριση παρακάτω. Δέν είπε δηλαδή άνεβαίνω πρός τον Πατέρα 
μας, γιά νά μή νομισθεΐ δτι τά δημιουργήματα καί ό Μονογενής 
Υίός είναι τό ίδιο, άλλ’ είπε, «Πατέρα μου καί Πατέρα σας». Δια
φορετικά δικοΰ μου, «κατά φύσιν», καί διαφορετικά δικού σας, 
«κατά θέσιν». Καί επίσης, «πρός τον Θεό μου καί Θεό σας». Δικοΰ 
μου ώς γνησίου καί Μονογενούς Υίοΰ, καί δικοΰ σας, ώς δημιουρ
γημάτων. Είναι λοιπόν αληθινός Θεός ό Υιός τοΰ Θεοΰ, πού γεν
νηθηκε προαιώνια κατά τρόπον άπερίγραπτο. Σάς επαναλαμβάνω 
πολλές φορές τό ϊδιο πράγμα, γιά νά τυπωθεί στο μυαλό σας. Καί 
δτι ό Θεός έχει Υίό, αυτό νά τό πιστεύεις, άλλά νά μή πολυασχο- 
λεισαι πώς είναι Θεός* διότι καί νά τό άναζητήσεις, δέ θά τό βρεις. 
Μήν εξυψώνεις τον έαυτό σου, γιά νά μή πέσεις. «Εκείνα πού σου 
έχουν διατάξει, αυτά μόνο νά σκέφτεσαι»“. Πές μου πρώτα ποιός 
είναι εκείνος πού γέννησε, καί τότε ρώτησε νά μάθεις γι’ αυτό πού

61. Ίω. 20,17.
62. Σοφ. Σειρ. 3,22.
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δε φ ύσ ιν ο ν  δύνασαι νοήσαι to i7  γεγεννηκότος, τον γεγεννημέ- 
νου τόν τρόπονμή πολ υπραγμόνει.

κ'. A  ϋταρκές σοι π ρός ευσέβειαν είδέναι, καθώ ς εϊπαμεν, ότι 
ένα  Υ ίό ν ό  Θ εός έχει μόνον, ένα  φνσικώ ς γεγεννη μ ένο ν ο ύχό τε  

5 έγεννή θη  έν  Β ηθλεέμ τοϋ είνα ι άρξάμενον, αλλά π ρο πάντω ν 
τω ν αιώ νω ν. ’Ά κ ο ν ε  γά ρ  Μ ιχα ίο ν τον Π ροφ ή τον λέγο ντο ς ’ 
«Κ αί συ Βηθλεέμ, οίκος τοϋ Εύφραθα, μή όλιγοστός ει τοϋ είνα ι 
έν  χ ιλ ιά σ ιν  Ιούδα; έκ  σοϋ γά ρ  μ ο ι έξελεύσεται ή γούμ ενος όστις 
π ο ιμ α ίνει τον λα ό νμ ο ν  τον Ισρα ήλ’ κ α ί α ί έξοδοι αύτοϋ ä r t όρ

ιο χης, έ ξ  ημερώ ν αίώνος». Μ ή συν πρόσεχε τφ νϋν έκ  τής Β ηθλεέμ  
άλλα προσκύνει τον ά ϊδίω ςέκ  Π ατροςγεννηθέντα  Μ ή χρονικήν 
αρχήν τοϋ Υ ίοϋ  καταδέξη τινός λέγοντος, άλΧ  άχρονον άρχην 
γίνω σ κ ε τον Π ατέρα · άρχή γά ρ  Υ ίο ϋ  άχρονος, άκατάληπτος, 
άναρχος, ό  Π α τή ρ * π η γή  τοϋ  τής δ ικ α ιοσ ύνη ς ποταμοϋ, τοϋ  

15 Μ ονογενοϋς, ό  Πατήρ, ό  γεννή σ α ς α υτόν καθώ ς ο ΐδ εν  αύτός 
μόνος. Κ α ί θέλεις γνώ ναι, ότι κ α ί αιώ νιός έστι βασιλεύς ό  Κ ύ
ρ ιο ς  ήμώ ν Ίη σ οϋς Χ ριστός; *Α κ ο νε  π ό λ ιν  α ύτο ϋ  λ έγο ν τ ο ς ■ 

«Α βραάμ ό  πατήρ ύμών ήγαλλιάσατο, ΐνα  ϊδη τήν ήμέραν τήν 
έμ ή ν  κ α ί ειδε κ α ί έχάρη». Εϊτα, σκληρώς τοϋτο καταδεξαμένω ν 

20 των ’Ιουδαίω ν, to  έκ είνο ιςέτι σκληρότερονλέγει- «Π ριν Α β ρ α 
άμ γενέσθαι έγώ  είμι». Κ α ί π ό λ ιν  πρός τον Π ατέρα λέγει- «καί 
νϋν δόξασόν μ ε σν, Πάτερ, παρά σεαντφ  τή δόξυ, η εϊχον προ  
τοϋ τον κόσμον είνα ι παρά σοί». Σαφώ ς γά ρ  είρηκεν, ότι, π ρ ιν  
τόν κόσμον γενέσθαι, έγώ  εϊχον τήν παρά σοι δόξαν. Κ α ί π ά λ ιν  

25 «ότι ήγάπη  σά ςμ ε προ καταβολής κόσμον» λέγω ν, σαφώς φησιν, 
ότι ά ΐδ ιον έχω τήν παρά σοί δόξαν.

Π ισ τ ε ύ ο μ ε ν  το ίννν  ε ις  ένα  Κ ύ ρ ιο ν  Ίη σ οϋν Χ ριστόν, τόν

63. Ματθ. 2,1. 64. Μιχ. 1,5. 65. Ίω. 8,56.
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γέννησε. Έφόσον δμως δεν μπορεΐς νά γνωρίσεις τη φύση του Πα
τέρα, μην αναζητείς τον τρόπο τηςγεννήσεως του ΥΙού.

20. Σ  ου είναι άρκετό γιά την ευσέβεια νά γνωρίζεις, όπως είπα
με, ότι ό Θεός έχει μόνο έναν ΥΙό, γεννημένον κατά τρόπο φυσικό, 
πού δεν άρχισε νά υπάρχει άπό τότε πού γεννήθηκε στη Βηθλεέμ®, 
άλλά προαιώνια. νΑκουσε τί λέει ό προφήτης Μιχαίας* «καί σύ 
Βηθλεέμ, πόλη τού Έφραθά, μήπως είσαι ύποδιέστερη άπό τις 
πόλεις του Ιούδα άπειδή οί κάτοικοί σου δεν ξεπερνούν τούς χίλι- 
συς; διότι άπό σένα θά προέλθει ενας άρχηγός, ό όποιος θά κυβερ
νήσει τον λαό μου, τον ’Ισραήλ»64, και ή προέλευσή του άνάγεται 
στήν άρχή, είναι προαιώνια. Μή κοιτάς λοιπόν αυτόν πού τώρα 
προήλθε άπό τή Βηθλεέμ, άλλά προσκύνησε αυτόν πού γεννήθηκε 
προαιώνια άπό τον Πατέρα. Νά μή τό άποδεχθεΐς εάν κάποιος λέει 
ότι ό Υίός έχει άρχή χρονική, άλλά νά γνωρίζεις τήν άχρονη άρχη 
τού Πατέρα. Διότι άρχή τού Υιού άχρονη, άκατάληπτη, άναρχη 
είναι ό Πατέρας. Πηγή τού ποταμού της δικαιοσύνης, τού Μονο
γενούς Υιού, είναι ό Πατέρας πού τον γέννησε, με τρόπο πού μόνο 
έκεινος γνωρίζει. Θέλεις νά μάθεις ότι ό Κύριός μας ’Ιησούς Χρι
στός είναι καί αιώνιος βασιλιάς; νΑκουσε τί λέει πάλι ό ίδιος* «ό 
πατέρας σας ’Αβραάμ με άγαλλίαση περίμενε νά δει τήν ήμερα της 
παρουσίας μου* τήν είδε καί χάρηκε»65. Έπειτα, βλέποντας ότι 
έκεινοι δέχθηκαν τά λόγια του σκληρά, τούς λέει κάτι πιό σκληρό 
γιά έκείνους* «προτού νά γεννηθεί ό ’Αβραάμ εγώ υπάρχω»66. Καί 
πρός τον Πατέρα του πάλι λέει* «καί τώρα δόξασέ με έσύ, Πατέρα, 
κοντά σου, με τή δόξα πού είχα κοντά σου προτού άκόμα δημι- 
ουργηθεΐ ό κόσμος»67. Είπε δηλαδή ξεκάθαρα, ότι προτού δημι- 
ουργηθεΐ ό κόσμος εγώ είχα τή δόξα κοντά σου. Καί πάλι* «έπει-δή 
με άγάπησες προτού νά δημιουργηθεΐ ό κόσμος»68, λέγοντας 
καθαρά ότι έχω προαιώνια δόξα κοντά σου.

21. Π ισ τεύ ο υ μ ε  λοιπόν σέ ένα Κύριο ’Ιησού Χρίστον, τον Μο-

66. Ίω. 8,58. 67. Ίω. 17,5. 68. Ίω. 17,24.
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Υ ιό ν  τοϋ  Θ εοί7  τον Μ ονογενή, τον έκ  τοϋ Π ατρός γεννηθέντα  
Θ εόν ά ληθινόν π ρο  πάντω ν των αιώνων, δι ο ν  τά πάντα  έγένε- 
το· είτε γά ρ  Θ ρόνοι, είτε Κ νριότητες, είτε Ά ρ χα ζ είτε ’Ε ξουσί
ας τά π άντα  ό ι αύτοϋ έγένετο, κα ι ούόέν των γεννητώ ν ύπεξη- 

5ρηται τής έξουσίας αύτοϋ. Φ ιμούσθω πάσα αιρεσις, διαφόρονς  
π οιη τά ς κ α ι κοσμοπο ιούς είσ ά γονσ α  Φ ιμούσθω βλασφημοϋσα  
γλώ σσα τον Χ ρίστον τον Υ ιόν τοϋ Θ εοϋ Φ ιμούσθωσαν ο ίλέγο ν- 
τες τον ή λιο ν είνα ι τον Χ ρ ίσ το ν ή λιον γά ρ  έστι δημιουργός, ο ύ χ  
ό  ή λιος ό  φαινόμενος Φ ιμούσθωσαν ο ι λέγοντες α γγέλω ν δημι- 

ίο ούργημα  τον κόσμον, ο ι το τοϋ Μ ονογενούς άξίω μα π α ρα ρ π ά  
ζειν  δονλόμενοί' είτε γά ρ  ορατά, είτε αόρατα, είτε θρόνοι, είτε 
κυριότητες, εϊτε τι όνομαζόμενον, πάντα  διά  τοϋ Χ ριστού έγένε- 
το’ βασιλεύει των ύπ* α ντοϋ πεποιημένω ν, σύκ άλλοτρίαν αιχμα
λω σ ία ν άρπάσας, αλλά  ιδίω ν δημιουργημάτω ν βασιλεύων, κα- 

15 θώς ό  Ε ύα γγελιστη ς εΐρηκεν \Ιωάννης- «πάντα δι αύτοϋ έγένε
το, κ α ί χω ρίς αύτοϋ έγένετο ούδέ εν » ·«πάντα δι αύτοϋ έγένετο», 
τοϋ  Π ατρός δ ι Υ ίο ϋ  έργαζομένου.

Χβ'. Κ α ί βούλομαι μ έ ν  τι ε ίπ εϊν  κ α ί ύπ όδειγμ α  τω ν λεγομένω ν, 
ά λλ’ ο ιδ α  αύτό άσθενές* π ο ιο ν  γά ρ  έσται των ορατών άκριβές 

20 ύπόδειγμα  τής θείας κ α ί άοράτου δυνάμεως; άλλ3 όμω ςλεγέσθω  
ώ ς άσθενές π α ρά  άσθενώ ν π ρ ό ς άσθενείς. "Ω σπερ γά ρ  ά ν τις 
βασιλεύς βασιλέα  υ ιόν έχων, βουλόμενος κατασκευάσαι πόλιν, 
ύπόθοιτο τφ υ ίφ  συμβασιλεύοντι την κατασκευήν τής πόλεως* ό  
δέ το παράδειγμα  λαβών, εις  τέλος ά γει το νοη θ έν οντω  Π ατρός 

25 βουλή θέντος τά πάντα  κατασκευάσαι, τφ  τοϋ Π ατρός νεύματι ό  
Υ ιός τά πάντα  έδημιούργησεν, ινα  τό μ έν  νεύμα τηρή τφ Π ατρί 
την αύθεντικην έξουσίαν, κ α ί ό  Υ ιός δέ π ά λιν έχτ) την έξουσίαν 
τω ν ιδίω ν δημιουργημάτων, κ α ί μ ήτε Π ατήρ άπαλλοτριω θή τής 
δεσπ οτεία ς τώ ν ιδ ίω ν δημιουργημάτω ν, μ ή τε ό  Υ ιό ς των ύπ?

69. Ίω. 1,3.
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νογενή Υιό του Θεοί), πού γεννήθηκε προαιώνια άπό τον Πατέρα 
Θεός άληθινός, διά του οποίου δημιουργήθηκαν τά πάντα, δηλα
δή και οί Θρόνοι καί οί Κυριότητες καί οί ’Αρχές καί οι Εξουσίες, 
όλα έγιναν δι’ αυτού, καί κανένα άπό τά δημιουργήματα δεν βρί
σκονται έξω άπό τήν εξουσία του. ”Ας φιμωθεί κάθε αίρεση πού 
διδάσκει διάφορους δημιουργούς καί κατασκευαστές τού κόσμου. 
"Ας φιμωθεί ή γλώσσα πού βλασφημει τον Χριστό, τον Υιό τού 
Θεού. "Ας φιμωθούν αυτοί πού λένε ότι ό ήλιος είναι ό Χριστός, 
διότι ύπάρχει δημιουργός τού ήλιου, πού δεν είναι ό ορατός ήλιος. 
"Ας φιμωθούν αυτοί πού λένε ότι ό κόσμος είναι δημιούργημα των 
άγγέλων, αυτοί πού θέλουν νά άρπάξουν τά άξίωμα τού δημιουρ
γού άπό τον Μονογενή. Διότι καί τά ορατά καί τά άόρατα, καί οι 
Θρόνοι καί οί Κυριότητες καί όποιοδήποτε άλλο άναφέρεται, όλα 
έγιναν διά τού Χριστού. Εξουσιάζει όλα όσα δημιούργησε, χωρίς 
νά άρπάζει αιχμαλώτους άλλων, άλλά βασιλεύοντας στά δικά του 
δημιουργήματα, όπως είπε ό ευαγγελιστής ’Ιωάννης* «όλα έγιναν 
δι’ αυτού, καί χωρίς αυτόν δεν έγινε τίποτε»69. "Ολα έγιναν δι’ αυ
τού, γιά τήν κατασκευή των οποίων εργάστηκε ό Πατέρας διά τού 
Υιού.

22. Θέλω νά σάς πω καί κάτι άκόμα, σάν άπόδειξη των όσων 
λέω, άλλά γνωρίζω ότι αυτό δεν είναι τόσο πολύ ισχυρό.νΑλλωστε 
ποιό άπό τά όρατά μπορει νά χρησιμεύσει σάν παράδειγμα γιά τήν 
άόρατη θεία δύναμη; ’Αλλά άς τό πώ σάν παράδειγμα άδύνατο, 
πού λέγεται άπό άδύνατους σε άδύνατους. "Ας υποθέσουμε ότι 
ένας βασιλιάς, πού έχει γιο συμβασιλέα, θέλει νά κτίσει μιά πόλη 
καί άναθέτει τήν κατασκευή της πόλεως στον συμβασιλέα γιό του. 
Παίρνοντας ό καθένας τό παράδειγμα αυτό, μπορει νά φτάσει στο 
τέλος αυτού πού σκέφθηκα. Έτσι, κάνοντας ό Πατέρας τη σκέψη 
αυτή νά κατασκευάσει τά πάντα, με τήν συγκατάθεση τού Πατέρα 
κατασκεύασε τά πάντα ό Υιός, ώστε ή συγκατάνευση νά έξασφαλί- 
ζει στον Πατέρα τήν εξουσία, καί ό ΥΙός νά έχει τήν εξουσία πάνω 
στά δημιουργήματά του, κι’ έτσι ούτε ό Πατέρας νά χάσει τήν 
εξουσία του πάνω στά δημιουργήματά του, ουτε ό Υιός νά βασι-
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ά λλου  δημιουργηθέντω ν βασιλεύς, α λλά  των v jf  αύτοϋ. Ο ύ γά ρ  
ά γγελο ι, καθώ ς εϊρηται, τόν κόσμον έδημιούργησαν, ά λλα  Υ ιός  
μ ονογενής, π ρο  πάντω ν των αιώ νω ν γεγεννη μ ένος καθώ ς εΐρη- 
χαι, ό ι ο ν  τά π ά ντα  έγένετο, μ η δ ενός ύπεξηρημένου της v r i 

5  αύτοϋ ποιήσεω ς Κ α ί χάυταμεν ύμ ϊν τ&ος τη τού Χ ριστούχά ριτι 
λελέχθω

Ά  ναόραμόντες δε έπ ί τήν τής πίστεω ς επ α γγελία ν, κατα- 
παύσω μεν εν  τφ παρόντι τον λ ό γο ν  Π άντα έποίησεν ό  Χριστός, 
κ α ν α γγέλ ο υ ς λ έγ ffς, κ α ν άρχαγγέλους, κ ά ν κυριότητας, κα ν  

ίο θρόνους ο ύ χδ τι ό  Π ατήρ ήτόνει π ερ ί τήν των δημιουργημάτω ν 
αυτουργίαν, ά λλ’ ότι δασιλεΰειν των ύτΐ αύτοϋπεποιημένω ν τον 
Υ ιόν ήδουλήθη, αυτός αύτφ  παρέχω ν των κατασκευαζομένω ν 
τήν ύ φ ή γη σ ιν  τιμών γά ρ  τον έαυτοϋ Π ατέρα ό  Μ ονογενής φη- 
σ ιν  «ου όύναται ό  Υ ιός π ο ιεϊν  ά φ ’ έαυτοϋ σνδέν, έά νμ η  τι δλέ- 

15 πη  τόν Π ατέρα ποιοϋντα · α γά ρ  α ν έκεϊνος ποιή, ταϋτα κ α ί ό  
Υ ιός ομοίω ς π ο ιε ίκ α ί  π ά λ ιν  «ό  Π ατήρ μ ο υ  έω ς άρτι εργά ζε
ται, κφγώ  έργάζομα ι»' οΰδεμ ιά ς οϋσης έν  τοϊς έργα ζομ ένο ις  
έναντιότητος' «τά γά ρ  έμά πάντα σά έστι, κ α ί τά σά έμά», φ ησίν  
έν  Ε ύα γγελίο ις  ό  Κύριος. Κ α ί τοϋτό έστιν έπ ιγνώ ναι σαφώς έκ  

20 τής Π αλαιας κ α ί Κ α ινής Δ ιαθήκης- ό  γά ρ  λέγω ν, «ποιήσω μεν 
άνθρω πον κ α ί εικόνα ήμετέραν κ α ί καθ' όμοίωσιν», πάντω ς ότι 
τιν ί παρόντι προσδιελέγετο  ■ σαφέστατα δε μ ά λλον ό  Ψ αλμψόός 
ε ϊρ η κ εν  «Α ύτός είπ ε κ α ί έγεννήθησαν, αυτός ένετείλατο κ α ί 
έκτίσθησαν», ώς τσϋ Π ατρόςμέν έντελλομένου κ α ί λέγοντος, τού 

25 δε Υ ιο ύ  νεύματι αύτοϋ τά πάντα δήμιουργοϋντος. Κ α ί τοϋτο 
μυστικώ ς ό  Ίώ δ ελ εγεν  «ό τανύσας τόν ουρανόν μόνος, κ α ί π ε
ρίπατω ν ώς έ ά  εδάφους έπ ί θαλάσσης* ·  δηλώ ν τοϊς νοοϋσιν, ότι 
ό  δ ιά  τής παρουσίας περίπατω ν έπ ί τής θαλάσσης ουτος η ν ό

70. Ίω. 1,3. 71. Ίω. 5,19. 72. Ίω. 5,17.
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λεύει σ’ έκείνα πού άλλος δημιούργησε, άλλά στά δικά του. Διότι 
δέν δημιούργησαν τον κόσμο οί άγγελοι, όπως είπαμε, άλλά ό Μο
νογενής Υιός, ό όποιος εχει γεννηθεί άπό τον Πατέρα προαιώνια, 
όπως επίσης είπαμε· «Δι* αυτού δημιουργήθηκαν όλα»70, καί δέν 
υπάρχει τίποτα πού νά μη δημιουργήθηκε άπό αυτόν. Καί αυτά μέ 
τή χάρη του Χριστού σάς τά έχουμε άναπτύξει μέ όσα σάς είπαμε 
μέχρι τώρα.

23. Α,φού λοιπόν άνακεφαλαιώσουμε την ομολογία τού Συμβό
λου της Πίστεως θά σταματήσουμε στο σημείο αυτό την ομιλία 
μας. "Ολα τά δημιούργησε ό Χριστός, έστω καί άν άκόμα κάνεις 
λόγο γιά Αγγέλους, ’Αρχαγγέλους, Κυριότητες καί Θρόνους. νΟχι 
έπειδή ό Πατέρας δέν μπορούσε νά τά δημιουργήσει ό ίδιος, άλλ’ 
επειδή ήθελε νά βασιλεύει ό Υιός του σ’ αυτά πού εκείνος δημιούρ
γησε, δίνοντάς του αύτός τήν ύπόδειξη των δημιουργημάτων. 
Διότι ό Μονογενής ΥΙός τιμώντας τον Πατέρα του λέει* «ό ΥΙός 
δέν μπορεΐ νά κάνει άπό μόνος του τίποτε, εάν δέν δει τον Πατέρα 
νά τό κάνει. Διότι, αύτά πού θά έκανε εκείνος, αύτά κάνει καί ό 
Υιός όμοια»71. Καί πάλι* «ό Πατέρας μου μέχρι τώρα έργάζεται, 
καί εγώ έργάζομαι»72, χωρίς νά υπάρχει καμμιά άντίθεση στούς 
εργαζόμενους* «διότι όλα τά δικά μου είναι δικά σου, καί τά δικά 
σου δικά μου»73, λέει στά Εύαγγέλια ό Κύριος. Καί αύτό μπορούμε 
νά τό διαπιστώσουμε καθαρά καί άπό τήν Παλαιά καί άπό τήν 
Καινή Διαθήκη. Διότι αύτός πού λέει, «ας δημιουργήσουμε άν
θρωπο κατ’ εικόνα καί καθ’ ομοίωσή μας»74, μιλούσε οπωσδήποτε 
σέ κάποιον πού ήταν παρών. Περισσότερο ξεκάθαρα μίλησε ό 
Ψαλμωδός· «αύτός είπε καί δημιουργήθηκαν, αύτός έδωσε εντολή 
καί κατασκευάστηκαν»75, σάν νά μιλάει ό Πατέρας δίνοντας εντο
λή, καί ό ΥΙός μέ τό νεύμα εκείνου νά δημιουργεί τά πάντα. Καί 
αύτό τό είπε μυστικά καί ό ’Ιώβ* «Αύτός πού δημιούργησε μόνος 
τον ουρανό καί περπατεί πάνω στή θάλασσα, σάν νά είναι στε
ριά»76, φανερώνοντας σ’ όσους καταλαβαίνουν, ότι αύτός πού κατά

73. Ίω. 17,10. 74. Γεν. 1,26.
75. Ψαλμ. 32, 9. 76. Ίώβ 9, 8.
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π ρο τούτον τών ουρανώ ν ποιητής. Κ α ί π ά λ ιν ό  Κ ύριός φ η σ ιν  «ή 
ο ν  λαβώ ν γή νπ η λόν, έπλασαςζώ ον, κ α ί λαλητόν αυτόν έθον έπ ί 
τής γης;»· είχα  έξης- «άνοίγονχαι δ έ  σοι φόβψ π ύλα ι θανάχον, 
π υλω ροί δέ ςίδον Ιδόνχές σε έπτηξαν;», δηλών, όχι ό  ε ις  ςίδον 

δκαχελθώ ν δ ιά  φ ιλανθρω πίαν, ούχος έξ  αρχής εκ  π η λο ί7  καχε- 
σκενασε χόν άνθρωπον.

χοίνυν ό  Χ ριστός ό  Υ ιός χοϋ Θ εοϋ ό  μ ονογενή ς κα ί 
χοϋ κόσμον ποιηχής' «εν γά ρ  χφ  κόσμφ  ήν, κ α ί ό  κόσμος δ ί  
α ντοϋ  έγένεχο», κ α ί «εις χά ίδ ια  ήλθε» καθώ ς ή μ ά ς  διδάσκει χό 

ίο Ε να γγέλ ιο ν . Ο ν μ ό νο ν  δέ χών φαινομένω ν, ά λλά  κ α ί χών μή  
φαινομένω ν νεύμαχι Π αχρός ποιηχής έσχιν ό  Χ ριστός- «έν ανχφ  
γά ρ  έκτίσθη χά πάντα» καχά χόν 'Απόστολον, «χά έν  χοϊς ονρα- 
νο ϊςκ α ί χά έπ ί της γης, χό ορατά κ α ί χά άόραχα-είχε θρόνοι, εϊχε 
κυριότητες είτε άρχαί, είτε έξουσία ΐ' χά πάνχα δ ί  αύχοϋ κ α ί εις  

15 α υτόν έκτισ τα ι* κ α ί α ύχός έσχι π ρο  πάνχω ν, κ α ί χά π ά νχα  έν  
α ύτφ  σννέστηκε». Κ α ν τούς αιώ νας α ντονς εΐπης, κ α ί τούτων 
νεύμαχι τοϋ Π ατρός έστι ποιητής Ίησοϋς ό  Χ ριστός' «έπ* έσχα
τω ν γά ρ  τών ήμερώ ν χονχω ν έλά λησεν ή μ ΐν έν  Υ ίφ, ο ν  έθηκε 
κ λη ρονόμ ον πάντω ν, δ ί  ο ν  κ α ί τοϋς α ιώ νας έποίησεν», φ  ή 

20 δόξα, τιμή, κράτος, σύν τφ Π ατρί κ α ί τφ άγίψ  Π νενματι, νυν κα ί 
φεί, κ α ί εις  τούς αιώ νας τών αιώνων. \Αμήν.
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τήν παρουσία του στή γή περιπατά πάνω στή θάλασσα, αυτός 
είναι εκείνος πού πριν άπό αυτό δημιούργησε τούς ουρανούς. Καί 
πάλι ό Κύριος λέει' «μήπως δεν είσαι συ εκείνος πού πήρες άπό τή 
γή πηλό, δημιούργησες ζωντανό πλάσμα, τό έκανες νά μιλάει, καί 
τό έβαλες πάνω στη γή;»77, καί παρακάτω* «καί δεν άνοίγονται γιά 
σένα άπό φόβο οί πύλες τού θανάτου, καί οί θυρωροί τού άδη δεν 
ζάρωσαν μόλις σέ είδαν άπό τό φόβο τους;»78, φανερώνοντας έτσι, 
δτι αύτός πού κατέβηκε στον άδη άπό φιλανθρωπία, αυτός άπό 
την άρχή κατασκεύασε τον άνθρωπο άπό χώμα.

24. Ό  Χριστός λοιπόν είναι ό Μονογενής Υιός του Θεού καί ό 
δημιουργός του κόσμου. Γιατί «στον κόσμο ήταν καί ό κόσμος δι’ 
αύτοϋ δημιουργήθηκε»79, καί «ήρθε στούς δικούς του», δπως μάς 
διδάσκει τό Εύαγγέλιο80. Καί δεν είναι ό Χριστός δημιουργός μόνο 
τών ορατών, άλλά καί τών άοράτων, με τήν συγκατάνευση τού 
Πατέρα* διότι κατά τον ’Απόστολο «δι’ αύτοϋ δημιουργήθηκαν 
δλα, δσα υπάρχουν στον ούρανό καί στή γή, τά ορατά καί τά 
άόρατα, είτε είναι Θρόνοι, είτε Κυριότητες, εϊτε ’Αρχές, είτε 
Εξουσίες. "Ολα δι’ αύτοϋ καί γι’ αύτόν έγιναν* αύτός ύπάρχει πριν 
άπό δλα, καί δλα συγκρατοϋνται άπό αύτόν»81. Καί αν άκόμα μιλή
σεις γιά τούς αιώνες, καί αύτών δημιουργός με τό νεύμα του Πατέ
ρα του είναι ό ’Ιησούς Χριστός* διότι λέει, «τις τελευταίες αύτές 
μέρες μίλησε σέ μάς μέσω τού Υιού του, τον όποιο έκανε κληρονό
μο δλων καί διά του όποιου δημιούργησε τούς αιώνες»82, στον 
όποιο άνήκει ή δόξα, ή τιμή καί ή δύναμη, μαζί με τον Πατέρα καί 
τό άγιο Πνεύμα, τώρα καί πάντοτε καί στούς αιώνες τών αιώνων. 
’Αμήν.

77. Ίώ6 38,14. 78. Ίώβ 38,17. 79. Ίω. 1,10.
80. Ίω. 1,11. 81. Κολ. 1,16-17. 82. Έβρ. 1,2.
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Έ ν Ίεροσ ολύμ οις σχεδιασθεϊσα  ε ις  τό, Σ αρχω θέντα  
κ α ί ένανθρω πήσαντα Κ α ί άνάγνω σις έκ  τοϋ Ή σαΐου * 

« Κ α ί προσέθετο Κ ύ ρ ιο ς  λα λή σ α ι τφ  ”Α χα ζ, λ έγω ν  
αϊτησαι σεανχφ σημεϊον»' κ α ί έξης- «Ιδού ή  παρθένος  

5 εν  γα στρί λήψ εται, κ α ί τέξεται υιόν, κ α ί καλέσουσι το 
όνομα αύτοϋ ’Εμμανουήλ», κ α ί τα έξης.

Ο \ ^ Α γνε ία ς  σύντροφοι κ α ί σω φροσύνηςμαθη ταί, τον έκ Π αρ
θένου γεννη  θέντα Θ εόν ά γνεία ςμ εσ ΐο ϊς  χείλεσ ιν άνυμνήσω μέν
ο ι τοϋ νοητοί7 προβάτου των χρεώ νμεταλαβεϊν καταξιούμενοι, 

ίο κεφ α λή ν των ποδώ ν μ ετα λά βομ εν κεφ αλής μ έν  τής θεότητος 
νοούμενης, ποδώ ν δε τής άνθρω πό τη τος έκλαβμανομένης- ο ί  
των ά γιω ν Ε ύα γγελίω ν άκροαταί ’Ιωάννη τφ Θ εολογώ  πεισθώ - 
μεν* ό  γά ρ  είπών, «έν άρχή ή ν ό  Λ ό γο ς  κ α ί ό  Λ ό γο ς  ή ν π ρός τον 
Θεόν, κ α ί Θ εός ή ν ό  Λόγος», έπήγα γε λ έγω ν  «καί ό  Λ ό γο ς  σαρξ 

15 έγένετο». Ο ντε γά ρ  τον ψ ιλόν άνθρω πον προσκυνεϊν όσιον, ούτε 
Θ εόν μ ό νο ν  λ έ γ ε ιν  χω ρ ίς τής άνθρω πότη τος εύσεβές- ε ί  γά ρ  
Θ εός ό  Χ ριστός ώσπερ ούν κ α ί έστι, μ ή  άνέλαβε δέ τήν άνθρω
πόν? τα, τής σωτηρίας άλλότριοι καθεστήκαμεν. Π ροσκυνείσθω  
μ εν  ο ύ ν  ώ ς Θεός, πιστευέσθω  δέ ότι κ α ί ένη νθρώ πησεν ούτε 

20 γά ρ  τό λ έγ ε ιν  άνθρω πον άνεν θεότητος έπω φελές οντε τήν άν-

Κ Α Τ Η Χ Η Σ ΙΣ  ΙΒ'.
ΦΩΤΙΖΟΜΕΝΩΝ,

1. Ήσ. 7,14. 2. Έ ξ. 12,9.
3. Ίω. 1,1. 4. Ίω. 1,4.



ΚΑΤΗΧΗΣΗ ΙΒ ’
ΦΩΤΙΖΟΜΕΝΩΝ

Ή  οποία έγινε στά ’Ιεροσόλυμα πάνω στό* «πού έλαβε 
σάρκα και έγινε άνθρωπος», καί άνάγνωση άπό τον Ή- 
σαΐα τών χωρίων* «καί ό Κύριος μίλησε στον Ά χαζ καί 
του είπε* Ζήτησε γιά τον έαυτό σου σημείο», καί στή συν
έχεια* «νά, ή Παρθένος θά συλλάβει καί θά γεννήσει ΥΙό, 

πού θά τον ονομάσουν ’Εμμανουήλ»1, καί τά έξης.

1. Σύντροφοι της άγνότητας καί μαθητές της σωφροσύνης, άς 
άνυμνήσουμε με γεμάτα άγνότητα χείλη τον Θεό πού γεννήθηκε 
άπό τήν Παρθένο. Έμεΐς πού άξιωνόμαστε νά τρώμε τά κρέατα 
του νοητού προβάτου, άς φάμε τό κεφάλι μαζί μέ τά πόδια2, εννοώ
ντας ώς κεφάλι τη θεότητα, καί ώς πόδια τήν άνθρωπότητα. Οί 
άκροατές τών άγιων Ευαγγελίων άς πιστέψουμε στον ’Ιωάννη τόν 
Θεολόγο. Διότι εκείνος πού ειπε, «στην άρχή υπήρχε ό Λόγος, καί 
ό Λόγος ήταν κοντά στον Θεό, καί Θεός ήταν ό Λόγος»3, πρόσθεσε 
καί τό έξης* «καί ό Λόγος έγινε άνθρωπος»4. Γιατί δεν είναι σωστό 
ούτε νά προσκυνούμε τόν άπλό άνθρωπο, ούτε είναι ευσεβές νά 
τόν λέμε μόνο Θεό, χωρίς τήν άνθρώπινη φύση του. Διότι, άν ό 
Χριστός είναι Θεός, όπως φυσικά καί είναι, άλλά δεν έχει προσλά- 
βει την άνθρώπινη φύση, είμαστε ξένοι της σωτηρία^4®. Νά προ- 
σκυνεΐται λοιπόν ώς Θεός, άλλά νά πιστεύεται ότι έγινε καί άν
θρωπος. Διότι ούτε τό νά λέμε ότι είναι άνθρωπος χωρίς θεότητα 
μάς ωφελεί, ούτε τό νά μή ομολογούμε τήν άνθρώπινη φύση του

4α. Σαφής άναφορά στην αίρεση τών δοκητΦν, οι όποιοι άρνοϋνταν την άν
θρώπινη φύση τοΰ Χριστοί), ή την έκηρυτιαν φαινομενική. Βλ. και Κατήχηση Δ\ 9.
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θρω πότητα μ ή  συ νομολογ ε ϊν  τή θεότηη  σωτήριον. 'Ο μολογή- 
σω μεν τοϋ δασιλέω ς κ α ί ίατροϋ την π α ρουσ ία ν ό  γά ρ  βασιλεύς 
Ίησοϋς, ία τρενειν μέλλω ν, λέντ ιο ν  άνθρω πότητος περιζω σάμε- 
νο ς  έθεράπευσε το νο σ ο ύ ν  ό  τέλειος των νηπίω ν διδάσκαλος 

5 συνενηπίασε ?οΐς νηπίοις, ΐνα  σοφίση τούς άφρονας* ό  έπουρά- 
νιο ς  άρτος κατηλθεν έπ ί της γης, ΐνα  θρέψβ τούς λιμώττοντας.

6 '· Ιο υ δ α ίω ν  δε παϊδες, τ ο ν μ έν  έλθόντα  άθετοϋντες, τον δε 
κακώ ς έρχόμενον προσδοκώντας, τον μ έν  άληθη Χ ρίστον παρτ)- 
τήσαντο, τον δέ π λά νον ο ίπ λά νη θέντες έκδέχονται, ά λη θοϋςκα ί 

ίο έν  τούτψ τοϋΣω τηρος ευρισκομένου, τοϋ είπ όντος·« Ε γώ  έλήλη- 
θα έν  τφ  όνόματι τοϋ Π ατρόςμου, κα ι ού  λαμβάνετέμε, έά ν δέ 
άλλος έλθη έν τφ όνόματι τφ ίδίψ, έκεϊνον λήψεσθε». Κ αλόν δέ 
και έπερώ τησιν προσενέγκαι τοϊς Ίουδαίοις. \Α ληθής ό  προφή
της Ή σαΐας ϊέγω ν, ότι ’Εμμανουήλ έκ  παρθένου γεννηθήσεται, 

15 ή  ψ ευδής Ε ίμ έν  γά ρ  ώ ς ψ ευδοϋς κατηγορσϋσιν, οΰδέν θαυμα- 
σ τό ν  έθος γά ρ  αύτοΐς ού  μ όνον ώ ς ψ ευδείς κατηγορείν, άλλα και 
λιθ ά ζειν  τους Π ροφήτας- ε ί  δέ αληθής ό  Προφήτης, δείξατε τον 
Ε μμανουήλ Κ αίπότερον, ό  έρχεσθαι μέλλων, ό  ύφ’ ύμώ νπροσ- 
δοκώ μενος έκ  παρθένου τίκτεται ή  ου; Ε ί μ έν  γά ρ  έκ  παρθένου  

20μ ή  γεννάται, ψ εϋδος κατηγορείτε τοϋ προφ ήτου * ε ί  δέ έπ ί τοϋ  
μέλλοντος τοϋτο προσδοκάτε, τ ίτό  ήδη γενόμενον παραιτεΐσθε;

Υ · Ιουδαίοι μέν ουν πλανάσθωσαν, έπειδή θέλουσιν, ή δέ Εκ
κλησία τοϋ θεοϋ δοξαζέσθω- ήμεις γάρ παραδεχόμεθα Θεόν 
Λόγον ένανθρωπήσαντα κατά άλήθειαν, ούκ έκ θελήματος άν- 

25 δρός καί γυναικός ώς αιρετικοί λέγουσιν, άλΧ έκ παρθένου καί 
Πνεύματος αγίου κατά τό Εύαγγέλιον ένανθρωπή σαντα, ού φαν
τασία αλλά άληθείζΐ Καί ότι αληθώς έκ παρθένου ένηνθρώπη-

5. Ίω. 6,41. 6. Ίω. 5,43.



ΚΑΤΗΧΗΣΙΣ ΦΩΤΙΖΟΜΕΝΩΝ ΙΒ' 377

μαζί με τη θεότητα του μάς σώζει. Ά ς  ομολογούμε την παρουσία 
του βασιλιά καί γιατροί), διότι ό βασιλιάς ’Ιησούς, προκειμένσυ νά 
θεραπεύσει, ζώστηκε την ποδιά της άνθρώπινης φύσεως καί θερά
πευσε την άρρώστια της. Ό  τέλειος δάσκαλος των νηπίων, έγινε 
νήπιος με τούς νηπίους, γιά νά κάνει σοφούς τούς άνάητους. Ό  
ούράνιος άρτος κατέβηκε στη γη5, γιά νά θρέψει τούς πεινασμε- 
νους.

2 Ο ί άπόγονοι των ’Ιουδαίων, άρνούμενοι αυτόν πού ήρθε, 
καί περιμένοντας κακώς αύτόν πού θά έρθει, παραγνώρισαν τον 
άληθινό Χριστό, καί περιμένουν τον πλάνο οι παραπλανημένοι, 
γιά νά άποδειχθεΐ καί σ’ αύτό άληθινός ό Σωτήρας πού είπε* «Ε
γώ ήρθα στο όνομα του Πατέρα μου καί δεν με δέχεστε, εάν όμως 
έρθει άλλος στο όνομα του εαυτού του, εκείνον θά τον δεχθείτε»6. 
Είναι καλό όμως νά θέσουμε καί μιά ερώτηση στούς ’Ιουδαίους. 
Είναι άλήθεια εκείνο πού λέει ό προφήτης Ήσαΐας7 προφητεύο- 
ντας, ότι ό Εμμανουήλ θά γεννηθεί άπό Παρθένο, ή ψεύδεται; 
Διότι, εάν τον κατηγορούν σάν ψεύτη, δέν είναι καθόλου παράδο
ξο, γιατί συνηθίζουν όχι μόνο νά τούς κατηγορουν σάν ψεύτες, 
άλλά καί νά λιθοβολούν τούς προφήτες. "Αν όμως αύτό πού λέει ό 
προφήτης είναι άληθές, δείξτε τον ’Εμμανουήλ. Καί ποιό άπό τά 
δύο· αύτός πού πρόκειται νά έρθει, τον όποιο εσείς περιμένετε, θά 
γεννηθεί άπό παρθένο ή όχι; Διότι, άν δέν γεννηθεί άπό παρθένο, 
άποδεικνύετε ψεύτη τον προφήτη. "Αν πάλι περιμένετε νά συμβεΐ 
αύτό στο μέλλον,γιατί άπορρίπτετε αύτό πού έχει ήδη γίνει;

3 Οι ’Ιουδαίοι λοιπόν άς πλανώνται άφου τό θέλουν, ενώ ή 
’Εκκλησία του Θεού άς δοξάζεται* διότι εμείς παραδεχόμαστε Θεό 
Λόγο πού έγινε άνθρωπος πραγματικά, όχι άπό επιθυμία άνδρα 
καί γυναίκας, όπως λένε οί αιρετικοί, άλλ’ έγινε άνθρωπος άπό 
παρθένο καί άγιο Πνεύμα, σύμφωνα με τη διδασκαλία του Ευαγ
γελίου, όχι φανταστικά, άλλά πραγματικά. Καί γιά τό ότι πραγμα-

7. Ήσ. 7,14.
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σε, περίμενε τον καιρόν τής διδασκαλίας νϋν, και λήψυ τάς 
αποδείξεις' πολύπλοκος γάρ έστιν ή των αιρετικών πλάνη· και 
οι μέν μηδόλως αυτόν έκ παρθένον γεγεννήσθαι είρήκασιν, οι 
δε γεγεννήσθαι μέν, ονκ έκ παρθένου δε, άλλ3 έκ γνναικός άνδρί 

5 συνοικούσης* οίδέ λέγονσιν ον Θεόν ένη νθρωπηκέναι τον Χρί
στον, άλλ3 άνθρωπον τινα τεθεοποιήσθαΐ’ έτόλμησανγάρ είπείν 
ότι ονχ ό προών Λόγος, οντος ένηνθρώπησεν, άλλ άνθρωπός 
τιςπροκόψας, οντος έστεφανώθη.

ö'. Σ ύ δέμνημόνενσον τών χθες περί τής θεότητος είρημένων. 
ίο Πίστευσον ότι αυτός έκεϊνος ό τοϋ Θεοϋμονογενής Υιός, ούτος 

έκ Παρθένον πόλιν έγεννήθη. \Ιωάννη τφ Ευαγγελιστή πείσθητι 
λέγοντι*«και ό Λόγος σαρξ έγένετο, καί έσκήνωσεν έν ήμϊν». 'Ο 
μέν γάρ Λόγος αιώνιος, προ πάντων τών αιώνων έκ Πατρός γεν
νηθείς την δέ σάρκα προσφάτως άνέλαβε δι ημάς. ’Αλλά άντι- 

15λέγονσι πολλοί καί λέγονσι- Τί τοσοϋτον ην αίτιον, ώστε Θεόν 
εις άνθρωπότητα καταβήναι; Καί εί όλως Θεοϋ φύσις έστίν άν- 
θρώποις σνναναστρέφειν; Καί εί δννατόν έστιν παρθένον τεκεΐν 
άνεν άνδρός; Πολλής δέ άντιλογίας οΰσης καί πολνειδοϋς τής 
μάχης φέρε τη τοϋ Χριστοϋ χάριτι καί ταϊς τών παρόντων εύ- 

20 χαις έκαστον διαλύσωμεν.

K a i πρώτον γε ήμϊν ζητείσθω, τίνος κατέβη ό 3Ιησούς καί 
μη ταϊς έμαΐς εύρεσιλογίαις πρόσεχε' δννατόν γάρ ίσως κατα- 
σοφισθήναΐ' άλλ3 έάν μή Προφητών περί έκάστον πράγματος 
δέξη μαρτυρίαν, μή πίστευε τοϊς λεγομένοις. Έάν μή καί περί 

25 της παρθένον καί τοϋ τόπον καί τοϋ χρόνον καί τοϋ τρόπον μά- 
θης έκ τών θείων Γραφών, μή παραδέξη παρά άνθρώπον μαρ

ία. Πρόκειται γιά τή διδασκαλία του αίρετικοϋ Παύλου του Σαμασατέως, ό 
όποιος, Αντίθετα πρός τήν πίστη τής 'Ορθοδοξίας δτι ό Χριστός είναι θεός έναν- 
θρωπήσας, έδίδασκε δτι ό Χριστός ήταν άνθρωπος πού θεοποιήθηκε. Βλ. καί
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τικά έγινε άνθρωπος άπό παρθένο, περίμενε και θά πάρεις τώρα, 
στη συνέχεια της ομιλίας, τις άποδείξεις. Διότι ή πλάνη των αιρε
τικών είναι πολύπλοκη.νΑλλοι άπό αυτούς έχουν πει δτι σέ καμ- 
μιά περίπτωση δε γεννήθηκε άπό παρθένο. νΑλλοι λένε δτι γεννή- 
θηκε βέβαια, όχι όμως άπό παρθένο, άλλά άπό γυναίκα πού συ- 
ζούσε μέ άνδρα, καί άλλοι πάλι λένε ότι ό Χριστός δεν είναι Θεός 
πού έγινε άνθρωπος, άλλά κάποιος άνθρωπος πού θεθποιήθηκε7“. 
Τόλμησαν δηλαδή νά πουν ότι δεν έγινε άνθρωπος ό Λόγος πού 
προϋπηρχε, άλλά ένας άνθρωπος πού πρόκοψε στήν άρετή καί 
έπιβραβεύθηκε.

4. Σ ύ  όμως κράτησε στη μνήμη σου αυτά πού ειπώθηκαν χθες 
γιά τή θεότητα του Χρίστου. Πίστεψε ότι ό ϊδιος εκείνος ό Μο
νογενής Υιός τού Θεού, αυτός γεννήθηκε πάλι άπό παρθένο8. 
Πίστεψε στον Εύαγγελιστή Ιωάννη πού λέει· «καί ό Λόγος έλαβε 
σάρκα καί έζησε μαζί μας»9. Διότι ό μέν αιώνιος Λόγος γεννήθηκε 
άπό τον Πατέρα προαιώνια, ενώ τή σάρκα τήν έλαβε πρόσφατα 
γιά τη σωτηρία μας. Πολλοί όμως λένε* Ποιά τόσο μεγάλη άνάγκη 
ήταν, ώστε ό Θεός νά γίνει άνθρωπος; Καί έπειτα, είναι στή φύση 
του Θεου νά συναναστρέφεται τούς άνθρώπους; Καί άκόμα, είναι 
δυνατόν παρθένος νά γεννήσει χωρίς άνδρα; Επειδή όμως οί 
άνιιρρήσεις είναι πολλές καί ή μάχη πολυδιάστατη, έλα, με τή 
χάρη του Χρίστου καί τις προσευχές τών παρόντων, νά τις διαλύ
σου με.

5. Κ α ί πρώτα άς άναζητησουμε την αιτία γιά τον όποία κατέ
βηκε ό ’Ιησούς στον κόσμο. Καί μή πιστεύεις στά δικά μου σοφί
σματα, διότι είναι δυνατσν νά έξαπατηθεϊς. "Αν δέν άκούσεις μαρ
τυρία τών προφητών γιά κάθε πράγμα, νά μή πιστεύεις σ’ αυτά 
πού λέω. Καί έάν δέν διδαχθείς καί γιά την Παρθένο, καί τον τόπο,
καί τον χρόνο, καί τον τρόπο τής γεννήσεως τού Χριστού, νά μή

Κατήχηση ΙΑ', 15.
8. Ίω. 3,6-8. 9. Ίω. 1,14.
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τυ ρ ία ν  τόν μ εν  γά ρ  παρόντα κ α ί διδάσκοντα δυνατόν έστι κα ί 
νποπτεϋσαί, τον δέ π ρο  χιλίω ν κ α ί ττλειόνων ετώ ν προφη τενσαν- 
τα, τις ύποπτεύσει νοϋν έχων; Ε ί τοίνυν ζητείς της Χ ριστού πα
ρουσ ία ς το αίτιον, ανάδρομε επ ί το πρώ τον των Γραφώ ν βιβλίον.

5 Ε ν  ε ξ  ήμέραις έποίησεν ό  Θ εός τον κόσμ ον ά λ λ  ό  κόσμος διά  
τον ά να θρω π ον ή λιο ς  μ εν  γά ρ  λομπροτάταις α ύγα ϊς  άποστίλ- 
6ων, αλλά  δ ιά  το άνθρώ πφ φ α ίνειν έγένετο’ κ α ί πάντα δέ τά ζώα 
δ ιά  το δονλεύειν ήμϊνκατέστη- βοτάναι κ α ί δένδρα δ ιά  την ήμε- 
τέραν άπόλαυσιν έκτίσθη. Π άντα καλά τά δημιουργήματα, αλλά  

ίο  τούτω ν ούδέν είκώ ν Θεοϋ, μ όνος δέ άνθρωπος. "Ηλιος προστά- 
γμ α τι μόνψ, άνθρω πος δέ χερσ ί θεία ις έπλάσθη - «ποιήσωμεν άν
θρω πον και? εικόνα ήμετέραν κ α ί καθ' όμοίωσιν». Ε ίκώ ν ξύλινη  
έπ ιγείο ν  δασιλέω ς τιμάται, πόσω γ ε  μ ά λλον είκώ ν λογικ ή  Θεού; 
Α λ λ ά  τούτο το μ έγισ τό ν  τών δημιουργημάτω ν, έν  παραδείσω  

15χορεύον, φθόνος έξέδαλε διαβολικός- έπέχαιρεν ό  έχθρόςπεπτω - 
κότι τφ φθονηθέντι- αρα έδούλου μ ένειν  οντω  χαίροντα  τόν έ- 
χθρόν; Ο υτοςμή τολμήσας διά  τό ίσχυρόν προσελθεΐν τφ άνδρί, 
προσήλθεν ώς άσθενεστέρςι τή γυνα ικί, έτι παρθένω  ονση- μετά  
γά ρ  τήν άπόπτω σιν τήν έκ  παραδείσου, τότε έγνω  Ά δά μ  Ε ΰαν 

20 τήν γυνα ίκ α  αυτού.

ζ  ·  ^ εντεροι γεγόνα σ ι διάδοχοι τής άνθρώ πω ν γενεά ς Κ ά ϊν κα ί 
"Αδελ, κ α ί Κ ά ϊν  άνθρω ποκτόνοςπρώ τος. Κατακλυσμός ύστερον 
έπεχύθη δ ιά  τήν τών άνθρώ πω ν πολλή  ν  π ο νη ρ ιά ν πυρ ο υ ρ α νό  
θεν κατήλθεν έπ ί Σοδομιτώ ν, δ ιά  τήν παρανομίαν. Ε ξελέξατο  

25μ ετά  χρ όνους ό  Θ εός τόν  7 οροήλ, αλλά  κ α ί ουτος διεστράφη, 
κ α ί έτραυματίσθη τό γένο ς  τό έκ λεκτόν Μ ω σήςγάρ έν  δρει θ εφ

10. Γεν. 1,21.
11. Γεν. 1,26.
12. Γεν. 4,1.
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δεχθείς τη μαρτυρία κανενός άνθρώπου. Διότι εκείνον πού είναι 
παρών καί διδάσκει, μπορει κανείς καί νά τον θεωρήσει ύποπτο, 
εκείνον όμως πού προφήτευσε πριν άπό χίλια καί περισσότερα 
χρόνια, ποιός μυαλωμένος θά τον θεωρήσει ύποπτο; *Αν λοιπόν 
ζητάς τήν αιτία της παρουσίας τού Χριστού, πήγαινε πίσω, στο 
πρώτο βιβλίο της άγιας Γραφής. Ό  Θεός δημιούργησε τον κόσμο 
σέ εξι μέρες. ’Αλλά ό κόσμος δημιουργήθηκε γιά τον άνθρωπο. Ό  
ήλιος δηλαδή, πού άκτινοβολεΐ με τις λαμπρές άκτΐνες του, εγινε 
γιά νά φωτίζει τον άνθρωπο, καί όλα τά ζώα εγιναν γιά νά μάς 
ύπηρετοϋν, όπως καί τά φυτά καί τά δένδρα εγιναν γιά νά τά άπο- 
λαμβάνουμε εμείς. "Ολα τά δημιουργήματα είναι καλά10, άλλά 
κανένα άπό αύτά δέν είναι εικόνα τού Θεού, παρά μόνο ό άνθρω
πος. Ό  ήλιος δημιουργήθηκε μόνο με πρόσταγμα, ενώ ό άνθρωπος 
πλάστηκε μέ τά χέρια τού Θεσυ. «Άς δημιουργήσουμε άνθρωπο 
'κατ’ εικόνα μας* καί * καθ’ όμοίωσίν μας»11. Ή  ξύλινη εικόνα του 
επίγειου βασιλιά τιμάται. Πόσο περισσότερο πρέπει νά τιμάται ή 
λογική εικόνα τού Θεού; Αύτό όμως τό πιο μεγάλο άπό τά δημι
ουργήματα, πού ζοϋσε τραγουδώντας στον παράδεισο, τό έβγαλε 
έξω ό φθόνος τού διαβόλου. Ό  εχθρός χαιρόταν μέ τήν πτώση 
εκείνου πού αυτός φθόνησε. Θά ήθελες λοιπόν νά εξακολουθεί νά 
χαίρεται έτσι ό εχθρός; Αύτός, επειδή δέν τόλμησε νά πλησιάσει 
τον άνδρα έξαιτίας της δύναμής του, πλησίασε τή γυναίκα σάν πιο 
άδύνατη, πού ήταν άκόμα παρθένος. Διότι ό Άδάμ ήρθε σέ επαφή 
μέ τή γυναίκα του Εύα μετά την εκδίωξή τους άπό τον παράδει
σο12.

6. Δεύτεροι διάδοχοι τού άνθρώπινου γένους ύπηρξαν ό 
Κάϊν καί ό ν Αβελ, καί ό Κάϊν είναι ό πρώτος φονιάς. "Υστερα άκο- 
λούθησε κατακλυσμός έξαιτίας της μεγάλης κακίας τών άνθρώ- 
πων. Έπειτα κατάβηκε φωτιά άπό τον ουρανό, πάνω στους κατοί
κους τών Σοδομιτών, έξαιτίας τών άμαρτιών τους. Μετά άπό χρό
νια διάλεξε ό Θεός τόν Ίσραηλιτικό λαό ώς εκλεκτό τσυ, άλλά καί 
αύτός διεφθάρη καί τό έκλεκτό γένος τραυματίστηκε. Γιατί, ενώ ό
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παρεισνήκει, κ α ί ά ντί Θ εοϋμόσχος υπό το ϋ λα ο ϋ  προσεκυνεΐτο. 
Έ π ί τοϋ  νομ οθέτον Μ ωσέως, τοϋ  είπόντος, «μή μοιχεύσης», 
άνήρ ε ίς  κά μ ινον είσελθώ ν άκολασταίνειν έτόλμησεν. Ά πεστά- 
λη σ α ν  Π ροφ ήτα ι μ ετά  Μ ω σέα θεραπεϋσαι τον Ισ ρ α ή λ' ά λλ ’

* ίατρευοντες άπεκλαίοντο, μή  π ερ ιγινόμ ενοι τοϋ πάθους, ώ ςλέ- 
γ ε ιν  αυτώ ν τινα · «οίμοι, ότι άπόλω λεν ευλαβής άπό τής γης, και 
όκ α τορ θώ νέν άνθρώ ποις ο ύ χ  υπάρχει»' κα ι π ά λ ιν  «πάντες έξέ- 
κ λ ινα ν ; άμα ήχρειώ θησαν, ο ύκ  έστι π ο ιω ν χρηστότητα, ούκ  
εσ τιν έω ς ενός»’ κα ι π ά λ ιν · «άρά και κλοπή και μ ο ιχεία  κα ι φό- 

ΐο νοςκ έχυτα ι επ ί της γη ς » -«τούς υιούς αυτώ ν κ α ί τάς θυγατέρας 
αυτώ ν έθυσαν τοΐς όαιμονίοις»· οίω νίζοντο κ α ί έφαρμακεύοντο 
κ α ί έκλη όονίζοντο · κ α ί π ά λ ιν  «τά ίμάτια  αυτώ ν δεσμεύοντες 
σχοινίοις, παραπετάσματα έπ οίουν έχόμενα τοϋ θυσιαστηρίου.

Α £ έγ ισ τ ο ί ■ ή ν το τραϋμα τής άνθρωπότη τος· άπό ποδώ ν έως 
15 κεφ αλής ούκ  ή ν  έν  α ντφ  ολοκληρία, ούκ ή ν  μάλαγμα  έπιθεϊναι, 

οϋτε έλαιον, οϋτε καταδέσμους. Ε ΐτα ο ι Π ροφήται άποκλαιόμε- 
νο ι κ α ί κάμνοντες, έ λ εγο ν  «τις δώσει έκ Σ ιώ ν τό σωτήριον;»' κα ί 
π ά λ ιν  «γεννηθήτω  ή χείρ  σου έτ ΐ άνδρα δ ιξιά ς σου κ α ί έπ ί υ ιόν  
ανθρώπου, ο ν έκραταίω σας σεαυτφ' κ α ί ου μ ή  άποστώμεν άπό 

30 σοϋ». Κ α ί άλλος των Π ροφητώ ν παρεκάλει λ έγω ν  «Κύριε, κλι- 
νον ουρανούς κ α ί κατάδηθι». Υ π ερ βα ίνει τήν ήμετέραν ίατρεί- 
α ν  τά της άνθρω πότη τος τραύματα * τούς Π ροφήτας σου άπέ- 
κ τεινα ν κ α ί τά θυσιαστήριά σου κατέσκαψ αν άδιόρθω τον ήμϊν 
τό κακόν, σ οϋ  δειται διορθωτοϋ.

35 Επήκουσε τής δεήσεως των Προφητών ό Κύριος- ό Πατήρ
13. "Εξ. 32,1-4. 14. Έ £  20,13. 15. Άριθμ. 25,6.
16. Μιχ.7,1-2. 17. Ψαλμ. 13,3. 18. Ώσ. 4,2.
19. Ψαλμ. 105,37. 20. Άμώς 2,8. 21. Ήσ. 1,6.
22. Ψαλμ.. 13,7. 23. Ψαλμ. 79,18. 24. Ψαλμ. 143,5.
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Μωυση ς βρισκόταν πάνω στο όρος Σινα μπροστά στον Θεό, κάτω 
ό λαός προσκυνοϋσε ενα μοσχάρι ως Θεό του13. Την εποχή του 
Μωυση, ό όποιος ειπε, «νά μή μοιχεύεις»14, κάποιος άνδρας, μπαί
νοντας σέ καμίνι, τόλμησε νά διαπράξει άκολασία15. Μετά τον 
Μωυση στάλθηκαν προφήτες γιά νά διορθώσουν τόν’Ισραηλιτικό 
λαό, άλλά, ένώ προσπαθούσαν νά τον διορθώσουν, θρηνούσαν, 
επειδή δεν μπορούσαν νά νικήσουν τήν άσθένειά του, όπως λέει 
κάποιος άπό αυτούς· «άλλοίμονο, χάθηκε ό ευσεβής από τή γη, καί 
δεν ύπάρχει άνθρωπος ενάρετος»16. Καί πάλι· «όλοι παρεξέκλιναν 
καί έξαχρειώθηκαν. Δεν υπάρχει κανένας πού νά κάνει τό καλό, 
δέν ύπάρχει ούτε ένας»17. Καί επίσης* «κατάρα καί κλοπή καί μοι
χεία καί φόνος έχουν κατακλύσει τή γη»18. «Τούς γιούς καί τις 
θυγατέρες τους τις θυσιάζουν στά δαιμόνια»19. ’Ασχολούνταν μέ 
οίωνοσκοπίες καί γοητείες καί μαντείες. Καί πάλι* «δένουν τά 
ρούχα τους με σχοινιά, καί τά κάνουν παραπέτασμα γύρω άπό τό 
θυσιαστήριο20.

7. Τ ό τραύμα λοιπόν τής άνθρωπότητας ήταν πάρα πολύ μεγά
λο. Άπό τά πόδια μέχρι τό κεφάλι δέν ύπήρχε κανένα μέλος ολό
κληρο, καί δέν ήταν δυνατό νά βάλει κανείς στις πληγές κατάπλα
σμα, ούτε λάδι, ούτε έπιδέσμους21. Οί προφήτες θρηνώντας καί 
άπογοητευμένοι έλεγαν «ποιός θά φέρει άπό τή Σιών τή σωτη
ρία;»22. Καί πάλι* «άς έρθει ή δεξιά σου βοηθός στον εκλεκτό λαό 
σου καί στσύς άνθρώπους πού ένύσχυσες γιά τή δόξα σου, και δε 
θά άπομακρυνθοϋμε άπό σένα»23. Καί άλλος προφήτης παρα- 
καλουσε λέγοντας* «Κύριε, χαμήλωσε τούς ουρανούς καί κατέ- 
βα»34. Κατέβα, γιατί τά τραύματα της άνθρωπότητας ξεπερνούν τή 
δική μας δυνατότητα θεραπείας τους. «Σκότωσαν τούς προφήτες 
σου καί κατέσκαψαν τά θυσιαστήριά σου»25. Τό κακό δέν είναι 
δυνατόν νά θεραπευθει άπό μάς. Χρειάζεται εσένα γιά νά τό διορ
θώσεις.

8. Ακουσε τή δέηση των προφητών ό Κύριος. Δέν παρέβλεψε
25. Γ Βασ. 19,10.
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ο ν χ  ύπ ερεΐδεν ημώ ν το γέν ο ς  άπολλύμενον. Ε ξα π έστειλε τον 
Υ ίό ν  α ύτοϋ τον Κ ύρ ιον ημώ ν ούρανόθεν ια τρ ό ν κ α ί λ έγε ι τις 
τω ν Π ροφ ητώ ν «Κ ύριος ο ν  υμείς ζητείτε, έρχεται, κα ί έξαίφνης 
ήξει». Π ού; «Ε ις τον ναόν έαυτού ό  Κύριος», ένθα αυτόν έλιθά- 

5 σατε. Ε ίτα  τούτο άκούσα ς ά λλος τω ν Π ροφητώ ν λ έ γ ε ι π ρός  
α υ τό ν  θ ε ο ύ  σω τηρίαν λέγω ν, ήσυχίςι λαλεϊς; Θ εού παρουσίαν 
π ρ ό ς σω τηρίαν εναγγελιζόμενος, έν  κρυπτφ λαλεϊς; « E jf  όρους 
υψ η λού ανάβηθι ό  ενα γγελιζό μ ενο ς Σ ιώ ν  είπ ό ν τα ϊς π όλεσ ιν  
Ιούδα». Τ ί ειπω ; «Ιδού ό  Θ εός ημών, ιδού Κ ύριος μετά  ισχύος 

10έρχεται». Α υ τ ό ς π α λ ιν ό Κ ύ ρ ιο ς ε ϊρ η κ εν  «ιδού εγώ  έρχομαι, κα ί 
κατασκηνώ σω  έν  μέσψ  σου, λ έ γ ε ι Κ ύριος, κ α ί καταφεύξονται 
έθνη π ολλά  επ ί τον Κ ύρ ιον> . Ίσραηλϊται την δ ί  έμού σω τηρίαν 
παρητήσαντο- «έρχρμαι σ υνα γα γεϊν πάντα τά έθνη κα ί τάς γλώ σ
σας». Ε ίς γά ρ  τά ίδ ια  ήλθε, κ α ί ο ίίδ ιο ι αύτόν ού  π α ρέλα δον έρ- 

15χη, κ α ί τ ίχα ρ ίζη  τοϊς έθνεσιν; «Έ ρχομαι σ υνα γα γεϊν πάντα τά 
έθνη, κ α ί καταλείψω  έπ? αυτώ ν σημεϊον»· έκ  τού έμού γά ρ  άγώ- 
νος τού έν  τφ σταυρφ, σφ ραγίδα  βασιλική ν  έκάστω όίδω μι των 
έμώ ν στρατιωτών έχειν έπίμετώ που. Κ α ί άλλος των Π ροφητώ ν 
έλ εγε · «καί έκ λινεν ουρανούς κ α ί κατέβη, κ α ί γνό φ ο ς υπό τούς 

20πόδας αύτοϋ»' ή γνοείτο  γά ρ  άνθρώ ποις ή  έξ  ούρανοϋ κατάδα- 
σις.

θ \ Ε ϊτ α  Σ ολομ ώ ν ά κούω ν τοϋ  π α τρ ός α ύ το ϋ  Δαβίδ ταϋτα  
λέγο ντο ς  κ α ί θαυμαστόν ο ικ ο ν  οίκοδομήσας, κ α ί προβλέπω ν 
τον ε ις  αύτόν έρχόμενον, άποθαυμάζω νλέγει ■ « εί αληθώ ς κατοι- 

25κήσει θ εό ς  μετά  ανθρώ πω ν έπ ί της γη ς» . Ναι, φ ησί προλαδώ ν ό  
Δ α β ίδ  έν  τφ έπ ιγεγραμμένψ  εις  Σολομώ ντα ψαλ/ιφ, έν  φ  έστι- 
«καταβήσεται ώ ς ύετός έπ ί πόκον»- «ύετός» μ έν  διά  τό έπουρά-

26. Μαλ. 3,1. 27. Ίω. 8,59.
28. Ήσ. 40,9-10. 29. Ζαχ. 2,14-15.
30. Ήσ. 66,18. 31. Ίω. 1,11.



ό Πατέρας τό γένος μας πού χανόταν.νΕστειλε τόν ΥΙό του, τόν 
Κύριό μας, άπό τόν ουρανό ώς γιατρό γιά νά μας θεραπεύσει. Καί 
λέει κάποιος άπό τούς προφήτες· «ό Κύριος, τόν όποιο ζητάτε, 
έρχεται, καί θά φτάσει ξαφνικά». Που; «Στον ναό του θά έρθει ό 
Κύριος»26, έκεΐ πού σείς τόν λιθοβολήσατε27.νΕπειτα, άκσύοντάς το 
αύτό κάποιος άλλος άπό τούς προφήτες λέει σ’ αύτόν ’Αναγγέλ
λεις τή σωτηρία του Θεοΰ, καί τό λες μέ τόση ήρεμία; Φέρνεις τό 
χαρούμενο μήνυμα της παρουσίας του Θεοϋ γιά τή σωτηρία καί 
μιλάς κρυφά; «’Ανέβα σε ψηλό βουνό, εσύ πού φέρνεις τή χαρμό
συνη άγγελία της σωτηρίας. Πές στις πόλεις του ’Ιούδα». Τί νά πω; 
«Νά, ό Θεός μας. Νά, ό Κύριος έρχεται με μεγάλη δύναμη»28. ’Αλλά 
καί ό ϊδιος ό Κύριος είπε· «νά, εγώ έρχομαι καί θά κατασκηνώσω 
άνάμεσά σας, λέει ό Κύριος, καί πολλά έθνη θά καταφύγουν στον 
Κύριο»29. Οί ’Ισραηλίτες άπέρριψαν τή σωτηρία πού τούς εφερα. 
«νΕρχομαι νά συγκεντρώσω όλα τά έθνη καί δλες τις γλώσσες»30. 
Διότι «ηρθε στούς δικούς του καί οί δικοί του δεν τόν δέχθηκαν»31. 
"Ερχεσαι, καί τί χαρίζεις στά έθνη; «Έρχομαι νά συγκεντρώσω 
δλους τούς λαούς καί νά βάλω επάνω τους σημάδι»32. Διότι άπό 
τόν δικό μου άγώνα πάνω σιόν σταυρό δίνω στον καθένα άπό τούς 
στρατιώτες μου σφραγίδα βασιλική, γιά νά τήν φέρει στο μέτωπό 
του. Καί άλλος προφήτης έλεγε· «χαμήλωσε τους ουρανούς καί 
κατέβηκε, καί κάτω άπό τά πόδια του άπλωνόταν σύννεφο σκο
τεινό»33, διότι τότε ήταν άγνωστη στούς άνθρώπους ή κάθοδός του 
άπό τόν ουρανό.

9. Επειτα  ό Σολομών, άκσύοντάς τόν πατέρα του Δαβίδ νά 
τά λέει αύτά, οικοδόμησε θαυμάσιο ναό, καί προβλέποντας εκείνον 
πού θά έρχόταν σ’ αύτόν, μέ θαυμασμό είπε* «άληθινά θά κατοική
σει ό Θεός μαζί μέ τούς άνθρώπους στή γη;». Ναι, λέει προλαμβά- 
νοντάς τον ό Δαβίδ στόν ψαλμό πού είναι άφιερωμένος στόν 
Σολομώντα καί λέει' «θά κατέβει σάν άπαλή βροχή πάνω σέ μαλλί 
προβάτων34. «Άπαλή βροχή», ώς έπσυράνιος, ένώ τό «πάνω στο
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32. Ήσ. 66,18-19. 33. Ψαλμ. 117,10. 34. Ψαλμ. 71; 6.
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νιον, «έπ ί πόκον» δέ δ ιά  τήν άνθρω πότητα Ύ ετός γά ρ  έπ ί πό- 
κ ο ν καταδαίνω ν, άψ οφ ητί καταβαίνει, ώς, άγνοουμ ένον τοϋμ υ
στηρίου τής γεννήσεω ς, τους Μ ά γους λέγειν , «ποϋ έστιν ό  Τε- 
χθείς βασιλεύς των Ιουδαίω ν;», κ α ί τον Ή ρώ δην ταρασσόμενον 

5 έξετά ζειν π ερ ί τοϋ  γεγεννη μ ένο υ  κ α ί λέγειν , «π ο ϋ  ό  Χ ριστός  
γεννάται;»

4  ·  > 4  λ λ ά  τίς  έσ τ ιν  ο ύτο ς ό  καναβαίνω ν; Φ ησίν έξής- «κ α ί 
σ νμ π α ρα μ ενεϊ τφ  ήλίψ  κ α ί π ρο  τής σελήνης γενεά ς  γενεώ ν». 
Κ α ί π ά λιν  άλλος των Π ροφητώ ν λέγει- «χαΐρε σφόδρα, θύγατερ  

ίο Σιώ ν, κήρυσσε, θύγατερ Ίεροσαλήμ- ιδού ό  βασιλεύς σου έρχε
ται σοι δ ίκα ιος κ α ί σώζων». Π ολλοί βασιλείς- π^ρί τίνος λ έγε ις  
ώ  Π ροφήτα; δός ή μ ϊν σημεϊον, ό μ ή  έχουσιν άλλοι βασιλείς. Ε ά ν  
εΐπης πορφ υροφ όρον βασιλέα, προείληττται το άξίωμα τοϋ σχή
ματος: Έ ά ν ειπης υπό στρατιωτών δορυφορούμενον κ α ί έφ 3 άρ- 

15μ α σι χρυσοκολλήτοις καθεζόμενον, προείληπται π α ρ’ άλλω ν κα ί 
τοϋτο. Α ό ς  ήμ ϊν σημεϊον ίδ ιά ζον τοϋ βασιλέω ς ο ν  τήν παρουσί
α ν καταγγέλλεις. 'Ο  δε Π ροφήτης άποκρίνεται κ α ί λ έγει · «ιδού ό  
βασιλεύς σου έρχετα ι σοι δ ίκα ιος κ α ί σώζ(ον- αυτός πρςινς κ α ί 
έπιβεβηκώ ς έπ ί νπ ο ζνγιο ν  κ α ί πώ λον νέον», ούκ έπ ί α ρμα σιν  

20 έχεις μ ο νο γενές  σημεϊον τοϋ παραγενομένου βασιλέως. Μ όνος 
βασιλεύω ν Ίησοϋς έπ ί πώ λον έκάθιζεν άσαγή, μ ετ’ ευφημιώ ν ώς 
βασιλεύς ε ις  τήν Ιερουσαλήμ εισερχόμενος. Κ α ί τ ίπ ο ιε ϊ ούτος 
έλθώ ν ό  βασιλεύς; «Κ α ί σύ έν  αιματι διαθήκης έξαπέστειλας δέ
σμιους σου έκλά κκου ούκ έχοντος νδωρ».

ία '. 25 Ά  λ λ ’ ένεχώ ρει μ έν  κ α ί έπ ί πώ λον καθεσθήναι- δός δέ ση- 
μ εϊο ν  ή μ ϊν μάλλον, π ο ϋ  στήσεται ό  εισερχόμενος βασιλεύς- κ α ί 
τό σ η μ εϊον μ ή  μ α κ ρ ά ν δός τής πόλεω ς, ιν α  μ ή  άγνοήσω μεν- 
έγγύ ς  δέ ή μ ϊν δός τό σημεϊον οφθαλμοφανές ινα  κ α ί έν  τή π όλει

35. Ματθ. 2,2. 36. Μαχθ. 2,4. 37. Ψαλμ. 71,5.
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μαλλί», συμβολίζει την ανθρωπότητα. Διότι ή βροχή πού πέφτει 
πάνω στο μαλλί, πέφτει άπαλά, ώστε, καθώς τό μυστήριο της γεν- 
νήσεως ήταν άγνωστο, νά ρωτούν οί μάγοι* «που είναι ό νεογέννη
τος βασιλιάς των ’Ιουδαίων»35; Και ό Ηρώδης ταραγμένος νά 
ρωτά γιά τον γεννη μένο καί νά λέει* «που γεννήθηκε ό Χριστός;»36.

10. Ά  λλά ποιος είναι αυτός πού κατεβαίνει; Τό λέει παρα
κάτω- «καί θά παραμείνει, δπως ό ήλιος, καί θά προηγείται της σε
λήνης γενεές γενεών»37. Καί άλλος πάλι προφήτης λέει* «νά χαίρε
σαι πάρα πολύ, θυγατέρα Σιών, νά τό διακηρύττεις, θυγατέρα 
Ιερουσαλήμ νά, ό βασιλιάς σου έρχεται σε σένα δίκαιος καί σω- 
τήρας»38. Οί βασιλείς είναι πολλοί. Έξήγησέ μας, προφήτη, γιά 
ποιόν μιλάς; Δώσε μας σημάδι πού δεν τό έχουν οί άλλοι βασιλείς. 
Έάν μιλάς γιά βασιλιά πού φορεΐ πορφύρα, έχουν λάβει καί άλλοι 
πριν άπό αύτόν τό άξίωμα μέ αυτό τό σχήμα. ’Εάν μιλάς γιά κά
ποιον πού φρουρεΐται άπό στρατιώτες καί κάθεται πάνω σε χρυσο
κόλλητα άρματα, καί αύτό τό πρόλαβαν άλλοι. Δώσε μας ένα ιδιαί
τερο σημάδι του βασιλιά, πού μάς άναγγέλλεις τήν παρουσία του. 
Καί ό προφήτης άπαντά λέγοντας* «νά, ό βασιλιάς σου έρχεται σέ 
σένα, καί είναι δίκαιος, σωτήρας καί πράος, καί κάθεται πάνω σέ 
ύποζύγιο καί μικρό πουλάρι»38 καί όχι σέ άρματα.νΕχεις ενα μονα
δικό σημάδι του βασιλιά πού έρχεται. Μόνος ό ’Ιησούς άπό όλους 
τούς βασιλείς κάθισε πάνω σέ πουλάρι άσαμάρωτο καί μπήκε . 
επευφημούμενος σάν βασιλιάς στήν ’Ιερουσαλήμ39. Καί τί έκανε 
όταν ήρθε ό βασιλιάς αύτός; «’Εσύ, Κύριε, μέ τό αίμα τής Διαθή
κης σου ελευθέρωσες τούς δέσμιους καί τούς έβγαλες άπό λάκκο 
ξηρό καί άνυδρο»39“.

11. Τ ό  νά καθήσει βέβαια επάνω σέ πουλάρι ήταν δυνατόν. 
Δώσε μας λοιπόν καί άλλο σημάδι* πές μας που θά σταθεί ό βασι
λιάς μπαίνοντας μέσα στήν πόλι. Δεΐξε μας τόπο πού νά μη βρίσκε
ται μακριά άπό τήν πόλι καί δέν τόν γνωρίζουμε. Φανέρωσέ μας

38. Ζαχ. 9,9. 39. Ματθ. 21,7. 39α. Ζαχ. 9,11.
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όντες τον τόπον θεωρήσωμεν' ό  δε Π ροφήτης π ά λιν  αποκρίνεται 
λ έ γ ω ν  «καί στήσονται ο ίπ ό δ ες  αύτον έν  τ$ ήμέρςι έκείνη έπ ί τό 
όρος τύύν \Ελαίων, τό κατέναντι Ιερουσαλήμ έξ  άνατολών»- αρ’ 
ούκ  ένδον έστώ ς τις έπ ί της πόλεω ς θεω ρεί τον τόπον;

5  * Έ χο μ εν δυο σημεία, κ α ί τρίτον έπιθυμοϋμεν μαθειν. Είπέ, 
τίπ ο ιείπ α ρ α γενό μ ενο ς ό  Κ ύριος; Φ ησίν άλλος προφήτης' «ιδού 
ό  Θ εόςήμώ ν» κ α ί έξης- «Λ ύτός ή  ξει κ α ί σώσει ήμάς- τότε άνοι- 
χβήσονται οφ θα λμ οί τυφλώ ν κ α ί ώτα κω φώ ν άκούσονταί' τότε 
ά λεϊτα ι ώ ς έλα φ ος ό  χω λός, κ α ί τρανή έσται γλώ σσα μ ο γιλά - 

ΐολω ν». Λ εγέσθω  δε ή μ ϊνκ α ί άλλη μαρτυρία  Κ ύρ ιον λ έγε ις  έρχό- 
μενον, ώ  Π ροφήτα, σημεία όσα  μηδέποτε γεγένη τα ι ποιοϋντα- 
π ο ιο ν  σαφές κ α ί έτερον λέγεις; «Λ ύτός Κ ύριος είςκ ρ ίσ ιν  ή  ξει μ ε
τά των πρεσβυτέρω ν τού λαού, κ α ί μετά  τών άρχόντω ν αυτού»· 
σημεΐον έξα ίρετον δεσπότης υπό δούλω ν πρεσβυτέρω ν κρινόμε- 

ΐδ νο ς κ α ί άνεχόμενος

Τ α ϋ τ α  άναγινώ σκοντες 1Ιουδα ίο ι ούκ  ά κ ο ύ ο υ σ ιν  έβυσαν 
γά ρ  τά ώ τα τηςκαρδίας ΐνα μ ή  άκούσωσι- ά λλ’ ήμεϊςπιστενομεν 
ε ις  Ίησούν Χ ρίστον έν  σαρκί παραγενόμενον κ α ί ένανθρωπήσαν- 
τα, έπειδή άλλω ς ούκ έχωροϋμεν. \Επειδή γά ρ  ήμεις, κα& ο ήν  

20 έκεϊνος έμβλέπειν ή  άπολανσαι ούκ  ήδυνόμεθα, έγένετο έκεϊνος 
όπερ ήμεϊς, ϊνα  όντω ς άπολαϋσαι καταξιωθώμεν. Ε ι γά ρ  ήλιον, 
τον έν  τη τετάρτη ήμέρα γενόμενον, έντελώ ς ίδ εϊν ο ύ  δυνάμεθα, 
θ ε ό ν  αρα τον έκείνου ποιητήν ίδειν ήδυνόμεθα; Ε ν  π υρ ί κατέβη 
ό  Κ ύ ρ ιο ς  έπ ί όρους Σ ινά , κ α ί ούκ  ή νεγκ εν ό  λαός, άλλ* είπ α ν  

25π ρός Μ ω υσην «λάλησον συ ύμϊν, κ α ί άκουσόμεθα, κ α ίμ ή λα λεί- 
τω π ρός ήμάς ό  Θεός, μήποτε άποθάνω μεν»· κ α ί π ά λ ιν  «τις γά ρ

40. Ζαχ. 14,4.
40α. Πράγματι άπό τήν Ιερουσαλήμ φαίνεται πολύ καλά τά δρος τών 

Έλαιών, και μάλιστα άπό τό ύψωμα του Γολγοθά, δπου βρισκόταν ό Κύριλλος 
’Ιεροσολύμων διδάσκοντας.
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ένα τόπο κοντά μας, πού νά είναι οφθαλμοφανής, γιά νά μπορούμε 
νά τον βλέπουμε καί όταν είμαστε μέσα στην πόλη. Καί ό προφή
της άπαντάει πάλι λέγοντας· «τά πόδια του κατά τήν ήμέρα εκείνη 
θά σταματήσουν στο όρος των Έλαιών, πού βρίσκεται απέναντι 
καί άνατολικά της Ιερουσαλήμ»40. νΑραγε, δέν μπορεί κανείς, ενώ 
στέκεται μέσα στην πόλη, νά βλέπει τον τόπο40“;

12. Εχουμε λάβει δύο σημεία· θέλουμε νά μάθουμε καί τρίτο. 
Πές μας τί θά κάνει ό Κύριος όταν έρθει; Λέει ένας άλλος προ
φήτης· «νά, ό Θεός μας», καί στη συνέχεια* «αυτός θά έρθει καί θά 
μάς σώσει. Τότε θά άνοίξουν τά μάτια τών τυφλών, καί θά άκού- 
σουν τά αύτιά τών κωφών. Τότε ό κουτσός θά πηδάει σάν ελάφι, 
καί ή γλώσσα τών μουγγών θά φωνάζει δυνατά»41. Πές μας καί 
άλλη μαρτυρία, προφήτη. Μάς λές ότι ό Κύριος ερχόμενος θά κά
νει θαύματα τέτοια πού ποτέ δέν έχουν γίνει42. Ποιό άλλο συγκε
κριμένο έχεις νά μάς πεις; «Ό ίδιος ό Κύριος θά κριθεί άπό τούς 
πρεσβυτέρους καί τούς άρχοντες του λαοΰ»43, πού είναι σημάδι 
έξαιρετικό. Ό  Δεσπότης νά άνέχεται νά άνακρίνεται άπό δούλους 
του πρεσβυτέρους του λαου.

13. Α ,ύτά οί Ιουδαίοι ενώ τά διαβάζουν δέν τά άκουνε, διότι
έκλεισαν τά αύτιά τής καρδιάς τους, γιά νά μή άκοΰνε. Έμεΐς όμως
πιστεύουμε στον Ίησοΰ Χριστό, ό όποιος προσέλαβε σάρκα καί
έγινε άνθρωπος, γιατί άλλιώς δέ θά μπορούσαμε νά τον χωρέσου-
με. Επειδή έμεΐς δέν μπορούσαμε νά τον βλέπουμε καί νά τον άπο-
λαμβάνουμε, όπως ήταν, έγινε εκείνος σάν εμάς, γιά νά άξιωθοΰμε
μέ τον τρόπο αύτόν νά τον άπολαύσουμε. Διότι, άν δέν μπορούμε
τον ήλιο, πού δημισυργήθηκε τήν τέταρτη ήμέρα, νά τον άντικρύ-
σουμε εντελώς, μπορούσαμε άραγε νά δούμε τον Θεό τον δημιουρ
γό του ήλιου; Στο Σινά ό Θεός κατέβηκε μέσα σέ φλόγες, καί δέν
μπόρεσε νά τον άνεχθεΐ ό λαός, καί είπαν στον Μωυση* «μίλησέ
μας έσύ καί θά σέ άκούσουμε, κι’ άς μή μάς μιλάει ό Θεός, γιατί

41. Ήσ. 35,4-6. 42. Ίω. 15,24. 43. Ήσ. 3,14.
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πάσα σαρξ, ή  τις ήκονσε φω νήν Θ εοϋ ζώντος, λαλοϋντος έκ μ έ
σον τον πνρός, κα ί ζήσεται;». Ε ί τό άκοϋσαι φω νήν Θ εοϋ λα 
λοϋντος θανάτου παραίτιον, τό αυτόν Θ εόν ίό εϊν  πώ ς ου θανά
του πρόξενον; Κ α ί τ ί θαυμάζεις; κ α ί Μ ωσής αυτός φ η σ ιν  «έκ-

5 φ οβόςείμ ι κα ί έντρομος».

ιδ\ Τίουν ήθελες; τον έλθόντα έπ ί σωτηρί# πρόξενον άπω λείας 
γενέσθαι, ό ιά  τόμή  φ έρειν τούς άνθρώ πους ή  συ^ιμετρήσαι την 
χάριν; Α α νιή λ ούκ ήνεγκεν οπτασίαν αγγέλου, κ α ί συ όεσπότου 
Τών ά γγέλω ν  θέα ν ένεχώ ρεις; Γ Ίδριή λ έφάνη, κ α ί πέπτω κε 

ίο Α α νιή λ’ κ α ίπ οτα π ός η ν ό  φ α ινόμενοςή  ποίω  σχήματι; «Τό πρό- 
σαχ,τον αύτοϋ ώ ς άστραπή ήν», ο ύ χ ώ ςό  ή λιος «καί ο ί όφθαλ+ιοί 
α ύτοϋ  ώ σεί λα μ πά όες πυρός», ο ύ χ  ώ ς κάμ ινος πυράς, «καί ή 
φωνή τών λόγω ν αύτοϋ ώ ς φωνή όχλου», ο ύ χ  ώ ς όώόεκα λεγεώ 
νω ν ά γγέλω ν κ α ί όμως έπεσεν ό  Π ροφήτης· κ α ί προσέρχεται ό  

15 ά γγελ ο ς λ έγω ν  «μή φ οδοϋ Α ανιήλ, άνάστηθι- ένθυμος γενοϋ, 
είσηκούσθησαν ο ίλ ό γο ι σου»' κ α ί φ ησιν ό  Α α νιή λ’ «άνέοτην έν
τρομος»' κ α ί ο ύόέ ούτω ς άπεκρίνατο, έω ς ότε ήψ ατο α ύτοϋ  
όμοίω σις χειρ ό ς  άνθρώ που. Κ α ί ότε μετεδλήθ?] εις  οπτασίαν  
ανθρώ που ό  φανείς, τότε λ α λ ε ΐ ό  Α ανιήλ' κα ί τίφ ησι; «Κύριε, έν  

30 τή όπτασίμ σου έστράφη τά έντόςμ ου έν  έ^ιοί κ α ί ού στήσεται 
έν  έμοί ισχύς, κ α ί πνοή ο ύ χ  ύπελείφθη έν  έμοί». Ε ί ά γγελος φαι- 
νόμενος έξεϊλε τήν φω νήν τοϋ Π ροφήτου κα ί τήν ίσχνν, τό τον 
Θ εόν φανήναι συνεχώρει τήν πνοήν; Κ α ί εω ςότου, λέγει ή Γρα
φή, «ήφανό μ ου  ώ ς όρασις άνθρώπου», ούκ έθάρσησε Α α νιή λ  

25 Π είρα τοίνυν τής άσθενείας τής ήμετέρας όειχθεάτης άνέλαδεν 
ό  Κύριος τούτο, δπερ έπεζήτει ό  άνθρωπος- έπειόή γά ρ  παρά  
όμοιοπροσώπου έζήτει άκούειν ό  άνθζχοπος άνέλαδε τό ομοιο
παθές όΣω τήρ, ιν  εύμαρέστερον παιόευθώ σιν ο ί άνθρω ποί

44. Έξ. 20,19. 45. Λευτ. 5,26. 46. Έ6ρ. 12,21.
47. Δαν. 10,9. 48. Λαν. 10,12. 49. Λαν. 10,18.



ΚΑΤΗΧΗΣΙΣ ΦΩΤΙΖΟΜΕΝΩΝ ΙΒ’ 391

υπάρχει φόβος μήπως πεθάνουμε»44. Και πάλι* «διότι ποιός άνθρω
πος άκουσε τη φωνή του ζωντανού Θεού, νά μιλάει μέσα άπό τις 
φλόγες, καί θά ζήσει;»45. "Αν όμως καί μόνο άκούοντας κανείς τή 
φωνή του Θεοϋ νά μιλάει πεθαίνει, πώς βλέποντας τον ίδιο τον 
Θεό, δεν θά του προκαλέσει θάνατο; Καί γιατί άπορεΐς; Καί ό ίδιος 
ό Μωυσης λέει* «είμαι γεμάτος φόβο καί τρομαγμένος»46.

14. Τ ι ήθελες λοιπόν; Νά γίνει αιτία θανάτου αυτός πού ήρθε νά 
φέρει τή σωτηρία, επειδή δέν τον άντέχουν οί άνθρωποι, ή νά 
προσφερθεΐ ή χάρη στο μέτρο πού μπορούμε νά τή δεχθούμε; Ό  
Δανιήλ δέν άντεξε τήν οπτασία τού άγγέλου, καί σύ θά μπορούσες 
νά άντικρύσεις τή θέα τού Κυρίου των άγγέλων; Εμφανίστηκε ό 
Γαβριήλ καί ό Δανιήλ έπεσε στή γη47. Καί πώς ήταν αυτός πού 
εμφανίστηκε καί μέ ποιά μορφή; «Τό πρόσωπό του ήταν άστρα- 
πή», όχι σάν τον ήλιο, «καί τά μάτια του σάν λαμπάδες άναμμέ- 
νες», όχι σάν καμίνι άναμμένο, «καί ή φωνή του σάν φωνή πλή
θους», όχι σάν τή φωνή τών δώδεκα άγγελικών ταγμάτων. Καί 
όμως ό προφήτης έπεσε. Καί τον πλησιάζει ό άγγελος καί τού λέει* 
«μή φοβάσαι, Δανιήλ’ σήκω έπάνω καί πάρε θάρρος, είσακσύστη- 
καν τά λόγια σου»48. Καί ό Δανιήλ είπε* «σηκώθηκα τρομαγμέ
νος». ’Αλλά ούτε καί έτσι άπάντησε, μέχρι πού τόν άγγιξε εκείνος 
μέ χέρι ανθρώπου49. Μόνο όταν ό άγγελος εμφανίστηκε μέ μορφή 
άνθρώπου, τότε μίλησε ό Δανιήλ* καί τί είπε* «Κύριε, μέ τήν εμφά
νισή σου ταράχτηκαν τά σωθικά μου, έχασα τις δυνάμεις μου καί 
μου κόπηκε ή άναπνοή»4**. Έάν ό άγγελος μέ τήν εμφάνισή του 
άφήρεσε τή φωνή καί τις δυνάμεις τού προφήτη, ή εμφάνιση τού 
Θεού θά τον άφηνε ζωντανό; Καί, όπως λέει ή Γραφή, «μέχρι νά 
τόν άγγίξει μέ τήν μορφή άνθρώπου»49*, ό Δανιήλ δέν ξαναβρήκε 
τό θάρρος του. ’Αφού λοιπόν δοκιμάστηκε καί φάνηκε ή άδυναμία 
ή δική μας, έλαβε ό Κύριος αυτό πού ζητούσε ό άνθρωπος. Επει
δή δηλαδή ό άνθρωπος ζητούσε νά άκσύσει κάποιον πού νά έχει 
ίδια μ’ αύτόν μορφή, έγινε άνθρωπος ό Σωτήρας, γιά νά μπορέ
σουν πιο εύκολα οί άνθρωποι νά όδηγηθοΰν στή σωτηρία.

49α. Δαν. 10, 8. 496. Παρ6. Δαν. 10,18.
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ΐε '. Λ έ ξ α ι  δέ κ α ί ά λλη ν αιτίαν. Π αρεγένετο Χριστός, ινα  δα- 
τττισθή κα ι άγιάση τό δάπτισμα- παρεγένετο, ινα  θαυματουργή
σω περίπατω ν επ ί των ύδάτων τής θαλάσσης. Έ πεί ούν προ τής 
ένσόρκον παρουσίας ή θάλασα είδε και έφυγεν, και ό  Ιορδάνης  

5 έσ ΐράφ η εις  τα όπίσω, άνέλαδε τό σώμα ό  Κύριος, ινα  ίδοϋσα ή  
θάλασσα άνάσχηται κ α ί ό 3Ιορδάνης άφόδω ς αυτόν είσδέξηται. 
Μ ία μ έν δή αυτή α ίτια  Έ στι δέ κ α ί δεύτερα Α ιά  παρθένου τής 
Ε να ς ηλθεν ό  θάνατος, εδει δ ιά  παρθένου, μ ά λλον δέ έκ παρθέ
νο ν φανήναι τήν ζω ή ν ινα, ώσπερ εκείνην όφ ις ήπάτησεν, οντω  

ίο κ α ί Ταύτην Γ αδριήλ εύα γγελίσητα ι. Κ αταλιπόντες άνθρω ποι 
θεόν, έδημιούργησαν άνθρω πόμορφα ξόανα’ άνθρω πομόρφου 
το ίννν ώ ς θεοϋ ψενδώ ς προσκννονμένου, θ εό ς  αληθώ ς άνθρω
π ο ς έγένετο, ινα  λυθη τό ψεϋδος. Ό ργά νψ  τη σαρκί καθ' ήμών 
έκέχρητο ό  διάβολος- κα ί τοϋτο γινώ σκω ν ό  Π α ϋλοςλέγει- «6λέ- 

15πω  δέ έτερον νόμον έν  το ΐςμ έλεσ ίμ ου , άντιστρατευόμενον τψ 
νόμψ του νοόςμ ου κ α ί αίχμαλω τίζοντά μ ε» κ α ί τά εξής Α ί  ών 
όπλω ν ό  διάδολος ήμάς κατηγω νίζετο, δ ιά  τούτων αυτώ ν έσώ- 
θημεν. Ά  νέλαδε τό όμοιον έξ  ήμό}ν ό  Κύριος, ινα  τήν άνθρω πό  

'τητα σώση. Ά  νέλαδε τό όμοιον ήμών, ινα  τφ λείπ οντιμ είζονα  δφ  
2ονήν χάριν, ινα  ή  άνθρω πότης ή φ ιαρτω λός θ εο ϋ  γένητα ι κοι- 

νωνός- «όπου γά ρ  έπλεόνασεν ή αμαρτία, ύπερεπερίσσενσεν ή  
χάρις». *Εδει π α θεϊν ύπέρήμώ ν τον Κύριον, άλΧ  ο νκ  αν έτόλμη- 
σε προσελθείν ό  διάδολος ε ί ή  δει τούτον «εί γά ρ  έγνωσαν, ούκ  
α ν  τον Κ ύριον τής δόξης έσταύρωσαν». Α έλεαρ τοίνυν τοϋ θανά- 

25 τον γέγο νε  τό σώμα, ινα, έλπίσας καταπιείν ό  δράκων, έξψ έση  
κ α ί τούς ήδη καταποθέντας «Κατέπιε γά ρ  ό  θάνατος ίσχύσας»-

50. Ματθ. 14,25. 51. Ψαλμ. 113, 3. 52. Ρωμ. 7. 23.
51α. Πρδλ. ’Ιουστίνον, Διάλογος ηρός Τρύψ(σνα. 100.
53. Ρωμ. 5,20. 54. Λουκά 24, 26. 55. А' Код. 2.8.
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15. Ά λ λ ’ άκουσε και άλλη αιτία. Ό  Χριστός ήρθε γιά νά βα- 
πτισθεί καί νά άγιάσει τό βάπτισμα. Ήρθε γιά νά θαυματουργή
σει περπατώντας πάνω στά νερά της θάλασσας50. Επειδή δηλαδή 
πριν άπό την ενανθρώπησή του ή θάλασσα τον είδε καί υποχώρη
σε καί ό ’Ιορδάνης στράφηκε πίσω51, ό Κύριος έλαβε τό σώμα, ώστε 
βλέποντάς τον ή θάλασσα νά τον άνεχθεΐ καί νά τον δεχτεί άφοβα 
ό ’Ιορδάνης. Αυτή λοιπόν είναι ή μία αιτία. Υπάρχει δμως καί 
δεύτερη. Ό  θάνατος στον κόσμο ήρθε μέσω της παρθένου Εύας. 
Έπρεπε λοιπόν μέσω παρθένου, ή καλύτερα άπό παρθένο νά φα
νερωθεί ή ζωή, ώστε, δπως εκείνη τήν έξαπάτησε τό φίδι, έτσι καί 
σ’ αυτήν νά φέρει τό ευχάριστο άγγελμα της σωτηρίας ό Γαβρι
ήλ51“. Οί άνθρωποι άφού έγκατέλειψαν τον Θεό, κατασκεύασαν 
άγάλματα μέ άνθρώπινη μορφή. ’Επειδή λοιπόν τό άνθρωπόμορ- 
φο άγαλμα λατρευόταν ψεύτικα ώς θεός, ό Θεός έγινε άληθινός 
άνθρωπος, γιά νά διαλυθεί αυτό τά ψέμα. Ό  διάβολος χρησιμο
ποίησε όργάνό του εναντίον μας τή σάρκα. Ό  Παύλος γνωρίζο- 
ντάς το αυτό λέει· «βλέπω νά ύπάρχει στά μέλη μου καί άλλος νό
μος, ό όποιος άντιστρατεύεται στο νόμο τού νού μου καί μέ αιχμα
λωτίζει»52, καί τά λοιπά. Μέ τά δπλα λοιπόν μέ τά όποια μάς πολέ
μησε ό διάβολος, μέ αύτά τά ίδια σωθήκαμε. Έλαβε ό Κύριος τήν 
ίδια μορφή μ’ έμάς, γιά νά σώσει τήν άνθρωπότητα. Έλαβε ό 
Κύριος τήν ίδια μορφή μ’ έμάς, γιά νά τής δώσει δ, τι της έλειπε, 
ώστε ή άμαρτωλή άνθρωπότητα νά γίνει κοινωνός του Θεού. Διότι 
«δπου ή άμαρτία ξεπέρασε κάθε μέτρο, εκεί καί ή χάρη δόθηκε μέ 
υπερβολική περίσσεια»53. Έπρεπε ό Κύριος νά πάθει γιά μάς54, 
άλλά εάν τον γνώριζε ό διάβολος δέ θά τολμούσε νά τον πλησιά
σει. Διότι «εάν τον γνώριζαν, δέ θά σταύρωναν τον Κύριο τής 
δόξας»55. Τό σώμα λοιπόν έγινε δόλωμα τού θανάτου, ώστε, ελπίζο
ντας νά τον καταπιεί ό δράκος, νά βγάλει έξω καί εκείνους πού 
είχε ήδη καταπιεί55“. Διότι «ό θάνατος τούς είχε καταπιεί νικώντας

55α. «Καταποθέντες» χαρακτηρίζει ό ιερός Κύριλλος τούς δίκαιους τής 
Παλαιός Διαθήκης, ένώ ό δράκος πού τούς κατάπιε είναι ό θάνατος. Πρβλ. καί 
ΚατήχησιςΔ', 11 καί ΙΔ\ 19.
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καί πάλιν- «άφεϊλεν ό Θεός πάν όάκρνον άπό προσώπου παν
τός».

Ιζ'. Μήη μάτην Χριστός ένηνθρώτνησε,■ μήτι εύρεσιλογίαι είσίν 
οιδιδασκαλίαι καί άνθρώπινα σοφίσματα; Ονχαί θεϊαι Γραφαί 

5 είσιν ημών ή σωτηρία; ονχί Προφητών αί προρρήσεις; Τήρει 
τοίνυν ταντηνμοι την παρακαταθήκην άσε ιστόν, καί μη ό εις σε 
μετακινησάτω- πίστευε Θεόν άνθρωπονγενόμενον. ΆλΧ ότιμέν 
ένανθρωπήσαι όννατόν ήν, άποόέόεικται, εί δέ μάλλον απιστοϋ- 
σιν Ιουδαίοι, προτείνωμεν αύτοϊς' Τίξένον καταγγέλλομεν, Θε

ίο ον ένανθρωπήσαι λέγοντες ύμών λεγόντων ότι3Αβραάμ τον Κύ
ριον νπεδέξατο; Τί ξένον καταγγέλλομεν, τοϋ Ιακώβ λέγοντος, 
«είόον γάρ Θεόν πρόσωπον πρός πρόσωπον, καί έσώθη μου ή 
ψυχή»; 'Οπαρά τφ Αβραάμ φαγώνΚύριος, καίπαρ' ήμϊν έφα
γε. Τί συν ξένον καταγγέλλομεν; Άλλά καί μάρτυρας δύο παρέ- 

15 χομεν, τούς έν δρει Σινςί τφ Κυρίψ παραστάντας- Μωσής ήν έν 
οπή τής πέτρας* καί Ήλίας έν οπή τότε τής πέτρας- έκεϊνοι μετά- 
μορφουμένψ συμπαρόντες έν δρει Θαβώρ έλεγον τοϊς μαθηταϊς 
την έξοδον, ήν μιελλε πληρούν έν Ιερουσαλήμ Άλλ’ ότιμέν έν- 
ανθρωπήσαι δυνατόν ήν, άποδέδεικται, καθώς προεϊπον, καί 

20 καταλελείφθω τό λοιπόν των άποδείξεων τοϊς σπουδαίοις εις 
άνάλεξιν.

ΐζ '· Επηγγείλατο δέ ήμϊν ό λόγος έρεϊν καί τον χρόνον τής έπι- 
δημίας τοϋ Σωτήρος καί τον τόπον- καί δεϊμή ψεύδους κατα- 
γνωσθέντας άναχοορειν, μάλλον δέ τούς τής Εκκλησίας νεήλυ- 

25 δας ή σφαλισμένους άποπψψαι Ζητήσωμεν τοίνυν τον χρόνον, 
πότε ό Κύριος παρεγένετο · έπειδή πρόσφατος ή παρουσία καί 
άντιλέγεται, καί έπειδή «Χριστός Ίησοϋς χθές καί σήμερον ό

56. Ήσ. 25, & 57. *Όπ. π. 58. Γεν. 32,21.
59. Γεν. 18,8. 60. *Εξ 33,22.
60α. Τό δρος Θα6ώρ δεν άναφέρεται όνο μαστικά στην διήγηση τήζ Μετα-



τους»56. Καί πάλι* «ό Θεός εξάλειψε κάθε δάκρυ άπό δλα τά 
πρόσωπα»57.

16. ΛΛήπως όμως ό Χριστός έγινε μάταια άνθρωπος; Μήπως οί 
διδασκαλίες του είναι ευφυολογήματα καί άνθρώπινα σοφίσματα; 
Δέν είναι οί άγιες Γραφές ή σωτηρία μας; δεν είναι οί προφητικές 
μαρτυρίες; Φύλαγε λοιπόν αυτή τήν παρακαταθήκη άδιάσειστη 
καί κανείς νά μή σε ματακινησει. Πίστευε ότι ό Θεός εγινε άνθρω
πος. Καί ότι βέβαια ήταν δυνατόν νά γίνει άνθρωπος, έχει ήδη 
άποδειχθεΐ. "Αν όμως οί ’Ιουδαίοι άκόμα μένουν άπιστοι, τούς 
έρωτάμε· Τί τό παράδοξο κηρύττουμε, λέγοντας ότι ό Θεός εγινε 
άνθρωπος, άφσΰ κι* έσεϊς λέτε ότι ό Αβραάμ υποδέχθηκε τον Κύ
ριο; Τί τό παράδοξο κηρύττουμε, άφού ό ’Ιακώβ λέει, «είδα τον 
Θεό πρόσωπο μέ πρόσωπο, καί σώθηκε ή ζωή μου»58; Ό  Κύριος 
πού έφαγε στον ’Αβραάμ59, έφαγε καί κοντά μας. Τί παράξενο 
λοιπόν κηρύττουμε; ’Αλλά παρουσιάζουμε καί δύο μάρτυρες, αυ
τούς τούς δύο πού στάθηκαν δίπλα στον Κύριο στο όρος Σινά. Τον 
Μωυσή πού βρισκόταν στήν τρύπα του βράχου®, καί τον Ήλία, 
πού έζησε στην τρύπα της σπηλιάς. Οί ϊδιοι ήταν παρόντες μαζί 
του, όταν ματαμορφώθηκε στο όρος Θαβώρ60“, καί έλεγαν στούς 
μαθητές γιά τήν έξοδό του πού έπρόκειτο νά γίνει στήν ’Ιερουσα
λήμ61. ’Αλλ’ ότι βέβαια ήταν δυνατόν νά γίνει άνθρωπος άποδεί- 
χθηκε όπως είπα πρίν. *Ας άφήσουμε λοιπόν τις ύπόλοιπες άπο- 
δείξεις νά τις μελετούν όσοι ένδιαφέρονται.

17. Ο μ ω ς  ό λόγος μας ύποσχέθηκε νά σάς πει γιά τον χρόνο 
καί τόν τόπο τού ερχομού τού Σωτήρα, καί δέν πρέπει νά φύγετε 
κατηγορώντας μας ότι είπαμε ψέματα, άλλά μάλλον πρέπει νά 
βοηθήσουμε εκείνους πού πρόσφατα ήρθαν στήν Εκκλησία νά 
φύγουν στηριγμένη στήν πίστη. "Ας άναζητήσουμε λοιπόν τόν 
χρόνο, δηλαδή πότε ήρθε ό Κύριος, επειδή ή παρουσία του είναι 
πρόσφατη καί άμφισβητεϊται, καί επειδή «ό Χριστός χθες καί
Μεταφορφώσεως (Μάρκ. 9, 2 έξ. Λουκά 9, 28έξ.). "Ομως άρχαιοτάτη παράδοση 
τήν όποια βεβαιώνει ό Κύριλλος ’Ιεροσολύμων θεωρεί τό Θαβωρ ώς τό δρος 
έπάνω στο όποιο έγινε ή Μεταμόρφωση τού Σωτήρος. 61. Λουκά 9,30-31.
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αύτός ών, κα ί ε ις  τούς αιώνας». Μ ωσης τοίνυν λέγει ό  προφή
της■ «προφήτην ήμϊν άναστήσει Κ ύριος ό  Θ εός εκ των αδελφώ ν 
υμών ώ ςέμέ»- τετηρήσθω δέ τέως τό «ώς εμέ» έν οίκείο ις τόποις 
έξεταζόμενον. ’Α λλά  πότε ό  προφήτης ούτος έρχεται ό  προσόο- 

5 κώ μενος 'Ανάδρομε, φησίν, έπ ί τά ύτέ έμοϋγεγραμμένα ' πολυ
πραγμονήσου την τοϋ ’Ιακώ β τφ Ίούδςι ρηθεϊσαν προφητείαν' 
« Ιούδα  σέ α ίνέσειαν ο ι ά δ ελφ ο ί σου» και τά έξης, ϊνα μ ή  πάντα  
λέγω μεν- «ούκ έκλείψ ει άργω ν έξ  \ιούδα, ούδέ ηγούμενος έκ των 
μηρώ ν αύτοϋ, έω ς ά ν έλθη ω άπόκειται, και αύτός προσδοκία  

ίο (ονκ  ’Ιουδαίων, άλλά) εθνών». Σ ημεΐον ο νν  έδωκε τής Χ ριστού  
παρουσίας, τό παύσασθαι την άρχην των \Ιουδαίων. Ε ίμ ή  νϋν 
υπό Ρω μαίους είσίν, οϋπω  ήλθεν ό  Χριστός- είέχο υ σ ι ιό ν  έκ γ έ 
νους ’Ιούδα κ α ί τοϋ Α αβίδ, οϋπω  ήλθεν ό  προσδοκώμενος- αί- 
σχύνομαι γά ρ  λ έγε ιν  αυτώ ν τά πρόσφατα π ερ ί τών λ λαλουμένων 

15π α ρ ’ α ντοϊς νϋν πατριαρχώ ν πράγματα, κ α ί τ ίτό  τούτων γένος, 
κ α ί τις ή  μήτηρ- καταλιμπάνω  δέ τοις είδόσιν. Ά λ λ ' ούτος ό  
ερχόμ ενος π ροσ δοκ ία  εθνώ ν, π ο ιο ν  π ά λ ιν  άρα ση μ εΐον έχει; 
φ η σ ίν έξης" «δεσμεύων π ρός άμπελον τον πώ λον αύτοϋ». Β λέ
π εις  εκείνον τον πώλον, τον ύπό τοϋ Ζ αχσρίου καταγγελθέντα  

20 σαφώ ς

ιη'. .Αλλά ζητείς πάλιν καί άλλην τοϋ χρόνου μαρτυρίαν- «Κύ
ριος είπε πρός με- Υιός μου ε ΐ σύ- εγώ σήμερον γεγέννηκά σε»- 
καί μετ' ολίγα- «ποφανείς αυτούς έν ράδδω σιδηράΕ ϊρηταί 
μοι καί πρότερον, ότι ράβδος σιδηρά καλείται σαφώς ή Ρωμαί- 

25 ων βασιλεία- περί δέ ταύτης έτι τό λεϊπον από τοϋ Αανιήλ ύπο- 
μνήσω μεν. Α ιη γούμενος γάρ καί σνγκρίνων τφ Ναβο υχοδονό- 
σορ την εικόνα τοϋ άνδριάντος, λέγει καί την περί αύτοϋ πάσαν

64. Γεν. 49,8. 65. Γεν. 49,10.
66. Γεν. 49,11. 67. Ζαχ. 9,9.
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σήμερα καί στους αιώνες είναι ό ίδιος»62. Ό  προφήτης λοιπόν 
Μωυσης λέει* «ό Κύριος καί Θεός θά άναδείξει γιά σάς μέσα άπό 
τούς άδελφούς σας έναν προφήτη σάν εμένα»63. *Ας κρατήσουμε 
δμως προσωρινά τό «σάν εμένα» νά τό εξετάσουμε έκεΐ πού πρέπει. 
'Αλλά πότε θά έρθει αυτός ό άναμενόμενος προφήτης; Γύρισε, λέει, 
πίσω σ’ αύτά πού έχω γράψει. Εξέτασε προσεκτικά τήν προφητεία 
πού είπε ό Ιακώβ στον ’Ιούδα, «’Ιούδα θά σε ύμνήσουν οί άδελφοί 
σου»64 καί τά λοιπά, γιά νά μή τά άναφέρουμε όλα* «δέν θά λείψει 
άρχοντας άπό τη φυλή του ’Ιούδα, ούτε αρχηγός άπό τούς άπογό- 
νους του, μέχρι νά έρθει εκείνος στον όποιο έχει επιφυλαχθεί ή 
ήγεμονία, καί αύτός είναι ή προσδοκία (όχι τών ’Ιουδαίων, άλλα ) 
τών έθνών»65. Ώς σημείο λοιπόν τής παρουσίας του Χρίστου μάς 
έδωσε τό ότι θά παύσουν οί ’Ιουδαίοι νά έχουν τήν έξουσία. Έάν 
δέν βρίσκονται τώρα κάτω άπό τήν κυριαρχία τών Ρωμαίων, δε 
έχει έρθει άκόμα ό Χριστός. Έάν έχουν άρχηγό τους άπόγονο του 
Ιούδα καί του Δαβίδ, δέν έχει έρθει άκόμα ό άναμενόμενος. ’Αλλά 
ντρέπομαι νά μιλήσω γιά τά πρόσφατα προβλήματα αυτών οί 
όποιοι ονομάζονται άπό αύτούς πατριάρχες. Ποιά είναι ή καταγω
γή τους καί ποιά ή μητέρα τους. Τά άφήνω σ’ αύτούς πού τά γνω
ρίζουν. ’Αλλά αύτός πού έρχεται και άποτελεί τήν προσδοκία τών 
έθνών, ποιό σημάδι έχει δώσει; Λέει στή συνέχεια* «δένει τό πουλά
ρι του στο άμπέλι»66. Βλέπεις λοιπόν τό πουλάρι εκείνο πού κηρύσ
σεται ξεκάθαρα άπό τον Ζαχαρία67;

18. Α ,λλά ζητάς πάλι καί άλλη μαρτυρία. «Ό Κύριος μου είπε* 
Έσύ είσαι Υιός μου* έγώ σέ γέννησα σήμερα»68* καί λίγο παρακά
τω* «θά τούς κυβερνήσεις μέ σιδερένια ράβδο»69. Τό είπα καί προη
γουμένως, ότι σιδερένια ράβδος ονομάζεται ξεκάθαρα ή βασιλεία 
τών Ρωμαίων. ’Εκείνο πού λείπει άκόμα γιά τή βασιλεία αύτή, θά 
τό θυμίσουμε άπό τον Δανιήλ, ό οποίος περιγράφσντας καί ερμη
νεύοντας στον Ναβουχοδονόσορα τήν εικόνα του άνδριάντα, άνέ- 
φερε όλο τό όνειρο πού είχε δει γι’ αυτόν, καί «την πέτρα πού κό-

67. Ζαχ. 9,9. 68. Ψαλμ. 2,2. 69. Ψαλμ. 2,9.
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ότττασίαν κ α ί λ ίθ ο ν  ά νευ χειρώ ν έξ  όρ ους τμηθέντα, ούκ  έξ  
άνθρω πίνης κατασκευής συστάντα, περικρατήσειν τής οικουμέ
νη οατάσης, κα ίλευκότατά  φ ησιν οΰτω· «καί έν  τα ϊςήμέραις των 
βασιλέω ν έκείνω ν άναστήσει ό  Θ εός τοϋ ουρανού βασιλείαν, ή- 

5 τις ε ις  τον αιώ να ου  διαφθαρήσεται, κ α ί ή  βασιλεία α υτούλα φ  
έτέρψ ονχύπολειφθησεται».

ιθ '. ϊΆ λ λ *  έτι ζητοϋμεν λευκότερον τής παρουσίας των χρόνω ν 
την ά π ό δ ειξ ιν  δύσπ ιστοςγάρ ώ ν ό  άνθρωπος, έά νμ η  κ α ί αυτά  
τά έτι σαφώ ς ε ις  ψ ήφον λάβη, τοϊς λεγομ ένο ις ου πιστεύει. Τίς 

ίο  ο υ ν ό  καιρός, κ α ί π ο ϊός έστιν ό  χρόνος; ότε, έκλυτόντων των έξ  
Ιούδα  βασιλέων, λο ιπ ό ν αλλόφ υλος ό 'Η ρώδης βασιλεύει Λ έγει 
τοίνυν ό  π ρός τόνΛ α νιή λ ομίλω ν ά γγελος (συ δ έμ ο ι νϋν σημεί- 
ωσαι τά λεγάμενα)' «καί γνώ ση κ α ί συνήσεις άπό έξόδου λό γο ν  
του ά ποκριθήνα ι, κ ι ’ί  τοϋ ο ικοδομ ήθή να ι Ιερουσαλήμ , έω ς 

15 Χ ριστού ηγουμένου, έβδομάδες έτών συνά γονσ ιν έτη τετρακό
σια  όγδοη  κοντά τρία. Ε ιπεν ούν ότι μετά  τό οικοδομή θή  ναι \Ιε
ρουσαλήμ  τετρακοσίω ν όγδοη  κοντά τριώ ν έτώ ν διελθόντω ν, 
κ α ί των άρχόντω ν έκλυτόντων, τότε έρχετα ι τις αλλόφ υλος βασι
λεύς, έφ ' ου  γεννάτα ι ό  Χριστός.

20 Λ α ρ εϊο ς  το ίνυν ό  Μ ήδος φκοδόμησεν, έκτφ  μ έν  έτει τής 
έαυτοϋ βασιλείας, πρώ τφ δε έτει τής κα&  "Ελληνας εξηκοστής 
κ α ί έκτης Ό λνμπιάδος- ’Ο λυμπίάς δε π α ρ} "Ελλη σι καλείται ό  
κατά τέσσαρα έτη σνντελούμενος άγών, δ ιά  την κατά τετραετίαν 
των τοϋ ήλιου δρόμων έκ  των κατ’ έτος τριών ώρών σνντελονμέ- 

25 νην ημέραν* Η ρώ δης δε βασιλεύει έν  τη έκατοστή ογδοηκοστή  
έκτη Ό λνμπιάδι, τετάρτφ έτει τούτης* άπό τοίννν τήςέξηκοστής 
έκτης, ε ις  την εκατοστή ν  σγοδηκόστην έκτην, γίνοντα ι μεταξύ

70. Δαν. 2,34.
71. Δαν. 2, 44.
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πηκε χωρίς χέρια άπό τό βουνό»70, χωρίς νά έχει κατασκευασθεΐ 
άπό άνθρωπο, ή οποία θά κυριαρχήσει σ’ δλη τήν οικουμένη, καί 
λέει με μεγάλη σαφήνεια τά έξης· «κατά τις ήμερες των βασιλέων 
εκείνων θά άναδείξει ό Θεός του ούρανοΰ μιά βασιλεία, πού δέν 
θά καταλυθεΐ στούς αιώνες, καί ή βασιλεία αύτή δέ θά μεταβιβα- 
σθει σέ άλλον λαό»71.

19. 9Α λλά ζητάμε άκόμα πιο ξεκάθαρα τήν άπόδειξη των χρό
νων τής παρουσίας του Χρίστου στή γή. Διότι ό άνθρωπος, όντας 
άπό τη φύση του δύσπιστος, άν δέν ερευνήσει άκόμα καί τις πιο 
άκριβεΐς μαρτυρίες, δέν πιστεύει σέ όσα λέγονται. Ποιός λοιπόν 
είναι ό καιρός καί ποιός ό χρόνος; "Οταν έπαυσαν νά υπάρχουν 
βασιλείς άπό τή γενιά του ’Ιούδα καί βασίλευσε ό άλλόφυλος 
Ηρώδης. Λέει λοιπόν ό άγγελος πού μιλούσε στόν Δανιήλ (εσύ, σέ 
παρακαλώ, σημείωσε τώρα όσα λέω)* «καί θά μάθεις καί θά κα
ταλάβεις· άπό τήν ήμερα πού θά έκδοθεΐ διάταγμα γιά νά άνοι- 
κοδομηθει ή Ιερουσαλήμ, μέχρι νά έρθει ό Χριστός ή γούμενος, θά 
περάσουν έφτά έβδομάδες έτών καί άλλες εξήντα δύο έβδομά- 
δες»72. Εξήντα εννιά λοιπόν έβδομάδες έτών κάνουν τετρακόσια 
ογδόντα τρία χρόνια. Ειπε δηλαδή ότι μετά τήν άνοικοδόμηση της 
’Ιερουσαλήμ, άφοϋ περάσουν τετρακόσια ογδόντα τρία χρόνια, 
καί έκλείψουν οί άρχοντες τής φυλής του ’Ιούδα, τότε θά έρθει 
ένας άλλόφυλος βασιλιάς, στις μέρες του οποίου θά γεννηθεί ό 
Χριστός.

Τήν ’Ιερουσαλήμ τήν άνοικοδόμησε ό Δαρεΐος άπό τή Μή
δεια κατά τό έκτο έτος τής βασιλείας του, πού άντιστοιχεΐ στο 
πρώτο έτος τής έξηκοστής έκτης ’Ολυμπιάδας τών Ελλήνων. 
’Ολυμπιάδα στούς "Ελληνες λέγεται ό άγώνας πού γίνεται κάθε 
τέσσερα χρόνια, επειδή κάθε τετραετία, άπό τήν πορεία του ήλιου, 
άπό τις τρεις ώρες πού περισσεύουν κάθε χρόνο, συμπληρώνεται 
μία ή μέρα. Ό  Ηρώδης βασίλευσε κατά τό τέταρτο έτος τής έκα- 
τοστης ογδοηκοστής έκτης ’Ολυμπιάδας. ’Από τήν έξηκοστή έκτη 
μέχρι τήν εκατοστή ογδοηκοστή έκτη μεσολαβούν εκατόν είκοσι

72. Δαν. 9, 25 26.
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έκατόν εΐκοσιν 3Ολυμπιάδων έτη τετρακόσια όγδοη κοντά' τα 
γάρ έτερα τρία έτη λοιπόν ίσως έν τφμεταξύ τοϋ πρώτου καί τοϋ 
τετάρτου αναλαμβάνεται' καί έχεις την άπάδειξιν κατά την Γρα
φήν την λέγουσαν «άπό έξόδου τοϋ λόγου, τοϋ άποκριθηναι καί 

5 τοϋ οικοδομήθηναι την Ιερουσαλήμ έως Χριστοϋ ήγονμένου, 
έβδομάόες έπτά, καί έβδομάδες έξη κοντά δύο». Των μέν ουν χρό
νων ταυτην τέως έχεις την άπάδειξιν, καί άλλων ούσών έρμη- 
νειών διαφόρων περί των προειρημένων έν τφ Δανιήλ έβδομά- 
δων των έτών.

Η · ίο Ε παγγελίας δε τον τόπον λοιπόν άκουε, Μιχαίου λέγοντος- 
«καί συ, Βηθλεέμ, οίκος τοϋΕύφραθά, μή όλιγοστόςεζ τοϋ είναι 
έν χιλιάσιν Ιούδα' έκ σοϋ γάρ μοι έξιλεύσεται ή γούμενος, τοϋ 
είναι εις άρχοντα έν τφ Ισραήλ' καί αίέξοδοι αύτοϋ άπ? άρχής 
έξ ήμερων αίώνος»' περί δε των τόπων, Ίεροσολυμίτης ών, προ- 

15λαβών οίδας καί τό έν έκατοστφ τριακοστφ πρώτφ ψαλμφ 
γεγραμμένον «ιδού ήκούσαμεν αυτήν έν Εύφραθμ, εϋρομεν 
αυτήν έν τοιςπεδίοις τοϋδρυμοϋ»' προ ολίγων γάρ έτών δρνμώ- 
δηςήν ό τόπος. "Ηκουσας πάλιν τοϋ Λ ββακούμ λέγοντος πρός 
τον Κύριον'«έν τφ έγγίζειν τά έτη έπιγνωσθήση- έν τφ παρεϊναι 

20 τον καιρόν άναδειχθήση». Καί τί τό σημεϊόν έστιν, ώ προφήτα, 
τοϋ έρχομένου Κυρίου; 'Ο δέ φησιν έξης' «έν μέσω δύο ζωών 
γνωσθήση»' τοϋτο πρός τον Κύριον λέγων σαφώς, ότι παραγε- 
νόμενος ένσαρκος ζ&ς καί τελευτςίς, καί άναστάςέκ νεκρών ζής 
πάλιν. Καί έκ ποίου μέρους τοϋ περί τήν Ιερουσαλήμ έρχεται; έξ 

25 ανατολών ή δεσμών, ή βορρά ή νότου; είπε ήμϊν άκριβώς' ό δέ 
άποκρίνεται σαφέστατα, καί φησιν' «ό Θεός άπό θαιμάν ήξει 
(θαιμάν γάρ έρμηνεύεται νότος) καί ό άγιος έξ όρους κατασκίου

73. Δαν. 9,25.
75. Ψαλμ. 131,6.

74. Μιχ. 5,1.
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’Ολυμπιάδες καί κάτι παραπάνω. Οί εκατόν είκοσι λοιπόν ’Ολυ
μπιάδες κάνουν τετρακόσια ογδόντα χρόνια. Τά υπόλοιπα τρία 
ίσως περιλαμβάνονται μεταξύ του πρώτου καί του τετάρτου. Καί 
σάν άπόδειξη έχεις τη Γραφή πού λέει* «άπό τότε πού θά έκδοθεΐ 
τό διάταγμα γιά τήν άνοικοδόμηση της ’Ιερουσαλήμ, μέχρι τήν 
εμφάνιση του Χρίστου ήγουμένου, θά περάσουν εξήντα εννιά 
εβδομάδες ετών»73. Γιά τον Χρόνο του ερχομού του Χρίστου λοι
πόν τώρα εχεις τήν άπόδειξη, άν καί υπάρχουν καί διάφορες άλλες 
ερμηνείες γιά τις έβδομάδες τών ετών του Δανιήλ πού άναφέραμε.

Ασκούσε λοιπόν τώρα τήν υπόσχεση γιά τον τόπο γεννήσε- 
ως του Χρίστου άπό τον Μιχαία πού λέει* «καί συ Βηθλεέμ, πόλη 
του Έφραθά, μήπως είσαι άσήμάντη μεταξύ τών πόλεων του 
’Ιούδα έπειδή οί κάτοικοί σου δεν ξεπερνούν τούς χίλιους; Διότι 
άπό σένα θά προέλθει γιά τή δόξα μου ενας άνδρας πού θά είναι 
άρχοντας του Ίσραηλιτικοϋ λαοϋ, καί ή εξουσία του θά άνάγεται 
στην άρχή τής δημιουργίας του κόσμου»74. ’Αλλά, έπειδή είσαι 
Ίεροσολυμίτης, άσφαλώς θά έχεις δει αυτό πού είναι γραμμένο γιά 
τον τόπο στον εκατοστό τριακοστό ψαλμό* «νά, άκούσαμε δτι αυτή 
βρίσκεται στη ν Έφραθά. Τή βρήκαμε στις πεδιάδες του δάσους»75. 
Καί πραγματικά πριν άπό λίγα χρόνια ό τόπος ήταν δασώδης. 
Άκουσες επίσης τον ’Αββακούμ πού λέει στον Κύριο* «καθώς 
πλησιάζουν τά χρόνια του ερχομού σου, θά γίνεις γνωστός. "Οταν 
φτάσει ό καιρός θά άναδειχθείς»76. Καί ποιό θά είναι, προφήτη, τό 
σημείο του ερχομού του Κυρίου; Καί εκείνος λέει στή συνέχεια* 
«θά φανερωθείς στούς άνθρώπους με δύο μορφές ζωής»77, θέλο
ντας νά πει σαφώς στον Κύριο, δτι όταν έρθεις στή γη, θά ζήσεις 
καί θά πεθάνεις, καί άφοϋ άναστηθεΐς άπό τούς νεκρούς, θά ζεΐς 
πάλι. Καί άπό ποιό μέρος τής ’Ιερουσαλήμ θά έρθει; ’Από τήν άνα- 
τολή, τή δύση, τον βορρά ή τον νότο; Πές μας άκριβώς. Καί εκείνος 
άπαντά μέ πολλή σαφήνεια καί λέει* «ό Θεός θά έρθει άπό τή 
θαιμάν (θαιμάν σημαίνει νότος), καί ό άγιος άπό βουνό σκιερό καί

76. Ά66ακ. 3,2. 77. Άββακ. 3,2.
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δασέος», όπερ συμφώ νω ςεΐπεν ό  Ψαλμφδός- «εϋρομεν αυτήν έν  
τοϊς π εδίο  ις  τοϋ δρυμόν».

· Λ ο ιπ ό ν ζητοϋμεν έκ  τίνος έρχεται κ α ί πώ ς έρχεται; Τοϋτο δε 
ή μ ΐν Ή σαΐας λ έγε ι- «ιδού ή  παρθένος έν  γα σ τρ ί λήψ ετα ι κα ί 

5 τέξεται υιόν, κ α ί καλέσουσι το όνομα αΰτοϋ \Εμμανουήλ». Κ α ί 
άντιλέγουσ ιν Ίονδα ϊοι τούτο ις- έθ οςγά ρ  αντοϊς έστιν άνω θεν τη 
άληθείςι κακώ ς άντιπίπτειν, κ α ί λέγο υ ο ιν  ότι ου γέγραπται, «ή 
παρθένος», άλΧ  'ή  νεάνιζ1. Ε γώ  δε τφ λεχθέντι συ^ιπεριφερόμε- 
νος, κ α ί οϋτω ςευρίσκω  τήν αλήθειαν. Έ ρωτητέον γά ρ  αυτούς* 

ίο παρθένος βιαζομένη, πότε βοά, μετά  τήν φθοράν ή  προ τής φθο
ράς, έκκαλουμένη τούς βοηθούς; Ε ά ν  τοίνυν άλλαχοϋ λ έγε ι ή 
Γραφή, «έβόησεν ή νεάνις, κ α ί ούκ ή ν ό  βοηθώ ν αυτή»- άρα ον  
π ερ ί παρθένου λέγει;  **ΐν α  δε σαφέστερονμάθης ότι κ α ί ή παρθέ
νος έν  τή θείρ. Γ ραφή νεάνις καλείται, άκουε τοϋ β ιβλίου τών 

15 Β ασιλειώ ν π ερ ί τής Ά  βισάκ τής Σ ουναμ ίτιδοςλέγοντος-«κ α ί ήν 
ή νεά νις καλή σφοδρά»- τό γά ρ  παρθένον αυτήν έκλεχθεϊσαν 
ένη νέχθα ιπρόςΔ αβίδ, ώμολόγηται.

χ 6 \  > 4  λ λ ά  λέγο υσ ιν  ο ι \Ιουδαίοι πάλιν- τφ νΑ χα ζ έρρέθ?/ τοϋτο 
π ερ ί Ε ζεχίου - ούκοϋν άναγνώ μεν τήν Γραφή ν«αίτησαι σεαυτφ  

20 σημειον παρά Κ υρίου τοϋ θ εο ϋ  σου εις  βάθος ή  εις  ύψος»- κα ί 
μάλιστα  μ έν  τό σημειον παράδοξον είνα ι οφείλει- σημεϊον γά ρ  
τό ΰδωρ τό έκ πέτρας, τό ρα γή να ι θάλασσαν, τό ή λιον ύποστρέ- 
ψαι, κ α ί τά τοιαϋτα Τά δε λεχθ?;σόμενα φανερώ τερον έχει τον 
π ρός Ιουδα ίους έλεγχο ν  (ο ΐδα  π ολλά  λέγω ν, κ α ί κεκμηκότας 

25 τούς άκροωμένους- αλλά  άνέχεσθε τών λό γω ν τοϋ πλήθους, έ- 
πειδή δ ιά  Χ ρίστον ταϋτα κινείται, κ α ί ούκ έστι π ερ ί τών τυχόν
των ό  λόγος). Β ασιλεύοντος τοίνυν τοϋ νΑ χαζ, τοϋ Ή σαΐόυ τοϋ-

78. Ά66ακ. 3,33. 79. Ψαλμ. 131,6. 80. Ήσ. 7,14.
81. Δαν. 22,27. 81 Γ Βασ. 1,4. 83. Ήσ. 7,11.
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κατάφυτο»78, πράγμα πού κατά παρόμοιο τρόπο είπε καί ό ψαλμω- 
δός* «τη βρήκαμε οτή δασωμένη περιοχή»79.

21. Τώρα ερευνούμε άπό ποιόν έρχεται καί με ποιόν τρόπο. Καί 
αύτό μάς τό λέει ό Ήσαΐας· «νά, ή παρθένος θά συλλάβει καί θά 
γεννήσει Υιό, πού θά τον ονομάσουν Εμμανουήλ»80. "Ομως οί 
’Ιουδαίοι άντιλέγουν σ’ αυτά, διότι είναι παλιά συνήθειά τους νά 
άντιτίθενται στήν άλήθεια, καί λένε ότι ή προφητεία δεν άναφέρει, 
«ή παρθένος», άλλά «ή νεάνιδα». Έγώ όμως συμφωνώντας μ’ αύτό 
πού λένε, πάλι καταλήγω στήν ϊδια άλήθεια. Διότι πρέπει νά τούς 
έρωτήσουμε- “Οταν ή παρθένος βιάζεται, πότε καλεΐ σέ βοήθεια, 
μετά τον βιασμό, ή πριν άπό αύτόν; 'Όταν λοιπόν σέ άλλο σημείο 
λέει, «φώναξε ή νεάνιδα, άλλά δεν υπήρχε κανένας νά τή βοηθή
σει»81, δεν μιλάει γιά παρθένο; Γιά νά δεις όμως καλύτερα ότι καί ή 
παρθένος στήν άγια Γραφή ονομάζεται νεάνιδα, άκουσε τί λέει τό 
βιβλίο τών Βασιλειών γιά τήν Άβισάκ τή Σουναμίτιδα* «καί ήταν 
ή νεάνιδα πολύ ώραία»82. "Οτι διάλεξαν αυτήν ως παρθένο καί την 
πρόσφεραν στον Δαβίδ, έχει ήδη όμολογηθεΐ.

22. Ά  λλά καί πάλι οί Ιουδαίοι λένε, ότι τό χωρίο του Ήσαΐα 
ειπώθηκε στον Αχαζ καί άφορούσε τον γιό του Έζεκία. * Ας διαβά
σουμε λοιπόν τή Γραφή· «Ζήτησε γιά τον εαυτό σου άπό τον Κύ
ριο καί Θεό σου κάποιο σημάδι, εϊτε στά βάθη, είτε στά ύψη»83. 
Καί μάλιστα τό σημάδι αύτό πρέπει νά είναι παράδοξο, όπως τό 
θαύμα του νερού πού βγήκε άπό τον βράχο84, ή θάλασσα πού χωρί
στηκε, ό ήλιος πού γυρίζει πρός τά πίσω καί τά όμοια. Αυτά πού 
θά πούμε όμως θά ελέγξουν τούς Ιουδαίους περισσότερο. Γνωρί- 
ζω ότι λέω πολλά καί ότι οί άκροατές έχουν κουραστεί· άλλά 
άνεχθεΐτε τά πολλά λόγια μου, διότι αύτά λέγονται γιά τον Χριστό, 
καί όχι γιά τυχαία πράγματα. Ό  Ήσαΐας τό είπε αύτό, όταν βασί
λευε ό Άχαζ, ό όποιος είχε βασιλεύσει μόνο δεκαέξι χρόνια85, καί 
άφοΰ ή προφητεία τού Ήσαΐα ειπώθηκε σ’ αύτόν στό διάστημα

84. Έξ. 17,8.
85. Δ’ Βασ. 16,2.
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το είρηκότος, εξ  κ α ί δέκα έτη τοϋ ’Ά χ α ζ  δασιλενσαντος μόνα, 
κ α ί ίή ςπ ρ ό ς  αυτόν π ροφ η τεία ςέν τούτοιςρηθείσης, ελέγχει την 
άν-τίρρησιν \Ιουδαίω ν ό  διαδεξάμενος βασιλεύς Έ ζεχίας, ό  τοϋ  
”Αχαζ νίός, έν  τφ βασιλενειν ώ ν έτών είκοσιπέντε- τήςπροφητεί- 

5 α ς γά ρ  έν  έκκαίδεκα έτεσι περιληφθείσης, προγεννηθείς η ν υπό 
τοϋ "Αχαζ, π ρο της προφ ητείας έννέα  έτη. Τ ί τοίιη>ν π ερ ί τοϋ  
ήδη γεννη θ έντο ς  κ α ί π ρ ο  τής β α σ ιλεία ς τοϋ ’Ά χ α ζ  πατρός, 
ά να γκ α ΐον η ν λ έγ ε ιν  την προφητείαν; ού  γά ρ  είπ ε ότι έλαβεν, 
ά λλ3 ότι λήψ εται ή παρθένος, προγνω στικώ ς είπών.

ίο  1Α>λλ* ότι μ έν  έκ  παρθένου γεννάτα ι ό  Κύριος, σαφώς έγνω - 
μ ε ν  έκ  ποιου δε γένους η ν ή  παρθένος, δεικτέον «Ώ μοσε Κ ύρι
ο ς  τφ  Δ α β ίδ  αλήθειαν, κ α ί ούμ ή  άθετήσει α ύτή ν έκ  καρπόν τής 
κ οιλία ς σου θήσομαι έπ ί τον θρόνον σου»’ κα ί π ά λ ιν  «θήσομαι 
ε ις  τον α ιώ να τοϋ  α ίώ νος το σπέρμα αύτοϋ, κ α ί τον θρόνον  

15 αύτοϋ ώ ς τάς ή μ έρα ς τοϋ ούρανοϋ»’ κ α ί έξής- «άπαξ ώμοσα έν  
τφ α γίψ μ ο ν , ε ’ τφ Δ α β ίδ  ψ εύσομαι■ τό σπέρμα αύτοϋ εις  τον 
αιώ να μενει, κ α ί ό  θρόνος αύτοϋ ώ ς ό  ή λιος έναντίονμου, κ α ί ώς 
σελήνη κατηρτισμένΐ} εις  τον αιώνα». Ό ρά ς ότι π ερ ί Χριστοϋ, 
κ α ί ο ύ  π ερ ί Σολομώ ντος ό  λόγος; ού γά ρ  ό  θρόνος αύτοϋ ώς ό  

20 ή λιος έμεινεν. Ε ίδ έ  τις άντιλέγει, διά τόμή κεκαθικέναι τον Χ ρ ί
στον έπ ί τον ξύλινον θρόνον τοϋ Δ αβίδ, π ρ οσ ο ίσ ο^ ν έκεϊνο τό 
ρ η τό ν  «έπί τής καθέδρας Μ ωσέως έκάθισαν ο ί Γρομμιατεϊς κ α ί 
ο ι Φ αρισαίοι»’ ο ύ  γά ρ  τήν ξύλινη ν καθέδραν, άλλά  τής διδα
σκαλίας σημαίνει τήν έξουσίαν. Ο ντω ς ο νν  κ α ί θρόνον Δ α β ίδ  

25μοι ζήτει, μ ή  τον ξύλινον θρόνον, αλλά τήν βασιλείαν αύτήν' κ α ί 
μ ο ι μάρτυρας λά βε τούς πα ΐδας τους έπιφω νήσαντας- «ώσαννά 
τφ υ ίφ  Δ α βίδ , εύλογη  μ ένο ς  ό  βα σ ιλεύς τοϋ ’Ισραήλ». Κ α ί ο ί  
τυφ λοί δ έλέγο νσ ιν ' «Υ ιέ Δ αβίδ, έλέησον ήμάς». Κ α ί ό  ΓΊ,βριήλ

86. Δ’ Βασ. 18, 2. 87. Ήσ. 7,14. 88. Ψαλμ. 131,11.
89. Ψαλμ. 88, 30. 89α Ψαλμ. 88, 36-38. 90. Ματθ. 23, 2.
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αύτό, καταρρίπτει τό επιχείρημα των ’Ιουδαίων ό γιος του "Αχαζ 
Έζεκίας, πού τον διαδέχθηκε, ό όποιος δταν άνέβηκε στον θρόνο 
ήταν είκοσι πέντε ετών86. Άφοΰ λοιπόν ή προφητεία περιλαμβάνε
ται οτά δεκαέξι χρόνια της βασιλείας του Άχαζ, ό Έζεκίας ειχε 
γεννηθεί εννιά χρόνια πριν άπό τήν προφητεία. Γιά ποιό λόγο 
λοιπόν νά πει τήν προφητεία γι’ αυτόν πού είχε γεννηθεί, και μάσι- 
στα πριν άπό τη βασιλεία του πατέρα του ’Άχαζ; Διότι, μιλώντας 
προγνωστικά, δεν είπε ότι ή παρθένος συνέλαβε, άλλ’ ότι θά συλ- 
λάβει87.

23. " Ο  τι λοιπόν ό Κύριος θά γεννιόταν άπό παρθένο τό κατα
λάβαμε καλά. Ά ς  δείξουμε λοιπόν τώρα, άπό ποιό γένος καταγό
ταν ή παρθένος. «Ορκίστηκε ό Κύριος στον Δαβίδ άλήθεια καί δε 
θά την άθετησει. ’Από τούς άπογόνους σου θά τοποθετήσω στον 
θρόνο σου»88, καί πάλι· «θά τοποθετήσω τούς άπογ όνους του στους 
αιώνες τών αιώνων, ώστε ό θρόνος του νά διαρκέσει όσο ό ουρα
νός»89 καί τά λοιπά. «Μιά φορά ορκίστηκα στο άγιαστήριό μου, καί 
δε θά πώ ψέματα στον Δαβίδ. Οι άπόγονοί του θά παραμείνουν 
στον αιώνα, καί ό θρόνος του θά υπάρχει μπροστά μου σάν τον ή
λιο καί σάν την σελήνη, ή οποία δημιουργήθηκε γιά νά μένει στόν 
αίο)να»89α. Βλέπεις ότι ό λόγος γίνεται γιά τον Χριστό καί όχι γιά τον 
Σολομώντα, διότι ό θρόνος του δεν παρέμεινε όσο ό ήλιος; Έάν ό
μως κάποιος εχει άντιρρήσεις, έπειδή ό Χριστός δεν κάθισε στόν 
ξύλινο θρόνο του Δαβίδ, άς άναφέρουμε τό ρητό πού λέει* «στήν 
καθέδρα του Μωυση κάθισαν οί Γραμματείς καί οί Φαρισαίοι90. 
Δεν εννοεί έπομένως τον ξύλινο θρόνο, άλλά τήν εξουσία της διδα
σκαλίας. Έτσι λοιπόν καί ώς θρόνο του Δαβίδ μή άναζητεΐς τον 
ξύλινο θρόνο, άλλά την ίδια τή βασιλεία. Καί πάρε γιά μάρτυρες 
τούς νέους πού φώναζαν «δόξα στόν άπόγονο του Δαβίδ· άς είναι 
ευλογημένος ό βασιλιάς τού ’Ισραήλ»”. ’Αλλά καί οι τυφλοί λένε* 
«άπόγονε τού Δαβίδ, έλέησέ μας»®, καί ό Γαβριήλ τό μαρτυρεί με 
σαφήνεια, λέγοντας στη Μαρία* «καί θά του δώσει ό Κύριος καί

91. Ματθ. 21,9 καί Ίω. 12,13.
92. Ματθ. 9,27.
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μ α ρ τυ ρ εί σαφώ ς π ρ ό ς την Μ αριάμ λ έ γ ω ν  «καί δώ σει α ύτφ  
Κ ύρ ιο ς ό  Θ εός τον Θρόνον Α α δ ιό  τοϋ πα τρός αύτοϋ». Κ α ί ό  
Π αϋλός φησί' «μνημονεύετε Ίησοϋν Χ ριστόν, έγη γερμ ένον έκ  
νεκρών, έκ  σπέρματος Α αδίδ, κατά τό Ε ύα γγέλιόν μου». Κ α ί έν  

5 τή ζ π ρός Ρω μαίους φ η σ ί· «τοϋ γενομ ένον έκ  σπέρματος 
Α α δ ίδ  κατά σάρκα». Κ αταδέχον τοίνον τον έκ  Α α δίδ  γεγεννημέ- 
νον, πειθόμενος τη προφητεία τη λεγούση- «καί έσται έν  τη έμέρςι 
ή  ρ ίζα  τοϋ Ίεσσαί, κ α ί ό  άνιστάμενος αρχειν έθ νώ ν έπ* αντφ  
έθνη έλπιοϋσιν».

κδ ίο -/4  λλά  δ ιαπονοϋντα ι ο ί Ιο υ δ α ίο ι δ ιά  ταϋτα- π ροή δει κα ί 
Τούτο Ή σαΐας, λ έ γ ω ν  «κ α ί θελήσονσιν, ε ί  έγένοντο πυρίκαυ
στοι· ότι π α ιδ ίον έγεννήθη ήμιν (ο ύ γά ρ  αύτοις), υιός, κ α ί έδόθη 
ήμϊν». Σημείω σαι δε δτι πρώ τον η ν Υ ιός Θεοϋ, ειτα έδόθη ή μ ϊν  
κ α ί μ ετ' ο λ ίγα  φ η σ ί «καί της ειρήνης αύτοϋ ούκ έστιν δριον».

15 *Ο ρια Ρωμαίων έστίν, αλλά της του Θ εοϋ δασιλείας δριον ούκ  
έσ τ ιν  δ ρ ια  Π ερσώ ν κ α ί Μ ήδω ν έστί, τοϋ δε Υ ίο ϋ  δ ρ ιο ν ούκ  
έστιν. Ε ιτα έξης- «έπί τον θρόνον Α αδίδ, κ α ί έπ ί την δασιλείαν 
αύτοϋ, κατορθώ σαι αύτήν». Ε κ  τοϋ Α α δ ίδ  τοίνυν η ν ή ά γία  
παρθένος

20 Ε π ρ ε π ε  γά ρ  τφ άγνοτάτψ  κ α ί διδασκάλψ  της ά γνεία ς έξ 
αγνώ ν έξεληλυθέναι παστάδων. Ε ί γά ρ  ό  τφ Ίησοϋ καλώ ς ίερα- 
τεύω ν άπέχεται γυνα ικ ό ς αύτός ό  Ίησοϋς πώ ς έμελλεν έξ άν- 
δρός κ α ί γυνα ικ ός έρχεσθαι; «"Οτι συ εί», φ η σ ίνέν  Ψαλμοΐς, «ό 
έκσπάσαςμε έκ  γαστρός». Π ρόσεχε ακριβώ ς τφ «ό έκσπάσαςμε

25 έκ  γαστρός», σημαίνοντι τό, χω ρίς άνδρός έκ  παρθένου γαστρός 
κα ι σαρκός αυτόν έκσπασθέντα γεγεννησθα ι- τών γά ρ  από γα - 
μ ικ ή ς άκολονθίας γεννω μένω ν έίερ ο ς  ό  τρόπος.

93. Λουκά 1,32. 94. Β' Τιμ. 2>& 95. Ρωμ. 1,3.
96. Ήσ. 11,10. 97. Ήσ. 9,5. 98. Ήσ 9,6.
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Θεός τον θρόνο του προπάτορα του Δαβίδ»”. Και ό Παύλος λέει* 
«νά θυμόσαστε τον Ιησού Χριστό, ό όποιος άναστηθηκε άπό τούς 
νεκρούς, τον απόγονο του Δαβίδ, σύμφωνα με τό ευαγγέλιό μου»9*. 
Καί στην άρχή της πρός Ρωμαίους επιστολής λέει* «Αυτός πού 
κατά σάρκα είναι άπόγονος του Δαβίδ»95. Νά δέχεσαι λοιπόν 
αύτόν πού είναι άπόγονος του Δαβίδ, πιστεύοντας στην προφη
τεία πού λέει· «κατά την ήμερα εκείνη θά βλαστήσει ή ρίζα του 
Ίεσσαί καί θά εμφανιστεί αυτός πού θά γίνει άρχοντας των εθνών. 
Σ’ αύτόν θά στηρίξουν τις έλπίδες τους τά έθνη»96.

24. Α .λλά οί ’Ιουδαίοι κατενοχλοΰνται μ5 αυτά. Καί αυτό τό 
γνώριζε ό Ήσαΐας άπό πρίν, δταν έλεγε* «καί θά θελήσουν άν 
μπορούσαν νά τά παραδώσουν δλα στη φωτιά, διότι θά γεννηθεί 
ένα παιδί γιά μάς (όχι γι’ αύτούς), καί θά δοθεί σ’ εμάς υιός»97. Καί 
σημείωσε ότι πρώτα ήταν Υιός τού Θεού, καί έπειτα δόθηκε σέ 
μάς. Καί μετά άπό λίγο λέει* «καί ή ειρηνική βασιλεία του δέ θά 
έχει τέλος»®. Οί Ρωμαίοι έχουν δρια, άλλά ή βασιλεία του Υιού του 
Θεού δεν έχει τέλος. Οί Πέρσαι καί οί Μήδοι έχουν δρια, ένώ ό 
Υιός δεν έχει τέλος. Καί στή συνέχεια* «θά καθίσει στον θρόνο τού 
Δαβίδ καί θά άνορθώσει τή βασιλεία του»99. Ή  άγια Παρθένος 
λοιπόν καταγόταν άπό τή γενιά τού Δαβίδ.

25. Ε  πρεπε βέβαια ό άγνότατος καί δάσκαλος της άγνότητας 
νά προελθεί άπό άγνό παρθενικό θάλαμο. Διότι, άν εκείνος, πού 
θέλει νά λειτουργήσει στον ’Ιησού καλά, έγκρατεύεται, πώς ήταν 
δυνατό ό ίδιος ό ’Ιησούς νά προέλθει άπό συνάφεια άνδρα καί 
γυναίκας; Διότι λέει στούς ψαλμούς,« σύ είσαι έκείνος πού με άπέ- 
σπασες άπό τήν κοιλιά της μητέρας μου»100. Πρόσεξε καλά αυτό τό, 
«αυτός πού μέ άπέσπασε άπό τήν κοιλιά», δτι σημαίνει «χωρίς 
άνδρα», δτι δηλαδή γεννηθηκε σάν νά άποσπάσθηκε άπό παρθένο 
κοιλιά καί σάρκα, ένώ ή γέννηση εκείνων πού γεννιούνται μέ σαρ
κική ένωση είναι διαφορετική.

99. "Οπ. π.
100. Ψαλμ. 21,10.



408 ΚΥΡΙΛΛΟΥ ΙΕΡΟΣΟΛΥΜΩΝ

χς'. υ ύ κ  έπ α ισ χύνετα ι δε έκ  μ ελώ ν τοιούτω ν ά να λα μ βά νειν  
σάρκα ό  των μελώ ν αυτώ ν πλάστης- κ α ί τίς άρα τοϋτο ήμϊν φησι; 
Λ έγει π ρός Ιερεμ ία ν ό  Κ ύριος■ «προ τοϋμ ε πλάσαι σε έκ  κοιλίας 
έπίσταμαι σε- κα ι προ τοϋ σε έξελθεϊν έκ μήτρας, ήγίακά  σε». 'Ο  

5ο υ ν  έν  τφ πλάττειν άνθρώ πους έφαπτόμενος κα ι μ ή  έπαισχννό- 
μ ενος άρα έν  τφ  πλάννεσθαι την ά γία ν σάρκα, τό καταπέτασμα 
τής θεότητος δ ί  έαντόν έπησχύνετο; Θ εός έστιν ό  έν  γα στρί και 
μ έχρ ι νϋν δημιουργώ ν τα βρέφη, καθώ ς έν  τφ Ίώ β γέγρα τπ α ν  
«ή ο ύ χ  ώσπερ γά λα  μ ε ήμελξας έτήρω σαςδέμε ίσα τνρφ; δέρμα 

ίο κ α ι κ ρ έα ς μ ε  ένέδυσας, όσ τέο ις δ έ  μ ε  κ α ι νεύρ ο ις  ένειρας». 
Ο ύδ ένμ ια ρ ό ν έσ τιν έν  άνθρω πίνη κατασχεοή, έά νμ ή  μολύνη  
μ ο ιχεία ιςκ α ί άκολασίςι ταύτην 'Ο πλάσας τον Ά  δάμ έπλασε και 
την Εϋαν, και χερσ ί θεία ις τό άρσεν κ α ί τό θήλυ πέπλασται. Ού- 
δ έν των έν  σώματι μελώ ν έστι μ ια ρόν έξ  άρχής π λα σ θέν φιμού- 

15 σθω σαν γά ρ  ο ι α ιρετικοί πάντες ο ι κατήγοροιΊντες τών σωμά
των, μ ά λλον δέ αύτοϋ τοϋ πλάσαι'τος. 'Η μείς δε μνημονεύω μεν 
Π αύλου λέγοντος- «ούκ οίδατε, οτι τά σώματα ήμώ ν ναός τοϋ έν  
ήμϊν ά γιου  Π νεύματός έσΐι;»  · κ α ίπ ά λιν  ό  Π ροφήτηςπροείρηκεν 
έκ  προσώ που Ίησοϋ- «σάρξμον έξ  αυτών»· κ α ί αλλαχού γέγρα - 

2οπται· «διά τοϋ το δώσει αυτούς έως κα ιροϋ τικτούσης»· κ α ί τ ι το 
σημεΐον; έξης φησι· «τέξεται, κ α ί ο ίλ ο ιπ ο ί τών άδελφώ ν αυτών 
έπιατρέψ ου σι». Κ α ί τίνα τάμνήοτρα  της παρθένον, τής ά για ς  
νύμφης; «Κ αίμνηστεύσομαίσε έμαντφ έν  πίστει». Κ α ί \Ελισάβετ 
λαλοϋσα  π ρός αντήν ομοίω ς λ έγε ι· «καί μακαρία  ή  πιστεύσασα, 

25 ότι έσται τελείω σις τοϊςλελαλημένοις αντή  παρά Κ νρίον».

Χ ζ ' .  Ά  λλά διασύρονσιν ή μάς "Ελληνές τε καί Ιουδαίοι, καί

101. Ίερ. 1,5. 102. Ίώβ 10,10-11. 103. Α’ Κορ. 6,19.
104. Ώσηέ 9,12. 105. Μιχ. 5,2. 106. *Οπ.π.
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26. Κ αί δεν ντρέπεται νά πάρει σάρκα άπό τά μέλη αυτά πού ό 
ίδιος έπλασε. Καί ποιός, νομίζεις, μάς τό λέει αυτό; Τό λέει ό 
Κύριος στον ’Ιερεμία* «σέ γνωρίζω καλά, πριν άκόμα σε πλάσω 
στην κοιλιά της μητέρας σου. Καί πριν νά βγεις άπό την μήτρα της 
σέ έχω άγιάσει»101. Αύτός λοιπόν πού δεν ντρέπεται δταν άγγίζει 
τούς άνθρώπους πλάθοντάς τους, ήταν δυνατό νά ντραπεί νά πλά
σει την άγια σάρκα του, αυτό τό παραπέτασμα της θεότητας; Ό  
Θεός είναι αύτός πού καί μέχρι τώρα δημιουργεί τά βρέφη μέσα 
στην κοιλιά, δπως γράφεται στον ’Ιώβ* «δέν με άρμεξες σάν γάλα, 
καί μέ έπηξες σάν τό τυρί; Μέ έντυσες με δέρμα καί κρέας καί με 
συναρμολόγησες μέ κόκκαλα καί νεύρα»102. Τίποτε τό άκάθαρτο 
δέν ύπάρχει στην κατασκευή τού άνθρώπου, εάν ό άνθρωπος δέν 
τήν μολύνει μέ μοιχείες καί άκολασία. Αύτός πού έπλασε τον 
’Αδάμ, έπλασε καί την Εύα, καί μέ θεϊκά χέρια πλάστηκε ό άνδρας 
καί ή γυναίκα. Κανένα άπό τά μέλη τού σώματος δέν πλάστηκε 
άπό την άρχή άκάθαρτο. "Ας φιμωθούν λοιπόν δλοι οί αιρετικοί 
πού κατηγορούν τά σώματα, ή καλύτερα τον ίδιο τον Πλάστη. 
Έμ£ΐς όμως άς θυμόμαστε τον Παύλο πού λέει* «δέν γνωρίζετε, ότι 
τά σώματά μας είναι ναός τού άγίου Πνεύματος πού βρίσκεται 
μέσα μας;»103. ’Αλλά καί ό προφήτης, μιλώντας ώς εκπρόσωπος τού 
Χριστού, λέει άπό πρίν* «γεννηθηκα άπό αύτούς»104. Καί σέ άλλο 
χωρίο της Γραφής άναφέρεται* «γι’ αύτό θά τούς παραδώσει γιά 
ένα χρονικό διάστημα, όσο καιρό χρειάζεται ή έγκυος νά γεννή
σει»105. Καί ποιό είναι τό σημάδι, τό λέει στη συνέχεια* «θά γεννή
σει, καί οί ύπόλοιποι άδελφοί τους θά έπιστρέψουν»106. Καί ποιός 
είναι ό άρραβώνας τής παρθένου, τής άγίας νύμφης; «Θά σέ άρρα- 
βωνιαστώ μέ την πίστη»107. Καί ή ’Ελισάβετ μιλώντας σ’ αυτήν λέει 
τά ίδια* «είναι μακαρία εκείνη πού πίστεψε, ότι θά εκπληρωθούν 
όσα τής είπε ό Κύριος»108.

27. Ά  λλά μάς διασύρουν οί εθνικοί καί οί ’Ιουδαίοι καί λένε,

107. Ώσ. 2,22. 108. Λουκά 1,45.
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φασιν, όχι άόύναχον η ν χόν Χ ρίστον έκ παρθένου γεννηθήναι. 
"Ε λληναςμέν ουν έκ  των π α ρ3 αύτοϊςμύθω ν έπισχομίσω μεν ο ί  
γά ρ  λ έγο ν χ ες λ ίθ ο υ ς  ρ ιπχομένους ε ίς  άνθρώ πουςμεχαδάλλε- 
σθαι, πώ ς τό παρθένον τεκεϊν λέγετε άόύνατον είναι; Ο ί έξ  έγκε- 

5 φ άλου θυγατέρα τετέχθαι μ υθολογοϋντες πώ ς έκ παρθενικής  
γαστρός τετέχθαι υιόν λέγετε είνα ι άόύνατον; Ο ί έκ μ η ρ οϋ  τοϋ  
πα ρ3 ύμϊν Α ιό ς  κυοφορηθήναι ψευδώς λέγοντες Α ιόνυσον, πώ ς 
άθετεϊτε τό ήμέτερον αληθές; Ο ΐόα λέγω ν άνάξια  τής παρούσης 
άκροάσεω ς- ά λλ3 ϊνα  εύκα ίρω ς συ τούς  **Ε λλη να ς όνειόίσγ/ς, 

ίο ταΰτα προσηνέγκαμεν, έκ  των παρ3 αύτοϊς μύθω ν χά πρός αύχούς 
λέγοντες

Π ρ ό ς  όέ τούς έκ  περιτομ ής ούτω ς άπάντησον έρωτήσας- 
Π οϊόνέστι όύσκολον, σχεϊραν πρεσδϋτιν των έθίμω ν έκλιπόντω ν 
τεκεϊν, ή  παρθένον νεάζουσαν γεννήσαι; Σ τείρα η ν Σάρρα, καί,

15 έκλιπόντω ν των γυναικείω ν, τέτοκε παρά φύσιν. Ο ύκοϋν ε ί τό 
σχεϊραν γεννήσαι παρά φύσιν, κ α ί τό παρθένον γεννή σα ι· ή τά 
όύο τοίνυν άθέτησον, ή  τά όύο κατάόεξαι- ό  γά ρ  αυτός Θ εός 
έσχιν, ό  κάκεϊνο ποιήσας και τοϋτο κατασκευάσας- ο ύ  γά ρ  τολ
μήσεις είπεϊν, δτι έκ εϊ όυναχόν έσχι Θεω, κα ι ώόε άόύνατον. Κ α ί 

20 π ά λ ιν  Π οία  φ ύσις χεϊρα  άνθρώ που μεταδληθήναι έν  μ ιςί ώρςι 
π ρός έτερον είδος κ α ί π ά λιν άποκατασνήναι; Π ώ ς τοίνυν ή Μω- 
σέω ς χειρ  ώ ς χιώ ν έλευκάνθη, κ α ί αμα π ά λ ιν  άποκατεστάθη; 
1Α λλά  λ έγε ις  δ η  Θ εός θελήσας μεχέδαλεν. 3Ε κ εϊ Θ εός θελήσας 
δυναται, κ α ί φ δ ε άρα ο ν  όύναχαι; Κ ά κ εινομ εν η ν σημεϊον π ρός  

25 Α  ίγυπτίουςμόνον, τοϋτο δέ σημεϊον η ν νή οικουμένη δωρούμε- 
νον. ΧΩ  Ίουόαϊοι, π ο ϊον δ έ έσχι μ ά λλον όυσκολώτερον, παρθέ-

109. Βλ. Πινδάρου, Όλυμττ. θ ,  65. Όλυμπιόδοορον, θ , 65 και Όδιδίου, 
Μεταμόρφωση, 1,8.

109α. Βλ. Πίνδαρον, Ζ , 65 καί ’Απολλόδωρον, α', 4,6.110. Ό π . π. Ζ, 65.
110. 'Ο π. π. Ζ, 65.
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δτι ήταν άδύνατο νά γεννηθεί ό Χριστός άπό παρθένο. Τους εθνι
κούς βέβαια θά τούς άποστομώσουμε με τούς δικούς τους μύθους. 
Σεις δηλαδή πού λέτε δτι πέτρες πού ρίχνονταν μεταβάλλονταν σε 
ανθρώπους109, πώς ισχυρίζεστε δτι είναι άδύνατο νά γεννήσει παρ
θένος; Σείς πού διηγείστε με τούς μύθους σας109" δτι άπό εγκέφαλο 
γεννήθηκε κόρη110, πώς ισχυρίζεστε δτι είναι άδύνατο νά γεννηθεί 
άπό παρθενική κοιλιά υιός; Σεις πού λέτε ψευδόμενοι, δτι άπό τον 
μηρό του δικοϋ σας Δία κυοφορήθηκε ό Διόνυσος111, πώς άρνεΐστε 
τή δική μας άλήθεια; Γνωρίζω δτι λέω πράγματα άπρεπα γιά τό 
παρόν άκροατήριο, άλλά τά άνέφερα δλα αυτά, γιά νά μπορεΐς σύ 
νά τούς ντροπιάσεις τούς έθνικούς, χρησιμοποιώντας επιχειρήμα
τα άπό τούς μύθους τους.

28. Κ α ί  στούς Ιουδαίους άπάντησε με τήν έξης ερώτηση* Ποιό 
είναι δύσκολο, νά γεννήσει μιά στείρα ήλικιωμένη πού δεν έχει 
πλέον τις προϋποθέσεις της γονιμότητας, ή μιά παρθένος νεαρή; 
Ή  Σάρρα ήταν στείρα112 καί ένώ δέν είχε πιά τις προϋποθέσεις της 
γονιμότητας113, γέννησε κατά τρόπο άφύσικο. Άφοϋ λοιπόν είναι 
δυνατό ή στείρα νά γεννήσει «παρά φύσιν», μπορεΐ καί ή παρθέ
νος νά γεννήσει. Ή  άρνήσου λοιπόν καί τά δύο, ή παραδέξου καί 
τά δύο. Διότι ό ϊδιος Θεός είναι αυτός πού έκανε καί τό ένα καί τό 
άλλο. Δε θά τολμήσεις βέβαια νά πεις, δτι εκεί ήταν δυνατό στον 
Θεό, ένώ εδώ είναι άδύνατο. Καί πάλι* Πώς είναι φυσικό τό χέρι 
τοϋ άνθρώπου νά μεταβληθεΐ γιά λίγη ώρα σε άλλο είδος, καί έπει
τα νά άποκατασταθεΐ; Πώς λοιπόν τό χέρι τοϋ Μωυση μεταβλήθε- 
κε σε λευκό σάν τό χιόνι, καί υστέρα άποκαταστάθηκε114; Άλλά λες 
δτι ό Θεός τό έκανε επειδή τό θέλησε. Έκεΐ ό Θεός επειδή τό θέλη
σε τό έκανε, καί εδώ δέν μπορεΐ; Καί εκείνο βέβαια ήταν θαϋμα 
πού έγινε μόνο γιά τούς Αιγύπτιους, ένώ αυτό ήταν θαϋμα πού 
δωρήθηκε σ’ δλη την οίκουμένη. ΤΩ ’Ιουδαίοι* ποιό είναι δυσκολό
τερο, νά γεννήσει παρθένος, ή ένα ραβδί νά μεταμορφωθεί σε ζώο;

111. Ευσταθίου, Εις "Ομηρ. σελ. 310. Εύριπ. Βάκχ. 295.
112. Γεν. 11,30. 113. Γεν. 18,1.
114. Έ ξ. 4,6-7.
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νον γεννήσαι, ή  ράβδον εις  ζώ ον ψυχω θήναι; 'Ο μολογείτε, ότι 
έπ ί Μ ωσέως εύθυτάτη ράβδος, οφ ιοειδή ς γενομένη, φοβερά ήν  
τφ  ρίψ αντι- κα ι ό  προ τούτου κατέχω ν τήν ράβδον, έφ υγε ταύ- 
την ώ ς δράκοντα’ δράκω ν γά ρ  ή ν τή ά λη θείφ  έφ υγε δε ού φο- 

5 βηθείς ο  κατεϊχεν, αλλά  άγω νιάσας τον μεταβεβληκότα' οδόν- 
τας εΐχ εν  ή  ράβδος, κα ι δρακοντίους οφθαλμούς ; Έ κ ράβδου  
τοίνυν οφθαλμοί βλέποντες έκφύονται, κ α ί έκ παρθενικής γα - 
στρός π α ιδ ίο ν ο ύ  γεννάται, Θ εοϋ θέλοντος; Σιω πώ  γά ρ  ότι κα ί 
ή ράβδος ή  Ά  ορών, όπερ τά λο ιπ ά  δένδρα δι ένιαυτώ ν π ο ιε ί 

ιοπλειόνω ν, το ντο δ ιά  μ ια ς  νυκτός έποίησε. Τ ίςγά ρ  ούκ οιδεν, ότι 
ράβδος άπολέσασα τον φλοιόν, οϋτ* ά ν μεταξύ ποταμώ ν τεθή, 
φύσει ποτέ; ά λλ’ έπειδή Θ εός ού  φύσεσιν ά κολουθεϊ δένδρων, 
αλλά  φύσεώ ν έστι ποιητής, ή άκαρπος κ α ί ξηρά  κ α ί άφ λοιος  
ράβδος ήνθησε κ α ί έβλάστησε κ α ί κάρυα έκαρποφόρησεν. 'Ο  

ΐδ ο ύ ν  τή ράβδψ, δ ιά  τον τυπικόν άρχιερέα, καρπόν υπέρ φ ύσιν  
χαρισάμενος, άρα τή παρθένψ, δ ιά  τον ά ληθινόν άρχιερέα, το 
τεκεϊν ούκ έχαρίζετο;

κθ\ Καλά ταϋτα ύπομνηστικά τώνλόγων, άλλ’ έτι άντιλέγουσιν 
Ιουδαίοι, καί ού πείθονται τοϊς περί ράβδου λόγοις έάνμή 

2θόμοίοις παραδόξοις καί παρά φύσιν πεισθώσι τοκετοϊς. Έξέτα- 
σον τοίνυν αυτούς οϋτως Ή  Εϋα έξ αρχής έκ τίνος έγεννήθη; 
ποιαμήτηρ συνείληφεν έκείνην τήν άμήτορα; Λέγει δέ ή Γραφή, 
ότι έκ πλευράς γέγονε του Ά δάμ νΑ ρα συν ή μέν Εϋα έκ πλευ
ράς άρσενος χωρίςμητρός γεννάται, έκ δέ παρθενικής γαστρός 

25χωρίς άνδρός παιδίον ού γεννάται; Εχρεωστεϊτο τοϊς ανδράσι 
παρά τοϋ θήλεος γένους ή χάρις* ή γάρ Εϋα έκ τοϋ Ά δάμ έγεν
νήθη, καί ούκ έκ μητρός συλληφθεϊσα, άλλ’ έκ μόνου άνδρός

115. Έξ. 4,3.
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Παραδέχεστε ότι την έποχή τού Μωϋση ένα ολόισιο ραβδί πήρε 
μορφή φι,διοϋ115 καί τρόμαξε εκείνον πού τό έρριξε στή γη, καί 
εκείνος πού τό κρατούσε προηγουμένως, έφυγε νομίζοντας δτι 
είναι δράκος. Καί ήταν πράγματι δράκος. Καί εφυγε όχι επειδή 
φοβήθηκε αυτό πού κρατούσε, άλλα άπό φόβο πρός εκείνον πού 
τό μετέβαλε σέ φίδι. Τά ραβδί είχε δόντια καί μάτια δράκοντα. 
' Ωστε λοιπόν άπό τό ραβδί φυτρώνουν μάτια πού βλέπουν, καί 
άπό τήν κοιλιά παρθένου δεν μπορεΐ νά γεννηθεί παιδί, άν τό θε
λήσει ό Θεός; ’Αποσιωπώ τό γεγονός ότι καί τό ραβδί τού ’Ααρών 
έκανε σέ μιά νύχτα αύτό πού τά άλλα δέντρα τό κάνουν σέ μακρό 
χρονικό διάστημα. Γιατί ποιός δεν γνωρίζει, ότι ενα ραβδί πού 
ξεφλουδίστηκε, δέ θά βλαστήσει ποτέ άπό τη φύση του, έστω καί 
άν φυτεθεΐ μέσα σέ ποτάμια; Επειδή όμως ό Θεός δέν άκολουθεΐ 
τούς φυσικούς νόμους τών δένδρων, άλλά είναι δημιουργός τών 
φυσικών νόμων, τό άκαρπο καί ξηρό καί χωρίς φλοιό ραβδί άνθισε 
καί βλάστησε καί έκανε καρπούς. Εκείνος λοιπόν πού με τό ραβδί, 
γιά χάρη του τυπικού άρχιερέα, χάρισε υπερφυσικό καρπό, δέν θά 
χάριζε καί στην Παρθένο τη δυνατότητα νά γεννήσει τον άληθινό 
αρχιερέα;

29. Ό  λα αύτά είναι καλά παραδείγματα αύτών πού λέμε, άλλά 
οί ’Ιουδαίοι έξακολουθούν νά έχουν άντιρρήσεις, καί δέν πείθο
νται μέ τό έπιχείρημα της ράβδου, άλλά γιά νά πεισθούν θέλουν 
όμοια καί «παρά φύσιν» παραδείγματα γεννήσεων. Ρώτησέ τους 
λοιπόν τό έξης* Ή  Εύα στήν άρχή άπό ποιόν γεννήθηκε; Ποιά 
μητέρα συνέλαβε εκείνην πού δέν είχε μητέρα; Λέει όμως ή άγία 
Γραφή, ότι έγινε άπό τήν πλευρά τού ’Αδάμ116. ’Εφόσον λοιπόν ή 
Εύα γεννήθηκε χωρίς μητέρα άπό τήν πλευρά τού άνδρα, δέν 
μπορεΐ νά γεννηθεί παιδί χωρίς άνδρα άπό τήν κοιλιά της Παρθέ
νου; νΑλλωστε τό θηλυκό γένος χρεωστοΰσε χάρη στούς άνδρες, 
έπειδή ή Εύα γεννήθηεκ άπό τον ’Αδάμ χωρίς νά συλληφθεΐ άπό 
μητέρα, σάν νά γεννήθηκε μόνο άπό άνδρα. Έτσι ή Μαρία άντα-

116. Γεν. 2,22.
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ώσπερ άποτεχθεϊσα- άπέδωκεν ονν ή Μαρία τής χάριτος το 
χρέος, ούκ έξ άνόρός άλλ3 έξ αυτής μόνης άχράντως έκ Πνεύ
ματος αγίου δυνάμει Θεοϋ γεννήσασα

λ'· Λίάβωμεν δε έτι τό τούτου μεϊζον τό μεν γάρ έκ σωμάτων 
5 σώματα γεννηθήναι, είκαί παράδοξον, άλλ3 δμως καί δυνατόν 

τό δε τον χοΰν τής γής άνθρωπο:' γενέσθαι, τοϋτο θαυμαστότε- 
ρον τό πηλόν συγκεχυμένον οφθαλμών χιτώνας λαδεϊν και 
λαμπηδόνας, τοϋτο θανμαστότερον τό έκ μονοειδοϋς χοός γενέ- 
σθαι και όστέων καρτερότητα, καί πνεύμονος άπολότητα και 

ίο λοιπάς δίφορους ιδέας μελών, τοϋτο θαυμαστόν τό πηλόν ψυ- 
χωθέντα περιέρχεσθαι την οικουμένην αύτοκινήτως και οίκο- 
δομεΐν, τοϋτο θαυμαστόν τό πηλόν διδάσκειν και λαλεϊν καί 
τεκτονεύειν καί δασιλεύειν, τοϋτο θαυμαστόν. 7Ω τοίνυν άμαθέ- 
στατοι \Ιουδαίοι, πόθεν 3Λδαμ έ?'ένετο; ούχό Θεός χοϋν λαδών

15 από τής γής έπλασε τό πλάσμα τοϋτο τό θαυμάσιον; Είτα πηλός 
μέν εις οφθαλμόν μεταβάλλεται, καί παρθένος υιόν ου γεννφ Τό 
ώς έν άνθρωποις άδύνατον μάλλον γίνεται, καί τό έγχώροιΊν 
άρασύ γίνεται;

λα’. Τούτων μνημονεύωμεν, αδελφοί τοϊς όργάνοις τούτο ις 
20 άμυντηρίοις χρησώμεθα Μη άνεχώμεθα των αιρετικών, τών 

κατά φαντασίαν την παρουσίαν διδασκόντων. Καταπτύσωμεν 
καί τώνλεγόντων έξ άνδρόςκαί γυναικός είναι τήνγέννησιν τοϋ 
Σωτήρος τών τολμησάντων είπεϊν, ότι ήν έκ τοϋ3Ιωσήφ καί τής 
Μαρίας διά τό γεγράφθαΐ' «καί παρέλαβε την γυναίκα αύτοϋ». 

25 Μνημονεύομενγάρ τοϋ3Ιακώβ, τοϋπρίνλαβείν την Ραχήλ λέγον- 
τος τφ Λάβαν «άποδος την γυναϊκάμου»' ώσπερ γάρ έκείνη

117. Ίώ6 38,14.
118. Γεν. 2,7.



ΚΑΤΗΧΗΣΙΣ ΦΩΤΙΖΟΜΕΝΩΝ ΙΒ' 415

πέδωσε την όφειλόμενη χάρη, γεννώντας, όχι με τη συνέργεια του 
άνδρα, αλλά άπό μόνη της κατά τρόπον άχραντο με την ενέργεια 
του άγιου Πνεύματος καί τη δύναμη του Θεού.

30. Ά  ς πάρουμε δμως καί άκόμα ενα παράδειγμα πιο μεγάλο 
άπό αυτό. Διότι τό νά γεννηθούν σώματα άπό σώματα, άν καί πα
ράδοξο, άλλ’ είναι δυνατόν, τό νά γίνει δμως τό χώμα της γης 
άνθρωπος, αυτό είναι τό πιο άξιο θαυμασμοί). Τό νά σχηματίζει ό 
άνακατεμένος πηλός τούς χιτώνες τών ματιών καί νά δέχεται τις 
άκτίνες, αυτό είναι άκόμα πιο άξιοθαύμαστό. Τό νά γίνεται άπό 
ενα καί τό ίδιο χώμα ή σκληρότητα τών οστών, ή άπαλότητα τών 
πνευμόνων, καί οί άλλες μορφές τών μελών τού σώματος, αυτό 
είναι άξιοθαύμασιο. Τό νά πάρει ό πηλός ζωή καί νά περιέρχεται 
δλη την οικουμένη αύτοδύναμα καί νά κτίζει, κι5 αύτό είναι άξιο- 
θαύμαστο. Τό νά διδάσκει ό πηλός καί νά μιλάει117, καί νά οίκο- 
δομει καί νά βασιλεύει, κι* αύτό είναι άξιοθαύμαστο. Άπό πού λοι
πόν, άμαθέστατοι ’Ιουδαίοι, γεννήθηκε ό Άδάμ; Δεν πήρε ό Θεός 
χώμα άπό τή γη118, καί έπλασε αύτό τό θαυμάσιο πλάσμα; Έπειτα 
ό πηλός μεταβάλλεται σέ μάτι, καί παρθένος δεν μπορεΐ νά γεννή
σει; Αύτό πού γιά τούς άνθρώπους είναι άδύνατο γίνεται, καί αύτό 
πού φαίνεται πιο δυνατό δεν γίνεται;

31. Α ,ύτά νά θυμόμαστε, άδελφοί. Νά χρησιμοποιούμε αύτά τά 
όργανα γιά την άμυνά μας. Νά μή άνεχόμαστε τούς αιρετικούς, οί 
όποιοι διδάσκουν τήν φαινομενική έλευση τού Κυρίου. Νά περι- 
φρονουμε καί έκείνους πού ισχυρίζονται δτι ή γέννηση τού 
Σωτήρα έγινε άπό άνδρα καί γυναίκα, αύτούς πού τόλμησαν νά 
πουν δτι ήταν γιος τού Ίωσηφ καί της Μαρίας, επειδή είναι γραμ
μένο, «καί παρέλαβε τή γυναίκα του»119. *Ας θυμόμαστε τον 
’Ιακώβ, ό οποίος πριν νά νυμφευθεί τή Ραχήλ είπε στον Λάβαν 
«δώσε μου τή γυναίκα μου»120. Διότι, δπως έκείνη πριν άκόμα 
παντρευτεί, μόνο με την ύπόσχεση του γάμου, ονομαζόταν γυναί-

119. Ματθ. 1,24.
120. Γεν. 29,21.
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π ρο  τής γα μ ική ς καταστάσεως τφ μ όνον έπ α γγελία ν είνα ι γυνή  
το ϋ  1 Ια κ ώ β ώ νομάζετο, οϋτω  κ α ι ή Μ αρία  τώ μ νη στευθή να ι 
γυ νή  τοϋ  3Ιω σήφ ώ νομάζετο. Κ α ι βλέπε τοϋ Ε υ α γγελ ίο υ  τήν 
άκρίβειαν, λέγοντα ς’ «έν δε τφ μ η νί τφ έκτφ άπεστάλη ό  ά γγελος  

5Γαβριήλ υπό τοϋ Θ εοϋ εις  π ό λιν  της Γαλιλαίας, ή  όνομα Ν αζα
ρέτ, π ρ ό ς π α ρθένον μεμνηστενμένην άνδρζ φ  όνομα 3Ιωσήφ», 
κα ι έξης Κ α ι πάλιν, δτε ή  άπογραφή ή νκ α ι άνέβη 3Ιωσήφ άπο- 
γράψ ασθαι, τι λ έγε ι ή  Γραφή; «Ά νέβ η  δε και Ιω σήφ άπό τής 
Γ αλιλα ίας άπογράψ ασθαι συν Μ αριάμ τημεμνηστευμένη αύτφ  

ιο γυ ν α ικ ί οϋση έγκνψ »’ έγκυος μ έν  γά ρ  ήν, ούκ είπε δε ότι, τη γυ - 
να ικι αντοϋ, άλλά «τη μεμνηστευμένη αύτφ»' «έξαπέστειλε γά ρ  ό  
θ εό ς  τον Υ ιόν αύτοϋ», φησίν ό  Π αύλος, οΰ  γενόμ ενον έξ  άνδρός 
κ α ι γυναικός, άλλά  «γενόμενον έκ  γυναικός» μόνον, τουτέστιν 
έκ  Π αρθένου' το γά ρ  γυνα ίκ α  και τήν παρθένον καλεϊσθαι προ-

15 α π εδείξα μ εν έκ  παρθένου γά ρ  έγεννήθη  ό  παρθενοπο ιό ς  των 
ψυχών.

λ λ ά  θαυμάζεις το γενόμ ενον · έθαύμαζε τοϋ το κα ι αύτή ή 
γεννήσασα' λ έγε ι γά ρ  π ρός τον Γ αβριήλ’ «πώς έσται μ ο ι τοϋτο, 
έπει άνδρα οΰ  γινώσκω;». *0 δ έ φ ησί’ «Π νεϋμα ά γιο ν  έπελεύσε-

20 ται έπ ί σέ, κα ι δύναμις Ύ ψ ίστου επισκιάσει σ ο ι’ διό κα ι το γεν- 
νώ μενον ά γιο ν  κληθήσεται, Υ ιός Θεοϋ». χραντος κ α ί άρρυ
π α ρός ή γέννησις- όπου γά ρ  Π νεϋμα άγιον, έκεϊπεριήρη  ται πας  
μόλυσμάς~ άρρύπαρος τοίνυν ή ένσαρκος γέννη σ ις τοϋ Μ ονογε
νούς έκ  τής Π αρθένου' κάν άντιλέγω σιν ο ι α ιρετικοί π ρός τήν 

25 αλήθειαν, ελέγξει αυτούς το Π νεϋμα τό ά γ ιο ν · άγανακτήσει ή 
δύνα^ας τοϋ Ύ ψ ίστου, ή έπισκιάσασα- άντικαταστήσεται Γα
βριήλ άντιπρόσω πος έν  ήμέρςι κρίσεω ς’ καταισχύνει αύτούς ό  
τής φάτνης τόπος; ό  δεξφ ιενος τον Δ εσπότην' ποιμένεςμαρτυ- 
ρήσουσιν, ο ι τότε εύαγγελισθέντες και ή στρατιά τών άγγέλω ν

121. Λουκά 1,26-27. 122. Λουκά 2,4-5.
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κα του Ιακώβ, έτσι και ή Μαρία, όταν άρραβωνιάστηκε, ονομαζό
ταν γυναίκα του ’Ιωσήφ. Καί κοίταξε τήν άκρίβεια του Ευαγγε
λίου, πού λέει* «κατά τον εκτο μήνα στάλθηκε άπό τον Θεό ό άγγε
λος Γαβριήλ στην πόλη τής Γαλιλαίας πού ονομαζόταν Ναζαρέτ, 
σέ μιά παρθένο πού ήταν άρραβωνιασμένη με άνδρα, ό όποιος 
λεγόταν ’Ιωσήφ»121, καί τά εξής. Καί πάλι, όταν γινόταν ή άπο- 
γραφή καί πήγε ό ’Ιωσήφ νά άπογραφεΐ, τί λέει ή Γραφή; «’Ανέ
βηκε καί ό ’Ιωσήφ άπό τή Γαλιλαία νά άπογραφεΐ, μαζί με τή 
Μαρία, τή γυναίκα πού είχε άρραβωνιαστεΐ, ή οποία ήταν έγ
κυος»122· Έγκυος βέβαια ήταν, δεν ειπε όμως «με τη γυναίκα του», 
άλλά «με τη γυναίκα πού ειχε άρραβωνιαστεΐ». Διότι, λέει ό Παϋ- 
λος, «έστειλε ό Θεός τον ΥΙό του», ό όποιος δε γεννήθηκε άπό 
άνδρα καί γυναίκα», άλλά «γεννήθηκε άπό γυναίκα»123 μόνο, 
δηλαδή άπό τήν Παρθένο. Τό ότι καί ή παρθένος ονομάζεται 
γυναίκα τό άποδείξαμε προηγουμένως. Αυτός λοιπόν πού κάνει 
τις άνθρώπινες ψυχές παρθένες, γεννήθηκε άπό παρθένο.

32. •Α λλ’ άπορεΐς μ’ αυτό πού έγινε. ’Απορούσε μ’ αυτό καί ή 
ίδια πού τον γέννησε* διότι λέει στον Γαβριήλ* «πώς είναι δυνατόν 
νά γίνει αύτό, άφοΰ δε γνωρίζω άνδρα;»124. Καί εκείνος τής λέει* 
«Πνεύμα άγιο θά έρθει σέ σένα, καί θά σέ επισκιάσει ή δύναμη του 
Ύψίστου. Γι’ αύτό καί τό άγιο βρέφος πού θά γεννηθεί, θά ονο
μαστεί Υιός του Θεού»125. Άχραντη καί άμόλυντη ή γέννηση. 
Διότι, όπου εισέρχεται τό άγιο Πνεύμα, έκεΐ άφαιρεΐται κάθε μο- 
λυσμός. Είναι λοιπόν άμόλυντη ή σαρκική γέννηση του Μονο
γενούς Υιού άπό τήν Παρθένο. Καί άν οΐ αιρετικοί προβάλλουν 
άντιρρήσεις πρός την άλήθεια, θά τούς ελέγξει τό άγιο Πνεύμα. Θ* 
αγανακτήσει ή δύναμη τού Ύψίστου πού επίσκιασε την Παρθένο. 
Θά έρθει άντιμέτωπος μ’ αύτούς ό Γαβριήλ κατά την ήμέρα τής 
κρίσεως. Θά τούς καταντροπιάσει ό τόπος τής φάτνης, πού δέχθη
κε τον Δεσπότη. Θά καταθέσουν ως μάρτυρες οί βοσκοί, πού 
άκουσαν τότε τό χαρμόσυνο άγγελμα, καί ή στρατιά τών άγγέλων

123. Γαλ. 4,4. 124. Λουκά 1,34. 125. Λουκδ 1,35.
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τών αίνούντων καί ύμνούντων και είπόντων «δόξα έν ύψίστοις 
Θεφ, και επί γης ειρήνη, έν άνθρώποις εύόοκία»· ό ναός, εις δν 
τότε άνηνέχθη τή τεσσαρακοστή ήμέρςι- τά ζεύγη των τρυγόνων, 
τά υπέρ αύτον προσενεχθέντα, καί ό τότε έναγκαλισάμενος 

5 αυτόν Συμεών, καί ή παρούσα προφήΤις Ά  ννα

Θ εού τοίνυν μαρτυροϋντος, καί Πνεύματος άγιον συμμαρ- 
τνρούντος, καί Χριστού λέγοντος, «τιμε ζητείτε άποκτεϊναι, 
άνθρωπον, δς τήν αλήθειαν ήμιν λελάληκα;», φιμούσθωσαν οί 
αιρετικοί οι άντιλέγοντες Τβ άνθρωπόνητι- άντιλέγουσι γάρ τφ 

ίολέγοντί' «ψηλαφήσατεμε, καί ιόετε δτι πνεύμα σάρκα καί όστέα 
ούκ έχει, καθώς έμέ θεωρείτε εχοντα». Προσκυνείσθω ό έκ παρ
θένου γεννηθείς Κύριος, καί γνωριζέτωσαν αί παρθένοι τής 
οικείας πολιτείας τον στέφανον- γνωριζέτω καί τών μσναζόντων 
τό τάγμα της άγνείας τό επίδοξον ον γάρ άπεστερήμεθα τού της

15 άγνείας άξιώματος- έν γαστρίμ έν  γάρ παρθένου ό τού Σωτήρος 
έννεαμηνιαϊος χρόνος άνήρ όέ γέγονεν ό Κύριος τριάκοντα καί 
τρία έτη- ώστε, εί σεμνύνεται παρθένος όιά τον έννεαμηνιαϊον 
χρόνον, πολύ μάλλον ήμεϊς όιά τό πολυετές των χρόνων.

Π άντεςδέ τον τής άγνείας δρόμον τού Θεού χάριτι όράμω- 
λ ό  · 30 μεν, νεανίσκοι καί παρθένοι, πρεσδύτεροι μετά νεωτέρων, ούκ 

άκολ ασίας μετιόντες άλλ’ αίνούντες τό όνομα τού Χριστού. Μή 
άγνοήσωμεν τής αγνείας τό ένδοξον- άγγελικός γάρ έστιν ό στέ
φανος, καί ύπέρ άνθρωπον τό κατόρθωμα. Φεισώμεθα των 
σωμάτων, των μελλόντων λάμπειν ώς ό ήλιος- μή διά μικράν

25 ηδονήν τό τηλικούτον καί τοσούτον σώμα μολύνωμεν-μικρά μέν 
γάρ καίπρόςώραν ή αμαρτία, πολυετήςδέ καί αιώνιος ή αισχύ
νη, Άγγελοι περιπατούντες έπί γής είσιν οί τής άγνείας έργά-

127. Ίω . 8,40.
128. Λουχδ 24,39.
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πού έψαλλαν καί υμνούσαν καί έλεγαν «Δόξα στον Θεό πού βρί
σκεται στούς ουρανούς,καί ειρήνη στη γη,καί στούς άνθρώπουςή 
ευλογία τού Θεού»126. Θά μαρτυρήσει άκόμα ό ναός στον όποιο 
όδηγήθηκε τό βρέφος τήν τεσσαρακοστή ήμερα, τά ζευγάρια των 
τρυγονιών πού προσφέρθηκαν γι* αυτόν, καί ό Συμεών πού τον 
πήρε στήν αγκαλιά του τότε, καί ή προφήτιδα νΑννα πού ήταν 
παρούσα.

33. Α,φού λοιπόν τό μαρτυρεί ό Θεός καί συμμαρτυρεΐ τό άγιο 
Πνεύμα, καί ό Χριστός λέει, «γιατί ζητάτε νά με σκοτώσετε, έναν 
άνθρωπο πού σάς ειπε δλη τήν άλήθεια;»127, άς φιμωθούν οί αιρετι
κοί πού άμφιβάλλουνγιά τήν άνθρώπινη φύση τού Χριστού. Διότι 
άντιλέγουν σ’ εκείνον πού ειπε· «ψηλαφήστε με καί δέστε ότι τό 
πνεύμα δεν έχει σάρκα καί οστά, όπως βλέπετε νά έχω εγώ»128. "Ας 
προσκυνεΐται ό Κύριος πού γεννήθηκε άπό τήν Παρθένο, καί άς 
μάθουν οί παρθένες τό στεφάνι της πολιτείας μας. "Ας μάθει καί τό 
τάγμα των μοναχών τή δόξα της άγνότητας, γιατί δεν έχουμε 
στερηθεί τό άξίωμα της άγνότητας. Στήν κοιλιά της Παρθένου ό 
Σωτήρας έμεινε εννιά μήνες, ενώ ό Κύριος ώς άνδρας έζησε τρία 
χρόνια. "Ωσιε, άν καυχιέται ή Παρθένος γιά τό έννιάμηνο χρονικό 
διάστημα, πολύ περισσότερο πρέπει νά καυχόμαστε εμείς πού τον 
είχαμε κοντά μας πολλά χρόνια.

34. Ά  ς τρέξουμε όλοι τό δρόμο της άγνότητας με τή χάρη του 
Θεού, νέοι καί νέες, ήλικωμένοι μαζί μέ τούς νεώτερους129, χωρίς νά 
συμμετέχουμε σε άκολοσίες, άλλά υμνώντας τό όνομα τού Χρι
στού. "Ας μή αγνοήσουμε τή δόξα της άγνότητας, διότι τό έπαθλό 
της είναι αγγελικό καί ή κατόρθωσή της υπεράνθρωπο. "Ας ένδια- 
φερθούμε γιά τά σώματά μας τά οποία πρόκειται νά λάμψουν σάν 
τον ήλιο. "Ας μή μολύνουμε γιά μικρή ήδσνή τό σώμα πού έχει 
τέτοια καί τόσο μεγάλη αξία. Διότι ή άμαρτία είναι προσωρινή, 
ενώ ή ντροπή είναι πολύχρονη καί αΙώνια. Αυτοί πού διατηρούν

128. Λουκά 24,39.
129. Ψαλμ. 148,12.
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rar α ί παρθένοι μετά Μαρίας τής παρθένου έχουσι το μέρος. 
Έξοριξέσθω πάς καλλωπισμός, και παν άτηρόν βλέμμα, και πας 
περίπαχοςπερισεσυρμένος, και πάσα σχολή και θυμίαμα ηδονής 
δελεασχικόν Θυμίαμα δε έν πάσιν έστω ή προσευχή χής ενω- 

5 δίας, και ή  χών αγαθών πράξις, καί ό  χών σωμάχων άγιασμός, 
ινα ό  εκ Παρθένου γεννηθείς Κύριος εϊπη και περί ημών, άν- 
δρώ ν χε χών άγνενόνχων, και γυναικών χών σχεφανουμένων· 
<rένοιχήσω έν αύχοϊςκαι έμπεριπαχήσω, και έσομαι αυτών Θεός, 
και αυτοί έσονχαίμοι λαός», ψ ή δόξα εις τούς αιώνας τών αίώ- 

ιονων 'Αμήν.
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την άγνότητά τους είναι άγγελοι πού περπατούν πάνω στη γή. Οί 
παρθένες θα βρίσκονται κοντά στην Παρθένο Μαρία. "Ας άπορρί- 
ψουμε τον καλλωπισμό καί κάθε ολέθριο βλέμμα, καθώς καί κάθε 
περίπατο πού μάς διασύρει καί κάθε προκλητικό ντύσιμο καί ά
ρωμα. νΑρωμα σέ δλους μας άς είναι ή ευωδία της προσευχής, οι 
καλές πράξεις, καί ό άγιασμός των σωμάτων μας, ώστε ό Κύριος 
πού γεννήθηκε άπό την Παρθένο νά πει καί γιά μάς, τούς άνδρες 
πού άκολουθοΰμε τό δρόμο της άγνότητας, καί τις γυναίκες πού 
έπιβραβεύονται γι’ αύτην «θά κατοικήσω καί θά περπατήσω μέσα 
τους, καί θά είμαι ό Θεός τους, καί αυτοί θά είναι ό λαός μου»130. Σ’ 
αύτόν άνήκει ή δόξα στούς αιώνες τών αιώνων. ’Αμήν.

130. Β Κορ. 6,16. Λευϊτ. 26,12.



ΕΥΡΕΤΗΡΙΑ
Οί άριθμοί παραπέμπουν κατά σειρά για τά χωρία τής Γραφές στό κεφά
λαιο, τον στίχο και τη σελίδα που ευρίσχονται, έν£> για τά όνόματα καί 

πράγματα στη οελίδα καί τόν στίχο πού εύρίσκσνται.

1. Ευρετήριο χωρίων της Γραφής
Γένεσις 27 36 268

1 2 114 29 21 414
6 288 32 21 478
11 214 33 6 256
14 294 49 4 344
21 380 8 396
24 298 10 396
26 316.368 380 11 396
27 316 “Εξοδος

2 7 414
22 412 4 3 162.164
25 303 3 412

3 24 60 6-7 410
4 1 380 22 338

12 60 12 9 374
6 13 6290 17 8 402
7 7 28 20 12 266

11 62.90 13 382
11 30 410 16 268
15 6 182 19 390
17 5 184 32 1-4 382
18 1 410 8 64.92

8 394 33 13 316
27 202 17 318

19 24 316 20 284.316
21 12 184 22 318.394
22 2 184 34 5-7 318

9-13 184 8-9 318
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14
20
26

13
20
25

4

5
9

14
19
32

2
3
6

2

11
12

1
13
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28

12
6
9
12

17
17
26

15
24
26
20
1
15
6

Λευϊτικόν

’Αριθμοί

Δευτερονόμιον

Ίησοϋς τοΟ Ναυή
11
1
21
25

Βασιλειών Α'

Βασιλειών Β'

2
10
11
13
16

4
6

Βασιλειών Γ

114

322
108
268
420

322
360
382

19 10
20 27 

29
Βασιλειών Δ'

2
4

13
16
18
19
20 
25

11
16
21
2
2
35
1
7

210 33 12-13234
390

64.92 5 6
344 9 8
146 10 10-11
258 11 7

12 8
26 8

6190 29 16
322 36 27
324 37 16
324 22

38 2
11

234 14
17
28

64.94 29
94 37

68.96 39 26
66 40 19
66

5 3
402 6 6

7096 8α

Παραλειπομένων Β'

Ίώβ

382
68.96.
68.96

114
70

146
402
404

70.98
7198

74

70.98

Παροιμίαι

280
368
408
212
352
294
260
204
294
280
284
298

370.414
370

284.294
294
294
298
132

134
300
300
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27 54.84
7 3 194

23 34.46
16 11 96
17 6 200 

6α 180
24 32 68.96
30 21 232

Εκκλησιαστής
7 29 52.82

10 4 54.84
τΑσμα ασμάτων

1 4 110
4 1 128 

2 128
5 3 118
8 5 128

Σοφία Σολομωντος
3 2 210

5 286.302

Σοφία Σειράχ
3 22 206.362 

43 2 290 
48 23 72

Ώσηέ
2 22 408
4 2 6290.382
9 12 408

’Αμώς
2 8 382
4 13 328

Μιχαίας
1 5 364
5 1 400

2 408
7 1-2 382

Ιωνάς

1 12 234
Άββακούμ

3 2 400
33 402

Σοφονίας
3 14 « 128

Άγγαιος

2 9 278
Ζαχαρίας

2 14-15 384
4 10 212
9 9 386.396

11 386
14 4 388

Μαλαχίας
3 1 384

Ήσαίας
1 6 382

16 40.42
19-20 152

3 14 388
4 4 128
6 2 286
7 9 182

11 402
14 356.374.376.402.404

8 18 48
9 5 406

6 406
11 10 406
19 1 320
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25 8 394 3 36-38
26 19 161164
27 1 32
30 15 7198 1 10
35 4-6 388 28
38 1 7198 10 12

3 7198 18 20-21
40 2 138 31

3 264 18 12-13
5 108 28 15

9-10 384 32 17
22 204.288 33 2

44 17 214 36 11
45 7 292 25

14-15 358 2 34
46 16-17 200
47 13-14 152
49 1 324 44
51 6 352 3

V V

27

53
10 110* 27-297 310 55

62
8 346 4 21 324

63 16 262 29
32-3364

19 286
8 258 34

3665 15-16 330
66 1 212

18 384 6 23
18-19 384 9 25

25-26
Ιερεμίας 10 8

1
2

4
8

5
21
27
4
1

13 29
39 19

Βαρουχ

116.408
5182.154

264
186

74.100
56.86

272

74.100

Ιεζεκιήλ

9 
12 
18 

12 2 
22 27

2 2
7
9

Δανιήλ

358

286
284
288
52
40

56.86
56.86
56.86 

32 
82

128
398

398
100

74.100 
286

74.100 
276 
102

76.102
76.102
76.102 

182 
400 
398 
390 
390 
390 
390

161164.166 
402

Ψαλμοί

252
251310.311346.

396
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5 10 234 101 10 68.94
6 7 68 103 15 214.296
7 10 44.180 24 304
5 4 138 25 296

10 2 182 104 4 326
13 3 382 37 382

7 382 5 272
15 10 312 109 1 14а 318.35а
16 8 210 3 252346
18 3 290 113 3 392

6 290 117 10 384
21 10 406 22 312

14 76.102 118 91 276
22 1-3 48 103 300
23 7 334 125 5 162
30 20 58.60 131 6 400.402
31 1 30.42 И 404

5 60.88 17 328
32 9 368 138 8 274
33 4 202 143 12 30
40 9 58.88 146 5 382
44 7 358 147 4 204

8 358 148 5 294
И 264 4 352

45 И 28.46 5 360
51 5 60 12 418

10 46 150 6 206
67 5-6 262 Ματθαίος
71 5 252386

6 384 1 1 344
79 2 280 16 312

18 382 20-21 324
81 6 20.344 21 312
86 4 6290 24 414
88 27-28 252 25 260

30 252 404 2 1 364
36-37 404 2 386

37 252 4 386
38 252 12 322

93 И 180 13 332
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7
10
13
16
17
6
И
17
16
17
28
45
48
6
8
9

24
26
6
15
6
27
16
28
29
34
37
3
11
13
21
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118 32
118 43

118.228 14 19
56.86.118 25

334 29
150.322 30

126.310.332.350 31
278 32
320 15 4
322 16

266.336 16 13
166.332 14

246 16
222.244 17

212 17 2
72.98 6

266 20
258 18 10
136 19
258 30

44.236 19 21
132 21 7
188 9
404 19
312 31
274 39
258 22 9-10
236 12
266 13
144 23 2
116 37
116 24 2
116 4

140.20& 256.30& 5
320.350 15

40 30
274 25 21
150 29

236.238 35
236 36
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41 234 23 224
26 36 334 32 124

49 228 4 34 346
67 144 41 328

69-75 76 9 28ε. 394
27 51 144 30-31 394

60 144.334 10 18 56.86
28 7 322 22 320

Μάρκος
12 28 22

49 234
1 14 116 16 9 42

3 108 17 5 190
5 118 19 23 194
24 334 23 44 190

3 23 264 45 144.334
29 232 24 26 392

4 14 238 39 418
5 7 346 51 148
9 2έ. 394 28 44 334

10
24
38

190.326
122 Ιωάννης

1 1 126.350.374
Λουκάς 3 136.138.212 354.

1 15 116 3 366.368
26-27 416 4 374

28 332 5 110
31 324 10 370
32 406 11 370.384
34 416 12 264
35 416 12-13 350
45 408 14 346.378

2 4-5 416 14-18 340
7 332.342 15 334
11 312.314.320 18 206.262.284
23 260 23 110
29 334 33 126

36-38 334 2 16 256
49 256 3 3-5 112

3 11 120 5 350
22 332 5-6 378



8
14
16
18
36
14
24
29
8
14
17
19
21
23
24
26
37
43
1
41
46
39
40
41
49
56
58
59
9
15
30
32
34
39
40
43
13
3
6
9

314
256
388
364
368
264
364
234
122
362

146
334
120
146
126
128
126
234
336
14

118
220
310
332
330
234
112
320
114
112

406
154
154
336
182
184
182

ΕΥΡΕΤΉΡΙΑ

44 15 1
112 10
346 24

190.346 17 5
308.346 10

346 12
348 24
328 18 18
326 19 41
326

258.368
368

20 17

354 1 9
354 12

190.346 2 24
354 32
210 37
376 38
334 3 15
376 5 10 

Λ  «

206.262 15
266 8 13
408 18
264 21
256 32
364 9 4
364 20

40384 10 3-4252.308 36140 48358
188
188

19 6

88,188 1 3
188 19
142 28
404 2 24
350 4 3

252 308,310 9έ.
360 11

Πράξεις

Ρωμαίους
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12 186
19 184

5 20 392
6 2 124

34 108
4 14.124

11-13 18
19 154

7 16 152
23 352

8 14 266
28 14

9 5 200
10 9 190
11 33 214
13 3 160
15 6 280
16 18 134

Κορινθίσυς Α'

1 9 2α 178
24 362

24-30 140
2 8 392

9 212
10 108.150.208.354
11 354

3 12-15 32
4 2 178

9 122
15 260.264.350

6 9-11 120
19 158.408

7 5 160
8-9 160

8 5 322
5-6 308
6 15α 322

10 4 316
11 3 356

12 2 204
8-9 192
11 150

14 34 28
15 9 332 

27-28 320
55 124

Κορινθίσυς Β'

1 3 256
4 3 236

4 236
5 330 
7 328

5 5 42
6 2 46 

7 124 
14 218.244
16 420

11 14 132194
12 24 222
13 3 330

Γαλάτας

1 8-9 194
3 7 182

23 166
24 166

4 4 416

Έφεσίους
1 3 288
2 10 52

12 82
3 14 256 

14-15 250
4 5 20

10 350
22-24 42

5 11 226
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26 114
27 110

6 2 266
16 182
17 24

Φιλιππησίσυς
2 6 320

11 256
Κολοσσαεΐς

1 10 128
16 136.138.150.320.

352
2 8 132.134 

11-12 186
12 14
14 34

3 10 42
Θεσσαλονικεΐς Α'

5 21-22 246 
Θεσσαλονικεΐς Β'

2 15 194 
Τιμόθεον Α'

2 12 28
5 21 194 

23 162
6 8 180

13-14 194
14-16 196

Τιμόθεον Β'

2 8 406
13 64

Εβραίους

1 2 370

1-2 340
3 140
8 358
21 320
27 316

2 8 320
13 48
14 122

5 6 321326
13-14 136

7 20-21 326
9 11 328

19 108.114
10 22 112
11 1-2 178

6 182
8-10 181184
11 184
12 184
19 184
29 316
33 182

12 1 166
9 32
16 158
21 390

13 4 158
Τίτον

1 10 134

Ιακώβου
1 17 256
2 23 182

Πέτρου Α’
1 17 266

19 310
2 4 312

24 1&124
4 2 174
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5 4 182 2 15 266
7 266 18 148
8 32.134.228.312 19 220
9 182 22 256

3 8 56.86
Πέτρου Β' 10 264

6 8 180
1 21 354

Ίωάννσυ Α' ’Αποκάλυψις
1 18 312

1 9 20 5 5 312



434 ΕΥΡΕΤΗΡΙΑ

2. Ευρετήριο ονομάτων καί πραμάτων

Α

’Ααρών 64,5έ. 92,9ε. 114,20. 322, 
17έ. 412,9.

* Αββακούμ 400,18.
“Αβελ380,22
’ Αβεσσαλώμ 68,7. 96,1-2358,23. 
Άβισάκή Σσυμανΐτις402,15. 
άβλεψία 132,12 214,10. 216,28.
* Αβραάμ 182,24.184,7έ. 186, Ιέ. 202,

17. 256,16. 262,4. 266, 5. 344, 24. 
348,15.364,18έ. 394,10έ. 

άγαθοεργία 104,7. 
άγαθότης 62,7.90,15.218,2 
άγαθωσύνη 184,15.212,9. 
άγαλλίασις 116,21.162,2 
άγάπη 256,6.266,9. 
άγγελος- οι 30,19.44,15. 54,10. 64,

20. 84, & 92, 21.110% 25.112, 25. 
114, & 128.14.132,21.138,2 146,
16.148,22 166, 3.194,4. 206,23.
208,12 214,7.276,1. 320,16. 324,
17. 352,18. 354,7. 368,2έ. 388,8έ.
398,2418,27. 

άγγελος φωτός 132,9.194.5. 
άγιασμός 154,2 420,5. 
άγιότης 112,6.150, & 334,18 
άγιωσύνη 74,20.100,21. 
άγκυρα 180,21.
άγνεία 158, 23. 182, 5. 246,1. 374,7.

406,19.418* 19. 
άγνοια 154,16.208,15.220,4.254,25.

266,24.354,19. 
άγνωμοσύνη 252,22 262,25.266,27. 
άγνωσία 202,9-10.308,15. 
άγριέλαιος44,25.
Άδάμ 58,4. 6α 13. 90,2 144,15.238,

24. 302,3. 316,4. 380,19.408,12. 
412,23ε. 414,14. 

αδης 124,1.274,3. 
άδίκημα 86,17. 
αδικία 318,21. 
αθανασία 196,4. 
άθεότης 220,6.224,25.
Αιγύπτιος,- οι 410,25.
Αίγυπτος 168,8έ. 228, 20. 290, 2 316, 

18έ. 320,24έ. 332,25.358,11. 
Αίθίοπες358,12
αίμα (Χρίστου) τίμιον 58,13.162,18.

186,16-17.310,23-24.386,23. 
αΐρεσις 24, 2 136,18. 200, 2. 220, 6έ.

226,27.228,2230,6.280,10. 
αιρετικός, - οί 20,18.24,8.134,17.136,

17.140,2154,15.166,20.172,28.
194,19.216,24.218,6.220,1.226,
21.256,1& 272,8έ. 274,6έ. 278,14. 
280,4.292,1.312,26.376,25.378,
2 408,15.414,20.416,24.418,9. 

αισχύνη 164,26.232,23.240,25. 
άκαθαρσία 16,25.152,27. 
ακαρπία 46,5.
ακολασία 62,11.126,19.160,13.172,
19.408,12418,21. 
ακροβυστία 184,18.186,9έ. 
’Αλεξάνδρεια 168,23.228,22 
’Αλέξανδρος (ό Μέγας) 166,6. 
αλήθεια 142,13.168,17.233,16.234,1.

246,12 274,20.278,21.324,2 332,
3.336,2 344,20.346,21. 360,376, 
24.402,9.412,4.416,25.418, & 

άμαθία 134,16.192,23.220,1.348,7-& 
άμαρτάνειν 22,1.56,8. 
αμάρτημα,- τα 18,21. 60,4έ. 66,17έ.
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78, 2  88, 20. 90,7. 94, 21. 104, 5. 
166,4-5.

αμαρτία 16,16-17. 18, 20. 22, 24. 30, 
21ε. 42, Ιέ. 44,25.48,3έ. 52,7έ. 54, 
6έ. 58,14έ. 60,17.64,22.66,2 82, 
Ιέ. 84, 8. 86, 5έ. 88,6έ. 94,3έ. 110,
20.114,14.116,4.120,11.122,11. 
124, 3έ. 128, 2έ. 142,10έ. 144, 5. 
146,15.156,24.166,8,292,17.302,
4. 310, 24. 314, 9. 318, 21. 324, 9. 
324,23.326,7έ. 392,21.418,26. 

αμαρτωλός,- οί 40,9.82,8.162,5.166,
4.326,5. 

άμνηοτία 60,3.102,24.34,9. 
άμπελος άγια 46,1. 
άναβαπτίζειν 20,18. 
άναγέννη σις 42,12 
άναγέννησις πνευματική 42,27. 
άνάθεμα194,7. 
άνάληψις 146,13.
Άνανίας 72, 25. 74,7. 98, 27.100, 8. 

102,8
άνάοτασις 26,1.124,8.144,22146,9έ.

164,4.166,2 
άνθρωπότης 312,1.374, Ιΐέ. 386,1. 
■Άννα (προφητις) 334,3.418,5. 
άνοησία218,21.
άνομία 30,20.42,5.52,4.60,8.152,27. 
Άντικεί μένος (ό διάβολος) 82,2 82£ 
άνωφέλεια26,26. 
άξια 18,23.
άπάτη 42,16.132,4.134,12 264,11. 
άπειλή πυρός 118,8. 
άπελπιστία 98,17.
απιστία 32,4.132,12 164, 7.190,4.

252,24.256,24. 
άπιστος 20,9. 
άπολύτρωσις 40,13.
’Απόστολοι 342,12
απώλεια 28,17.118,16.122, 25.126,

27.244,21.264,6έ. 390,6. 
άρά382,9. 
άρετη 132,6.
'Αριθμοί (βιβλίον Παλαιάς Διαθή

κης), 170,14. 
αρπαγή 54,14.84,12 
’Αρχάγγελοι 56,13.86,11.138,2 208,

1.320,16.368,9.
’Αρχαί (ουράνιοι) 352,23.354,3έ. 366, 

3έ. 370,14.
’Αρχέλαος (βασιλεύς) 234,12έ. 236,8.

238,21.
αρχή (Υ*οΰ) 356,21. 364,12έ. 
άρχιερατεία 326,19. 
άρχιερωσύνη 64,11. 92,14. 312,15.

326,21-22 
ασέβεια 60,10.88,24.132,17.224,13ε. 

226,6έ. 230,17. 232,15. 244,1.
348,19.354,1. 

άσέλγεια 62,18.90,23.152,13.224,4. 
’Ασία 168,8.
Τ Ασμα ασμάτων 170,22-23. 
άστρολογία 172,15.294,3.

άσχημοσύνη 164, Ιέ.
Αύσής322,16. 
αυτουργία 368,11.
άφεσις άμαρτιών 48,3έ. 52, 2  72, 20.

76,16.82,1.98,21.128, Ιέ. 
άφροδίτη 138,24.
’Αχαάβ 68,15έ. 96,13.
Ά χα ζ 374,3.402,18. 404,1.

Β
Βαβυλωνία 168, &
Βαβυλων 62,20έ. 70,13. 90,26. 92,2

96,27.330,6.
Βαδδας240,13. 
βάθη τσϋ θεσΟ 150,8.208,4. 
βάπτισμα 20,18έ. 36,2 40,2  108, Ιέ. 

114,23ε. 116,22 118,1.120,13έ.
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122,4L 124,2έ. 126,21.128,4.166,
6.186,12350,11.392,2 

βάπτισμα Ίωάννσυ 118, &
Βαρούχ (βιβλίον Π. Διαθήκης) 170,

25.
βασιλεία 32,2 
βασιλεία ουράνιος 148,24. 
βασιλεία ΘεσΟ 112,18-19.120,7έ.324,

5.358,22406,14. 
βασιλεία τοΟ Χριστοί) 148,26. 
βασιλεία τών ουρανών 42,14.76,17.

112,22 278,11.398,4έ.
Βασιλείδης (αίρεσιάρχης) 224,3. 
Βασιλειών (βιβλία FL Διαθήκης) 170, 

16.
βάσκανος 60,21. 
βδέλυγμα 160,24.
6δέλυγματής έρημώσεως 148,18 
βέβηλος,-οι 158,16.
Βηθλεέμ 364,5έ. 400,11.
Βιβλία Προφητικά Π. Διαθήκης: 

Δώδεκα προφήται, Ήσαΐας, 
Ιερεμίας, Βαρούχ, Θρήνοι, 
Επιστολή Ίερεμίου, ’Ιεζεκιήλ, 
Δανιήλ, 

βίος ίσάγγελος 158,12-13. 
βλασφημεΐν 102,21. 
βλασφημία 228, 2 232, 23. 234,16έ.

240,1.242,11.
Βουδδας230,19.
βρωμά,- τα 160,17,162,8έ. 172,26-27. 
Βυθός 224,8.

Γ

Γαβριήλ 286,2 320,23.332,23.33α 9.
392,10.404,2& 416,5έ.

Γαλιλαία 322,3.416,5.
γάμος 110,11.158,22L160,5ε.
γασιρμαργία 172,19.
γέεννα 74,6.152,12154,24.274,15ε.

Γεθσημανη 334,16. 
γένεσις 294,3.
Γένεσις (βιβλίον Π. Διαθήκης) 170, 

13.
γέννησις άρρύπαρος 416,21-22 
γέννησις άχρονος (Υ,οϋ) 356,17. 
γέννησις ένσαρκος416,23. 
γέννησις πνευματική 348,2 
γέννησις τσϋ Σωτήρος414,22-23. 
γνόφος 348,19.
γνώσις 24,26.152,4.190,26. 192, 22 

194,15.202, 9.214,1.290,29. 308, 
13.

Γολγοθάς 42, & 144, 2 148, 6.190, 23.
334,17.

Γόμορρα 316,11.
Γότθοι 236,6.
Γραμματεϊς 404,22 
Γραφή,- αί (θεΐαι) 16,20.18,25.22,10. 

62, 22 70,14. 74,13. 84, 4. 88, 25. 
92,1.100,13.134, 2  146,10.150,
21 έ. 152,15,154,2 166,14.180,25. 
182, 9-10.192, 20έ. 194, 9έ. 204,4,
252,3.260,4.276,14.284,10. 294,
2 316, Ιέ. 344,13. 354, 23. 380, 4.
390.23.400.3.402.12 412,22 416, 
8.

Γραφή θεία 46,26.114,6.134,15.152, 
16.166,13.168,3έ. 210,13.274,20.
298,27.300,7. 354,10-11. 378,26.
394,4.402,14.

Δ

Δαβίδ 60,7.64,25.66,23.88,23.92,25. 
102, 25.144,18. 252,15. 314, 23.
320.12 344,24ε. 346, Ιέ. 384, 22έ. 
396,13.402,17.404,12έ. 406,2έ.

Δαμασκός 330,24-25. 
δαιμόνιον,- α 342,13.382,11. 
δαίμων,- ες 22,20.44,15.54,10.84,9έ.
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146, 22έ. 148,1. 220, 29. 230,13. 
264,20.328,6έ. 334,8.336, 9.346, 
22

Δανιήλ 164,25.182,9ε. 286,2 300,18.
388,8έ. 396,25.398,12 400, & 

Δανιήλ (βιβλίον Π. Διαθήκης) 170,
26.

Δαρεΐος3908,20.
Δεσπότης 42,20.124,22 196,1-2 204, 

4έ. 216,15.276,17.332,26.334,25.
388,8.416,28.

Δεύτερονόμιον (βιβλίον Π. Διαθή
κης) 170,14.

Δήμητρα 214,24.
Δημήτριος του Φαληρέως 168,11. 
δημιουργία 360,1.
Διάβολος 54,19. 56,6έ. 84,17. 86,5έ. 

132, 9έ. 154, 20.182,12έ. 216,20- 
21.226,4έ. 264,10. 274,24. 276, 9. 
278, Ιέ. 320,19-20.392,14έ. 

διαβάλλειν 56,13-14.86,11.
Διαθήκη Καινή 34,12 40,6. 58,1.86,

21. 114, 25.128, 22. 150,18. 166, 
15ε. 170,10έ. 182,24,194,15. 222, 
25.256,18-19.334,5.368,20. 

Διαθήκη Παλαιά 58,1.86,20.114,25.
128, 22 150,18.166,15έ. 168, 34. 
170, 28. 194,15. 222, 24. 234,17. 
236,3έ. 256,19.368,20. 

διαλογισμοί 180,1. 
διαφθορά 182,11. 
δικαιοπραγεΐν 154,25. 
δικαιοσύνη 18,21 έ. 34,11.44,26.52,3. 

66,19.108,20.124,6έ. 140,11.154,
1.184,17. 212, 9.234,12 318,19. 
364,14..

Διόνυσος 214,21.410,7. 
δόξα θεοϋ 34,14.48,26.78,4.104, 9. 

128,25.150,3.174,5.188,23.196, 
5.200,10έ. 238,7.256,14.262,14.

266.10. 268,11. 280,13. 284,11έ.
286.2 304,4.318,12 334,27.336,
19. 346, 20.364, 22έ. 370,20. 392,
24.418,1.420,9.

δοξάζειν 204,16έ.
δοξολογία 200,10.246,7.288,5-6.
δουλεία 42,12έ. 232,23.240,5.258,18.

344.4.
δύναμις (Θεου) 140,11. 208,13. 212, 
13έ. 224,25.258,10.276,13.336,5.360,
21.362,6.416,20. 
δύναμις φρουρητική 210,24-25. 
Δυνάμεις (ουράνιοι) 354,6. 
δωρεά έπουράνιος 78,2

Ε

Έβιωναϊοι 222,15.
Εβραίος, - οι 178, 2  324,13. 326,1.

340.4. 
εγκράτεια 160,7.246,2 
Έζεκίας 70,23.72,5έ. 98,6.
Έζεχίας 402,19.404,3. 
ειδωλόθυτον, -α 160,19.162,7. 
εΐδωλον,- α 74,25.100,26.112,4.162,

13.232,17 
ειδωλολατρία 70,11-12140,2 214,15.

250,21. 
είδωλολατρέίν 74,9.100,8. 
ειδωλολάτρης, - αι 120,8. 
είκών (Θεού) 152, 9. 316, 5. 368, 21.

380.10.
ειρήνη 32,7. 234, 26έ. 122 2, 320,14.

334.1.406.13.418.2 
Εκκλησία 30,21.102,22166,23.220,

27.222,14.228,3.238,13.244,4έ. 
246,8.332,16.342,17.362,4.376, 
22-23.394,24.

Εκκλησιαστής (βιβ. Π. Δ.) 170,22
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έκμυκτηρίζειν 26,15. 
ελαιον άγαλλιάσεως 358,7. 
Έλεάζαρος 168,18 
έλεημοσύνη 112,26.172,29.
Ελένη, (γυνή Σίμοονος Μάγου) 220,

16.
ελεος 318,20. 
ελεοςΘεο046,7. 
έλευθερία 114,13.144,16.232,24. 
Ελισάβετ 408,23.
Έλισσαίος 146,3.
Έλλην,- ες 24,5.134,13.172,16-17. 

216,3έ. 242, 20. 272, 7έ. 398, 21έ.
408,26.

έλπίς 18,15έ. 22,20έ. 32,8έ. 58,16.72,
3.180.21.184.5.

έλπίς μέλλοντος αίώνος 26,8 98,9. 
Εμμανουήλ 356, 22. 374,6. 376,14.

402.5. 
ένανθρώπησις 142,13έ. 
ένδυμα 162,24.
£νδυσις 162,25.
ένέργεια (θεοΰ) 218,4ε. 258,10. 
Ένώχ116,5.
“Εξοδος (βιβλίον Π. Διαθήκης) 170,

13.
έξομολογεϊσθαι 68,13. 
έξομολόγησις 42,16.46,13.66,12 70, 

21έ. 72,23.94,11.98,5έ. 
έξουσία 154, 22. 264,23. 273,18 276,

23.366,27.
Έξσυσίαι (ουράνιαι) 352,23,354,3έ.

366,3έ. 370,14. 
έπαγελία192,15. 
έπαοιδία 172,17. 
έπίγνωσις 42,17.154,3. 
έπιθυμία 12,10. 54,13L 58, 2.84,11. 

86,22.156,2a 182,19.242,23.246,
2318,6.

επιθυμία αισχρά 244,15.
Έπιστολαί δεκατέσσαρες Παύλου

172,7-8. 
έπορκίζεσθαι 22,4-5. 
έπορκισμός 22,4ε. 26,22 28,9.46,16. 
επιφάνεια τοϋ Κυρίου 194,26. 
εργασία πορνική 158,19-20.
Έρμας 240,14.
"Εσδρας (βιβλίον Π Διαθήκης) 170,

19.
Έσθήρ (βιβλίον Π. Διαθήκης) 170,

20.
έσθίειν 162,22.
Εΰα 278,24.302,3.380,19.392,8.408,
13.412,21.
Εύαγγέλΐον40,10.188,1.228,24.236, 

8. 236, 6έ. 240,14. 260,7. 260, 23. 
308,15.344,23.346,13.350,1.370,
10.376.26.416.3. 

ευάρεστη σις 190,16. 
ευγλωττία 134,13.
ευγνωμοσύνη 66,3.94,3.202,8.246,4. 
ευδοξία 232,1.
ευεργεσία 12,12-13.212,17.266,28. 
ευλάβεια 30,4.72,8-9.108,19,126,6.

162,22.194,18.354,1. 
ευλογία 134,18.242,3.268, & 
ευπρέπεια 156,10.
ευρισιλογία 152,1-2170,1.342,17-18.

378,22394,3 
ευσέβεια 26, 23. 40,12. 68,17. 96, 9. 

194,15.206,18.250,18.252,6.268,
3.364.3. 

ευσχημσνείν 14,23. 
ευταξία 292,2 
Εύφραθα 364,7.400,11ε. 
ευφροσύνη 40,8έ. 110,17.314,6. 
ευχαριστία 162, &
ευωδία 30,11.420,4.
’Εφέσιοι 250,2
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εχθρα244,23. 
εχθρός-οι 24,3.
Εωσφόρος 252,20.346,11.

Ζ

Ζαχαρίας 396,19.
Ζευς (Δίας) 216,5.224,10.410,7. 
ζωή 122, 26.140, 8. 344,19. 354, 26.

360,20.
ζωή αιώνιος 22,21.110,3.164,26.166, 

10.190,12.346,15-16. 
ζωής θησαυρός 194,27.

Η

ήδσνη 138,23.158,15.418,25.420,3. 
ήδσνη αισχρά 182,20.
Ήλίας 68, 21.114,18.116, 3. 342,11.

394.16.
Ήλιοϋ68,19.96,11.
Ηρώδης 386,4.398,11έ.
ΉσαΓας 40,3.70,11.72,2.96,26.98,8. 

164,23.258,24.292,5.324,11.328,
13.358,11. 374,2 376,14.402,4έ.
406,10.

ΉσαΓας (βιβλίον EL Δ.) 328.410. 
Ήσαϋ 158,16.
‘Ήφαιστος 216, 2

Θ

Θαβώρ 394,17.
θάνατος 30,24.60,14.82,4.90,3.122, 

26.124, Ιέ. 164,20.190,14. 390,3.
392,8.

Θεός 20,4L 22,23.28,4.30, Ιέ. 32,11.
34, Ιέ. 42,25.46,7έ. 48, 25. 52,16. 54, 
16.56,14ε. 60,11ε. 62,2έ. 64, Ιέ. 66,17.

68,21.70,7.74,26. 82,18.84,14. 
88,16έ. 90, Ιέ. 92,4έ. 94,5.96,5έ. 
98, 21.100, 9.102, Ιέ. 104,4.110, 
24.114, Ιΐέ. 126,10έ. 128,3έ. 136, 
13έ. 138,19ε. 140,7έ. 142,1.144,7. 
152,7έ. 156,6.164,20.166,16.174, 
4.178,8έ. 182, Ιέ. 184,6έ. 186,10. 
188, 24.190,15έ. 192,12 200, Ιέ. 
202, 5έ. 204,7έ. 206, 2έ. 208, 4έ.
210,18. 212, 5έ. 214, 9έ. 216, 3έ. 
218,2έ. 220,24έ. 222, Ιέ. 224, 25. 
226, Ιέ. 232, Ζ 234,18.236,5έ. 244, 
7έ. 246,18έ. 250,6έ. 252,13. 254, 
Ιέ. 256,8έ. 260,2ε. 262, Ζ 264,15. 
266, Ιέ. 272, 2έ. 274, Ιέ. 276,13έ. 
278,3έ. 280,3. 284,6.286,6. 288, 
4έ. 292,2έ. 322,9.328,3.332,16έ. 
340,3έ. 344,13ε. 346,2έ. 348,2έ. 
350,4έ. 354,10έ. 356,12 358, Ιέ. 
360,6έ. 362,7.374, & 376,23.378,
5. 380, 5έ. 382,1'. 384,6έ. 388,7. 
390, Ιέ. 392,11έ. 394,7έ. 396,2. 
398,4.406,2έ. 408,7.410,17έ. 412, 
8.414,3.416,5έ. 418,2έ. 420, & 

Θεός Λόγος 142,2 
θεοσέβεια 134,4.
θεότης 150,13. 208, 9. 210, 2  218,1.

238,4.284,19.312,2 316,6ε.318, 
4.328,21.340,20.358,3έ. 358,21. 
360,22έ. 362, 6. 374,10έ. 376,1.
378,9.408,7.

Θεοτόκος 332,24. 
θησαυρός έπουράνιος 46,16. 
θησαυρός ζωής 194,27.
Θρήνοι (Ίερεμίου) 170,25. 
θρόνοι (ουράνιοι) 30,16.208,1. 352, 
22 354,2ε. 366,3ε. 368,10.370,13. 
θυμιατήριον74,21. 
θυμός 94,16.
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θυσιαστήριον 100,22242,26.382,13ε. 
Θωμάς (αιρετικός) 172,2 240,13έ.

I
Ιακώβ 256,16.268,8.356,27.394,11.

396.6.416.2 
Ιάκωβος 162,14.172,5.
Ίεζάδελ 68,18-19.
Ιεζεκιήλ 52,3.82,3.86,14.284,9.286, 

Ιέ.
Ιεζεκιήλ (διβλίσν Π. Δ.) 170,26. 
Ιερατεία 326,18
Ιερεμίας 116,19.186,8-9. 272,2 328,

13.342,11.408,3.
Ιερεμίας (διβλίσν Π. Δ.) 170,25. 
Ιεριχώ 324,6.
Ίεροβοάμ 70,4έ. 96,20έ.
Ιεροσόλυμα 12,1. 40,1. 52,1. 82,1. 

106* 1.118,1.132,1.168,19.178,1.
200.1.250.1.272.1.284.1.308.1.
340.1.374.1.

Ίεροσολυμίται 118,3.
’Ιερουσαλήμ 70,12.128,10. 210, 22,

332,13. 386,10. 388,3. 394,8. 398, 
14.400,5έ. 

ίερωσύνη 326,18 340,13.
Ίεσσαί 406,8-6.
Ίησοϋς 18, Ιέ. 46,5.64,9.72,19έ. 86,6. 

98,19έ. 102, 27.122, 9έ. 124, 24. 
144, 25.146, 4. 166, 22 186,18έ. 
188, 3έ. 190,17. 206,19έ. 222, 2
308,11.312,21.314,1.322,12 324, 
2έ. 326, Ιέ. 328,4. 334, 9. 346, 23. 
376,3.378,21.386,21.406,2α 408, 
19.

*Ιησοΰς Χριστός 104,9.108,3.112,16.
114.2 116,2128,1.138,4έ. 140,7. 
150, & 172,25.174,4-5.178,9.19α
1& 194,24έ. 200,7. 210,21.22α 19.

226,11.234,2έ. 236,3έ. 238,7.244,
10.246,21.250,1& 252,1.254,12.έ.
256.8.260.6.268.12 272,12 274,
16.280.9.288.12 308,2έ. 310,16έ.
314.3.316.8.318.11.320.14. 322, 
6-7.324,10.336,14.342,5.344,24.
346.12 350,1.364,17.394,27.406,
3.

Ίησοϋς του Ναυη 322,22-23. 
ΊησοϋςΝαυη (βιβλίον Π. Δ.) 170,14. 
Ιορδάνης 114,13έ. 116,24,122,19-20.

322,24.334,7.392,4ε.
Ίουδαία 230,2έ. 320,10.
Ιουδαίος,- οι 24, 3έ. 146,1. 184, 21.

220,18. 242, 22. 250, 19. 252, 24.
272,15.310,9.318,9.324,7-& 326, 
14.328,6.330,4έ. 364,20. 376,7έ. 
386,4.388,16.394,9.396,10ε. 402,
6. 404, 3. 406, 9. 408, 26. 410, 26.
412.19.414.14.

’Ιουδαϊσμός 172,24.228,21.
’Ιούδας (πατριάρχης ίουδ.) 312,10.

384,9.396,6έ. 398,11.400,12 
Ίουδας (ό προδότης) 228, 6. 264,18.

334,16.
’Ισαάκ 184,11.256,16.348,15.
’Ισραήλ 64,3έ. 92,7έ. 114,13έ. 168,20. 

200,4.320,14.344,9έ. 356,28.364,
9.380,25.382,4.400,13.404,26. 

’Ισραηλίτης- αι 210,14.330,5.384,12 
’Ιωάννης (Βαπτιστής) 108,20.114,26. 

116, Ιέ. 120,15.126,2144,19.334,
4.

’Ιωάννης (ό Ευαγγελιστής) 260,14. 
264, 23. 332, Ιέ. 366,15. 374.12
378,11.

Ίώ6 122,19. 212, 20. 260, 9. 280,10.
284,3.294,14.368,26.408,8. 

Ίωνας 146,2 234,9
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Ιωσήφ 260,21.276,6.320,26.324,19.
414,23.416,3.

Κ

καθαριότης44,26 
Κάιν 60,19.90,5.380,21έ. 
κακεντρέχεια 258,6. 
κακία 68,24.96,15.120,12 132,6.222, 

13ε. 224,5έ. 
καλλιέλαιος 44,25. 
καλλωπισμός 162,25.420,2 
Καπερναούμ 188,8. 
καπηλοδυτεϊν 172,23. 
καρδία 34,7.40,7.48,1-2 54, & 88,24.

192,26.304,2 
Καρπσκράτης (αιρετικός) 222,15. 
κατάγνωσις 240,25. 
καταδίκη 60,23.
κατακλυσμός 62, Ιέ. 90,10έ. 114,16. 
καταπατεϊν 180,4. 
καταλλαλιά 482 
κατάρα 242,3.
κατήχησις 22,3έ. 24,19.26,6.36,1.60,

11.88,26.136,8. 
κατηχούμενος, - οι 26,6έ. 36,4.44,23. 
καύχημα 120,13.
Κήρινθος (αιρετικός) 222,14. 
κήρυγμα 332,17.
Κλαύδιος220,22 
κληδονίζειν382,12 
κλήδων 172,16. 
κλησις 40,7. 
κλοπή 382,9. 
κόλασις 138,17.
Κολοσσαεϊς 132,2 
Κορίνθιοι 260,9.264,12 308,3. 
Κορνήλιος 112,24.
Κούβρικος (ό Μάνης) 230,21. 
κράτος (δύναμις Θεοΰ) 48,26.196,5.

370,20. 
κρίματα (Θεοΰ) 214,2 
κρίσις 54,14. 84,13.102,18.190,13.

192.14.
κρίσις μέλλουσα 148,13.
Κριταί 170,15.
Κύριλλος ("Ιεροσολύμων) 12,1. 
Κύριος 20,17.24,8.36,5έ. 42,13.44,9.

46.22 48,10έ. 56,7ε. 60,4έ. 64,6. 
66, 9ε. 70,7έ. 72,9,9.74,4.76,21, 
82,3.86,6έ. 88,19έ, 94,15έ. 96,23. 
98, Ιέ. 102,27.128, Ιέ. 138,4.140, 
7.150,15έ. 166,7.174, 5.178, 6. 
188, 21. 190, 2έ. 200, 4έ. 202,10. 
206,16.210,21.212,2έ. 230,3.234, 
22 238,7έ. 244,22 246,21.250,17. 
252,1.254,12ε. 256, & 258,24.264, 
9.266,17.272,3έ. 274,13έ. 280,5έ. 
280,11έ. 286, 3. 288,11. 300,16. 
304, 3. 308, 2έ. 310,16έ. 314,13. 
316,8.318,5ε. 320,2έ. 322,6.324, 
10.330,4.336,13έ. 340,17.342,5έ.
344,13. 346, 8. 364,16έ. 368,19. 
370,1.374,3.382,20έ. 384,2έ. 388, 
6έ. 390, 26. 392,5έ. 394,10έ. 396, 
2έ. 400,19έ. 404,10έ. 406,1. 418, 
12έ.420,6.

κυριότητες 314,15.320,16. 
Κυριότητες (ουράνιοι δυνάμεις) 30,

16.208.1.352.22 354,2έ. 366,3έ.
368.9.370.14.

Λ
Λάβαν 414,26.
Λάζαρος 58,11.88,4.188,16. 
Λεϋιτικόν170,13. 
ληρωδία224,16. 
ληστής 42,7.190,20έ. 
λίθος άκρσγονιαίος 312,12
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λογισμός 32,15.54,24.82,16.
Λόγος 126,9.224,10.350,18έ. 374,13έ. 
λόγοςγνώσεως 190,26. 
λόγος σοφίας 190,26.
Λουκάς 260,17.
λουτρσν (τό βάπτισμα) 14,4. 20,15.

42,25.166,7έ. 186,8. 
λουτρσν αμαρτημάτων 30,23. 
λουτρσν παλιγγενεσίας 24,14-15. 
λουτρόν σωτηρίας 174,2. 
λουτρσν ϋδατος 114,14. 
λύτρωσις 104, 6.- λύτρωσίς έστι τό 
βάπτισμα Ίωάννου 118,6. 
λύτρωσις αίωνίου πυρός 118,6.

Μ
Μάγοι 386,3. 
μακαριστής 12,3.344,1.
Μακεδονία 168,8.
Μακεδών, - ες 168,6. 
μακροθυμία 274,24.276,19. 
Μανασσής 70,10έ. 96,25έ.
Μάνης (αίρεσιάρχης) 228,10έ. 230, 

25έ. 232,13.234,5έ. 236,5.238,21. 
240,3έ. 

μανία 226,21. 
μανία έρωτική 244,12 
Μανιχαίοι 172,2 230,13-14.240,17έ.

242,6έ.244,19έ. 
μαντεία 172,17.
Μαρία 260,2α 414, Ιέ. 416,2 420,1. 
Μαριάμ 260,13έ. 324,19.332,23.406,1. 
Μαρκίων222,24. 
μεγαλωσύνη 304,4.
Μελχισεδέκ 322,22 326,21. 
Μένανδρος (αιρετικός) 222,14. 
μέριμνα 266,12 
μέριμνα άνθρωπίνη 46,19. 
μεταμέλεια 76,11.
μετάνοια 18,2 22, 26. 52,1. 54,1. 58,

16ε. 60,19.62,6ε. 64,26.66,24.70, 
Ιέ. 72, Ιέ. 74, 5έ. 76, 22 82,1. 88, 
11. 90, 5έ. 92, 24. 94, Ιέ. 98, 3Έ. 
100,2ГЕ. 102,3.110,5.118,27.158,
10.166,8.246,10.326,5. 

Μεσοποταμία 234,11.
Μήδοι406,15.
Μίθρας 230,10. 
μέμψις278,7. 
μίσος 276,7. 
μισόχριστος 216,26.
Μιχαίας 364,6.400,10
μοιχεία 54,15.58,3.84,13.86,22 126,

19.160.12 216,4.382,9.408,12 
μοιχευειν 60,1.62,10.88,17. 
μολυσμός44,26.
μσνάζσντες 158,12
μοναρχία του Θεοΰ 138, 27. 200,1.

246,11-12 250,6έ. 
μονόγαμος 160,6.
Μονογενής 104,8.208,14.210,21.216, 

13.250,17.254,3έ. 256,4έ. 262,17.
320.3.330.12 340,2έ. 342,9.346, 
13έ. 356,11.362,17έ. 364,15.366, 
Ιέ. 368,3έ. 370,7.378,10.416,23.

μοσχοπαεΐν 92,5. 
μυθολογία 294,4.
μυστήριον 18,25. 20,2 26,7έ. 32,13έ.

40,6.104,1.150,23.238,13έ. 
μυστήριον τής γεννήσεως 386,2-3. 
μωρία 218,15.
Μωυσής 64,6έ. 92,9έ. 116, 5.164,19.

170.13.210.14.258.22 290,2 316, 
13έ. 318,5έ. 322,14.328,13.320,5.
358,2 380,26.382,2έ. 388,25.390,
4.394.15.396.15.404.22 410,21. 
4122

N
Ναβουθαί 68,18.96,10



ΕΥΡΕΤΗΡΙΑ 443

Ναβουχοδονόσορ 74,12. 76,7έ. 100, 
12ε. 102,10έ. 276,24.396,26. 

Ναζαρέτ 416,5.
Νάθαν 66,3έ. 94,4έ. 
νεκυομαντεία 172,17-18. 
νηστεία 62,15.68,6.94,27.118,15-16.

128.23.17228.240.17. 
νομοθεσία 358,2
νόμος (παλαιός) 116,1.150,8.166,17.

336.17.- ό νόμος παιδαγωγός ή- 
μώνγέγονεν εις Χρίστον 166,19. 
νουθεσία 14,9.
νυμφ αγωγός 12,9. 
νυμφίος έπουράνιος 20,14.
Νώε 28,11.60,25.90,10έ. 114,16.

Ο

οικονομία 232,2 276,6.332,5.
οίνος 160,23.162,4.
οίκτιρμοί τοΰ Θεοΰ 60,5.88,20.
Όλυμπιάς 398,22έ. 400,1.
όμοίωσις (ΘεσΟ) 368,21.380,12.
ομόνοια 222,4
όνειδισμός316,19.
οργή 310,1.
οργή μέλλουσα 118,10.
οργή Κυρίου - Θεοΰ 64,6.308,15-16.

346.18. 
δρκος 328,1. 
ορκωμοσία 326,24έ.
“Ορος των Έλαιών 68,9.92,10.96,3.

148,7.334,22-23.388,3. 
όρνεοσκοπία 172,15. 
οίωνίζειν382,11.
Ούαλεντΐνος 224,5.

Π

πάθος 108,8.140,14.334,20.

πάθος (ψυχής) 186,25.382,5. 
Παλαιστίνη 230,7. 
παλιγγενεσία 24,15. 
παλιγγενεσία ψυχής 30,24. 
Παράδεισος 32, 2  42,7. 56,18. 58,4. 

60,16ε. 86,25. 90,4.190, 20. 214, 
ia  222,8.238,24.302,3.380,14. 

Παράδεισος νοητός 44,22. 
Παράκλητος 220, 20. 232, 5. 234,1.

240,10. 
παρακοή 86,24.
Παραλειπομένων (βιβλίον Π. Δια

θήκης) 170, 18. 
παραλυτικός 188,8L 
παρανόμημα 54,15. 
παρανομία 52, 7. 60, 26. 82,7. 90,10.

228,2380,24. 
παράπτωμα 34,9. 
παρθενία 246,3.
παρθένος, - οι 158,12.376,19.416,14έ.

420,6.
Παρθένος (ή Θεοτόκος) 374,4. 378, 

11.
Παροιμίαι (βιβλίον Π. Διαθήκης) 

170,22.
παρουσία ενσαρκος 122,15.392,4. 
παρρησία 170,6.
Πατήρ 32,5.104,9.112,5.138,6.140, 

10έ. 146,4.150,3έ. 174,4.200,7έ. 
206, 22έ. 208, 6. 212,7. 216,12έ.
220,17. 222,17. 238,15. 244,10, 
246, 5έ. 250, Ιέ. 254, Ιέ. 256, 2έ. 
258, Ιέ. 260,2έ. 262,2έ. 264,3.266, 
5έ. 268,9ε. 272, 9.274,17.280,3έ. 
288,9.308,5.310,5έ. 312,15.314,
17. 316,6.318,10. 320,3έ. 322, 9. 
326, 23έ. 332, 21. 334,24. 340,2. 
342, Ιέ. 344,11ε. 346, 2έ. 348,4έ. 
350,10έ. 356,5έ. 358,8ε. 360, Ιέ.
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362, 2έ. 364,11. 366, Ιέ. 368,10έ. 370, 
11έ. 376,11.382,25.

Παϋλος 20,4.120,8.158,5.172,7.178,
7. 220, 26. 222,7. 236, 6. 260, 5έ.
264,11. 330,16έ. 332, 6έ. 334,28.
336,6. 350,1. 392,14.406, 2  408,
17.416,12 

πενία 180,7.
περιτομή 134,14.184,17.186,11.410,

12
περιεργία 18,8-9.
Πέρσαι 230,26.232, Ιέ. 234,4.238,29.

336.6.406.15.
πέτρα πνευματική 316,16-17.
Πέτρος 76,19.102,26.112,27.114,2

126,24.172,5.186,16.188,3. 220,
26. 222,6.234,23.330, 27. 332, Ιέ.
336.3.342.16. 

πικρία 14,11.
Πιλάτος Πόντιος 194,24-25. 
πιστευειν20,22
πίστις 20,17.24,23.32,8.42,6έ. 44,1. 

46,18. 56, 2  60,6.74,3. 84, 25. 88,
22 90,24.108,14.110,4.114,3.126, 
16.134,21έ. 142,7.150,22152, Ιέ. 
178, Ιέ, 180, 11έ. 182, 2έ. 184, Ιέ. 
186, 6έ. 190, 6έ. 192, Ιέ. 194,10έ.
222.27.224.2 246,21.250,14.252,
26.254.3.264.25.288.8.314.2 314,
25. 316,17. 328,3. 334,13. 336,13. 
340,15έ. 368,7. οφθαλμός πάσης 
συνειδήσεώς έστι φωτιστικός ή 
πίστις καί συνεσεως έμποιητικός 
182, 6-7.- περίβλημα κραταιόν 
εχομεν τήν πίστιν 182,16.- ουδέν 
Ετερον δπλον εχομεν, ή τήν 
πίστιν, άσώματον θυρεόν κατ’ 
έχθρού μή φαινομένου 182,13-14.

πιστός 20,9.26,13.28,4.54,26.84,23. 
178,7L180, Ιέ. 190,4.

πλάνη 140,2.216,3έ. 220,25.226,17έ. 
244, 22 246,15. 250,10. 272, 6. 280, 9.
378,2
πλούτος 180,9. 
πλούτος (Θεοϋ) 214,1.
Πνεύμα 20,1.24,7.30,16.108,3.112, 

10έ. 114,1.116,22 126,4.128,21. 
190,25ε. 192,1.220,10.266,1.350, 
10.

Πνεύμα άγιον 12,5. 34,12 48,4.104, 
10.110,4έ. 112,5έ. 120,3έ. 124,25. 
126,6.128,2L142,12150,5έ. 158, 
4έ. 166, 9.170, 2. 186, 8. 200,10. 
208,3έ. 220,19.232,6.238,15.258,
19. 268,12. 276,16-17.έ. 332, 22 
354,10έ. 370, 20. 376, 26. 408,18. 
414,2-3.416,19έ. 418,6.

Πνεύμα θειον 22,18. 
πόκος 384,27.386,1. 
πολιτεία ουράνιος 12,10. 
πολυπραγμονεϊν 206,4. 
πονηριά 40,4.42,3.68,26. 82, 20. 96, 

16.214,14.236,17.380,23.
Πόντιος Πιλάτος 194,24-25. 
πορνεία 16,25. 54,14-15. 58,3. 84,13.

86,22126,19.154,22 156,8 158, 
3έ. 160,12 

πορνεύει ν 60,1.62,10.88,17.152,12 
πόρνη 62,21.92,1.120,7. 
πόρνος 158,16. 
πορφύρα 66,25.94,22 
Πράξεις των δώδεκα ’Αποστόλων 

(βιβλίον Κ. Διαθήκης) 172,4. 
πραότης 156,1.
προαίρεσις 12,13.14,20.16,17.18,4. 

20,10έ. 22,24.24, & 44,10έ. 48,23. 
52, 9έ. 56,12 58,24.74,13.82,12
88,15. 96,27.100,14.102,2 126,
18. 128,18. 132,11. 152, 22 154, 
Ιΐέ. 156,2168,17.184,14.264,12-
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13.268,9.276,4έ. 298,21.
Πρόβος (βασιλεύς) 226,22 
πρόγνωσις212,9. 
προγνώστης (ό Θεός) 210,9. 
πρόθεσις 14,2
προκοπή 126,13.314,14.340,13.344,

5.348,9.356,9.358.6.360,17. 
πρόνοια Θεοΰ 272,21.276,4. 
προσδοκία 98,9. 
προσεύχεσθαι 28,25. 
προσευχή 32,14.72,8.112,26.160,3. 

172,29.222,4.232,13.258,15.292,
16.420.4.

προφήτης,- αι 150,9.166,17έ. 170,24. 
246,18 280,7. 286,5.310,13.316,
21.324,11. 330,2έ. 334. 5. 356,25.
376.17.382.4. 384,3έ. 386, 9. 388, 
Ιέ. 390,14έ. 394,5.396,1.408,18

προφητεία 328,8.404,4έ. 406,7. 
προφητοκτόνοι 68,17.96,9. 
πρωτόπλαστοι 60,14.90,2 
πρωτοτόκια 158,17. 
πρωτότοκος 252,14.260,23.344,6έ. 
πταίσμα 40,16.
Πτολεμαίος ό Φιλάδελφος 168,9. 
πυρ αιώνιον 52,8.234,25. 
πυρ γεέννης 74,6.140,6.

Ρ

Ραάβ (ή πόρνη) 62,12έ. 90,20έ. 92,2
104,2324,3. 

ράβδος Μωυσέως 164,19.
Ραχήλ 414,25. 
ρέμβεσθαι 22, Ιέ.
Ρουβήν344,9.
Ρουθ (βιβλίον Π. Διαθήκης) 170,15. 
Ρωμαίοι 108,2 202,24έ. 220,21έ. 396, 

12έ. 406,5έ.
Ρώμη 220,14.

Σ

Σαβαώθ 208,25,280,5.
Σαμάρεια 68,15.
Σαμαρείτης 24,3έ. 242,21.
Σαμαρείτις 328,17.
Σαμαρειτισμός 172,23-24.
Σαμουήλ 28,26.30,1.144,19. 
Σαπφείρα234,24.
Σαρακηνός 228,20.
Σάρρα 184,5.262,4.
Σατανάς 46,14έ. 86,12έ. 264,7έ. 
Σεμει68,11.96,4. 
σεμνότης246,1έ.
Σιγή 224,9έ.
Σίμων Βαριωνάς (Πέτρος) 342,23. 
Σίμων (ό μάγος) 14,4.18, 8.118, 20. 
220,9έ. 228,16.
Σινά 114,17.220,17.388,24.394,15. 
Σιών 382,17.384,8.386,10. 
σκοτομήνη 182,15.
σκότος (τό γινόμενον άπό έκτης ώ
ρας κατά τή ν σταύρωσιν) 334,20. 
σκότος ή μεροφανές 30,8. 
σκότος τό εξώτερον 16,11.
Σκυθιανός 228,20.230,2 
Σόδομα 316,10έ.
Σοδομϊται 380,24.
Σολομών 68,14.96,7.252,15.286,10.

384,22έ.404,19. 
σοφία Θεοΰ 140,11.190. 26. 210,4έ.

214,1.226, Ιέ. 292,13.224,25.294,
14.296,5.304,3.344,20.362,5. 

σποδός 66,27.94,23. 
σπουδή 30,3.
Σταυρός 120,3.142,24.144,3.126,25.

234,3.260,12 334,12 384,17. 
στέφανος έπουράνιος 12,4.174, 4.

182,6.418,22 
σνΥχώρησις70,1.76,15.78,1.122,11.
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Συμεών (ό θεοδόχος) 332,26.418,5. 
συναγελάζει ν 246,8. 
συναλοιφή 140,24.358,20.362,1. 
συντέλεια 192,14.
συντέλεια τσϋ αίώνος τούτου 192,14. 
σφραγίς μυστική 42,20. 
σφραγίς πνευματική 44,17. 
σφραγίς σωτηριώδης44,14.
Σωτήρ 120,19έ. 122,4.124,7.268,12 

312, 3έ. 324,12έ. 342, 23. 376,10.
390,28.394,23.414,23.418,15. 

σωτηρία 22,5έ. 28,16.30,1.32,16.40,
11.46,15.58,8έ. 62,11ε. 64,1168,
14.70,21. 72, 3. 76,19. 88, Ιέ. 90, 
19έ. 92, 3έ. 96,7. 98,4έ. 104,1-2
112,14.120,6.122,18.126,26.142,
17.152,1.154,14.166, 21.174, 1
200,4. 246,15. 252,13.276,4.300, 
7έ. 374,18.384,6έ. 390,6.394.5. 

σωτηρία αιώνιος 32,22-23. 
σωφροσύνη 16,25. 66,20. 94,18.158, 

11έ. 174,1.374,7.

Τ

Τα6ιθά234,23.
ταπεινοφροσύνη 66,11.96,11.228,5. 
ταπείνωσις 96,5. 
ταφή (ΧριστοΟ) 144,10 
τεκνογονεΐν 160,4. 
τεκνογονία 184,55.186,3.302,6. 
τελώνης 120,6.
Τερέβινθος 230, Ιέ.
Τεσσαρακοστή άγία 136,1.
Ή6εριάς334,8.
τιμή 196,5.200,14.370,20
τιμωρία 176,19.90, & 100,24.274,16.
τοκίζειν 172,20.
τρόμος 246,6.
τρυφή 32,1 160,16.

Υ

ΰβρις346,27.
ϋδατα χριστοφόρα 30,11.
ϋδωρ άναπαύσεως 48,21.
υιοθεσία 32,2. 42,11.126,12.186, 6.
230,20.258,19.264,18ε. 266,1.344,5έ.
356,19.
υίοπατορία 140,25.356,20.360,10. 
Υιός 30,15. 92,11  128, 5.138,4.140,

24.142, Ιέ. 150,3έ. 178, 9.190,13. 
200, 8έ. 208, 3έ. 216,1 1  222,17έ. 
224, 26. 238, 15. 252, 3έ. 254, 7έ. 
258,19.276,15.308,9έ. 316,7.320, 
3έ. 332, 21. 340, 7. 342, 3. 344, 3. 
346,13έ. 348, 4. 350, 3έ. 352, 5έ. 
356, 5έ. 358,14. 360, 2έ. 362, 2έ. 
366,17έ. 368, 2έ. 378,10. 384, 2.
396,23.406,15.

Υιός του ανθρώπου 342,8ι
Υιός τοϋ ΘεσΟ 40,14.104, 8.120,13.

122.10.126.11.140.6.142, 9.148,
20.216,11.260,11-11272,10.320, 
9.328,4έ. 330,12 336,16.340,1-2 
342,1.344, Ιέ. 346,12έ. 348,6.356,
11.366, Ιέ. 370,7.406,12 416,21.

υίότης 310,17.314,11. 
ύπερηφανία 234,5. 
ύπερφρονείν 180,3. 
ύπόκρισις 18,8.44,4έ. 118,21. 
υποκριτής 34,4-5.118,19. 
υπομονή 140,14.146,14.246,3. 
Ύψισιος 20, & 76,10.102,11. 242,7.

416,20.

Φ

φαντασία 376,26-27.414,21.
Φαραώ 114,13.
Φαρισαίοι 404,23. 
φαρμακεία 172,17.
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Φάρος ’Αλεξάνδρειάς 168,23. 
φθόνος 380,15. 
φθορά 402,10
φιλανθρωπία 60,12, 62,3έ. 64, Ιέ. 76,

1.88,25. 90, Ιέ. 92,4έ. 102, Ιέ. 104,
4.166, 7.190,15. 210, 5. 212,10.
258,17. 262,26. 284,18-19. 312, 2
370,5.

φιλάνθρωπος,- οι 58,25.60,15.64,15.
68,21.76,17-18,88,16.96,13. 

φιλαργυρία 172,20. 
φιληδονεϊν160,4. 
φιλήδονος 172,20.
Φίλιππος (Απόστολος) 360,25.
φιλοπραγμοσυνη 354,26.
φιλοσοφία 132,3.
φιλοστοργία 260,16.
φιλόχριστοι 216,25.
φόβος (Κυρίου - Θεσϋ) 22,18. 28, 8.

144,12246,6.284,14. 
φόνος 54,15.60,21,84,13.156,26.232,

26.382,9. 
φυσιολογία 298,15. 
φύσις θεία 286, & 288,5. 
φως (Θεός) 344,20.360,20. 
φως άϊδιον212,17. 
φως οίκων απρόσιτον 196,3.

X

χαρά 320,11.
χάρις (θεία) 18, 5. 28,6.40,7. 42, 25. 

44, 5. 46,11. 48, 3έ. 64,14. 92,16. 
1Ш, 6.114,4έ. 116,13.120,4.122, 
13.124,4έ. 126,13.132,18.144,14. 
190, 24.192, Ιέ. 220,10. 236,17.
258,19.332,8.368,5.378,19. 390,
8.392,22414,1. 

χάρισμα, -τα 32,2 
χαρίσματα ιαμάτων 190,27.1921.

χειρόγραφον 34,7.104,7.
Χερουβίμ 74,18. 100,18. 280, 5. 286,

20.

χρήμα,- τα 190,3έ. 278,9. 
χρηστολσγία 134,17.228,5. 
χρηστότης 60,4.88,19.382, & 
Χριστιανισμός 224,12 
Χριστιανός,- οί 102,21.216,21.224,7. 

234,14.266,3.268,3.328,24έ. 330,
11.336,15.

Χριστός 26,1. 30,12 40,6.42, 25.48,
23.70,9.72,17. 96,24.108,3.112,
5.126,15.128, 6.134,19.146,2έ. 
148,18.166,6έ. 174,4.180,10.186, 
4έ. 190,25.216,21218,25.220,20. 
224,25.226,9έ. 228,24.238,9.246, 
5έ. 252,6. 254,2έ. 256,15έ. 258,7. 
260, 5. 262,11έ. 314, Ιέ. 316,17έ.
320,12. 322,13. 326,13. 328, 3έ. 
330,14έ. 332,17έ. 336,5έ. 340,8έ. 
342, 2έ. 350,10έ. 354, 2έ. 358, 3έ. 
366,7έ. 368, 5έ. 370, 7έ. 374,17.
376,8.378,5.380,3.386,5.392,1. 
394,3.396,10έ. 400,5.402,26.4M, 
18.410,1.418,7έ. 

χυδαϊστής 172,23.

Ψ

Ψαλμοί (βιβλίον Π. Δ.) 170,22 
ψευδεπίγραφα βιβλία 172,1. 
ψεΰδος 232,25.240,5.376,20.394,23. 
ψυχη 16,23.22,9έ. 28,26.30,4έ. 40,4έ. 

44,6έ. 46,20έ. 48,17έ. 52,7.82,6. 
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ΕΚΔΟΘΕΝΤΑ ΕΡΓΑ ΠΑΤΕΡΩΝ ΤΗΣ ΕΚΚΛΗΣΙΑΣ

Α’ ΑΠΑΝΤΑ Μ. ΒΑΣΙΛΕΙΟΥ

Τόμος 1ος Έ π  ι σ τ  ο λ  έ ς: Πρός Γρηγόριον τον Θεολόγον, Καισάριον, αδελ
φόν Γρηγόριον, θειον Γρηγόριον, ’Αμφιλόχιον Ίκονίου, Ευσέ
βιον Σαμοσατων, Μελέτιον ’Αντιόχειας, Μ. ’Αθανάσιον.

» 2ος ’Ε π ι σ τ ο λ έ ς : Πρός δυτικούς επισκόπους, Πρός Ευστάθιον 
Σεβαστείας, ’Επί θεμάτων εκκλησιών Πόντου καί ’Αρμενίας, 
Πρός διαφόρους κληρικούς, Σχετικαί με θέματα τ^ς επισκοπής 
του, Πρός πολιτικούς άρχοντας, Πρός φίλους διαφόρους, Μεσι- 
τευτικαί, Συστατικαί, Παραμυθητικαί, Συμβουλευτικαί.

» 3ος Έ π  ι σ τ  ο λ  έ ς:  Πρός Γρηγόριον Θεολόγον, αδελφόν Γρηγόριον, 
Άμφιλόχιον, Ευσέβιον Σαμοσάτων, Μελέτιον, Πρός ’Αλεξαν- 
δρεις, Πρός δυτικούς επισκόπους, ’Επί θεμάτων εκκλησιών 
Πόντου καί ’Αρμενίας, Πρός διαφόρους κληρικούς, Πρός πολιτι
κούς άρχοντας, Πρός ςήτορας, πρός φιλοσόφους, Έπιστολαί 
μεσιτευτικαί, συστατικαί, παραμυθητικαί, συμβουλευτικαί.

» 4ος 'Ο μ ι λ ί ε ς  Ε ις  τ η ν  Έ ξ α ή μ ε ρ ο ν  (Α'-Θ').
» 5ος 'Ο μ ι λ ί ε ς  ε £ ς Ψ α λ μ ο ύ  ς:  Ψαλμόν Α', Ζ\ ΙΔ', ΚΗ\ ΚΘ', ΛΒ\ 

ΛΓ\ ΜΔ\ ΜΕ', ΜΗ', ΝΘ\ ΞΑ\ ΡΙΔ'.
» 6ος Α'. 'Ομιλίες ηθικές χαΐ πρακτικές : Περί νηστείας Α’-Β', Περί 

ευχαριστίας, Περί ταπεινοφροσύνης, Περί φθόνου, Κατά όργι- 
ζόντων, Κατά μεθυόντων, Εις τό «Πρόσεχε σεαυτώ» Προτρε
πτικός εις τό βάπτισμα. Β'. *Ομιλίες κοινωνικές : Πρός τούς 
πλουτοΰντας, καί εις τό «Καθελώ μου τάς άποθήκας».

» 7ος Γ\ 1Ομιλίες δογματικές: Περί πίστεως, εις τό «εν άρχ|) ήν ό Λό
γος», Κατά Σαβελλιανών καί Άρείου καί ’Ανομοίων, καί "Οτι 
ούκ έστι αίτιος τοΰ κακοί) ό Θεός. Δ '.€ Ομιλίες περιστατιχές: ’Εν 
λιμώ καί αύχμώ, Περί τοΰ ι̂ή προσηλώσθαι τοϊς βιοτικοις. Ε'. 
1Ομιλίες εγκωμιαστικές: Εις την μαρτυρα Ίουλίτταν, εις τούς 
μάρτυρας Βαρλαάμ, Γόρδιον, άγιον Μάμαντα, Ά γιους Τεσσα
ράκοντα. ΣΊΓ. ‘Ομιλίεςπαιδαγωγικές: Πρός τούς νέους δπως άν 
εξ έλληνικών ώφελοιντο λόγων, Εις την αρχήν τών Παροιμιών.

» 8ος ’Ασκητικά Α ': Λόγος περί κρίματος, Περί πίστεως, ’Ασκητική προ- 
διατύπωσις, Λόγοι άσκητικοί Α'-Β', Περί άσκήσεως, "Οροι κατά 
πλάτος Α' καί Β'.).

» 9ος *Ασκητικά Β': "Ο^οι κατ’ επιτομήν,Άσκητικαί διατάξεις.
» 10ος Δ.ο γ μ  α τ ι  κ ά ε ρ  γ  α: 1. ’Ανατρεπτικός τοΰ άπολογητικοΌ τοϋ 

Ευνομίου. 2. Περί του αγίου Πνεύματος.



Τόμος 19Δ Συμεών του Νέου Θεολόγου, Κατηχητικοί Λόγοι (Λόγ. Η’-ΛΔ').
» 19Ε Συμεών τοΰ Νέου Θεολόγου, *Ύ μ ν ο ι  (Α'-ΚΖ').
» 19ζ Συμεών τοΰ Νέου Θεολόγου, 'Ύμ νο ι (ΚΗ'-ΝΉ).
» 20ος Ήλία Έκδίκου : Κεφάλαια Γνωστικά. Ήσαΐου και Έτερα Κεφά

λαια : Περί κρίσεως. “Εργα διάφορα Νικηφόρου Ήσυχαστοΰ καί 
Συμεών Μοναχοί), Ύπό έκδοση.

» 21ος Γρηγορίου Σιναΐτου: Κεφάλαια διάφορα, καί εργα Θεολήπτου, 
Ύπό έκδοση.

» 22ος Νικολάου Καβάσιλα, Ερμηνεία εις την θείαν Λειτουργίαν -  Περί 
τής εν Χρι στώ Ζωής.

Γ ΤΑ ΜΑΡΤΥΡΙΑ ΤΩΝ ΑΡΧΑΙΩΝ ΧΡΙΣΤΙΑΝΩΝ 

ΙΑ' ΑΠΟΛΟΓΗΤΑΙ

Τόμος 1ος ’Ιουστίνου τοϋ Φιλοσόφου : 1. ’Απολογίες Α' καί Β'. 2. Λόγος Περί 
Άναστάσεως. 3. Διάλογοςπρός Τρύφωνα.

* 2ος Τατιανοϋ : Πρός 'Έλληνας- Άθηναγόρον: 1. Πρεσβεία Χριστια
νών. 2. Περί άναστάσεως των νεκρών.- Θεοφίλου ’Αντιόχειας: 
Πρός ΑντόλνκονΒιβλία Α'-Γ'.-Επιστολή πρός Διόγνητον.

ΙΒ ΑΠΑΝΤΑ ΚΛΗΜΕΝΤΟΣ ΑΛΕΞΑΝΔΡΕΩΣ

Τόμος 1ος Α) Π ρ ο τ ρ ε π τ ι κ ό ς . -  Β) Π α ι δ α γ ω γ ό ς ,  Λόγος Α ’.
» 2ος Π α ι δ α γ ω γ ό ς , Λόγοι Β' καί Γ'.

ΙΓ· ΑΠΑΝΤΑ ΑΠΟΣΤΟΛΙΚΩΝ ΠΑΤΕΡΩΝ

Τόμος 1ος Διδαχτ) των ’Αποστόλων.- Διαταγαί τών 'Αγίων ’Αποστόλων διά 
Κλήμεντος.- ’Αποστολικοί Κανόνες.

» 2ος Επιτομή Η' Βιδλίου τών Διαταγών τών άποστόλων- Α ί διαταγαί 
αί διά Κλήμεντος

» 3ος Κλήμεντος: 1. Τών Πέτρου επιδημιών κηρυγμάτων (Όμιλ. ΙΒ’-Κ').
2. Πρός Κορινθίονς Α  καί Β'. 3. Περί τών πράξεων, επιδημιών 
τε καί κηρυγμάτων. 4. Μαρτύριον τον άγιου Κλήμεντος.

» 4ος 1. Επιστολή Βαρνάβα.-1  Επιστολές Ιγνατίου: α) γνήσιες (σύντο
μος καί έκτενης μορφή): α. Πρός Έφεσίους, 6. ΠρόςΜαγνησίους, 
γ. Πρός Τραλλησίους, δ. Πρός Ρωμαίους, ε. Πρός Φιλαδελφεΐς, 
ς. Πρός Σμυρναίους, ζ. Πρός Πολύκαρπον.- δ) \Αμφιβαλλόμενες: 
α. Μαρίας πρός Ιγνάτιον. 6. Ιγνατίου Πρός Μαρίαν, γ. Πρός 
τούς έν Ταρσφ, δ. Πρός Άντιοχεις, ε. Πρός Ήρωνα, ς. Πρός Φι- 
λιππησίους.- Μαρτύριον Ιγνατίου.- 3. α) Πολυκάρπου επιστολή 
πρός Φιλιππτ]σίους, 6) Μαρτύριον Πολυκάρπου.- 4. Ό  Ποιμήν 
τοϋ ΈρμΛ-5. Παπία Ίεραπόλεως άποσπάσματα.
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